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Této publikdcia obsahuje otdzky na pisomné zodpovedanie, ktoré predlozili poslanci Eurdpskeho
parlamentu, a odpovede institticii Eurépskej tinie na ne.
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Tieto otdzky a odpovede sa uverejiiuji v stlade s ¢lankami 117 a 118 Rokovacieho poriadku
Eur6pskeho parlamentu.

Vsetky otdzky a odpovede sii pristupné na internetovej stranke Eurdpskeho parlamentu (Europarl) pod
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http://www.europarl.europa.eu/plenary/sk/parliamentary-questions.html
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004178/12
ala Comisiéon
Paolo De Castro (S&D), Herbert Dorfmann (PPE), Iratxe Garcia Pérez (S&D), Michel Dantin (PPE),
Salvatore Caronna (S&D), Giancarlo Scotta (EFD), Debora Serracchiani (S&D), Vittorio Prodi (S&D),
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Antonio Cancian (PPE) y Elisabetta Gardini (PPE)
(23 de abril de 2012)

Asunto: Mercado vitivinicola: proteccion fuera de la UE de las denominaciones de origen protegidas
En vista de que:

la Denominacién de Origen Protegida (DOP) de los vinos «Prosecco», reconocida en Italia mediante el Decreto
ministerial de 17 de julio de 2009, estd inscrita en el registro europeo de indicaciones geograficas de vinos E-Bacchus;

el Reglamento (CE) n® 479/2008 del Consejo de 29 de abril de 2008 establece normas sobre el funcionamiento del
sistema de denominaciones de origen e indicaciones geogrificas del mercado vitivinicola, que incluyen (Titulo III,
Capitulo IV) disposiciones de proteccién contra los fenémenos de imitacion, evocacion y usurpacion;

en algunos mercados comerciales importantes fuera de la UE (en particular, Brasil, Australia y Nueva Zelanda), cada
vez se observan mds marcas y etiquetas de productos vitivinicolas con la mencidn «prosecco», asi como iniciativas
comerciales y promocionales en las que se menciona esta célebre variedad de cepa italiana;

otros casos de evocacion en mercados de paises terceros de productos vitivinicolas certificados de la UE, entre ellos el
vino espafiol DOP «Rioja» en América Latina o las frecuentes imitaciones de la DOP «Champagne» francesa, dan
testimonio de un fenémeno cada vez mds extendido y no limitado;

dichas précticas comerciales pueden inducir a error a los consumidores finales, que podrian adquirir en el mercado
productos que no tienen nada que ver con las marcas europeas de DOP, asi como tener consecuencias negativas de
cardcter econémico y social para los operadores de los sectores productivos de DOP;

¢Podria la Comisién indicar si es consciente de este problema y qué iniciativas pretende adoptar para contrarrestar,
incluso en el marco de la OMC y de las relaciones bilaterales con estos paises terceros, la difusion de estos fenémenos
y poner en marcha, definitivamente, medidas eficaces de proteccién de los productos con denominacién de origen en
los mercados que no pertenecen a la UE?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comision
(15 dejunio de 2012)

La Comision Europea tiene conocimiento de casos similares al que exponen Sus Sefiorfas. En el contexto de su politica
comercial, la UE intenta proteger nuestras indicaciones geograficas en los mercados de terceros paises.

Los servicios de la Comision Europea van a examinar detenidamente la situacién en Brasil y Nueva Zelanda y plantear,
en su caso, la cuestion a las autoridades competentes, con el fin de tratar la situacion de las denominaciones de origen
protegidas y las indicaciones geograficas protegidas. En el caso de Australia, en el marco del Acuerdo de 2010 entre
laUE y Australia sobre el comercio de vinos, los servicios de la Comisién Europea estdn intentando conseguir la
inclusién de la DOP «Prosecco» y de las DOP «Conegliano-Valdobbiadene-Prosecco» y «Colli Asolani-Prosecco» en la
lista de las denominaciones de la UE protegidas en Australia a través del Acuerdo.

La proteccién de las indicaciones geograficas europeas constituye uno de los temas de interés mds importantes del
sector agricola en toda negociacion comercial con terceros paises, en el que la UE estd buscando un instrumento
juridico que podria esgrimir a fin de resolver el tipo de problema al que ustedes aluden. La Comisi6én estd a su
disposicion para explicar mds a fondo en otra ocasion a Sus Sefiorias su enfoque y sus objetivos al respecto.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004178/12
an die Kommission
Paolo De Castro (S&D), Herbert Dorfmann (PPE), Iratxe Garcia Pérez (S&D), Michel Dantin (PPE),
Salvatore Caronna (S&D), Giancarlo Scotta (EFD), Debora Serracchiani (S&D), Vittorio Prodi (S&D),
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Antonio Cancian (PPE) und Elisabetta Gardini (PPE)
(23. April 2012)

Betrifft: Weinmarkt: Wahrung und Schutz der geschiitzten Ursprungsbezeichnung in Drittstaaten
In der Erwigung,

dass die kontrollierte Ursprungsbezeichnung fiir ,Prosecco“-Weine, die in Italien durch den Ministerialerlass vom
17.Juli 2009 anerkannt wird, in der europiischen Datenbank ,E-Bacchus“ fiir die geografischen Angaben von
Weinen eingetragen ist;

dass die Verordnung (EG) Nr.479/2008 des Rates vom 29. April 2008 Regeln fiir die Funktion des Systems der
Ursprungsbezeichnungen und geografischen Angaben auf dem Weinmarkt vorgibt, einschlieflich (Titel III,
Kapitel IV) Bestimmungen zum Schutz vor Nachahmung, Anspielung und widerrechtlicher Aneignung;

dass auf einigen wichtigen Handelsmirkten auflerhalb der EU (insbesondere in Brasilien, Australien und Neuseeland)
Marken und Etiketten von Weinprodukten mit dem Aufdruck ,Prosecco* sowie Handels- und Werbemaffnahmen, die
auf die beriihmte italienische Rebsorte anspielen, immer stirker verbreitet und immer hiufiger anzutreffen sind;

dass andere Fille von Anspielungen auf zertifizierte Weinprodukte der EU auf Markten auferhalb der EU, darunter
der spanische Wein ,Rioja“ DOC in Lateinamerika oder die hiufigen Nachahmungen des franzosischen
,Champagner“ AOC von einem immer hiufiger und keinesfalls nur begrenzt auftretenden Phdnomen zeugen;

dass diese Handelspraktiken die Endverbraucher in die Irre fithren konnten, die auf dem Markt Produkte erwerben
konnten, welche mit den européischen Marken mit geschiitzter Ursprungsbezeichnung nichts gemeinsam haben, und
dass sie zudem negative wirtschaftliche und soziale Auswirkungen auf die Anbieter der Herstellungsketten von
Produkten mit geschiitzter Ursprungsbezeichnung haben;

kann die Kommission mitteilen, ob sie iiber diese Problematik informiert ist und welche Manahmen sie zu ergreifen
gedenkt, um auch im Rahmen der WTO und der bilateralen Bezichungen mit den betreffenden Drittlindern gegen die
Verbreitung dieser Phdnomene vorzugehen und endgiiltig wirkungsvolle Schutzmafnahmen fiir Produkte mit
Ursprungsbezeichnungen auf den Mirkten auferhalb der EU einzuleiten?

Antwort von Herrn Ciolog im Namen der Kommission
(15. Juni 2012)

Der Europiischen Kommission sind dhnliche Fille bekannt, die dem von den Damen und Herren Abgeordneten
angefithrten Fall durchaus vergleichbar sind. Im Rahmen ihrer Handelspolitik ist die EU darum bemiiht, ihre
geografischen Angaben auf Drittlandmarkten zu schiitzen.

Die Dienststellen der Europdischen Kommission werden die Lage in Brasilien und Neuseeland eingehend priifen und
die dort zustindigen Behorden gegebenenfalls auffordern, die Situation in Bezug auf die geschiitzten
Ursprungsbezeichnungen (g.U.) und die geschiitzten geografischen Angaben (g.g.A.) zu kldren. Im Falle Australiens
sind die Kommissionsdienststellen im Rahmen des Abkommens EU-Australien von 2010 iiber den Weinhandel
konkret darum bemiiht, die g.U. ,Prosecco und die g.U. ,Conegliano-Valdobbiadene-Prosecco und ,,Colli Asolani-
Prosecco” in die Liste der EU-Bezeichnungen aufzunehmen, die infolge des Abkommens in Australien geschiitzt sind.

Der Schutz der geografischen Angaben der EU gehort stets zu den wichtigsten Agrarinteressen bei
Handelsverhandlungen mit Drittlindern, bei denen die EU ein Rechtsinstrument anstrebt, das im Falle von Problemen
wie den von lhnen angefiihrten eingesetzt werden konnte. Die Kommission ist bereit, den Damen und Herren
Abgeordneten ihren Ansatz und ihre Zielsetzungen zu einem spiteren Zeitpunkt eingehender zu erldutern.
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(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-004178/12
ala Commission
Paolo De Castro (S&D), Herbert Dorfmann (PPE), Iratxe Garcia Pérez (S&D), Michel Dantin (PPE),
Salvatore Caronna (S&D), Giancarlo Scotta (EFD), Debora Serracchiani (S&D), Vittorio Prodi (S&D),
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Antonio Cancian (PPE) et Elisabetta Gardini (PPE)
(23 avril 2012)

Objet: Marché vitivinicole: sauvegarde et protection des appellations d’origine contrdlée en dehors de 'UE
Considérant que:

l'appellation d’origine controlée des vins «Prosecco, reconnue en Italie par le décret ministériel du 17 juillet 2009, est
inscrite dans le registre européen des indications géographiques des vins E-Bacchus;

le réglement (CE) n° 479/2008 du Conseil du 29 avril 2008 contient des normes sur le fonctionnement du systeme
des appellations d’origine et des indications géographiques du marché vitivinicole, y compris (titre III, chapitre IV) des
dispositions de sauvegarde et de protection des phénomeénes d'imitation, d’évocations et d'usurpation;

sur certains marchés commerciaux importants en dehors de I'UE (en particulier, au Brésil, en Australie et en Nouvelle-
Zélande), les marques et étiquettes de produits vitivinicoles portant I'inscription «Prosecco» sont de plus en plus
répandues et faciles a trouver, tout comme les initiatives commerciales et promotionnelles évoquant le célebre cépage
italien;

d’autres cas d’évocation, sur les marchés situés en dehors de 'UE, de produits vitivinicoles de 'UE certifiés, comme le
vin espagnol «Rioja» AOC en Amérique latine ou les imitations récurrentes du «Champagne» AOC frangais,
témoignent d'un phénomene de plus en plus répandu et qui n'est pas circonscrit;

de telles pratiques commerciales risquent d'induire en erreur les consommateurs finals qui pourraient acheter sur le
marché des produits qui n'ont rien a voir avec les marques européennes AOP, et d’avoir des retombées négatives de
caractére économique et social pour les ouvriers des filieres de production AOP;

la Commission pourrait-elle indiquer si elle est au courant de cette problématique et quelles initiatives elle entend
adopter pour lutter, y compris au sein de 'OMC et dans le cadre des relations bilatérales avec les pays non européens
concernés, contre la diffusion de ces phénomenes et protéger définitivement de maniére efficace les produits dotés
d’une appellation d’origine sur les marchés non européens.

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(15 juin 2012)

La Commission européenre est consciente de I'existence de cas similaires a celui exposé par Mesdames et Messieurs
les membres du Parlement européen. Dans le cadre de sa politique commerciale, 'UE tente de protéger ses indications
géographiques sur les marchés des pays tiers.

Les services de la Commission européenne étudieront attentivement la situation au Brésil et en Nouvelle-Zélande et, le
cas échéant, aborderont la question avec les autorités compétentes afin d'améliorer la situation concernant les
appellations d’origine protégées et les indications géographiques protégées. Dans le cas de 'Australie, et dans le cadre
de l'accord Union européenne-Australie 2010 relatif au commerce du vin, les services de la Commission européenne
travaillent activement a l'insertion de 'AOP «Prosecco», ainsi que des AOP «Conegliano-Valdobbiadene-Prosecco» et
«Colli Asolani-Prosecco» dans la liste des appellations de 'UE protégées en Australie en vertu de 'accord.

La protection des indications géographiques européennes est 'un des intéréts agricoles les plus importants dans toute
négociation commerciale avec des pays tiers, pour lequel I'UE s'efforce de trouver un instrument juridique qui
pourrait étre invoqué afin de remédier aux probléemes que vous avez soulevés. La Commission est disposée a fournir
aux Honorables Parlementaires, a une prochaine occasion, des explications détaillées concernant son approche et ses
objectifs dans ce domaine.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004178/12
alla Commissione
Paolo De Castro (S&D), Herbert Dorfmann (PPE), Iratxe Garcia Pérez (S&D), Michel Dantin (PPE),
Salvatore Caronna (S&D), Giancarlo Scotta (EFD), Debora Serracchiani (S&D), Vittorio Prodi (S&D),
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Antonio Cancian (PPE) e Elisabetta Gardini (PPE)
(23 aprile 2012)

Oggetto: Mercato vitivinicolo: tutela e protezione extra-UE delle denominazioni di origine controllata
Premesso che:

la Denominazione di Origine Controllata dei vini «Prosecco», riconosciuta in Italia con il decreto ministeriale del
17 luglio 2009, ¢ inserita nel registro europeo delle indicazioni geografiche dei vini E-Bacchus;

il regolamento (CE) n. 479/2008 del Consiglio del 29 aprile 2008 reca norme sul funzionamento del sistema delle
denominazioni di origine e indicazioni geografiche del mercato vitivinicolo, comprese (Titolo III, Capo IV)
disposizioni di tutela e protezione da fenomeni di imitazioni, evocazioni ed usurpazioni;

in alcuni importanti mercati commerciali extra-UE (in particolare Brasile, Australia e Nuova Zelanda), sono sempre
pitt diffusi e reperibili marchi ed etichette di prodotti vitivinicoli con la dicitura «prosecco», nonché iniziative
commerciali e promozionali evocative del celebre vitigno italiano;

che altri casi di evocazione sui mercati extra-UE di prodotti vitivinicoli dell'UE certificati, tra cui il vino spagnolo
«Rioja» DOC in America latina o le ricorrenti imitazioni dello «Champagne» AOC francese, sono la testimonianza di
un fenomeno sempre pit diffuso e non circoscritto;

che tali pratiche commerciali rischiano di indurre in errore i consumatori finali, che potrebbero acquistare sul
mercato prodotti che niente hanno a che fare con i marchi europei DOP, oltre a determinare ricadute negative di
carattere economico e sociale per gli operatori delle filiere produttive DOP;

pud la Commissione far sapere se & a conoscenza della problematica e quali iniziative intende adottare per
contrastare, anche in sede OMC e di relazioni bilaterali con i Paesi extracomunitari coinvolti, il diffondersi di tali
fenomeni e per avviare, definitivamente, un percorso efficace di protezione dei prodotti a denominazioni di origine
sui mercati extra-UE.

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(15 giugno 2012)

La Commissione europea ¢ a conoscenza di casi analoghi a quello esposto dagli onorevoli parlamentari. Nell’ambito
della sua politica commerciale, 'UE si adopera per tutelare le indicazioni geografiche europee sui mercati terzi.

I servizi della Commissione condurranno un esame approfondito della situazione in Brasile e in Nuova Zelanda e, se
del caso, solleveranno la questione presso le autorita competenti per affrontare la situazione delle denominazioni di
origine protette e delle indicazioni geografiche protette. Nel caso dell’Australia, e nel quadro dell'accordo del 2010 tra
I'UE e I'Australia sul commercio del vino, i servizi della Commissione europea lavorano attivamente al fine di inserire
la DOP «Prosecco», nonché le DOP «Conegliano-Valdobbiadene-Prosecco» e «Colli Asolani-Prosecco», nell'elenco delle
denominazioni dell'UE protette in Australia dall'accordo.

La protezione delle indicazioni geografiche europee ¢ uno dei principali interessi agricoli nei negoziati commerciali
con paesi terzi, nel corso dei quali I'UE si adopera per trovare uno strumento giuridico che potrebbe essere addotto
per la risoluzione di problemi quali quelli esposti dagli onorevoli parlamentari. La Commissione sarebbe lieta, in una
prossima occasione, di spiegare piti approfonditamente agli onorevoli parlamentari I'impostazione adottata e gli
obiettivi perseguiti in quest'ambito.
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(English version)

Question for written answer E-004178/12
to the Commission
Paolo De Castro (S&D), Herbert Dorfmann (PPE), Iratxe Garcia Pérez (S&D), Michel Dantin (PPE),
Salvatore Caronna (S&D), Giancarlo Scotta (EFD), Debora Serracchiani (S&D), Vittorio Prodi (S&D),
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Antonio Cancian (PPE) and Elisabetta Gardini (PPE)
(23 April 2012)

Subject: The market in wine: safeguarding and protecting protected designations of origin outside of the EU

The Protected Designation of Origin (PDO) of ‘Prosecco’ wines, recognised in Italy by the Ministerial Decree of
17 July 2009, is recorded in the EU’s E-Bacchus register of geographical indication of wines.

Council Regulation (EC) No 479/2008 of 29 April 2008 sets out rules on how the system of designations of origin
and geographical indications of the market in wine functions, including (in Title I, Chapter IV) measures for
safeguarding and protecting these from imitation, evocation and misuse.

The use of the word ‘Prosecco’ in brands and labels for wine products is becoming ever more common in several
important trade markets outside of the EU (notably Brazil, Australia and New Zealand), as are commercial and
promotional ventures that are evocative of the famous Italian grape variety.

There are other cases of the imitation of EU-certified wine products in non-EU markets, including the Spanish PDO
wine ‘Rioja’ in Latin America or the recurrent imitations of the French PDO ‘Champagne’, evidencing a phenomenon
that is becoming ever more widespread and uncontained.

Such commercial practices risk misguiding the end consumers, who might buy products on the market that have no
connection at all to the European PDO names. This is in addition to the adverse economic and social repercussions
for operators in the PDO wine production chain.

Is the Commission aware of this problem and what initiatives does it intend to adopt — including through the World
Trade Organisation and bilateral relations with the relevant non-EU countries — to counter the spread of such cases
and once and for all start firmly protecting PDO products on non-EU markets?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(15 June 2012)

The European Commission is aware of cases similar to the one exposed by the Honourable Members of the European
Parliament. As part of its trade policy, the EU seeks the protection of our geographical indications in third markets.

The European Commission services will closely study the situation in Brazil and New Zealand and, if appropriate,
raise the issue with the relevant authorities to address the situation of Protected Denominations of Origin and
Protected Geographical Indications. In the case of Australia, and in the framework of the 2010 EU-Australia
Agreement on trade in wine, the European Commission services are actively pursuing the goal to insert the PDO
‘Prosecco’, as well as the PDOs ‘Conegliano-Valdobbiadene- Prosecco’ and, ‘Colli Asolani-Prosecco’ in the list of EU
names protected in Australia through the Agreement.

The protection of European geographical indications is one of the most important agricultural interests in any trade
negotiation with third countries, where the EU seeks a legal instrument that could be invoked in order to redress the
kind of problems you have raised. The Commission would be happy on a future occasion to explain to Honourable
Members our approach and objectives in more depth.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004179/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(23 aprile 2012)

Oggetto: VP[HR — Aumento della produzione di oppio in Afghanistan

A meta aprile le Nazioni Unite hanno riferito che la produzione di oppio in Afghanistan dovrebbe aumentare nel
corso del 2012. Cio ¢ dovuto all'insicurezza, alla corruzione e alle preoccupazioni economiche, da cui ne consegue
che la produzione di oppio dovrebbe diffondersi verso un maggior numero di aree rispetto agli ultimi quattro o
cinque anni. La coltivazione di oppio genera centinaia di migliaia di dollari ogni anno e sostiene l'insurrezione
talebana e I'élite politica in Afghanistan. Secondo l'agenzia di stampa Reuters, nel 2011 il valore della produzione di
oppio ¢ piu che raddoppiato rispetto all'anno precedente, fino a raggiungere 1,4 miliardi di dollari e al momento
rappresenta il 15 % dell'economia.

La relazione del’ONU dimostra che i livelli di sicurezza sono vincolati all'aumento dei livelli di produzione di oppio e
altre relazioni dell' ONU hanno rivelato un aumento delle vittime e dei feriti tra i civili nel corso del 2011, il quale ha
raggiunto il livello pit alto mai registrato. L'instabilita impedisce ai funzionari del governo di monitorare e sradicare le
coltivazioni.

Quest'anno meno della meta delle province afghane sara probabilmente liberata dall'oppio. Un rappresentante
nazionale dell'Ufficio delle Nazioni Unite contro la droga e la criminalita in Afghanistan ha dichiarato al quotidiano
britannico The Guardian: «Per molto tempo, quando esistevano 20 province libere dall'oppio, sembrava che fossimo in
grado di confinarlo alle province piti instabili nel sud del paese. Oggi la situazione ¢ cambiata e la questione della
governance rappresenta la chiave di tutto cio.» 1l rappresentante sostiene che la maggior parte del denaro sparisce
nelle mani dei «grandi padroni» dell’ Afghanistan.

Vi sono pochi segnali che il Governo afghano sia pronto a risolvere il problema. Inoltre, la Banca mondiale prevede
che il deficit di bilancio dell'Afghanistan, in seguito al ritiro delle truppe straniere nel 2014, possa raggiungere i 7
miliardi di dollari all'anno. Pertanto, molti agricoltori afghani considerano la produzione di oppio uno strumento per
compensare tale differenza.

11 90 % dell'eroina presente nell’Europa occidentale proviene dall’Afghanistan e I'Unione europea prende parte ai
programmi antinarcotici sin dall'inizio del processo di ricostruzione. Secondo il sito web del Servizio europeo per
l'azione esterna (SEAE), «la lotta al narcotraffico ¢ al centro di tutti i programmi dell'UE in Afghanistan».

1.  Puo l'Alto Rappresentante/Vicepresidente confermare se i funzionari dellUE in Afghanistan stanno
monitorando la crescita della produzione di oppio?

2. Quali sono stati alcuni dei risultati tangibili che ha raggiunto negli ultimi anni la partecipazione dell'Unione
europea allo sradicamento della coltivazione di oppio?

3. Ha compiuto I'Unione europea degli sforzi per incoraggiare gli agricoltori afghani a diversificare la produzione
con altri prodotti ad alto potenziale di guadagno?

4. Qual ¢ la valutazione dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente circa 'impegno del governo afghano a favore del
processo di eradicazione dell'oppio?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 giugno 2012)

L’'UE ¢ a conoscenza del fatto che la produzione di oppio in Afghanistan ¢ aumentata, come risulta dall'indagine
annuale del'lUNODC (I'Ufficio delle Nazioni Unite per il controllo della droga e la prevenzione del crimine) che
collega tale aumento, tra l'altro, a problemi di sicurezza in varie province.

L’UE, uno dei principali donatori, fornisce aiuti pubblici allo sviluppo (APS) e assistenza umanitaria all’Afghanistan
concentrandosi su tre settori prioritari: sviluppo rurale, governance e sanita, ma anche contribuendo a progetti a
sostegno della protezione sociale e della cooperazione regionale. La dipendenza dall'economia della droga in
Afghanistan puo essere ridotta soltanto attraverso un’impostazione globale e una serie coerente di strumenti,
compresi mezzi di sostentamento alternativi, operazioni di polizia, gestione delle frontiere e programmi sociali.
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Nelle province situate nelle regioni settentrionale e nordorientale del paese, fortemente interessate in passato dalla
produzione di oppio, la coltivazione del papavero da oppio ha registrato un netto calo grazie a una migliore
governance e all'accesso a mezzi di sostentamento alternativi unitamente a un ampio sviluppo sociale ed economico.

La diversificazione della crescita economica in Afghanistan, accompagnata dalla fornitura di fonti legali di reddito,
dipendera da una combinazione di fattori, in particolare dal miglioramento delle condizioni di sicurezza. E
importante altresi agevolare lo sviluppo del settore privato favorendo un clima propizio alle imprese. Il sostegno
dell'UE allo Stato di diritto e alla riforma delle istituzioni giudiziarie afghane contribuisce a creare un contesto piu
favorevole allo sviluppo economico e agli investimenti del settore privato.

Al tempo stesso, I'UE solleva tali questioni con il governo afghano, direttamente e nell'ambito di meccanismi di
coordinamento internazionale. L'Unione ha ripetutamente esortato il governo afghano ad avviare riforme essenziali
per combattere in modo efficace la produzione di oppio.
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Question for written answer E-004179/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(23 April 2012)

Subject: VP[HR — Opium production in Afghanistan on the rise

In mid-April, the United Nations reported that opium production is set to rise across Afghanistan in 2012. This is due
to insecurity, corruption and economic concerns, with opium production expected to spread to more areas than it
has in the past four or five years. The crop generates hundreds of millions of dollars each year, and supports the
Taliban’s insurgency and the political elite in Afghanistan. According to Reuters, in 2011 the value of opium
production more than doubled from the previous year to USD 1.4 bn and now accounts for 15% of the economy.

The UN report shows that security levels are tied to increased opium production levels, and other UN reports have
revealed that civilian deaths and injuries rose in 2011 to the highest level on record. Instability makes it harder for
government officials to monitor and eradicate crops.

Under half of Afghanistan’s provinces are likely to be free of opium this year. A country representative of the UN
Office on Drugs and Crime in Afghanistan told the UK’s Guardian newspaper: ‘For a long while, when we had 20
opium-free provinces, it seemed that we were able to push the opium back into the most insecure southern provinces.
Today that is not any longer the case, and the governance issue is key to that.” The representative says most of the
money disappears into the hands of the ‘big patrons’ of Afghanistan.

There are few signs that the Afghan Government is prepared to clamp down on the problem. Also, the World Bank
forecasts that Afghanistan’s budget deficit after the 2014 deadline for foreign troops to withdraw could be as much as
USD 7 billion a year. Therefore many Afghan farmers regard opium production as a way to make up the shortfall.

90% of heroin in western Europe originates in Afghanistan, and the EU has been involved in anti-narcotic efforts since
the start of the reconstruction process. According to the EEAS website, ‘counter-narcotics is central to all EU
programmes in Afghanistan’.

1. Can the High Representative/Vice-President confirm whether EU officials in Afghanistan are monitoring the rise
in opium production?

2. What have been some of the tangible results achieved over the past years by EU involvement in poppy
eradication?

3. Has the EU made attempts to encourage Afghan farmers to diversify production to other high-earning
products?

4. What is the assessment of the High Representative/Vice-President regarding the Afghan Government's
commitment to the poppy eradication process?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 June 2012)

The EU is aware of the rise in opium production in Afghanistan as described in the United Nations Office on Drugs
and Crime (UNODC'’s) annual survey, which links this increase, inter alia, to the lack of security in a number of
provinces.

The EU is one of the major donors providing Official Development Assistance (ODA) and humanitarian assistance to
Afghanistan concentrating on three focal areas: rural development, governance and health but also to projects in
support of social protection and regional cooperation. Dependence on the drugs economy in Afghanistan can only be
reduced through a comprehensive approach and through a coherent range of instruments, including alternative
livelihoods, policing, border management and social programmes.

Provinces in north and northeast Afghanistan, formerly strongly affected by opium production, have seen substantial
reductions in the cultivation of opium poppy due to improved governance and access to alternative livelihoods in
combination with broad based social and economic development.
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Diversified economic growth in Afghanistan and with it the provision of licit sources of income will depend on a
combination of factors, in particular improved security. It is also important to facilitate private sector development by
enabling business environment. EU support for the rule of law and reform of the Afghan justice institutions helps to
create a more conducive context for economic development and private sector investments.

At the same time, the EU raises these issues with the Afghan Government directly and in the context of international
coordination mechanisms. It has repeatedly warned the Afghan Government that it needs to engage in key reforms, if
it is to combat opium effectively.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004180/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(23 aprile 2012)

Oggetto: VP/HR — Negoziati nucleari dell'lran

A meta aprile 2012 sono intercorsi colloqui tra i paesi P5+1 () e I'lran, finalizzati alla discussione del programma
nucleare iraniano. In seguito a 10 ore di colloqui, secondo il ministro degli Esteri iraniano, Ali Akbar Salehi, si € giunti
alla conclusione che le controversie tra le due parti avrebbero potuto essere «velocemente e facilmente» risolte dopo
una seconda tornata di colloqui il mese successivo. La prossima tornata avra luogo il 23 maggio 2012 a Baghdad. In
risposta a cio, il Primo ministro israeliano Benjamin Netanyahu ha replicato che la pausa di cinque settimane tra
l'incontro di Istanbul e la prossima tornata ¢ stata «un regalo» all'lran, che in questo modo dispone di un ulteriore
lasso di tempo per continuare ad arricchire uranio. Il Wall Street Journal ha riferito che il Vicepresidente/Alto
Rappresentante avrebbe dichiarato che si intende «proseguire verso un processo sostenuto di dialogo serio» e che «ci si
attende che gli incontri futuri sfocino in iniziative concrete verso una soluzione globale e negoziata». Secondo la
Reuters, Salehi avrebbe dichiarato che la Repubblica islamica potrebbe fare alcune concessioni rispetto all'uranio
altamente arricchito in cambio di un alleggerimento delle sanzioni internazionali. 11 Wall Street Journal, tuttavia,
sostiene che il capo negoziatore iraniano per il nucleare, Saeed Jalili, ha fornito scarse indicazioni rispetto alla
disponibilita dellTran a conformarsi alle richieste della comunita internazionale, affermando che Teheran avrebbe
continuato ad arricchire uranio a livelli prossimi a una purezza del 20 %, vale a dire, a un livello prossimo
all'arricchimento per uso militare.

1. Qualéla posizione del’ AR/VP rispetto alle critiche relative al fatto che i colloqui in materia di nucleare tra I'Iran
e il P5+1 hanno consentito al regime iraniano di guadagnare tempo per continuare ad arricchire uranio?

2. Puo I'AR/VP fornire maggiori informazioni circa le «iniziative concrete» auspicate in seguito a ulteriori incontri
e, in particolare, circa i colloqui che si terranno a Baghdad il mese prossimo?

3. Qual ¢ la posizione dell’ AR/VP rispetto alla dichiarazione di Saeed Jalili sull'intenzione dell'Tran di mantenere i
livelli di arricchimento a un grado di purezza prossimo al 20 %?

4. E T'AR/VP pronto a fornire informazioni circa possibili scadenze da imporre nel caso in cui, nonostante il
proseguire dei colloqui, Ilran dovesse mantenere immutato il proprio rifiuto di conformarsi alle richieste
internazionali rispetto al suo programma nucleare?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(31 luglio 2012)

Nel corso dei negoziati con Ilran sul suo programma nucleare per conto del gruppo E 3+3, l'Alta
Rappresentante/Vicepresidente si & impegnata per riavviare un dialogo serio, che finora ha portato a tre riunioni tra il
gruppo e I'Iran nel 2012 (14 aprile a Istanbul, 23-24 maggio a Baghdad e 18-19 giugno a Mosca). L'AR[VP e I'E 3+3
concordano che ¢ necessario che I'lran adotti misure concrete miranti a rafforzare la fiducia. Nell'ambito delle
iniziative in corso dell’E 3+3 per convincere I'lran a fornire rassicurazioni sulla natura esclusivamente pacifica del suo
programma nucleare, gli Stati membri dell’'UE hanno deciso severe sanzioni che inviano un forte segnale al paese. Fra
di esse vi ¢ il divieto d'importare dall'lran greggio e prodotti petroliferi e di fornire finanziamenti collegati.

L'incontro di Baghdad era volto ad avviare negoziati sulla sostanza della questione nucleare iraniana. L’E 3+3 aveva
avanzato proposte valide e credibili, che riprendevano anche precedenti idee iraniane sulla cooperazione nucleare, in
base ai principi di approccio graduale e reciprocita. I colloqui di Baghdad e successivamente di Mosca hanno messo in
luce che puo esistere un terreno comune, nonostante le notevoli divergenze restanti.

()  P5+1 &la denominazione informale data a un gruppo di sei paesi, vale a dire i cinque membri permanenti del Consiglio di sicurezza delle Nazioni
Unite (Cina, Francia, Russia, Regno Unito e Stati Uniti) piti la Germania, impegnati in sforzi diplomatici congiunti nei confronti dell'lran circa il
suo programma nucleare.
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L’AR/VP e I'E 3+3 concordano sul fatto che per far nascere la fiducia occorre anzitutto occuparsi in modo urgente e
globale delle operazioni di arricchimento a una purezza del 20 % da parte dell'Tran, comprese quelle dell'impianto di
Fordow, difeso da bunker possenti, nell'ambito degli attuali sforzi per trovare una rapida soluzione diplomatica alla
contesa sul programma nucleare iraniano.

I recenti sviluppi delle attivita nucleari iraniane hanno aumentato le preoccupazioni della comunita internazionale e
reso pitt urgente trovare una soluzione politica. L'AR[VP, per conto dellE 3+3, resta determinata a risolvere il
problema in tempi brevi mediante negoziati.
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Question for written answer E-004180/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(23 April 2012)

Subject: VP[HR — Iranian nuclear negotiations

In mid-April 2012, talks were held between the P5+1 countries (') and Iran to discuss the latter’s nuclear programme.
The conclusion reached after 10 hours of talks, according to Iran’s foreign minister, Ali Akbar Salehi, was that the
disputes between the two sides could ‘quickly and easily’ be resolved following a second round of talks next month.
The next round is due to take place in Baghdad on 23 May 2012. In response, Israeli Prime Minister Benjamin
Netanyahu said that the five-week break between the Istanbul meeting and the next session had given Iran a ‘freebie’,
in the sense of extra time to continue to enrich uranium. The Wall Street Journal reported the HR/VP as saying ‘we want
now to move to a sustained process of serious dialogue’ and ‘we expect that subsequent meetings will lead to concrete
steps towards a comprehensive negotiated solution’. According to Reuters, Salehi has said that the Islamic Republic
could make concessions on its higher-grade uranium enrichment in exchange for an easing of international sanctions.
According to the Wall Street Journal, however, Iran’s chief nuclear negotiator, Saeed Jalili, has offered few indications
that Iran is ready to comply with the international community’s demands, stating that Tehran would continue to
enrich uranium at levels close to 20% purity, that is, near weapons-grade enrichment.

1. What is the position of the HR/VP with regard to the criticism that the nuclear talks between Iran and the P5+1
have allowed the Iranian regime to buy time to continue to enrich uranium?

2. Can the HR/VP offer some information on the ‘concrete steps’ that are expected to be taken following further
meetings and, in particular, on the talks to be held in Baghdad next month?

3. What is the HR/VP’s position with regard to Saeed Jalili’s statement that Iran intends to maintain enrichment
levels at close to 20% purity?

4. Is the HR/VP prepared to offer information on possible deadlines to be imposed if, despite the ongoing
negotiations, Iran maintains its refusal to comply with international demands regarding its nuclear programme?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 July 2012)

The HR/VP, acting on behalf of the E3+3 group in negotiating with Iran over its nuclear programme, has been
engaged in efforts to revive a serious dialogue with Iran that, so far, has resulted in three meetings between the group
and Iran (14 Aprillstanbul, 23/24 May 2012 Baghdad and 18/19 June 2012 Moscow). The HR/VP and the E3+3 have
been united on the need for Iran to take concrete confidence-building steps. As part of the ongoing efforts of the E3+3
to convince Iran to address its concerns about the exclusively peaceful nature of the Iranian nuclear programme
the EU member states have agreed on severe sanctions sending a strong signal to Iran, including the prohibition on
the import of crude oil and petroleum products from Iran and prohibition on the provisions of related financing.

The meeting in Baghdad was aimed at starting negotiations on the substance of the Iranian nuclear issue. The E3+3
had prepared a solid and credible package, also responsive to earlier Iranian ideas on nuclear cooperation, based on
the principles of a step-by-step approach and reciprocity. The talks in Baghdad and subsequently in Moscow made it
clear that there may be some common ground, despite significant differences that remain.

The HR/VP and the E3+3 are united that as a first step towards confidence building Iran’s 20% enrichment activities
including the deeply bunkered enrichment facility at Fordow must be addressed urgently and comprehensively as part
of the ongoing efforts to seek a swift diplomatic resolution of the conflict over Iran’s nuclear programme.

Recent developments in Iran’s nuclear activities have increased the concerns of the international community and the
urgent need to find a political solution. The HR/VP, acting on behalf of the E3+3, remains determined to resolve this
problem in the near term through negotiations.

() P5+1 is the informal name given to the group of six countries — the five permanent members of the UN Security Council (China, France, Russia,
the United Kingdom and the United States) plus Germany — engaged in joint diplomatic efforts with Iran in regard to its nuclear programme.
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004181/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(23 aprile 2012)

Oggetto: VP[HR — Infiltrazione di Hizb ut-Tahrir nell'esercito pakistano

Nel mese di giugno 2011, il quotidiano britannico The Independent ha riferito che un comandante dell’esercito
pakistano, il Brigadiere Ali Khan, alto ufficiale presso il quartiere generale dell’esercito a Rawalpindi, ¢ stato arrestato il
5 maggio 2011 con l'accusa di essere affiliato al gruppo islamico Hizb ut-Tahrir (HT) e interrogato. Si sospetta che il
gruppo si sia infiltrato nell'esercito pakistano nel corso degli ultimi 15 anni per organizzare un colpo di stato.
Secondo un ex membro dell’HT, Maajid Nawaz, che da allora ha istituito una fondazione per combattere I'estremismo
islamico, chiamata Quilliam, il gruppo ha cercato di infiltrasi nell’esercito pakistano attraverso due approcci. «Il primo
¢ quello di scoprire i legami familiari» e il <secondo ¢ quello di reclutarli nel corso di viaggi all'estero».

L’obiettivo principale dell'HT & quello di stabilire un califfato nel mondo musulmano. Cido comporterebbe l'istituzione
della legge islamica della Sharia; se da un lato I'organizzazione sostiene di essere pacifica, dall’altro & anche nota per il
suo l'incitamento all'odio e alla violenza. Negli ultimi anni, almeno due ufficiali dell’esercito sono stati giudicati dalla
corte marziale per affiliazioni a Hizb ut-Tahrir. Nel 2004, secondo la BBC, numerosi ufficiali di basso rango sono stati
condannati per attentati alla vita dellex presidente Pervez Musharraf. Di conseguenza, si nutrono maggiori
preoccupazioni circa l'estremismo religioso all'interno dei ranghi delle forze armate pakistane.

1. Qual ¢ la posizione dell'Alto Rappresentante/Vicepresidente sulle relazioni di Hizb ut-Tahrir (HT) e di altri
gruppi estremisti che si sono infiltrati nei ranghi dell'esercito pakistano?

2. Ha discusso I'Alto Rappresentante/Vicepresidente la questione con i funzionari pakistani competenti? In caso
affermativo, puo specificare quali sono stati gli esiti?

3. Ha affrontato I'Alto Rappresentante/Vicepresidente le preoccupazioni circa I'operato degli estremisti islamici
allinterno dell'esercito pakistano con altri attori regionali?

4. Secondo i funzionari dell'UE in Pakistan, quanto ¢ seria la minaccia degli elementi estremisti che operano
all'interno dell'esercito pakistano?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 luglio 2012)

L’AR[VP osserva che Hizb ut-Tahrir € un’organizzazione vietata in Pakistan e che l'esercito pakistano assicura che il
brigadiere Ali Khan ¢ stato arrestato.

L'UE ¢ consapevole del fatto che fra i membri dei servizi statali e delle forze armate vi sono estremisti o simpatizzanti
di gruppi islamici.

Le autorita pakistane non ritengono opportuno affrontare tali questioni nel dialogo con i paesi terzi: pertanto questo
argomento non ¢ stato oggetto di discussione. In seguito all'adozione di un nuovo quadro politico, il piano d'impegno
UE-Pakistan, e all'avvio da parte dellAR/VP del dialogo strategico il 5 giugno a Islamabad, avranno inizio nuovi
dialoghi settoriali sulla sicurezza. Cio consentira all'UE di sollevare una serie di questioni in materia di sicurezza, fra
cui la lotta al terrorismo e la non proliferazione.

L’UE non ha discusso della presenza di islamisti nelle milizie pakistane con altri interlocutori regionali, né altri attori
hanno sollevato la questione. Tuttavia 'Unione europea e la sua delegazione a Islamabad continueranno a seguire da
vicino le questioni e gli sviluppi in materia di sicurezza in Pakistan, in stretta cooperazione con gli Stati membri.
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Question for written answer E-004181/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(23 April 2012)

Subject: VP[HR — Infiltration by Hizb ut-Tahrir in Pakistan’s military

In June 2011, the UK’s Independent newspaper reported that a Pakistani army commander, Brigadier Ali Khan, a senior
officer at the army’s general headquarters in Rawalpindi, had been detained on 5 May 2011 and interrogated on
charges of being linked to the Islamist group Hizb ut-Tahrir (HT). The group has been suspected of infiltrating the
Pakistani military over the past 15 years, in order to orchestrate a coup. According to a former member of HT, Maajid
Nawaz, who has since set up a foundation to tackle Islamic extremism called Quilliam, the group attempts to infiltrate
the Pakistan army through two approaches. ‘The first is to explore family connections’, and the ‘second is to recruit
them when they make foreign trips’.

The chief aim of HT is to establish a caliphate in the Muslim world. This would entail the establishment of Islamic
sharia law, and while it claims to be a peaceful organisation, it is also known to incite hatred and violence. At least two
army officers in recent years have been court-martialled for links with Hizb ut-Tahrir. In 2004, according to the BBC,
a number of low-ranking officers were convicted in connection with attempts on the life of former President Pervez
Musharraf. As a result, there has been an increase in concerns about religious extremism within among the ranks of
Pakistan’s armed forces.

1. What is the position of the High Representative|Vice-President on reports of Hizb ut-Tahrir (HT) and other
extremist groups infiltrating the ranks of the Pakistani military?

2. Has the High Representative/Vice-President discussed this topic with the relevant Pakistani officials? If so, can
she specify some of the outcomes?

3. Has the High Representative/Vice-President addressed concerns over Islamists operating within the Pakistani
military with other regional actors?

4. According to EU officials in Pakistan, how serious is the threat posed by extremist elements operating inside the
Pakistani military?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2012)

The HR/VP notes that Hizb ut-Tahrir is a banned organisation in Pakistan, and that the Pakistani army ensure that
Brigadier Ali Khan was detained.

The EU is aware that extremists or sympathizers include members of state services and the armed forces.

The Pakistani authorities consider that such questions should not be addressed in dialogue with third countries. This
topic has not therefore been discussed with them. Following adoption of a new political framework, the EU-Pakistan
Engagement Plan, and the launch by the HR/VP of the strategic dialogue in Islamabad on 5 June, new sector dialogues
on security will start. This will enable the EU to raise issues on a range of security concerns including counter-
terrorism and non-proliferation, among others.

The EU has not addressed the issue of Islamists in the Pakistani military with other regional actors, nor has the issue
been raised by other actors. However the EU and its Delegation in Islamabad will continue to follow security concerns
and developments in Pakistan closely, in close cooperation with the Member States.



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E[27

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004182/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(23 aprile 2012)

Oggetto: VP/HR — Infanticidio in Etiopia

Secondo una relazione pubblicata dal quotidiano britannico The Telegraph il 14 aprile, nella remota valle del corso
finale del fiume Omo, nell’Etiopia sud-occidentale, una tribli nota come i Kara conduce regolarmente pratiche di
infanticidio su bambini nati fuori dal matrimonio. Le coppie sposate dovrebbero innanzitutto richiedere
l'autorizzazione al matrimonio, ma senza I'uso di contraccettivi, € comune incorrere in gravidanze accidentali. Si
ritiene che questi bambini siano maledetti e sporchi e che portino sfortuna alla famiglia. Sono considerati come il
male o ci0 che loro definiscono mingi. Da molte generazioni, la tribu dei Kara e altre tribi quali i Banna e gli Hamer
hanno abbandonato questi bambini in mezzo ai cespugli affinché morissero di fame o fossero mangiati da animali
selvatici. Non esistono cifre ufficiali ma si stima che il numero dei bambini uccisi ogni anno ammonti a 300. Sono
stati registrati casi di infanticidio in Africa, in paesi quali il Camerun, la Liberia, il Madagascar, il Senegal, la Nigeria e il
Benin.

In Etiopia, un membro della tribl dei Kara & attualmente impegnato per porre fine all'infanticidio attraverso
un’organizzazione chiamata Omo Child, la quale protegge i bambini abbandonati. Attualmente essa collabora con il
Governo etiope attraverso un partenariato e ospita trenta bambini.

1. ETAR/VPaconoscenza dei casi di infanticidio tra le tribii nell’Etiopia sud-occidentale?

2. Nellambito del documento di strategia nazionale dellEtiopia e del programma indicativo nazionale per il
periodo 2008-2013, quali disposizioni sono state elaborate per i bambini etiopi che vivono in aree remote del paese e
che corrono il rischio di subire pratiche tribali di infanticidio?

3. EIAR/VP pronto a offrire sostegno a organizzazioni come Omo Child?

4. Quali passi si stanno compiendo per migliorare le opportunita di istruzione per gli individui che vivono in aree
dell’Etiopia sud-occidentale?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(8 giugno 2012)

1. L'UE ¢ al corrente dei casi di infanticidio che si sono verificati in tre tribll etiopi nella regione a Sud del fiume
Omo. Benché il governo etiope abbia proibito tali uccisioni rituali, sembra che l'infanticidio continui ad essere
praticato.

2. Lazione piu efficace a lungo termine contro le pratiche tribali come l'infanticidio & l'istruzione. Il programma
per la tutela dei servizi di base, promosso nell'ambito della strategia nazionale 2008-2013 dell'UE per Etiopia, ha
beneficiato di un finanziamento dell'UE. Si tratta di un programma attuato dal governo etiope e finanziato da diversi
donatori in cui la UE e altri donatori contribuiscono all'intento governativo di realizzare alcuni obiettivi di sviluppo
per il millennio. Il programma sovvenziona, tra l'altro, le spese ricorrenti nel settore dell'istruzione e ha permesso,
secondo i dati ufficiali del governo, di ottenere un tasso di iscrizione agli istituti di istruzione primaria nel 2010/2011
del 96,4 %.

3. L'UE offre alle ONG come Omo Child la possibilita di partecipare all'invito dell'UE a presentare proposte a
livello locale e globale rivolto alle organizzazioni della societa civile tra cui quelle che si occupano specificamente di
categorie vulnerabili come i bambini.

4. 1l governo etiope dispone di un programma di sviluppo del settore dell'istruzione che prevede listruzione
elementare per tutti entro il 2015. Insieme con I'UE e gli altri partner per lo sviluppo, ha stanziato considerevoli
risorse per raggiungere questo obiettivo. E opportuno ricordare i suoi recenti investimenti nella costruzione di 2000
nuove scuole e l'assunzione di 100 000 nuovi insegnanti. Il governo sta inoltre attuando un programma per
migliorare la qualita degli insegnanti.
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Question for written answer E-004182/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(23 April 2012)

Subject: VP[HR — Infanticide in Ethiopia

According to a report published in the UK’s Telegraph on 14 April, in the remote valley of the lower Omo River in
south-west Ethiopia, a tribe known as the Kara regularly conducts a practice of infanticide on children who are born
out of wedlock. Married couples are expected to seek permission to get married first, but without contraception it is
common to have accidental pregnancies. The babies are believed to be cursed and unclean, and bring bad luck to a
family. They are considered evil or, what they call mingi. For many generations, the Kara and some other tribes such as
the Banna and Hamer have been placing them out in the bush to starve or be eaten by wild animals. There are no
official figures, but the numbers of children killed each year is estimated to be 300. Cases of infanticide have been
recorded across Africa in countries such as Cameroon, Liberia, Madagascar, Senegal, Nigeria and Benin.

In Ethiopia, a member of the Kara tribe is now working to end infanticide through an organisation called Omo Child.
The organisation protects children who have been abandoned. The organisation is now working with the Ethiopian
Government through a partnership, and at present Omo Child shelters thirty children.

1.  Isthe HR/VP aware of cases of infanticide among tribes in south-west Ethiopia?

2. Under Ethiopia’s Country Strategy Paper and National Indicative Programme for 2008-2013, what provisions
are made for Ethiopian children who live in remote parts of the country, who are vulnerable to tribal practices of
infanticide?

3. Isthe HR/VP prepared to offer support to organisations such as Omo Child?

4. What steps are being taken to improve educational opportunities for individuals living in parts of Ethiopia’s
south-west region?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 June 2012)

1. The EU is aware of cases of infanticide occurring in three Ethiopian tribes in the region of South Omo. The
government of Ethiopia has outlawed these ritualistic killings. It appears however, that despite the efforts of the
government, the practice of infanticide continues.

2. In the long term, the most promising action against tribal practices such as infanticide is education. Under
the EU Country Strategy 2008-2013 for Ethiopia, the Protection of Basic Services (PBS) programme has benefited
from EU-financing. PBS is a multi-donor programme led by the Government of Ethiopia in which the EU and other
donors contribute to the government’s efforts to achieve several Millennium Development Goals (MDGs). PBS
supports — amongst others — the recurrent expenditures in the education sector — which has allowed gross
enrolment rates for primary education to attain 96.4% in 2010/2011, according to official government data.

3. The EU offers NGOs like Omo Child to participate in the EU’s global and local call for proposals for Civil Society
Organisations, some of which are specifically target at vulnerable groups such as children.

4. The Ethiopian government has an Education Sector Development Programme that plans universal primary
education by 2015. Together with the EU and other Development Partners, it has invested considerable resources to
attain this objective. Of note is its recent investment in the construction of 2 000 new schools, and the recruitment of
100 000 new teachers. The government is also implementing a program to increase the quality of teachers.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-004183/12
aan de Commissie
Frank Vanhecke (EFD)
(23 april 2012)

Betreft: Europese ontwikkelingshulp naar Vietnam

Volgens de mensenrechtenorganisatie Human Rights Watch gaat het op het vlak van mensenrechten en democratie
van kwaad naar erger in de communistische dictatuur van Vietnam (Human Rights Watch, Systematic crackdown on
human rights, 23 januari 2012). Gedurende 2011 voerde het regime een steeds hardere repressie tegen dissidenten.

— Kan de Commissie mij meedelen hoeveel ontwikkelingshulp zij reeds heeft gepompt in projecten en programma’s
op het vlak van democratie en mensenrechten in Vietnam en mij een overzicht geven van deze projecten en
programma’s?

— Denkt de Commissie er niet aan om deze hulp terug te schroeven in het licht van bovenstaande ontwikkelingen?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(12juni 2012)

De Commissie spant zich sinds 2004 in om in Vietnam de mensenrechten te bevorderen en te beschermen en de
democratie en de rechtsstaat te versterken. In totaal wordt voor een bedrag van 28,5 miljoen euro steun verleend via
de volgende door de EU gefinancierde programma’s en projecten:

— financieringsprojecten (1,8 miljoen euro) in het kader van het Europees Instrument voor democratie en
mensenrechten (EIDHR) ter bescherming van sociaaleconomische mensenrechten en rechten van vrouwen,
kinderen en specifieke kwetsbare groepen (zoals personen met een handicap of hiv-faidspatiénten);

—  het in 2009 goedgekeurde en tot 2015 lopende programma voor justitiéle samenwerking (Justice Partnership
Programme — 18,7 miljoen euro) ter financiering van specificke maatregelen voor institutionele
capaciteitsopbouw om de Vietnamese overheid te ondersteunen bij de hervorming van de juridische sector en
het gerechtelijk apparaat;

—  het in 2009 afgeronde programma voor institutionele ondersteuning (Institutional Support Programme —
8 miljoen euro), dat erop gericht was de nationale assemblee en de drie gerechtelijke instellingen (het ministerie
van Justitie, het Hooggerechtshof en het centrale openbaar ministerie) te ondersteunen ter versterking van de
democratie en de rechtsstaat.

De Europese Unie is niet van plan om haar ontwikkelingssteun op terreinen als goed bestuur, de rechtsstaat en de
mensenrechten in Vietnam terug te schroeven. Deze steun kwam immers de bevordering van economische en sociale
rechten in Vietnam en de hervorming van het rechtsstelsel en het gerechtelijk apparaat ten goede. De EU is van
mening dat politicke druk en constructieve betrokkenheid de beste mogelijkheden bieden om Vietnam in de richting
van een meer open samenleving op basis van de rechtsstaat te doen evolueren.
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Question for written answer P-004183/12
to the Commission
Frank Vanhecke (EFD)
(23 April 2012)

Subject: European development aid to Vietnam

According to the human rights organisation Human Rights Watch, the situation is going from bad to worse as
regards human rights and democracy in the communist dictatorship of Vietnam (Human Rights Watch, Systematic
crackdown on human rights, 23 January 2012). During 2011, the regime intensified its repression of dissidents.

— Can the Commission indicate how much development assistance it has already pumped into projects and
programmes in the area of democracy and human rights in Vietnam, and give an overview of these projects and
programmes?

— Is the Commission not considering scaling down that assistance in view of the aforementioned developments?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 June 2012)

Since 2004, the Commission has been active in promoting and protecting human rights, strengthening democracy
and reinforcing the rule of law in Vietnam through EU-funded programmes and projects for a total value of
EUR 28.5 million, as follows:

—  ‘European Instrument for Democracy and Human Rights’ (EIDHR) financing projects for EUR 1.8 million for
the protection of socioeconomic human rights as well as the rights of women, children and specific vulnerable
groups (i.e. people with disabilities or living with HIV/AIDS);

—  Justice Partnership Programme’ (EUR 18.7 million) approved in 2009 and running until 2015, financing
institutional capacity building interventions to support the Government of Vietnam in the reform of its legal
and judicial sectors;

—  ‘Institutional Support Programme’ (EUR 8 million) ended in 2009 and aimed at supporting the National
Assembly and the three justice sector institutions (Ministry of Justice, the Supreme People’s Court and the
Supreme People’s Procuracy) with the objective of strengthening democracy and the rule of law.

The EU is not considering scaling down development assistance in the area of governance, rule of law and human
rights to Vietnam, as such assistance has made a positive contribution to promoting economic and social rights in
Vietnam, as well as supporting legal and judicial reform. The EU takes the view that a combination of political
pressure and constructive engagement bears the greatest chance of influencing Vietnam towards a more open society
based upon the rule of law.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004184/12
an die Kommission
Britta Reimers (ALDE)
(23. April 2012)

Betrifft: Verzogerungen bei Zulassungen von GVO

Der Ministerrat verabschiedete im Dezember 2008 einstimmig Schlussfolgerungen, in denen unter anderem
gefordert wird, ,dass Antrige weiterhin ohne unnétige Verzogerungen bearbeitet und die einschligigen
internationalen Verpflichtungen der EG erfillt werden miissen“. Die einschligige EU-Gesetzgebung (insbesondere
Artikel 7 der Verordnung (EG) Nr. 1829/2003) bestimmt, dass die Kommission den Mitgliedstaaten Antrage auf
Zulassung von GVO mit positiver EFSA-Sicherheitsbewertung innerhalb von hochstens drei Monaten zur
Abstimmung iiber eine mogliche Zulassung vorlegt.

1. Kann die Kommission bestitigen, dass zwischen 2004 und 2011 mehr als doppelt so viele Antrége eingingen
wie Zulassungen erteilt wurden?

2. Wie viele Antrige auf Zulassung von GVO mit positiver EFSA-Sicherheitsbewertung liegen der Kommission
derzeit vor?

3. Wie viele davon wurden fristgerecht dem zustindigen Stindigen Ausschuss und/oder der Folgeinstanz (Rat
bzw. Berufungsausschuss) zur Abstimmung vorgelegt?

4. Wie begriindet die Kommission die Nichteinhaltung der oben genannten gesetzlich vorgesehenen Fristen?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(22. Juni 2012)

1. Von 2004 bis Ende 2011 gingen bei der EFSA (') 102 Antrige auf Zulassung von GVO geméf der Verordnung
(EG) Nr. 1829/2003 ein. Acht dieser Antrige wurden wieder zuriickgezogen. Die EFSA gab 38 wissenschaftliche
Gutachten zu diesen Antrdgen ab. Die ibrigen 56 Antrdge sind noch anhingig, entweder weil die
Sicherheitsbewertung noch nicht abgeschlossen ist, die Antragsdossiers unvollstindig sind oder keine ausreichenden
Informationen zur Untermauerung des Antrags vorliegen. Ende 2011 lag fiir 29 der von der EFSA bereits bewerteten
GVO eine Zulassung der Kommission vor.

2. Derzeit sind bei der Kommission acht Antrige zur Zulassung anhingig, fiir die die EFSA bereits ein Gutachten
abgegeben hat.

3. Die meisten Antrige mit EFSA-Gutachten wurden dem Stindigen Ausschuss fiir die Lebensmittelkette und
Tiergesundheit erst nach Ablauf der Dreimonatsfrist vorgelegt.

4. Die vom Mitgesetzgeber festgelegte Frist von drei Monaten ist in der Praxis sehr knapp bemessen. Es sei darauf
hingewiesen, dass die Kommission nach der Veroffentlichung der EFSA-Gutachten eine einmonatige 6ffentliche
Konsultation dazu durchfiihrt. Innerhalb eines Monats iibermittelt die Kommission der EFSA dann die
wissenschaftlichen Anmerkungen zur Priifung. Auf Antrag der Mitgliedstaaten stellt die EFSA ihr wissenschaftliches
Gutachten gemif$ den Schlussfolgerungen des Rats ,Umwelt“ aus dem Jahr 2008 dem Sténdigen Ausschuss fiir die
Lebensmittelkette und Tiergesundheit vor, damit die Mitgliedstaaten eventuell verbleibende Zweifel kliren konnen.
Die Entscheidung wird dann durch Abstimmung bei der darauffolgenden Sitzung des Ausschusses getroffen. Dabei
muss die Kommission strenge interne Verfahrensregeln beachten, bevor sie den Mitgliedstaaten mindestens 10 Tage
vor der Abstimmung einen Zulassungsentwurf zukommen ldsst. Auflerdem werden etwaige weitere Anmerkungen
der Interessentrager tiberpriift und falls erforderlich hilt die Kommission noch einmal Riicksprache mit der EFSA, um
die Unbedenklichkeit des Produkts bestitigen zu lassen.

() EFSA: Europiische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit.
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Question for written answer E-004184/12
to the Commission
Britta Reimers (ALDE)
(23 April 2012)

Subject: Delays in approvals for genetically modified organisms (GMOs)

In December 2008, the Council of Ministers unanimously agreed on conclusions that point, among other things, to
the ‘necessity of continuing processing applications without undue delays and respecting the relevant EC
international obligations’. The relevant EU legislation (in particular Article 7 of Regulation (EC) No 1829/2003) states
that the Commission should submit applications for the approval of GMOs that have a clean bill of health from the
European Food Safety Authority (EFSA) to the Member States within a maximum of three months to enable a
decision to be made on possible approval.

1. Can the Commission confirm that between 2004 and 2011 more than twice as many applications were
received as approvals granted?

2. How many applications for approval of GMOs that have a clean bill of health from the EFSA does the
Commission currently have on its desk?

3. How many of these have been presented to the responsible standing committee and/or the next body in line (the
Council or the appeal board) for a decision within the given deadline?

4. How does the Commission explain the failure to comply with the statutory deadlines mentioned above?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

1. 102 applications for GMO authorisation were submitted to EFSA (') under Regulation (EC) No 1829/2003 from
2004 to end of 2011, eight of which were withdrawn. EFSA adopted 38 scientific opinions on these applications. The
56 other applications are pending due to the ongoing risk assessment, incomplete files or insufficient information to
support the application. End 2011, 29 of these GMOs with an EFSA’s scientific opinion were approved by the
Commission.

2. To date, eight applications with an EFSA scientific opinion are pending in the Commission for approval.
3. Most applications with an EFSA opinion were presented to the SCFCAH (?) after the three-month deadline.

4. The three-month deadline set by the co-legislator is very tight in practice. It is reminded that the Commission
launches a one month public consultation on EFSA’s opinions after their publication. The Commission sends the
scientific comments to EFSA for analysis within one month. Upon request of the Member States, and in line with the
conclusions of the 2008 Environment Council, EFSA presents its scientific opinion in the SCFCAH where Member
States can clarify any remaining doubts. The decision is then put for vote at the following SCFCAH meeting, knowing
that the Commission must follow strict internal procedures prior to sending a draft authorisation to the Member
States 10 days before the vote. Any additional comments from stakeholders are also scrutinized and, when needed,
the Commission goes back to EFSA to confirm the safety of the product.

() EFSA: European Food Safety Authority.
()  Standing Committee on Food Chain and Animal Health.



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E/33

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004185/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. April 2012)

Betrifft: Mittel aus dem Siebten Rahmenprogramm fiir das Kernkraftwerk Zwentendorf

In ihrer Antwort auf die schriftliche Anfrage E-001409/2012 von Hans-Peter Martin zu Fordermitteln fir die
Erforschung der Endlagerung von Atommiill schreibt Kommissarin Geoghegan-Quinn, dass im Siebten Euratom-
Rahmenprogramm die Forschungstitigkeiten im Nuklearbereich die vier Hauptbereiche ,Entsorgung radioaktiver
Endabfille, Reaktorsysteme, Strahlenschutz, Infrastruktur und Humanressourcen“ umfassen. Im Osterreichischen
Zwentendorf befindet sich das nie in den Netzbetrieb gegangene Kernkraftwerk Zwentendorf. Heute wird es unter
anderem von Energieunternehmen fiir Fortbildungsseminare genutzt.

— Werden im Rahmen der Forschungstatigkeit im Siebten Rahmenprogramm Seminare, Fortbildungen oder andere
Veranstaltungen am Osterreichischen Kernkraftwerksstandort Zwentendorf finanziell oder anderweitig unterstiitzt?

— Gibt es in einem der vier Hauptbereiche Fordermittel, die in Zusammenhang mit dem osterreichischen
Kernkraftwerksstandort Zwentendorf eingesetzt werden?

Antwort von Frau Geoghegan-Quinn im Namen der Kommission
(21. Juni 2012)

Im Zuge des Siebten Rahmenprogramms der Europiischen Atomgemeinschaft fiir Forschungs- und
Ausbildungsmaffnahmen im Nuklearbereich (2007-2011) wurden keine Forschungsmaflnahmen, Seminare,
Schulungen oder Kurse am Standort des dsterreichischen Kernkraftwerks Zwentendorf gefordert.

Im Zusammenhang mit dieser osterreichischen Anlage ist auch keine Forderung vorgesehen. Eine Forderung wire im
Rahmen der jihrlichen Aufforderung der Kommission zur Einreichung von Vorschligen zum Thema Kernspaltung
moglich.
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Question for written answer E-004185/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 April 2012)

Subject: Funds from the Seventh Framework Programme for the Zwentendorf nuclear power plant

In her reply to my written question No E-001409/2012 on financial support for research into a final storage solution
for nuclear waste, Commissioner Geoghegan-Quinn writes that research activities under the Seventh Euratom
Framework Programme cover four main areas: ‘management of ultimate radioactive waste, reactor systems, radiation
protection, infrastructures and human resources’. Zwentendorf in Austria is the location of a nuclear power plant that
has never been in productive operation. It is currently used by energy companies as a venue for training seminars,
among other things.

— Do the research activities covered by the Seventh Framework Programme include financial or other support for
seminars, training courses or other events held at the Zwentendorf nuclear site in Austria?

— Is funding from any of the four main areas identified used in connection with the Zwentendorf nuclear site in
Austria?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The Seventh Framework Programme of the European Atomic Energy Community for nuclear research and training
activities (2007-2011) did not support research activities, seminars, training or courses at the Austrian nuclear power
plant site Zwentendorf.

In conjunction with this infrastructure in Austria, no funding has been forecasted. Funding would be possible
following a proposal in response to a topic identified within the Commission’s yearly fission call.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004186/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. April 2012)

Betrifft: Fordermittel im Bereich Atomforschung

In ihrer Antwort auf die schriftliche Anfrage E-001409/2012 von Hans-Peter Martin zu Fordermitteln fir die
Erforschung der Endlagerung von Atommiill schreibt Kommissarin Geoghegan-Quinn, dass ,fiir die Umsetzung der
indirekten Maflnahmen innerhalb des Siebten Rahmenprogramms der Europiischen Atomgemeinschaft [...]
405,245 Mio. EUR einschliefllich Verwaltungskosten vorgesehen” sind.

— Welche Mittel sind innerhalb des Siebten Rahmenprogramms fiir direkte Mafnahmen vorgesehen?

— Welche Mittel sind im EU-Forschungsbudget insgesamt fiir Atomforschung vorgesehen oder haben mit dem
Bereich Nuklearenergie zu tun?

— In welchen Mitgliedstaaten wurden die meisten Fordermittel aus den genannten 405,245 Mio. EUR eingesetzt?

Antwort von Frau Geoghegan-Quinn im Namen der Kommission
(22. Juni 2012)

Die Mittel, die durch das Siebte Rahmenprogramm fiir den Zeitraum 2007-2013 fiir direkte Mafinahmen (Tétigkeiten
der gemeinsamen Forschungsstelle der Europdischen Kommission (JRC) im Bereich Nuklearenergie) bereitgestellt
werden, belaufen sich auf insgesamt 750 Mio. EUR und decken vor allem Sicherheit, Pravention und Uberwachung
im Bereich Nuklearenergie ab.

Die im EU-Forschungsbudget (Vorschlag zu ,Horizont2020) fir Forschung im Bereich Nuklearenergie
vorgesehenen Mittel sind: Kernspaltung (355 Mio. EUR), Kernfusion (709 Mio. EUR), (Sicherheits- und Priventions-)
Tatigkeiten des JRC im Bereich Nuklearenergie (724 Mio.EUR) und fiir ITER auflerhalb des mehrjihrigen
Finanzrahmens in einem separaten zusitzlichen Programm fiir den Zeitraum 2014-2018 vorgeschene Finanzhilfen
(2,573 Mio. EUR).

Mit den Mitteln fir Kernspaltungsforschung in Hohe von 405 Mio. EUR wurden vornehmlich Titigkeiten in
Frankreich (51 Mio. EUR), Deutschland (40 Mio. EUR), dem Vereinigten Konigreich (22 Mio. EUR), Spanien
(15 Mio. EUR), Italien (15 Mio. EUR), Belgien (12 Mio. EUR), Schweden (14 Mio. EUR), Finnland (13 Mio. EUR), den
Niederlanden (10 Mio. EUR), der Schweiz (4,5 Mio. EUR), der Tschechischen Republik (2 Mio. EUR) und Ungarn
(1,5 Mio. EUR) unterstiitzt.
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Question for written answer E-004186/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 April 2012)

Subject: Financial support in the area of nuclear research

In her reply to Written Question E-001409/2012 from Hans-Peter Martin on financial support for research into a
final storage solution for nuclear waste, Commissioner Geoghegan-Quinn writes that ‘the maximum amount for
implementation of the indirect actions under the Seventh Framework Programme (FP) of the European Atomic
Energy Community [...] is EUR 405.245 million, including administrative costs.’

— What funding is provided within the Seventh Framework Programme for direct actions?

— Within the EU research budget as a whole, what funding is provided for nuclear research or is related to nuclear
energy?

— In which Member States was the most funding from the aforementioned EUR 405.245 million spent?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

Resources provided under the Seventh Framework Programme for direct actions (Commission’s Joint Research
Center’s (JRC) nuclear activities) for the period 2007-2013 are reaching a total of EUR 750 million mainly covering
nuclear safety, safeguards and security activities.

Resources foreseen in the EU research budget (Horizon 2020 proposal) for nuclear research are: fission (EUR 355
million), fusion (EUR 709 million), JRC nuclear (safety and safeguards) activities (EUR 724 million), and the funding
for ITER outside the multiannual financial frameworkin a separate supplementary programme (EUR 2.573 million)
for the period 2014-2018.

The EUR 405 million fission research budget was mainly supporting activities in France (EUR 51 million), Germany
(EUR 40 million), the United Kingdom (EUR 22 million), Spain (EUR 15 million), Italy (EUR 15 million), Belgium
(EUR 12 million), Sweden (EUR 14 million), Finland (EUR 13 million), The Netherlands (EUR 10 million), Switzerland
(EUR 4.5 million), the Czech Republic (EUR 2 million) and Hungary (EUR 1.5 million).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004187/12
aan de Commissie
Frank Vanhecke (EFD)
(23 april 2012)

Betreft: Europese financiering ENAR

Kan de Commissie mij meedelen hoeveel financiéle middelen zij aan de organisatie ENAR heeft verstrekt in 2009,
2010en 20117

Kan de Commissie mij tevens aanduiden naar welke projecten dit geld vloeide en het concrete, aantoonbare nut van
deze financiering aantonen?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(15juni 2012)

In overeenstemming met Besluit nr. 1672/2006 tot vaststelling van het Progress-programma (2007-2013) draagt de
Commissie bij in de vaste operationele kosten van Europese niet-gouvernementele organisaties (ngo’s) die
discriminatie bestrijden. In dit verband heeft de Commissie na een oproep tot het indienen van voorstellen in 2007 en
een volgende oproep in 2010 het Europees netwerk tegen racisme (ENAR) geselecteerd als begunstigde van een
partnerschapskaderovereenkomst voor de periode van 1 januari 2008 tot en met 31 december 2010 en van 1 januari
2011 tot en met 31 december 2013.

Naar aanleiding van de partnerschapskaderovereenkomst en na evaluatie van het ingediende jaarlijkse
werkprogramma heeft ENAR een subsidie gekregen van 961 300,47 EUR (83,55 % van de totale kosten van de
organisatie) voor de periode van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2009, van 967 553,88 EUR (82,55 % van de
totale kosten) voor de periode van 1januari 2010 tot en met 31 december 2010, en van 983 983,02 EUR
(81,55 % van de totale kosten) voor de periode van 1 januari 2011 tot en met 31 december 2011.

De subsidie wordt aan ENAR betaald in zijn hoedanigheid van overkoepelende Europese organisatie van ngo’s die
strijden tegen discriminatie op grond van geloofsovertuiging en etnische afkomst.

—  Deactiviteiten in de werkprogramma’s van ENAR zijn op basis van de volgende doelstellingen ingedeeld:
—  een progressief verhaal over gelijkheid en diversiteit formuleren en onder de aandacht brengen;

—  de capaciteit van het netwerk vergroten om zijn strategie goed uit te voeren;

— nieuwe stappen ondernemen op weg naar financiéle stabiliteit en duurzame ontwikkeling.

Het geachte Parlementslid kan meer informatie over het ENAR-werkprogramma vinden op de website van ENAR (*).

() http://www.enar-eu.org/Page_Generale.asp?DocID=15281&la=1&langue=EN.



C248E/38 Uradny vestnik Eurépskej tinie 29.8.2013

(English version)

Question for written answer E-004187/12
to the Commission
Frank Vanhecke (EFD)
(23 April 2012)

Subject: European funding for ENAR

Can the Commission tell me how much funding it gave to ENAR (European Network Against Racism) in 2009, 2010
and 2011?

Can the Commission also tell me which projects received the money, and indicate the actual, demonstrable benefit of
this funding?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(15 June 2012)

In accordance with the decision No 1672/2006 establishing the Progress Programme (2007-2013) the Commission
supports the running operational costs of European non-governmental organisations (NGOs) fighting against
discrimination. In this context and following a call for proposals in 2007 and a further call in 2010, the Commission
has selected the European Network Against Racism (ENAR) as beneficiary of a Framework Partnership Agreement for
the periods 1 January 2008 to 31 December 2010 and 1 January 2011 to 31 December 2013.

Following the framework Partnership Agreement and after evaluation of the submitted annual work programme
ENAR received a grant of EUR 961 300,47 (83,55% of its total costs) for the period 1stJanuary 2009 to
31st December 2009, a grant of EUR 967 553,88 (82,55 % of its total costs) for the period 1st January 2010 to
31st December 2010 and a grant of EUR 983 983,02 (81,55 % of its total costs) for the period 1st January 2011 to
31st December 2011.

The grant is paid to ENAR as a European umbrella organisation of NGOs fighting against discrimination on grounds
of religious and ethnic origin.

The activities of ENAR’s work programmes are structured on the basis of the following objectives:
— articulating and promoting a progressive narrative on equality and diversity;

—  enhancing the capacity of the network to deliver its strategy;

—  making a step change towards financial stability and sustainability.

The Honourable Member may find more detailed information about ENAR’s work programme on the ENAR
website (*).

() http://www.enar-eu.org/Page_Generale.asp?DocID=15281&la=1&langue=EN
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004188/12
aan de Commissie
Frank Vanhecke (EFD)
(23 april 2012)

Betreft: Onderhandelingen vrije handelsovereenkomst met Vietnam

Volgens de mensenrechtenorganisatie Human Rights Watch gaat het op het vlak van mensenrechten en democratie
van kwaad naar erger in de communistische dictatuur van Vietnam (Human Rights Watch, Systematic crackdown on
human rights, 23 januari 2012). Gedurende 2011 voerde het regime een steeds hardere repressie tegen dissidenten.
Talrijke mensenrechtenactivisten werden zonder enige vorm van proces gearresteerd en opgesloten.

Ondanks deze ontwikkelingen zouden de voorbereidingen voor de onderhandelingen tussen de Commissie en het
Vietnamese regime over een vrije handelsovereenkomst zijn afgerond. Gespecialiseerde media wijzen er op dat de
bevoegde commissaris daarbij het onderwerp ,democratie en mensenrechten” nooit ter sprake bracht (Ivan Delibasic,
,European Commission potentially split over trade deal with Vietnam”, New Europe, 8-14 april 2012) ondanks een
expliciete oproep van onder andere Human Rights Watch (Human Rights Watch, ,European Union: press Vietnam to
respect human rights”, 11 januari 2012). Zeker sinds de inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon is de
Commissie op het vlak van buitenlandse handel ertoe verplicht om de democratie en mensenrechten in derde landen
te ondersteunen.

— Is de Commissie op de hoogte van de steeds verslechterende situatie op het vlak van mensenrechten en democratie
in Vietnam?

— Hoe verantwoordt de Commissie het dat onderhandelingen over een vrije handelsovereenkomst met deze
communistische dictatuur worden opgestart zonder dat in de voorbereidingen ervan de situatie op het vlak van
mensenrechten en democratie werd aangekaart?

— Hoe verantwoordt de Commissie het iiberhaupt dat met een dergelijke staat onderhandelingen worden
aangeknoopt zonder dat er een verbetering is op het vlak van democratie en mensenrechten?

— Is de Commissie op dit vlak niet gebonden door het Verdrag van Lissabon?

— Vormt dit geen slecht signaal?

Antwoord van de heer De Gucht namens de Commissie
(30 mei 2012)

De Europese Unie (EU) hecht veel belang aan het bevorderen van de naleving van de mensenrechten en de
grondrechten, ook in Vietnam.

De EU streeft ernaar voor Vietnam, evenals voor andere landen in Zuidoost-Azi€, een coherent beleidskader voor de
algemene politicke en economische betrekkingen te creéren. In de nieuwe partnerschaps- en
samenwerkingsovereenkomst (PSO) tussen de EU en Vietnam, die in oktober 2010 geparafeerd is, zijn belangrijke
mensenrechtenclausules en bepalingen over de rechtsstaat en het Internationaal Strafhof opgenomen. Deze
bepalingen zullen de invloed van de EU vergroten en zullen haar in staat stellen de dialoog en de samenwerking ter
bevordering van de mensenrechten in Vietnam te versterken.

Met het oog op betere samenhang wat betreft de manier waarop de EU haar algemene doelstellingen op het gebied
van buitenlands beleid overeenkomstig het Verdrag van Lissabon nastreeft, trachten de Commissie en de hoge
vertegenwoordiger[vicevoorzitter  (hvjvy) een duidelijke koppeling te leggen tussen de nieuwe
vrijhandelsovereenkomsten waarover momenteel wordt onderhandeld en de PSO’s, onder meer ten aanzien van
bepalingen inzake mensenrechten.
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Bovendien zal ook de liberalisering van de handel een positieve bijdrage leveren aan de mensenrechten. De
openstelling van markten zorgt voor efficiéntie, stimuleert groei en bevordert ontwikkeling, en draagt op die manier
bij tot de verwezenlijking van fundamentele mensenrechten zoals sociale en economische rechten. De
vrijhandelsovereenkomsten bevatten bepalingen inzake duurzame ontwikkeling die erop gericht zijn de partijen in
een samenwerkingsproces te betrekken en de naleving van internationale arbeidsnormen in de betreffende landen te
bevorderen.

Tot slot kan het geachte Parlementslid ervan verzekerd zijn dat voorzitter Van Rompuy, voorzitter Barroso, de hv/vv
en commissaris De Gucht de zorgen die in de EU over de mensenrechten leven, op het hoogste niveau zullen blijven
aankaarten.
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Question for written answer E-004188/12
to the Commission
Frank Vanhecke (EFD)
(23 April 2012)

Subject: Negotiations of free trade agreement with Vietnam

According to the human rights organisation Human Rights Watch, things are going from bad to worse as regards
human rights and democracy in the communist dictatorship of Vietnam (Human Rights Watch, Systematic
crackdown on human rights, 23 January 2012). During 2011 the regime intensified its repression of dissidents. Many
human rights activists were arrested and locked up without trial.

Despite these developments, the preparations for the negotiations between the Commission and the Vietnamese
regime concerning a free trade agreement are now complete. Media with a special interest in the subject point to the
fact that the competent commissioner never brought up the subject of ‘democracy and human rights’ (Ivan Delibasic,
‘European Commission potentially split over trade deal with Vietnam’, New Europe, 8-14 April 2012) despite an
explicit call on the part of Human Rights Watch, among others, to do so (Human Rights Watch, ‘European Union:
press Vietnam to respect human rights’, 11 January 2012). Certainly since the entry into force of the Treaty of Lisbon,
the Commission is required in the context of foreign trade to support democracy and human rights in third countries.

— Is the Commission aware of the steadily deteriorating situation in terms of human rights and democracy in
Vietnam?

— How does the Commission justify the fact that negotiations regarding a free trade agreement with this communist
dictatorship have been launched without taking stock, in the preparatory phase, of the situation as regards human
rights and democracy?

— How does the Commission justify the fact that it even enters into negotiations with such a state without there
being any improvement in terms of democracy and human rights?

— Is the Commission not bound in this regard by the Treaty of Lisbon?

— Does this not send out the wrong signal?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(30 May 2012)

The European Union (EU) is committed to promoting respect for human rights and fundamental freedoms, in
Vietnam as elsewhere.

In the case of Vietnam, as well as with other Southeast Asian countries, the aim of the EU is to establish a coherent
policy framework for overall political and economic relations. The new EU-Vietnam Partnership and Cooperation
Agreement (PCA), which was initialled in October 2010, includes significant clauses on human rights, provisions on
the rule of law and on the International Criminal Court. Such clauses will enhance EU leverage and will allow it to
intensify dialogue and cooperation aimed at promoting human rights in Vietnam.

In order to ensure coherence in the way the EU pursues its broader foreign policy objectives in accordance with the
Lisbon Treaty, the Commission and the High Representative/Vice-President (HR/VP) pursue a clear linkage between
the new Free Trade Agreements (FTA) being negotiated and the PCAs, including human rights provisions.

Furthermore, trade liberalisation also has a positive contribution to make to human rights. The opening of markets
creates efficiency, stimulates growth and helps spur development, thereby contributing to the implementation of
fundamental human rights such as social and economic rights. FTAs include provisions on sustainable development
which aim to engage the Parties in a cooperative process and support compliance of international labour standard
commitments in domestic implementation.

Last but not least, the Honourable Member can be assured that EU human rights concerns will continue to be raised at
the highest level by President Van Rompuy and President Barroso, as well as by the HR/VP and Commissioner De
Gucht.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004189/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(23 april 2012)

Betreft: (Im)migrant (vervolgvraag)

Op 19 april 2012 heeft commissaris Malmstrom namens de Commissie antwoord gegeven op schriftelijke vraag E-
002316/2012. Daarin schrijft zij onder andere het volgende:

,Migratie is een vrije en individuele keuze. De Commissie heeft zich nooit tegen dit recht gekant. Wel wil de
Commissie maatregelen bevorderen om illegale migratie tegen te gaan en legale migratiekanalen te stimuleren, en zij
herinnert eraan dat de lidstaten zelf de voorwaarden voor en de omvang van de migratie uit derde landen naar hun
grondgebied bepalen.”

1. Kan de Commissie concreet aangeven welke maatregelen zij reeds heeft genomen om illegale migratie tegen te
gaan en welke resultaten dat heeft opgeleverd — vooral in het kader van de massale migrantenstromen vanuit Noord-
Afrika naar de EU? Hoeveel illegale migranten heeft de Commissie reeds weten tegen te houden?

2. Kan de Commissie concretiseren waarom zij legale migratiekanalen stimuleert resp. wil stimuleren? Is de
Commissie daarmee ook van mening dat migratie naar de EU moet toenemen? Zo ja, waarom?

3. Als de Commissie stelt dat lidstaten zelf de voorwaarden voor en de omvang van de migratie uit derde landen
naar hun grondgebied kunnen bepalen, is het Nederland dan toegestaan voortaan elke migrant uit een derde land die
Nederland wil binnenkomen te weren? Zo ja, hoe verhoudt zich dat tot

— de Europa-route,
— het vrij verkeer van personen,

— Het Commissievoorstel voor een richtlijn COM(2010)0379 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf
van onderdanen van derde landen met het oog op seizoenarbeid?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(29 juni 2012)

1.  De Commissie heeft aanzienlijke steun verleend om illegale migratie uit Noord-Afrika en Turkije aan te pakken
(bijvoorbeeld via het sluiten van overnameovereenkomsten, het opbouwen van capaciteit voor geintegreerd
grensbeheer en het verlenen van steun in het kader van gezamenlijke Frontex-operaties). In mei 2011 is gestart met
een dialoog over migratie, mobiliteit en veiligheid met Tunesié en Marokko met het oog op het sluiten van
mobiliteitspartnerschappen. De Commissie heeft actief bijgedragen aan het recente ,EU-optreden inzake de
migratiedruk — een strategische reactie” (). In 2011 werden 140.980 onderdanen van derde landen aangehouden die
illegaal de grens overstaken, en werden 148 853 illegale migranten naar hun land van herkomst teruggestuurd (3.

2. Ondanks de hoge werkloosheidcijfers in delen van Europa, hebben veel lidstaten te maken met een tekort aan
arbeidskrachten en vaardigheden (*). Economische migratie blijft van essentieel belang om deze uitdagingen het hoofd
te bieden, met name in de context van de vergrijzende EU-bevolking.

3. Richtlijn 2004/38/EG verleent onderdanen van derde landen die gezinsleden van mobiele EU-burgers zijn,
verblijfsrecht in het gastland. Indien aan de voorwaarden van deze richtlijn is voldaan, mogen de lidstaten deze
personen de verleende rechten niet ontzeggen, hoewel zij deze rechten wel kunnen weigeren, beéindigen of intrekken
in geval van misbruik of fraude.

() http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs|pressData/en/jha/129870.pdf
() 2011 Frontex gegevensverzameling van risicoanalyse.
()  http://www.labourmigration.eu/.
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Het voorstel voor een richtlijn betreffende seizoenarbeid (*) zal werkgevers in de EU helpen om over het
noodzakelijke werknemersbestand te beschikken, door het voor onderdanen van derde landen mogelijk te maken
legaal de EU binnen te komen en er te werken en hun uitbuiting te voorkomen, zonder dat zulks afbreuk doet aan de
bevoegdheid van de lidstaten om te beslissen hoeveel arbeidsmigranten zij op hun grondgebied toelaten.

() COM(2010) 379.



C248E| 44 Uradny vestnik Eurépskej tinie 29.8.2013

(English version)

Question for written answer E-004189/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(23 April 2012)

Subject: (Im)migrant (follow-up question)

On 19 April 2012, Commissioner Cecilia Malmstrom replied on behalf of the Commission to Written Question E-
002316/2012. Among other things, she writes the following in her answer:

‘It is a freedom and an individual decision by each person whether or not to undertake a migration. The Commission
does not, and never has, opposed this right. It does, however, wish to promote measures to reduce irregular migration
and promote legal channels of entry into the EU, noting that it is for each Member State to decide on the conditions
and volume of admissions of third-country nationals to its territory.’

1. Can the Commission indicate what actual measures it has taken so far to reduce irregular migration and what
results they have yielded — especially in the context of the mass migration flows from north Africa to the EU? How
many irregular migrants has the Commission so far succeeded in keeping out?

2. Can the Commission elaborate on why it promotes or wishes to promote legal migration channels? Does this
mean the Commission also shares the view that migration to the EU must increase? If so, why?

3. If the Commission states that Member States themselves determine the conditions for, and the scope of,
migration from third countries, is the Netherlands therefore permitted henceforth to refuse every migrant from a
third country who wishes to enter the Netherlands? If so, how does this accord with

— the Europe route,
— the free movement of persons,

— the Commission proposal for a directive COM(2010)0379 on the conditions of entry and residence of third-
country nationals for the purposes of seasonal employment?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(29 June 2012)

1. The Commission provided considerable support to tackle irregular migration from North Africa and Turkey
(e.g. conclusion of readmission agreements, capacity building for integrated border management and support via
Frontex Joint Operations). A Dialogue on migration, mobility and security with Tunisia and Morocco launched in
May 2011 aims to concluding Mobility Partnerships. The Commission actively contributed to the recent ‘EU Action
on migratory pressure — a strategic response’ ('). In 2011 140.980 third-country nationals were apprehended
crossing the border irregularly and 148.853 irregular migrants were returned to their countries of origin ().

2. Despite high unemployment rates in parts of Europe, many Member States face labour and skills shortages (°).
Economic migration remains instrumental to address these challenges, notably in the context of the EU’s ageing
population.

3. Directive 2004/38/EC gives third-country national family members of mobile EU citizens the right of residence
in the host Member State. If the conditions set out in this directive are met, Member States may not deprive these
persons of the rights conferred, though they may refuse, terminate or withdraw them in case of abuse or fraud.

The proposal for a directive on seasonal employment (*) will help EU employers to have the necessary workforce,
allowing third-country nationals to legally enter and work in the EU and preventing their exploitation, without
interfering with Member States’ competence to decide on the numbers of labour migrants they admit to their
territory.

http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs|pressData/en/jha/129870.pdf
2011 Frontex risk analysis data collection.

http://www.labourmigration.eu/.

4 COM(2010) 379.
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Question for written answer E-004190/12
to the Commission
Struan Stevenson (ECR)
(23 April 2012)

Subject: VAT rates on e-books

In line with VAT Directive 2006/112/EC, e-books throughout the European Union should carry a VAT rate in each
Member State of 15% or above (e-books are currently not one of the specific products and services listed in Annex A
to the VAT Directive that can carry a reduced VAT rate, should Member States choose to adopt the reduced band). In
the UK, e-books are taxed at 20%, and UK sellers of e-books apply this rate when selling to UK consumers.

On 1 January 2012, Luxembourg decided unilaterally to reduce the VAT rates on e-books to 3%, thus seemingly
infringing VAT Directive 2006/112/EC, in accordance with which Member States are required to impose a VAT rate
of at least 15%. France has also decided to reduce VAT on its e-books to 5%, which means that they too are seemingly
infringing the VAT Directive, but for booksellers the Luxembourg situation is much more serious, as Luxembourg is
the corporate home of Amazon.

Amazon is registered in Luxembourg and already absolutely dominates the e-book market. The Office of Fair Trading
came to the view last autumn that Amazon accounts for between 70% and 80% of all sales in the online bookselling
sector. Amazon itself claims to be responsible for over 90% of the e-book market. This means that anyone supplying
e-books from another Member State therefore suffers a massive competitive disadvantage, as Luxembourg is able to
supply e-books at 3% VAT.

The VAT Directive explicitly states that the supply of electronic services is not eligible for a reduced rate. The
application of a standard rate to an extent minimises the distortion which the application of a reduced rate would
cause, as well as protecting against a tax competition race to the bottom. All Member States have agreed in the VAT
Committee that the supply of e-books constitutes an electronic supply of services, and so it appears that both France
and Luxembourg are acting illegally.

Under already agreed changes to VAT legislation, it appears that the rules covering the place of supply for business to
private consumers will change in 2015. Taxation will then take place according to the rate applicable in the Member
State of the customer. This will ensure that all consumption of e-books, regardless of their provenance, will be taxed
at the same rate.

Considering the dangers of unilateral action by Member States, as well as the adverse impact of the application of

reduced rates, could the Commission ensure that all EU Member States uphold the VAT rates as laid down in
Directive 2006/112/EC?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The Commission is aware of this issue and administrative letters have been sent to the two Member States concerned.

The Commission will take a decision on how to proceed following an examination of the Member States’ responses.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004191/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(23 aprile 2012)

Oggetto: Drammatico fenomeno del reclutamento di bambini soldato

Secondo dati recenti, I'arruolamento di bambini impiegati come combattenti avviene in oltre tre quarti dei conflitti
armati nel mondo. Tale fenomeno comprende l'arruolamento o l'utilizzo illegale, da parte di gruppi armati o delle
forze governative, di bambini nelle milizie o in altri gruppi alleati con le forze armate.

Gli ultimi dati ufficiali disponibili su questo drammatico fenomeno risalgono al maggio 2008, quando ¢ stato
presentato a New York il «Rapporto globale sui bambini soldato», che contiene informazioni documentate
sull'esistenza di 21 paesi in cui i bambini sono stati utilizzati in aree di conflitto tra I'aprile del 2004 e I'ottobre del
2007.

Durante i conflitti armati i bambini subiscono gravi violazioni dei loro diritti: violenze, massacri, esecuzioni
sommarie, torture e violenze sessuali. Inoltre, i minori appartenenti a gruppi particolarmente vulnerabili, ovvero
coloro che vengono separati dalle loro famiglie (orfani, rifugiati e sfollati non accompagnati, figli di donne sole) o che
provengono da situazioni economiche e sociali svantaggiate (minoranze, ragazzi di strada) o che vivono nelle zone
calde del conflitto corrono il serio rischio di essere arruolati sia da parte degli eserciti governativi sia da parte di gruppi
armati di opposizione ai governi.

Premesso che il reclutamento e l'utilizzo di bambini soldato rappresentano una delle piu gravi violazioni delle norme
che regolano i diritti umani nel mondo e alla luce della gravissima situazione sopra descritta, si interroga la
Commissione per sapere se, anche nell’ottica del rispetto della Convenzione dei diritti del fanciullo, essa non ritenga
opportuno intensificare gli strumenti di controllo e le iniziative per sollecitare i paesi terzi ad adottare misure efficaci
per porre fine all'impiego dei minori nelle milizie o in altri gruppi alleati con le forze armate.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(20 giugno 2012)

L'Unione europea condanna fermamente tutti le gravi violazioni dei diritti umani nei confronti dei minori, e quindi
anche il loro arruolamento e utilizzo nei conflitti armati. Nel 2003, I'UE ha adottato un’apposita serie di orientamenti
sui bambini e i conflitti armati ('), che hanno spianato la strada a un approccio piit sistematico alla tutela dei minori
durante i conflitti e le altre emergenze.

Nel 2008 la Commissione ha adottato la comunicazione «Riservare ai minori un posto speciale nella politica esterna
dell'UE» (%) nonché il piano d'azione e il documento di lavoro riguardanti i bambini in situazioni di emergenza (*).
Questi documenti hanno delineato, tra l'altro, la programmazione dell’assistenza dell'UE ai bambini coinvolti nei
conflitti armati, che si avvarra di diversi strumenti quali lo «strumento europeo per la democrazia e i diritti umani»
(EIDHR) e il programma «nvestire nelle persone». Ad esempio, quest'anno, I'UE lancera un invito a presentare
proposte nell’ambito dello strumento «Investire nelle persone, il cui scopo € promuovere in maniera globale la lotta a
tutte le forme di violenza nei confronti dei minori e quindi anche dei bambini coinvolti nei conflitti armati (ad es.
smobilitazione dei bambini soldato, azioni di sensibilizzazione e assistenza alle bambine coinvolte nei conflitti).

L'UE ¢ inoltre molto attiva a livello multilaterale. La risoluzione dellassemblea generale delle Nazioni Unite del 2011,
sostenuta dall'UE, ha prorogato il mandato per il Rappresentante speciale delle Nazioni Unite per i bambini e i
conflitti armati. Nello stesso anno, 'UE ha dato il suo sostegno alla risoluzione del Consiglio di sicurezza delle Nazioni
Unite, che ha dato nuovo impulso all'inclusione nelle liste nere dellONU di tutte le organizzazioni coinvolte in
attentati a scuole e ospedali nonché al personale che lavora al loro interno e alle persone protette.

() http:[/europa.eu/legislation_summaries/human_rights/human_rights_in_third_countries/r10113_it.htm
(& COM(2008)55 def.
() SEC(2008)135.
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Question for written answer E-004191/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(23 April 2012)

Subject: The shocking phenomenon of child soldier recruitment

Recent information points to children being recruited as combatants in over three-quarters of the world’s armed
conflicts. This includes armed groups or government forces illegally recruiting or using children in militias or other
groups allied with armed forces.

The latest official figures on this shocking phenomenon date back to May 2008, when the ‘Child Soldiers Global
Report’ presented in New York gave documented information on the existence of 21 countries where children were
used in areas of conflict between April 2004 and October 2007.

During armed conflict, children suffer serious violations of their rights: violence, massacres, summary executions,
torture and sexual violence. Furthermore, minors from particularly vulnerable groups, i.e. those separated from their
families (orphans, unaccompanied refugees and displaced persons and children of single mothers), those from
disadvantaged economic and social situations (minorities and street children), and those who live in hot conflict
zones, are all at serious risk of being recruited by government armies or armed opposition groups.

The recruitment and use of child soldiers is one of the most serious breaches of human rights legislation in the world.
In view of this, the extremely serious situation described above and the Convention on the Rights of the Child, does
the Commission agree that supervisory instruments and initiatives to urge third countries to adopt effective measures
to stop the use of minors in militias or other groups allied with armed forces should be stepped up?

Answer given by High Represnetative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The European Union condemns strongly all grave violations against children in armed conflict, which includes the
recruitment and the use of child soldiers. In 2003, the EU adopted a dedicated set of Guidelines on Children and
Armed Conflict (') which paved the way for a more systematic approach to child protection during the conflict and
other emergencies.

In 2008, the Commission adopted a communication on Special Place for Children in EU External Action (*) together
with the action plan and the Staff working paper on situation of children during emergencies (°). These documents
inter alia outlined the programming of EU assistance to children affected by armed conflict through different
instruments such as the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR) and Investing in People. For
example, this year, the EU will launch a call for proposals under the Investing in People instrument which will
promote activities to fight all forms of violence against children including children affected by armed conflict in a
comprehensive way (e.g. child soldiers demobilisation, awareness-raising, assistance to girls associated with conflict).

The EU is also very active in the multilateral context. The 2011 United Nations (UN) General Assembly resolution,
which was sponsored by the EU, renewed the mandate of the UN Special Representative for children and armed
conflict. In the same year, the EU supported a resolution of the UN Security Council which added a new trigger for the
UN blacklisting of entities involved in attacks on schools and hospitals as well as on related staff and protected
persons.

() http:[/europa.eu/legislation_summaries/human_rights/human_rights_in_third_countries/r10113_en.htm
()  COM(2008) 55 final.
()  SEC(2008) 135.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004192/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(23 aprile 2012)

Oggetto: Blackout del web in Cina

11 12 aprile in Cina si ¢ verificato un blackout del web, i principali siti cinesi e i maggiori siti occidentali (quelli
solitamente non filtrati dai firewall di controllo cinesi) non erano raggiungibili, i primi dagli utenti all'esterno del
paese e i secondi dagli utenti cinesi. Le autorita hanno dato la notizia ufficiale di un guasto ai sistemi dei due maggiori
provider, China Telecom e China Unicom, i quali perd negano guasti di sorta sui loro sistemi, posizione avallata anche
dai rilevamenti di societa americane che monitorano la sicurezza e le prestazioni delle infrastrutture web. In pit si
aggiunga che provider minori cinesi non hanno accusato problemi. Si apre quindi la concreta possibilita che le
autorita cinesi stiano sperimentando un sistema che potenzia i loro sistemi di gestione delle informazioni sul web, col
quale trasformare, in caso di necessita di contenimento di informazioni particolarmente dannose, la rete Internet in
una sorta di rete Intranet chiusa entro i confini cinesi.

E la Commissione a conoscenza del fatto? Quali sono le sue conclusioni? Come intende salvaguardare gli interessi e i
diritti dei propri cittadini che per motivi lavorativi o personali si trovano in Cina, nell'eventualita che tale blocco da
parte del governo Cinese debba ripetersi? Reputa che gli attuali accordi che intercorrono fra UE e Cina tutelino
sufficientemente i diritti dell'uomo e dei cittadini dell'Unione?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 luglio 2012)

L'UE ¢ a conoscenza di un blackout del web in Cina che il 12 aprile 2012 ha interrotto 'accesso a numerosi siti web
per un periodo limitato. Le cause di tale incidente non sono chiare. La Commissione continuera a seguire
attentamente I'evolversi della situazione.

L'UE discute periodicamente con le autorita cinesi questioni legate alla liberta di informazione ed espressione,
soprattutto nell'ambito del dialogo UE-Cina sui diritti umani. L'UE ha sollevato varie questioni in questo ambito
durante l'ultima sessione di tale dialogo tenutasi a Bruxelles in data 29 maggio 2012, in particolare in merito alle
condanne a pene estremamente lunghe e al numero crescente di incriminazioni e di condanne per reati contro la
sicurezza dello Stato pronunciate nel corso di cause sulla liberta d’espressione. La Cina ha evidenziato il fatto che, se
da un lato lo sviluppo di Internet & importante ai fini delle attivita commerciali, dall’altro esso puo essere utilizzato in
modo improprio da parte di quanti se ne servono per svolgere attivita criminose, far circolare notizie non veritiere,
diffondere timori tra il pubblico e vendere armi, nonché che sarebbe nell'interesse dell'intera comunita internazionale
adottare misure rigorose contro le attivita criminose svolte tramite Internet. La Cina ha vietato alcune tipologie di
attivita su Internet, definite da regolamenti amministrativi, e sono stati presi provvedimenti adeguati. L'UE continuera
ad affrontare tali questioni con la Cina.
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Question for written answer E-004192/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(23 April 2012)

Subject: Web blackout in China

On 12 April there was a web blackout in China; the main Chinese sites and the major Western sites (those usually not
filtered by the controlling Chinese firewalls) were inaccessible to users outside China, in the former case, and to
Chinese users, in the latter case. In their official version of the incident, the authorities maintained that there had been
a breakdown in the systems of the two main providers, China Telecom and China Unicom. However, these providers
deny that their systems suffered breakdowns of any kind, and that position is borne out by the findings of American
companies which monitor web infrastructure security and services. Furthermore, smaller Chinese providers did not
experience problems. This therefore raises the specific possibility that the Chinese authorities may be testing a system
to strengthen their information management systems on the Web, enabling them, should they need to contain
particularly damaging information, to turn the Internet into a type of Intranet network confined within Chinese
borders.

Is the Commission aware of this fact? What conclusions does it draw? How does it intend to safeguard the interests
and rights of its own citizens who are in China for personal or professional reasons, should the Chinese Government
again impose a blockade of this sort? Does it believe that the current agreements between the EU and China
sufficiently protect human rights and the rights of EU citizens?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 July 2012)

The EU is aware of a web blackout in China which interrupted access to a number of websites for a limited time on
12 April 2012. The reasons for this incident are unclear. The EU will continue to follow closely any developments on
this issue.

The EU regularly discusses issues related to freedom of information and expression with the Chinese authorities, in
particular in the framework of the EU-China human rights dialogue. It has raised a number of concerns in this field at
the last session of this dialogue which took place on 29 May 2012 in Brussels, in particular the extremely long
sentences and the increasing number of endangering state security indictments and convictions imposed in freedom
of expression cases. China noted that while the development of the Internet was important for commerce, the
Internet was open to abuse by persons who used it for criminal activity, gossip, causing fear to the public, and selling
weapons. The international community had a common interest in clamping down on criminal activity on the
Internet. China prohibited certain types of activity on the Internet, which were specified in administrative regulations,
and appropriate action was taken. The EU will continue to engage China on these issues.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004193/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(23 aprile 2012)

Oggetto: Diritti di reimpianto dei vigneti

Larticolo 90 del regolamento (CE) n. 479/2008 relativo all'organizzazione comune del mercato vitivinicolo (OCM),
stabilisce la liberalizzazione dei diritti d'impianto dei vigneti in Europa a partire dal 2015. 11 20 marzo 2012
l'onorevole Paolo De Castro, presidente della commissione per l'agricoltura e lo sviluppo rurale, ha sottolineato
l'intenzione del Parlamento europeo di schierarsi a difesa del mantenimento dei sistemi del diritto di impianto per i
vigneti oltre il 2015, anno in cui dovrebbero essere liberalizzati, secondo quanto disposto dallOCM vino. Alla luce
dei risultati degli studi sull'impatto dell’'apertura del mercato dei diritti di impianto nel settore vitivinicolo dell’'Unione
europea, emerge oggi la necessita di rivedere questo orientamento dell'Unione in materia, laddove esso causerebbe
numerose difficolta tanto al mercato e ai viticoltori, quanto all'ambiente.

E la Commissione conscia dei danni che causerebbe a tutto il settore? Ha la Commissione intenzione di dar seguito
alle richieste degli addetti al settore e di rivedere la propria posizione? Come intende procedere per tutelare un settore
di riferimento per I'economia di molti Stati membri?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(13 giugno 2012)

Alcuni Stati membri produttori di vino, svariati professionisti a livello nazionale ed europeo nonché numerosi
deputati europei hanno espresso, fin dallo scorso anno, i propri timori circa la

prossima conclusione del regime dei diritti di impianto dei vigneti. E per questo motivo che nel 2012 ¢ stato istituito
un Gruppo di alto livello al fine di organizzare un forum di discussione sul tema.

Questo gruppo si compone di rappresentanti degli Stati membri e delle principali organizzazioni del settore a livello
europeo.

Un rappresentante del Parlamento europeo e del Consiglio ¢ invitato a tutte le riunioni del gruppo in veste di
osservatore.

L'obiettivo del gruppo consiste nella valutazione dei diversi aspetti del funzionamento del regime in parola negli Stati
membri nonché dell'incidenza della sua abolizione sul settore e sul mercato del vino. A conclusione dei suoi lavori, il
gruppo presentera alla Commissione una relazione sui temi affrontati alla fine dell'anno 2012.

La fine di tale regime non ¢ una misura isolata ma fa parte della riforma dellOCM vino, adottata dal Consiglio nel
2008. Questa riforma intende ripristinare 'equilibrio del mercato vinicolo, accrescerne la competitivita offrendo ai
produttori gli strumenti per il suo miglioramento e rafforzare la politica di qualita del vino nellinteresse sia dei
produttori che dei consumatori.
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Question for written answer E-004193/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(23 April 2012)

Subject: Rights to replant vines

Article 90 of Regulation (EC) No 479/2008 on the common organisation of the market in wine (wine OCM)
establishes that restrictions on vine planting rights in Europe will cease at the end of 2015. On 20 March 2012,
Paolo De Castro, MEP, chair of the Committee on Agriculture and Rural Development, highlighted Parliament’s
intention to defend the maintenance of systems of vine planting rights beyond 2015, the year in which they ought to
be liberalised under the Wine OCM Regulation. In view of the results of impact studies on opening up the market in
planting rights in the European Union’s wine-producing sector, the EU’s approach now needs to be reviewed where
this would cause a large number of problems not only for the market and for vine growers but also for the
environment.

Is the Commission aware of the damage this would cause the whole sector? Does the Commission intend to follow up
the requests of experts in the sector and review its position? What action will it take to protect a sector that is key to
the economies of many Member States?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M.Ciolos au nom de la Commission
(13 juin 2012)

Des Etats membres producteurs de vin, de nombreux professionnels au niveau national et européen ainsi que
plusieurs députés européens ont exprimé depuis 'an dernier leurs préoccupations sur la fin prochaine du régime des
droits de plantation de vignes. C'est pourquoi un Groupe de haut Niveau a été créé en 2012 pour organiser un forum
de discussion sur le sujet.

Ce groupe est composé de représentants des Etats membres et des principales organisations du secteur au niveau
européen.

Un représentant du Parlement européen et du Conseil est invité a toutes les réunions du groupe en tant
qu'observateur.

Lobjectif de ce groupe est d’évaluer différents aspects du fonctionnement de ce régime dans les Etats membres, ainsi
que les impacts de son abolition pour le secteur et le marché du vin. A I'issue de ses travaux, le groupe présentera a la
Commission un rapport sur les themes abordés a la fin de 'année 2012.

La fin de ce régime n’est pas une mesure isolée; elle fait partie de la réforme de 'OCM vin, adoptée par le Conseil
en 2008. Cette réforme vise a rétablir 'équilibre du marché du vin a accroitre la compétitivité en fournissant aux
producteurs des outils pour son amélioration et a renforcer la politique de qualité du vin, tant dans l'intérét des
producteurs que des consommateurs.
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Question for written answer P-004194/12
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(23 April 2012)

Subject: Biofuel-to-electricity project funding: follow-up

Following the Commission’s answer to my Question E-001353/2012, I can now provide the following further
information:

The project is based in loannina in north-western Greece at the ‘Spider SA’ main factory premises where the firm has a
fabrication facility. My constituent’s company supplied the biodiesel processing equipment, and another UK
company, JS Power, has supplied a diesel generator set (as yet not commissioned).

The precise customer name we were given was Spider Environmental Services SA with a VAT number of
998624522. They are part of a group also called Spider SA. However, it is possible that the actual formal company
name is Spider, N. Petsios & Sons SA (possibly without the word Spider).

The project involved the collection of waste cooking oil, the processing of that oil into biodiesel and the use of the
biodiesel in a diesel generator set to produce electricity. Consequently the funding could have been received for waste,
biofuel or power generation.

— Can the Commission confirm whether the company ‘Spider SA” of Ioannina, Greece received any EU funding
during 2010?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(31 May 2012)

After a new research on the basis of the additional information provided by the Honourable Member, the
Commission confirms that the company Spider SA did not receive any funding in any biofuel-related project
supported in the context of its 7th Framework Programme for research and technological development (FP7, 2007-
2013).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004195/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(23 de abril de 2012)

Asunto: Informe de la Comision en contra de los biocombustibles

La semana pasada un medio de comunicacién europeo publicaba informacion sobre un borrador de un informe de la
Comisién Europea que concluye que «ni es posible, ni pertinente dar cifras sobre la rentabilidad de los
biocombustibles porque sus efectos indirectos en la deforestacién y la utilizacién de los espacios verdes provocan que
los biocarburantes sean también contaminantes».

De esta manera, este estudio encargado por la Comision Europea muestra la ineficacia de los biocarburantes, de los
que alerta que provocardn a largo plazo un aumento de las emisiones de CO, con un coste excesivo para poder ser
alternativas viables a los carburantes tradicionales, poniendo en entredicho la legitimidad de las politicas asumidas
hasta la fecha por la Uni6én Europea.

A las consecuencias medioambientales y econémicas negativas apuntadas por el informe, hay que afiadir los efectos
indirectos negativos que la promocién y apuesta de la UE por los biocarburantes estd provocando en paises
empobrecidos con los que se han firmado o se van a firmar acuerdos comerciales en los que se incluyen términos
arancelarios beneficiosos para la importacion de materias primas necesarias para la elaboracién de biocombustibles.

Asi, numerosas organizaciones africanas y latinoamericanas llevan tiempo denunciando las graves consecuencias y el
agravamiento de los conflictos agrarios que estd produciendo lo que han denominado la «fiebre verde»:
acaparamiento, usurpacién y sustitucion de tierras de los pequefios y medianos agricultores destinadas a la
produccién de alimentos por grandes monocultivos de plantaciones de cafia de aziicar o palma africana destinados a
la produccién de materias primas para la elaboracién de biocombustibles que estd derivando en una preocupante
escasez de alimentos y poniendo en serio riesgo la seguridad alimentaria de los paises empobrecidos.

Alaluz de lo citado,
— ¢Puede la Comision facilitarme el informe citado?
— ¢Piensa la Comision revisar las politicas relativas a biocombustibles?

— ¢Piensa la Comision eliminar los términos arancelarios favorables a la importacion de materias primas bésicas para
la elaboracién de los agrocombustibles?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(20 de junio de 2012)

El informe mencionado por Su Sefioria es solo un proyecto y estd sujeto a cambios, pero se puede consultar en
Internet (*). Hay otras estimaciones mds recientes de las emisiones de gases de efecto invernadero debidas a cambios
indirectos en el uso del suelo que la Comision considera las mejores existentes (?).

La Comision tiene previsto presentar en un futuro proximo una propuesta legislativa dirigida a limitar las emisiones
relacionadas con el cambio indirecto del uso de la tierra.

() Véase: http://www.eutransportghg2050.eu/cms/assets/Uploads/Reports/EU-Transport-GHG-2050-11-Task-8-draftfinal 1 4Feb12.pdf

()  Luego ha aparecido un informe més reciente del IIPA que tiene en cuenta las tltimas previsiones de consumo de biocombustibles de los Estados
miembros hasta 2020 y las reacciones de las partes interesadas ante los supuestos fundamentales. Se estima que los biocombustibles producidos a
partir de aziicares y cereales pueden generar un ahorro total de gases de efecto invernadero de aproximadamente el 50 % frente a los combustibles
fosiles, si se incluyen las emisiones derivadas del cambio indirecto del uso de la tierra (véase el cuadro ES1 del informe sobre las emisiones
derivadas del cambio indirecto del uso de la tierra, que se puede consultar en la direccién siguiente:
http:/[trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011 /october/tradoc_148289.pdf
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En virtud de regimenes preferenciales auténomos (SPG, incluida la iniciativa TMA (*)) o los acuerdos comerciales
bilaterales, varios paises gozan de derechos preferenciales o de acceso con franquicia de derechos al mercado de la UE
para las materias primas importadas utilizadas, entre otras cosas, para fabricar biocombustibles. En el caso del SPG, se
pueden retirar las preferencias por motivos contemplados en la ley, lo que incluye las violaciones de los derechos
humanos y las normas de trabajo fundamentales, las deficiencias en los controles aduaneros, el fraude y las practicas
comerciales desleales. La Comision examina periddicamente el trato preferencial, lo que ha dado lugar a su retirada en

tres casos hasta ahora.

()  Iniciativa «Todo menos armas».
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Question for written answer E-004195/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(23 April 2012)

Subject: Report of the Commission against biofuels

Last week, a European media source published information on a draft European Commission report that concludes it
is neither possible nor useful to determine cost effectiveness figures for biofuels, because their indirect effect on
deforestation and the use of green spaces means that biofuels also pollute.

The study, commissioned by the European Commission, demonstrates the inefficiency of biofuels and warns that
they will in the long term cause an increase in CO, emissions, at too high a cost to be a viable alternative to traditional
fuels, thus questioning the legitimacy of policies adopted to date by the European Union.

Apart from the adverse environmental and economic impact highlighted by the report, it is important to consider the
negative indirect effects of the EU’s promotion of and commitment to biofuels on poorer countries with which it has
signed or intends to sign trade agreements establishing favourable import tariffs for the raw materials needed for
biofuel production.

Many African and Latin American organisations have long denounced the serious consequences and escalation of
agrarian conflicts provoked by what they refer to as ‘green fever’: the large-scale land-grabbing of farmland owned by
small and medium-sized farmers and the substitution of food crops with large single-crop plantations of sugar cane
or African oil palm to provide raw materials for the production of biofuels, which is leading to worrying food
shortages and seriously endangering the food security of poorer countries.

In light of the above:
—  Can the Commission provide me with a copy of the abovementioned report?
—  Does the Commission intend to review its policies on biofuels?

—  Does the Commission intend to remove the favourable tariffs applied to imports of basic raw materials used in
the manufacture of biofuels?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The report referred to by the Honourable Member is only a draft and subject to change but is available on the
Internet (*). More recent estimates of indirect land use change emissions exist which the Commission considers to be
the best available ().

The Commission intends to bring forward a legislative proposal to tackle emissions related to indirect land use
change in the near future.

Under autonomous preferential schemes (GSP including EBA (%)) or bilateral trade agreements, several countries enjoy
preferential duties or duty-free access to the EU market for imported raw materials that are used — inter alia — for the
production of biofuels. With regard to GSP, preferences may be withdrawn for reasons specified in the law that
include violations of core human rights and labour standards, shortcomings in customs controls, fraud and unfair
trading practices. Preferential treament is kept under periodic review by the Commission which has so far led to
withdrawal in three cases.

() Available here: http://www.eutransportghg2050.eu/cms/assets/Uploads/Reports/EU-Transport-GHG-2050-11-Task-8-draftfinal 1 4Feb12.pdf

() A more recent report from IFPRI has since been published taking into account the latest biofuel consumption projections to 2020 from the
Member States and stakeholder feedback on key assumptions. It estimates that biofuels made from sugars and cereals can have total greenhouse
gas savings of around 50% compared to fossil fuels, when the indirect land-use change emissions are included (See table ES1 of the IFPRI report on
indirect land-use change emissions, available here: http:/[trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011 october/tradoc_148289.pdf)

()  ’Everything But Arms’ initiative.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004196/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 Amprhiov 2012)

O&ua: Alayelpion HETAVAOTEUTIKOV pOGV

H Emtponr| éxer kaver Aoyo oe moA\ég mepiotaoelg yia épmpaktr) aAMAeyyln ot diayeipion Tov HETAVAOTEUTIKGY POdV.
Epotdtar ) Emtpon:

Towa eivar 1) mpoPheyn v kovduliey yia v ENada yia to 2013 ano to Tapeio npooguyav 1L, to Tapeio Ecwtepikdv
Suvopwv kat Tapeio Emotpogav; g dapopgavoviar ot oxéon pe ta kovduMa tov mponyoUpevey etev; Ocwpel n
Enrtponn enapki) ta 6oa mpoteivovtal yia Ty avtipetonior and v EANada tov petavasteutikov powy;

Anavron e ka¢ Malmstrom €€ ovopatog te Emrrporig
(21 Iowviov 2012)

Baoel tou Eupwmnaikot Tapeiou TTpooguywv, tou Tapeiov Ewtepikav Zuvopwv kat tou Tapeiou Emotpoav, 1 etota
Kkatavopr tov mopev yia emhéfie dpaoeis ota kpdtn pel Baciletar ota edika kprpia ta omoia kadopiloviar oty
avtiotoiyn faoikn npdkn yia m obotaon kade Tapeiou ().

Supgova pe Ty avriototyr vopkn faon, n Emtponr) unofaet ota kparn péAn, v 11 Iouliou kdde €toug, extipnon tov
Toc®v Tou Ja Toug yopryndolv yia to enopevo £tog. Katd ouvénela, 1 mpofheyn twv kovduliov mou da yopnyndolv oty
EMada to 2013 da eivar Swdéoun and v 1n lovkiov 2012, facer tov moowv mou mepapfavoviar oto oxedio
npoinoloyiopou tou 2013 g EE. Ta tehikd kovduhia Ja emPefarwdotv and ) otiypr| e EyKpLong TOU mPoUnoloyiopou
EE 2013 and v appodia yia tov npoinoloyiopo apxi).

Ta ouvolika mooa mou Xoprynonkav oty EAMada facet tov ev Aoye tapeiwy yia to 2012 avagépoviar oy anavnor e
Emitporg mpog v kowvoPouleutikn epatnon E-002742/2012 (7).

() Apdpo 13 me anogaone apid. 573/2007/ EK, apdpa 14 g andgaong apid. 575/2007/ EK kar mg andgaong apid. 5742007 EK.
() http://www.europarl.europa.eu/sides/get AllAnswers.do?reference=E-2012-002742&language=EN.
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Question for written answer E-004196/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 April 2012)

Subject: Management of migration flows

On many occasions, the Commission has referred to real solidarity in the management of migration flows. In view of
this:

Can the Commission indicate what funding is earmarked for Greece for 2013 from the European Refugee Fund III,
the External Borders Fund and the Return Fund? How does this compare to funding in previous years? Does the
Commission consider adequate the funding proposed to enable Greece to deal with migration flows adequate?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(21 June 2012)

Under the European Refugee Fund, the External Borders Fund and the Return Fund, the annual distribution of
resources for eligible actions in the Member States is based on the specific criteria defined in the respective basic act
establishing each Fund ().

In accordance with the respective legal basis, the Commission provides the Member States, by 1 July of each year, an
estimate of the amounts to be allocated to them for the following year. Therefore, the provisional allocations for
Greece for 2013 will be available by 1 July 2012, based on the amounts included in the 2013 Draft Budget of the EU.
The final allocations will be confirmed once the EU 2013 Budget is adopted by the Budgetary Authority.

The total amounts allocated to Greece under these Funds for 2012 are indicated in the Commission reply to
Parliamentary Question E-002742/2012 ().

() Article 13 of Decision No 573/2007/ EC, Articles 14 of Decision No 575/2007/ EC and Decision No 574/2007 EC.
() http://www.europarl.europa.eu/sides/get AllAnswers.do?reference=E-2012-0027 42&language=EN.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004197/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 Amprhiov 2012)

Oépa: Aepeic oupfaoeic yia popoloyia katadéoewv oty EXfetia

Ye dnpooieupa tou, to Agence Europe 17.4.2012 avagéper om, oe ouvévteusn tou, o Emitponog e EE yia 9épata
gopoloyiag, Algirdas Semeta, drlwoe ot o1 avadewpnpéves dipepeic Popoloyikes cupguvies yia ewodnpata and
anotapevoelg, mou €xouv ouvaupel 1 Meydn Bpetavia kat 1 Teppavia pe v ENfetia avtiotowxa, eivar oe mhpn
€UDUYPANLOT] HE TV KOWOTIKT) vopodeoia. Me dedopiévo to mapandave dnpooieupa epwtdrar i enttponn:

1.  Tow onpela oV dij1epav YOPONOYIKGY GUPQLVIGY avadewprdnkav GOTE o1 dipepeic YOPONOYIKEG CUPPLVIES TG
Meyahng Bpetaviag kat g leppaviag pe v ENfetia avtiotorya, va fpiokovtat oe mArjpr) cup@@via pe TV eupomai)
vopodeoia;

2. Mempy avadeopnon tov dipepov gopoloyikay cupfaceny utapyel apotPaia kot autopatn avieAhayr mAnpogopLév,
xopic aitmon petad m¢ EAfetiag kar tov duo ywpov, Teppaviag kar MeyaAng Bpetaviag, yia ta ovopata tov
Teppavov kat Bpetavav toArtov nou Siatnpolv tpanelikés katadéoeis otig EAetikég tpameles kadag kat yia ta mocd
QUTOV TV KATODECEWY;

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovopatog e Enrtpontis
(14 Iouwviov 2012)

1. H Emtponn napanéuner 1o Afiotpo Méhog tou Kowofouliou ota keipieva tov mpatokOMNwy Tpomomnoineng nou
unéypawav 1 Teppavia kot to Hvopévo Basiketo pe v EAfetia otig 5 Ampihiou kat otic 20 Maptiou avtiototya, Ta onoia
dnpoctonomdnkav ano ta evdiagepopeva pépn.

2. Ov dipepeis oupgovies Tepuaviag/Hveopévou Baotheiou-EAPetiag dev mpofhémouv v autopat) aviallayn
TIANPOQYOPLOV OXETIKA HE TO €160dNpa TV 1010 TGY Tou ivar kdtowkot [eppaviag/Hvopévou Baotkeiou.
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Question for written answer E-004197/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 April 2012)

Subject: Bilateral agreements on taxation of savings in Switzerland

In an article of 17 April 2012, Agence Europe indicates that the EU Commissioner for Taxation and Customs Union,
Audit and Anti-Fraud, Algirdas Semeta, stated in an interview that the revised bilateral taxation agreements on savings
income concluded by both the United Kingdom and Germany with Switzerland comply fully with Community
legislation. In view of the above article, can the Commission answer the following:

1. What points of the bilateral taxation agreements were revised in order for the agreements between Switzerland
and the United Kingdom and Germany respectively to fully comply with EU legislation?

2. With the revision of these bilateral taxation agreements, has there been a mutual and automatic exchange of
information, without the need for a request to be made, between Switzerland and the two countries (Germany
and the United Kingdom) regarding the names of German and UK citizens who have savings in Swiss banks, as
well as the amount of these savings?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(14 June 2012)

1. The Commission would refer the Honourable Member to the texts of the Protocols of Amendment signed by
Germany and the United Kingdom with Switzerland on 5 April and 20 March 2012 respectively which were made
public by the parties concerned.

2. The bilateral German/United Kingdom-Swiss Agreements do not provide for automatic exchange of
information on income received by individuals who are residents of Germany/United Kingdom.
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Question for written answer E-004205/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(23 April 2012)

Subject: Gibraltar and Directive 91/477/EEC

Directive 91/477[EEC (as amended) puts in place minimum standards for the control of the acquisition and
possession of weapons within the European Union. In addition, the directive lays down procedures for the transfer of
firearms from one EU country to another.

What can the Commission propose to allow European firearms passes to be issued to my constituents in Gibraltar?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(18 June 2012)

Directive 91/477[EEC of 19 June 1991 establishes the principle that any transfer of firearms falling within the scope
of the directive is subject to authorisation from both the authorities of the Member State of departure and those of the
Member State of arrival.

Certain derogations from this principle are provided for. For example, the directive establishes the ‘European firearms
pass’ which allows its holder, under certain conditions, to move in possession of a firearm more easily between
Member States for activities such as hunting or competitive shooting.

However, the directive does not apply to Gibraltar ('), which is why the European firearms pass is not issued there.

This does not, of course, prevent temporary or permanent transfers of firearms with other Member States as long as
the necessary authorisations are obtained.

() Paragraph 59 of the judgment in Case C-30/01.
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Question avec demande de réponse écrite E-004206/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 avril 2012)

Objet: Non-reconnaissance de la profession d’architecte paysagiste

La profession d’architecte paysagiste n'est pas reconnue en Espagne et en Grece alors qu'elle est reconnue a divers
niveaux dans les autres pays de I'Union européenne.

Il est des lors impossible aux citoyens européens qualifiés pour exercer cette profession dans d’autres Etats membres
de I'Union européenne de pratiquer ce métier en Espagne et en Gréce.

— Cette situation n'est-elle pas contraire a la législation communautaire, notamment par rapport a la liberté
d’établissement et a la libre circulation des services?

— La Commission a-t-elle connaissance de ces différences au sein de I'Union européenne et envisage-t-elle de faire
reconnaitre cette profession au sein de tous les pays de 'Union?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(21 juin 2012)

La Commission n'a pas le pouvoir d'imposer aux Etats membres de réglementer une profession donnée. Le droit de
I'Union établit les conditions dans lesquelles un Etat membre doit garantir aux professionnels d’autres Etats membres
l'acces aux activités professionnelles qu'ils sont autorisés a exercer dans leur pays d’origine.

La Commission a été informée du fait que certains citoyens européens rencontrent des difficultés lorsqu'il s’agit de
faire reconnaitre leurs qualifications d’architecte paysagiste en Espagne, s'ils ont obtenu ces qualifications dans
dautres Etats membres. Il semblerait qu'ils ne puissent pas exercer 2 titre indépendant les activités pour lesquelles ils
sont qualifiés, parce qu'un architecte ou un ingénieur doit engager sa responsabilité pour les travaux effectués. La
Commission contactera les autorités espagnoles afin d’obtenir des éclaircissements a ce sujet ().

A Theure actuelle, la Commission n'a pas regu de plaintes relatives a la non-reconnaissance des diplomes d’architecte
paysagiste en Grece.

De maniére plus générale, le Conseil européen a souligné I'importance de développer la reconnaissance mutuelle des
qualifications professionnelles, de réduire le nombre de professions réglementées et de supprimer les barriéres
réglementaires injustifiées (°). La modernisation récemment proposée de la directive relative a la reconnaissance des
qualifications professionnelles va dans ce sens. La Commission a également adressé a huit Etats membres (°) des
recommandations spécifiques a cet égard, dont le suivi sera assuré dans le cadre du semestre européen 2013.

() Lune des options & explorer, dans ce contexte, serait I'accés partiel a la profession qui, en Espagne, comprend les activités qui relévent des
qualifications d'un architecte paysagiste, sur le modeéle du principe d’accés partiel développé par la Cour de justice de I'Union européenne dans
l'affaire C-330/03 Colegio de Ingenieros de Caminos, Canales y Puertos.

Conclusions du Conseil européen de mars 2012.

COM(2012) 299 du 30 mai 2012.
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Question for written answer E-004206/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 April 2012)

Subject: Non-recognition of the profession of landscape architect

The profession of landscape architect is not recognised in Spain and Greece, whilst it is recognised to varying degrees
in other EU Member States.

It is therefore impossible for European citizens qualified to carry out this profession in other Member States to
practice this profession in Spain and Greece.

— Is this situation not a breach of European Union legislation, notably that on the freedom of establishment and free
movement of services?

— Is the Commission aware of this difference within the European Union and does it plan to ensure this profession is
recognised in all EU Member States?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The Commission does not have the power to impose on Member States the regulation of a particular profession.
EClaw sets out the conditions under which a Member State must grant professionals from other Member States
access to the professional activities which the professionals are authorised to practice in the home country.

The Commission has received information according to which European citizens who qualified as landscape
architects in other Member States encounter difficulties with the recognition of their qualifications in Spain. It appears
that they are not able to carry out independently the activities for which they are qualified, because an architect or an
engineer is required to assume the responsibility for the work. The Commission will contact the Spanish authorities in
order to seek clarification (*).

The Commission has not received any complaints relating to non-recognition of a qualification in landscape
architecture in Greece.

More generally, the European Council has stressed the importance of enhancing the mutual recognition of
professional qualifications, reducing the number of regulated professions and removing unjustified regulatory
barriers (*). The recently proposed modernisation of the Professional Qualifications Directive addresses these issues.
The Commission has also addressed country specific recommendations on this issue to 8 Member States (*) which
will be followed up in the European Semester exercise for 2013.

() One option which could be explored in this context is partial access to the profession which in Spain carries out the activities for which the
landscape architect is qualified, in accordance with the principle of partial access developed by the European Court of Justice in the case C- 330/03
Colegio de Ingenieros de Caminos, Canales y Puertos.

European Council conclusions, March 2012.

() COM(2012) 299 30 May 2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004207/12
alla Commissione
Potito Salatto (PPE) e Crescenzio Rivellini (PPE)
(23 aprile 2012)

Oggetto: Articolo 43 del trattato CE e applicazione delle norme nazionali sul trasporto pubblico locale

Ad eccezione della direttiva 2006/123/CE, il servizio di noleggio con conducente (servizio NCC) non trova, in sede
comunitaria, una corretta e puntuale disciplina. Ad avvalorare cio, il 22 settembre 2009 la Commissione europea,
rispondendo all'interrogazione E-3829/09 dell'onorevole Angelilli, affermava che: «...non esistono norme di diritto
comunitario derivato in materia. Nel rispetto dell’articolo 43 del trattato CE (liberta di stabilimento), spetta dunque
agli Stati membri adottare le misure necessarie per regolare tale settore».

— Puo la Commissione indicare se gli articoli 49 TFUE, 3, 4, 5 ¢ 6 TUE, 101 e 102 TFUE nonché il regolamento (CEE)
n. 2454/1992 e il regolamento (CE) n. 12/1998 ostino all'applicazione dell'articolo 3, comma 3, e dell’articolo 11
della legge n. 21 del 1992?

— Puo la Commissione indicare se gli articoli 49 TFUE, 3, 4, 5 e 6 TUE, 101 e 102 TFUE nonché il regolamento (CEE)
n. 24541992 e il regolamento (CE) n. 12/1998 ostino all'applicazione degli articoli 5 e 10 della legge regionale Lazio
n. 58 del 26 ottobre 1993?

— Puo la Commissione far sapere se I'applicazione degli articoli 49 TFUE, 3, 4, 5 e 6 TUE, 101 e 102 TFUE nonché
del regolamento (CEE) n. 2454/1992 e del regolamento (CE) n. 12/1998 (liberta di stabilimento) nella legislazione
italiana comporti l'estinzione delle competenze comunali per l'esercizio del servizio NCC e la cancellazione
dell'ambito comunale quale limite di territorialita operativa del servizio NCC?

— Quali sono i motivi che hanno spinto la Commissione europea — Direzione generale dell'energia e dei trasporti —
all'avviamento del procedimento EU Pilot 623/09/TREN, avente ad oggetto i «Requisiti posti dalla legislazione della
Repubblica Italiana per l'esercizio dell'attivita di noleggio auto con conducente»?

— Quali misure intende prendere la Commissione al fine di esplicitare la coerenza delle norme italiane sul trasporto
pubblico locale non di linea con la richiamata normativa europea in premessa?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(29 giugno 2012)

Per quanto concerne le prime due domande, la Commissione ¢ consapevole che la questione cui si riferisce
l'onorevole parlamentare ¢ stata sottoposta alla Corte di giustizia europea per una pronuncia pregiudiziale (cause
riunite C-162 e 16312 Airport Shuttle Express et al.). La Commissione, pertanto, si astiene dal prendere una
posizione al riguardo in attesa della decisione della Corte.

[ servizi menzionati nella terza domanda non sono regolamentati da normative specifiche dell'UE. Data la portata
prettamente locale di questo tipo di servizi e in linea con il principio di sussidiarieta, spetta agli Stati membri e alle
loro autorita nazionali o locali disciplinare le disposizioni relative a detti servizi. Inoltre i due regolamenti sopra citati
sono stati abrogati e sostituiti dal regolamento (CE) n. 1073/2009 del Parlamento europeo e del Consiglio, del
21 ottobre 2009, che fissa norme comuni per 'accesso al mercato internazionale dei servizi di trasporto effettuati con
autobus e che modifica il regolamento (CE) n. 561/2006 ().

In seguito alla presentazione di una denuncia da parte di un cittadino, la Commissione ha avviato il progetto EU Pilot
623/09/TREN cercando di ottenere informazioni riguardo alla normativa italiana su questo specifico argomento. Le
autorita italiane hanno risposto che era in corso una revisione della citata normativa con il coinvolgimento attivo dei
vari soggetti interessati. La Commissione ha poi informato i ricorrenti di conseguenza.

Dopo aver valutato la pronuncia pregiudiziale fornita dalla Corte di giustizia europea per i casi sopra citati, la

Commissione definira la sua posizione in merito alle eventuali misure da intraprendere nell’ambito della normativa
nazionale in questione.

() GUL 300 del 14.11.2009, pag. 8.
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Question for written answer E-004207/12
to the Commission
Potito Salatto (PPE) and Crescenzio Rivellini (PPE)
(23 April 2012)

Subject: Article 43 of the EC Treaty and the application of national legislation on local public transport

Given that car hire with driver services are excluded from Directive 2006/123/EC, there are no appropriate specific
rules governing such services at EU level. Replying to written question E-3829/09 by Roberta Angelilli on
22 September 2009, the Commission confirmed this by noting that: ‘...there is no relevant secondary Community
legislation. Therefore, subject to the respect of Article 43 of the EC Treaty (freedom of establishment), it is up to
Member States to take appropriate measures to regulate this sector’.

— Can the Commission indicate whether Article 49 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU),
Articles 3, 4, 5 and 6 of the Treaty on European Union (TEU) and Articles 101 and 102 of the TFEU, in conjunction
with Council Regulation (EEC) No 245492 and Council Regulation (EC) No 12/98, preclude the application of
Article 3(3) and Article 11 of Law No 21/92?

— Can the Commission indicate whether Article 49 of the TFEU, Articles 3, 4, 5 and 6 of the TEU and Articles 101
and 102 of the TFEU, in conjunction with Council Regulation (EEC) No 2454/92 and Council Regulation (EC)
No 12/98, preclude the application of Articles 5 and 10 of Lazio Regional Law No 58 of 26 October 1993?

— Can the Commission state whether the application of Article 49 of the TFEU, Articles 3, 4, 5 and 6 of the TEU and
Articles 101 and 102 of the TFEU, in conjunction with Council Regulation (EEC) No 2454/92 and Council
Regulation (EC) No 12/98 (freedom of establishment), has the effect, in Italian law, of removing the operation of car
hire with driver services from the municipal sphere of responsibility and doing away with the municipal scope of the
territorial operating limit imposed on these services?

— What reasons led the Commission’s Directorate-General for Energy and Transport to start the EU
Pilot 623/09/TREN project, concerning the requirements for the performance of car hire with driver services as
defined by Italian legislation?

— What steps will the Commission take to clarify the consistency between Italian legislation on non-scheduled local
public transport and the aforementioned European legislation?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 June 2012)

With regard to the first two questions the Commission is aware that the matter referred to by the Honourable
Member has been addressed to the ECJ for a preliminary ruling (joint cases C-162/12 and 16312 Airport Shuttle
Express e.a.). Therefore the Commission will refrain from taking a position on this issue, in anticipation of the
decision of the Court.

The services referred to in the third question are not regulated by any specific EU legislation. Acknowledging the
essentially local significance of these services and in line with the principle of subsidiarity, it is up to the Member
States and the national or local authorities within the Member States to regulate the provision of these services.
Moreover, the two Regulations mentioned have been repealed and replaced by Regulation (EC) No 1073/2009 of the
European Parliament and of the Council of 21 October 2009 on common rules for access to the international market
for coach and bus services, and amending Regulation (EC) No 561/2006 (').

Following the submission of a citizen’s complaint, the Commission had launched the EU Pilot 623/09/TREN project
seeking information with regard to the Italian legislation on the specific topic. The Italian authorities replied that the
legislation in question was under revision including the active involvement of the various stakeholders and the
Commission informed the complainants accordingly.

After assessing the preliminary ruling to be given by the ECJ in the cases mentioned above, the Commission will
determine its position concerning possible steps related to the national legislation in question.

() OJL300,14.11.2009, p. 88.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004214/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 Amprhiov 2012)

O¢ua: Kunprako {npa

Tupguva pe Snpooieupa tou Tinou, o Toupkokumptog nyetns, Nteppic ‘Epoylou, avagepopevog otnv enepyopevr emidoor
G ékdeong Ntaouvep otov y.y. Tou OHE, yia v mpoodo tev danpaypatevoewy kat yia v eni\uor) tou Kumplakou, tovice
o, oe kade mepintoon, dev £xel vonpa i cuvexion tov danpaypatevoewy petd v 1n Ioulou, otav 1) Kumpog da avahafet
v npoedpia g EE, kat ) Yéon avt), 0nwg eine, v éxel petagépet kat otov idto tov Mnav Ki-pouv.

Epotaron 1) Emrtpor):

1.  Oswpel 6OOTY KAl ENOKOSOUNTIKY T OTAOT TOU TOUPKOKUTPLOU NyET| 060V agopd Tty enihuor tou Kunpiakol
npoPAfpatog;

2. hapPavovtag unoyn g dnhaces e Toupkiag kat Tig anethég yia T nepiodo g Kumprakrg [poedpiag, T pétpa
npotidetat va Aafet yia T cuveion Tev cuvopdiey mou da odnynoet oty eniluon tou Kunplakol npoPArpatog;

3. mpotiveta va empader kupwoeg oty Toupkia, 1) omola eivat kat UTOWHPLO TPOG EvTagn KpaTog, av dev ouppopgudel
Kkat avayvopioer m Kunpiakn npoedpia, 1) onoia da avaknedel and éva 116 kpartog-pélog e Euponaikng Eveong;

Epomon pe aitypa ypantig anavimong E-004215/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 Anpihiov 2012)

Ocua: Avayvaopion kateyopévey oty Kumpo

Txédo tpiov @acewv yia Siedvi) avayvopon tev Kateyopvov e Bopeiag Kompou, kai, av Sev ta katagepet, yia
npooaptnon, da decel o epappoyn N Toupkiki mAeupd, eav Sev unapéet Ao oto Kunpiakod péxpt v 11 louiou, avagépel
og dnpooieupd e n toupkikn) epnpepida «Milliyet».

Ot gaoeis Tou oxediou eivar i avakoiveor e emdupiag e Toupkikic meupag yia Siedvr) avayvepior tov Kateyopévav,
avouypa tev Bapooiwv, petovopasia e Aeyopevng «TABK» e «Toupkokumptako Kpatog» yia diedviy avayvapior kat, av dev
oTegUOUV IE ENITUYIA OL KIVIOELS AUTES, TPOGAPTIOT) TwV Katexopevay ano v Toupkia.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. pérpa mpotidetar va Aafer yia ™ mpootacia g Kunpiakng Anpokpatias and v eEandluon twrolou eidoug
anethov, ev oyer g Kunpiakng npoedpiag oty EE nou da Eekvrjoer m 11 louhiou tou 2012;

2. Ocwpel cwotr T otdor g Toupkiag, 1 omoia emupel va yivel kpatog pelog g Eupemaikic okoyévelag ka,
TUMIKA, KAEIVEL ONEG TIC TOPTEC EMAUGTG TOU KUTIPLAKOU;

Epomon pe aitypa ypantig anavimong E-004218/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Anpihiov 2012)

O¢pa: Oprotikr) diyotopnon e Kumpou

Tnv dnuoupyia oty Kimpo, «dvo kpatav, duo kufepviioewv kar Svo kowvofouliov» unootnpilel o Toupkog umoUpPYOS
Eupondikov Ynodtoewy, Eykepév Mnayic -npoonaddviag ouyypoveg va Slaokeddoel Ti¢ evIUN®OoElS Tou mpokdheoav ot
TPOGYATES ATENEG TG AYKUPAG YiaL TIPOGAPTIOT TV Kateyopevev g fopetag Kimpou oty Toupkia- oe dnldoeig tou oe
Auotprakolc kat Aavoug dnpoctoypagoug, o1 omoieg avagepoval o€ SHOCIEVHATA OTIC AUGTPIAKES £Qruepidec «Koupip»
Kkat «NTep ZTavtapvo.
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0 Toupkog umoupyodg Toviler mog 1 Aykupa Sev avapével tinote anod v npoedpia nou Ja aokel n Kumpog ot Eupwnaikr
‘Evoon, and v 1n louAiou péxpt Thog Tou xpovou, eve avagepopevog oty anaitron g EE and v Toupkia va enexteivel
v Tehoveakr) Evoon oty Kimpo kat va avoiget toupkika Apdvia kat agpodpopa yia v Kunpaki) Anpokpatia, onpetbver
nw¢ auto 1 Toupkia Ja to €kave apgowg eav kat 1) EE apyile to aneudeiag epnopo pe ) fopeia Kumpo.

> ouvéyen, o Eykepgv Mnaykic avapetiétar yiat priopel va eivar mpofAnua yia g eviatlakes dampaypateloeis e
Toupkiag, 1 enavéveor Tou violov, T otypr mou dev amotéeoe mpofAnua yia v éviafn «drdevs tou «eNAnvikou
Turpatoc oty EE. Q¢ yvootov n Kunpiakr) Anpokpartia éxet evioyei oty EE wg eviaio kpatog.

Epotdtat n) Emtpon:

1. Tipétpa mpotidetat va Mafet wote 1 Toupkia va eappooel To mpatokoA\o g Aykupag, va enekteivel v Tehwvelaki
‘Eveon omv Kimpo kat va avoiet ta toupkika Mpdvia kat agpodpopia yia v Kunprakr Anpokpatia;

2. Tog mpotidetar va mpootatevoet v Kumpiakr) Anpokpatia and tig cuvexOpeves anet\éc Tou TOUPKIKOU KPATOUG yia
avayvopion g Popeiouv Kimpou w¢ mposaptapevo kpdtog e Toupkiag, Tou oy oucia ONpaivel Kat OPLOTIKY)
diyotopnon g vijoou Kunpou;

Kown anavtien tov k. Fiile €€ ovoparog ¢ Enttpomig
(5 Iouwviou 2012)

'Onwg yvopilet to AGidtipo Mélog, éva cagéc prvupa ota\dnke to Aeképfpio tou 2011, otav to Eupwendikd Supfoilio
eEéppaoe v cofapr avrjouxia Tou OXETIKA HE TIG TOUPKLKEG SAGoELS kat anetheg, kat {ytroe andAuto oefacpo Tou polou
e Mpoedpiac tou Tupfouliou, o omoiog amotelel Depehmdes Deopikd yapakmpiotikd e EE mou mpofAénetar ot
Suvdnkn. Emmpocveta, to Zupfoudio tov Ynoupyav éxel enavelAnpiéva Unoypapiioel T onpacia tg mpoodou wg Tpog Ty
eEopahuvon tev dagopav petaty e Toupkiag kat OMwv Tev kpatdv pehdv g EE, ota onoia n Kunpakn Anpokpatia.

H Enttpon), 0Tig eNaQES TG LE TV TOUPKIKT KUBEPVIOTN, TOVICEL OTL 1] ENAVEVOGT] TOU VIOLOU (G Hia dtkowvoTikr, Silwvikr
opoomnovdia eivat 1) povr cofapr emhoyr). OAeg ot tpoonadeles Yo mpénel eotiactoby oy ebpeot) frdotou diakavoviopou
I’ auto to otoyo. H Emtponr| ouveyilel va toviCer ot i Avor) tou kumpiakou mpoPAnpatog enetyet kat evdapplver Oa ta
HEPT) VO XELPLOTOUY TO LTI EMOIKODOUITIKAL.



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E[67

(English version)

Question for written answer E-004214/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 April 2012)

Subject: Cyprus issue

The press has reported that the Turkish Cypriot leader, Dervis Eroglu, speaking about the forthcoming report by
Alexander Downer to the UN Secretary General on the progress of negotiations and the settlement of the Cyprus
problem, stressed that, in any case, it would be pointless to continue negotiations after 1 July when Cyprus takes over
the EU Presidency and that he has informed Ban Ki-Moon himself of this view.

In view of this:

1. Does the Commission consider that the position of the Turkish Cypriot leader on resolving the Cyprus problem
is appropriate and constructive?

2. Considering Turkey’s statements and threats over the Cyprus Presidency, what measures does it intend to take
to continue talks leading to a settlement of the Cyprus problem?

3. Does it intend to sanction Turkey, a candidate country for EU accession, if it fails to comply and does not
recognise the Presidency of Cyprus, an existing EU Member State?

Question for written answer E-004215/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 April 2012)

Subject: Recognition of the occupied part of Cyprus

According to the Turkish newspaper Milliyet, Turkey intends to implement a three-phase plan for international
recognition of the occupied part of Northern Cyprus and, should this fails, to put into effect a plan for the annexation
thereof if no solution is found to the Cyprus problem by 1 July.

The phases of the plan include the declaration by the Turkish side calling for the international recognition of the
occupied part of Cyprus, the opening of Varosha, renaming the so-called Turkish Republic of Northern Cyprus
(TRNC) to the ‘Turkish-Cypriot State’ for international recognition. Should these actions not be successful, the plan
will focus on the annexation to Turkey.

In view of this:

1. What measures does the Commission intend to take to protect the Republic of Cyprus from these types of
threats, in view of the Cyprus Presidency of the European Union starting on 1 July 2012?

2. Does it believe Turkey’s position is appropriate for a country seeking to become a member of the European
family given that it is consistently obstructing the path towards resolution of the Cyprus problem?

Question for written answer E-004218/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 April 2012)

Subject: Definitive partition of Cyprus

In statements given to Austrian and Danish journalists published in the Austrian newspapers Kurier and Der Standard,
Turkey’s European Affairs Minister, Egemen Bagis, has supported the creation of ‘two states, two governments and
two parliaments’ in Cyprus. At the same time, he tried to play down the impact of Ankara’s recent threats over the
annexation by Turkey of the occupied territory of Northern Cyprus.
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The Turkish minister stressed that Ankara does not expect anything from the Cypriot Presidency of the EU Council
from 1 July until the end of the year. Referring to the EU’s request for Turkey to extend the customs union with
Cyprus and to open Turkish ports and airports to the Republic of Cyprus, he also said that Turkey would only do this
as soon as the EU began direct trade with Northern Cyprus.

Egemen Bagis then asked why the reunification of the island posed a problem in respect of Turkish accession
negotiations when it had not been an issue regarding the ‘apparent’ EU accession of the ‘Greek part’ of the island. As is
well known, the Republic of Cyprus has become a member of the EU as a single Member State.

In view of this:

1. What measures does the Commission intend to take in to ensure that Turkey implements the Ankara Protocol,
extends the customs union with Cyprus and opens Turkish ports and airports to the Republic of Cyprus?

2. How does it intend to protect the Republic of Cyprus from the continuous threats by the Turkish State
regarding the recognition of Northern Cyprus as a state annexed to Turkey, which essentially entails the
definitive partition of the island of Cyprus?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 June 2012)

As the Honourable Member is aware, a clear message was transmitted in December 2011, when the European
Council expressed serious concern with regard to Turkish statements and threats and called for full respect of the role
of the Presidency of the Council, which is a fundamental institutional feature of the EU provided for in the Treaty.
Also, the Council has continually underlined the importance of progress in the normalisation of relations between
Turkey and all EU Member States, including the Republic of Cyprus.

The Commission in its contacts with the Turkish Government emphasises that the reunification of the island as a bi-
communal, bi-zonal federation is the only valid option. All efforts should focus on finding a durable settlement to
that aim. The Commission continues to stress that a solution to the Cyprus problem is urgent and encourages all
parties to treat this issue constructively.
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Question for written answer E-004256/12
to the Council
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 April 2012)
Subject: Council staff

Can the Council provide a breakdown of staff grades in the Council?

Reply
(11 June 2012)

The breakdown of staff grades in the Council is set out in annex.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004266/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Agricoltura di montagna

Le zone di montagna sono confrontate a sfide particolari ed hanno esigenze specifiche rispetto agli altri territori
rurali. L'agricoltura di montagna svolge un ruolo strategico. Tra la forte pressione esercitata dal turismo e la sempre
piu difficile sopravvivenza degli ambienti a vocazione rurale, la gestione dell’alpeggio ¢ un fattore determinante per il
ripristino dell'equilibrio. Essa deve essere compatibile con 'ambiente naturale, ma deve altresi favorire 'evoluzione
tecnica.

Si deve interviene per contribuire alla conservazione del paesaggio rurale, sostenendo l'agricoltura montana ed in
particolare le attivita pastorali mediante la valorizzazione degli alpeggi, per tenere in debito conto le esigenze
ambientali; la remunerazione delle prestazioni a favore della qualita dei siti; la promozione degli alpeggi; lo sviluppo
della comunicazione tra i conduttori d’alpeggio delle regioni interessate.

Alla luce di quanto esposto, si interroga la Commissione per sapere:

1. Quali strumenti di sostegno, destinati alle zone montane, sono risultati pitt vantaggiosi negli ultimi anni e quali
sono previsti per la nuova politica agricola comune (PAC).

2. Sesono previste regole per la certificazione di qualita dei prodotti di montagna.

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(12 giugno 2012)

1. Per quanto riguarda l'agricoltura nelle zone di montagna, il documento di lavoro dei servizi della Commissione
«Peak Performance: New insights into mountain farming in the EU» (Prestazione di picco: nuove prospettive per
l'agricoltura di montagna nell'UE) (') giunge alla conclusione che la situazione nelle montagne ¢ diversa nei vari Stati
membri. Il Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale offre una vasta gamma di misure a favore delle zone
montane e collinari.

Questo sostegno consiste soprattutto in pagamenti per superficie a favore degli agricoltori che intendono mantenere
in vita un sistema di agricoltura sostenibile per evitare 'abbandono delle terre. Tali pagamenti riflettono i costi
aggiuntivi e la perdita di reddito provocati dal fatto che i periodi di crescita sono pili brevi e i terreni ripidi. Esiste un
ventaglio di altre misure, alcune delle quali di maggiore intensita d’aiuto, a favore delle zone montane.

Per il periodo di programmazione 2014-2020, la Commissione ha proposto la continuazione di questi regimi
nonché la possibilita di mettere a punto sottoprogrammi tematici per le zone montane in modo che le peculiarita
locali possano essere messe a fuoco con maggior precisione dai singoli Stati membri. Esiste anche una nuova
possibilita di concedere pagamenti diretti pitt elevati a favore — tra I'altro — delle zone montane nell'ambito del terzo
pilastro della PAC.

2. 1110 ottobre 2010 la Commissione ha adottato una proposta di regolamento sui regimi di qualita dei prodotti
agricoli (). Nella relazione, la Commissione si & impegnata ad effettuare ulteriori studi ed analisi onde valutare i
problemi cui sono confrontati i produttori dei prodotti di montagna nell'etichettatura dei medesimi prima
dellimmissione sul mercato; su questa base la Commissione pud proporre un adeguato follow-up.

I colegislatori stanno attualmente discutendo la richiesta di proposta che il termine «Prodotto della montagna» sia
fissato come termine qualitativo opzionale nel regolamento per descrivere prodotti destinati al consumo umano,
elencati nell'allegato I del trattato nel rispetto delle norme relative alle materie prime, ai prodotti alimentari e alla loro
lavorazione.

() http://ec.europa.eufagriculture/publi/rurdev/mountain-farming/working-paper-2009-text_en.pdf
() COM(2010)733 definitivo.
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Question for written answer E-004266/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Mountain farming

Mountain areas face particular challenges and have specific requirements compared with other rural areas. Mountain
farming performs a strategic role. Given the mounting pressure of tourism and the fact that it is becoming
increasingly difficult for rural environments to survive, the management of upland summer pasture plays a decisive
role in restoring equilibrium. This has to be compatible with the natural environment and must also encourage
technical development.

Action is needed to help preserve the rural landscape by supporting mountain farming, and pastoral activities in
particular, enhancing mountain pastures, giving due consideration to environmental requirements, rewarding
services that preserve the quality of these sites, promoting mountain pastures and developing communication
between mountain farmers in the areas concerned.

1. Which forms of support for mountain areas have proved most successful in the last few years, and what provision
will be made in the new common agricultural policy (CAP)?

2. Will rules be laid down for quality certification of mountain products?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(12 June 2012)

1. As regards agriculture in mountain areas, the Commission Staff Working Paper ‘Peak Performance: New
insights into mountain farming in the EU’ (') concludes that the situation in mountains varies across Member States.
The European Agricultural Fund for Rural Development offers various measures to mountainous and foothill areas.

Above all, this support is represented by area payments to farmers which aim to maintain sustainable farming in
order to avoid land abandonment. These payments reflect the additional costs and income loss caused by a shorter
growing period and by steep slopes. There is a range of other measures, some of them with higher aid intensities for
mountain areas.

For the programming period 2014-2020, the Commission has proposed a continuation of these schemes, as well as it
has proposed a possibility to formulate thematic subprogrammes for mountain areas so that the local specificities can
be better targeted by individual Member States. There is also a new possibility to grant higher direct payments to i.a.
mountain areas under the CAP’s first pillar.

2. On 10 October 2010, the Commission adopted a proposal for a regulation on agricultural product quality
schemes (%). In the explanatory memorandum, the Commission engaged to carry out further study and analysis in
order to assess the problems of mountain products producers in labelling the products on the market; on this basis
the Commission may propose appropriate follow-up.

The co-legislators currently discussing the proposal request that the term ‘mountain product’ is established as an
optional quality term in the regulation to describe products intended for human consumption listed in Annex I to the
Treaty respecting rules with regard to raw materials, feedstuffs and processing.

() http:[/ec.europa.eufagriculture/publi/rurdev/mountain-farming/working-paper-2009-text_en.pdf
(&  COM(2010) 733 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004271/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione (FEG)

I termine globalizzazione indica la circolazione, a livello mondiale, di merci, servizi, capitali, tecnologie e persone
attraverso l'apertura reciproca e l'intensificarsi dei contatti tra i vari paesi. Tale fenomeno puo generare maggiore
crescita per tutti, ma pud anche produrre un impatto negativo e cio spiega l'esigenza di una regolamentazione per
mezzo di norme internazionali.

L’'Unione europea rappresenta tutti i suoi Stati membri in campo commerciale e nellambito dell'Organizzazione
mondiale del commercio ed ¢ la prima potenza commerciale del mondo, rappresenta infatti il 20 % di tutte le
importazioni ed esportazioni. Il libero scambio tra i paesi membri ¢ stato uno dei principi fondatori dell’attuale
Unione europea, che ha fatto suo I'impegno per la liberalizzazione del commercio mondiale, a vantaggio sia dei paesi
ricchi che di quelli poveri.

Alla luce di quanto sopraesposto, puo la Commissione comunicare quanto segue:

1. Quali sono state le sfide principali affrontate negli ultimi anni dal Fondo europeo di adeguamento alla
globalizzazione (FEG)?

2. Per contrastare l'emergere di un mondo sempre pitt multipolare e il declino del peso individuale dei singoli Stati
membri si potrebbe pensare ad una rielaborazione della governance economica dei paesi dell'eurozona e il
passaggio ad una rappresentanza unica presso il FMI e la Banca mondiale?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(15 giugno 2012)

1. Tra il 2007 e il 2011 sono state sottoposte al Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione (FEG) 97
richieste di sostegno per un valore pari a pitt di 400 milioni di EUR. La Commissione fa presente in tale contesto che:

—  limpennata del numero di domande presentate — e quindi del numero di lavoratori per cui si chiedeva
assistenza — al Fondo tra il maggio 2009 e il dicembre 2011 quando il Fondo ¢ stato aperto anche ai lavoratori
colpiti dalla crisi finanziaria ed economica globale;

—  lacrescente diversita degli Stati membri e dei settori economici alla base delle domande presentate al FEG.

La principale sfida per il FEG ¢ consistita nel reagire nel modo piu efficace ai licenziamenti massicci in un contesto
economico e occupazionale sempre piu difficile. L'esclusione di importanti gruppi di lavoratori (ad esempio i
lavoratori temporanei e interinali, i lavoratori autonomi, gli agricoltori) dal sostegno del FEG ha costituito un
elemento limitante in tale contesto. La Commissione rinvia 'onorevole deputato alla propria proposta (') sul futuro
FEG che intende affrontare tale problematica.

2. La Commissione si adopera continuamente per approfondire e ampliare il coordinamento tra gli Stati membri
dell'UE al fine di rendere pit forte la voce dellEuropa negli istituti finanziari internazionali mediante una
rappresentanza europea consolidata e meno frammentata.

Una soluzione di lungo periodo consisterebbe nel far parlare 'UE con una voce unica, il che le consentirebbe di
inviare un messaggio effettivamente univoco. Tuttavia gli Stati membri dell'UE non sembrano inclini a delegare i loro
poteri decisionali all'Unione nel breve o medio termine.

In alternativa, e quale passo intermedio sulla via del seggio unico, la Commissione ¢ dell'idea di raggruppare le parti
interessate dell'UE in circoscrizioni esclusivamente UE in modo da far si che le delegazioni del’'UE diano voce
esclusivamente a posizioni dell'UE.

()  COM(2011)608 definitivo, proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio sul Fondo europeo di adeguamento alla
globalizzazione 2014-2020.
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Question for written answer E-004271/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: European Globalisation Adjustment Fund

Globalisation means worldwide flows of goods, services, capital, technologies and people, as countries everywhere
increasingly open up to contact with each other. Globalisation can create more wealth for everybody, but it can also
be disruptive and needs to be regulated at an international level.

The European Union represents all its Member States on matters of trade policy, including within the World Trade
Organisation, and is the world’s largest trader, accounting for 20 % of global imports and exports. Free trade among
its members was one of the founding principles of the EU, and it is committed to liberalising world trade for the
benefit of rich and poor countries alike.

In view of the above, can the Commission state:
1. What have been the main challenges facing the European Globalisation Adjustment Fund in the last few years?

2. Whether it would be possible, in order to counteract the emergence of an increasingly multi-polar world and
the decline in the influence of individual Member States, to consider reviewing the economic governance of the
euro area countries and to move towards single representation at the IMF and the World Bank?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(15 June 2012)

1. Between 2007 and 2011, 97 applications worth more than EUR 400 million have been submitted for support
from the European Globalisation Adjustment Fund (EGF). The Commission would note in this context:

—  the steep increase in the number of applications submitted to, and of the workers targeted for assistance by, the
Fund between May 2009 and December 2011, when the Fund was opened also to workers affected by the
global financial and economic crisis.

—  the growing variety of Member States and economic sectors covered by EGF applications.

The main challenge for the EGF has been to provide the most effective reaction to the mass redundancies in an
increasingly difficult economic and employment context. The exclusion of important groups of workers
(e.g. temporary and agency workers, self-employed, farmers) from EGF support has been a limiting factor in this
context. The Commission would refer the Honourable Member to its proposal (') on the future EGF which aims to
address this issue.

2. The Commission is continuously working to deepen and broaden the coordination between EU Member States,
in order to strengthen Europe’s voice in the IFls through a consolidated and less fragmented European representation.

A long-term solution should be a single voice for the EU which would allow the EU to truly speak with one voice.
However, EU Member States are unlikely to be willing to delegate their power to make decisions to the Union in the
short or medium term.

Alternatively, and as an intermediate step to the single seat, the Commission is in favour of regrouping EU
shareholders into EU-only constituencies, so as to have EU EDs representing exclusively EU positions.

()  COM(2011)608 final, Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the European Globalisation Adjustment Fund
(EGF) 2014-2020.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004273/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Estrazione delle cellule staminali dal latte materno

Latte di mamma fonte di cellule staminali: la conferma arriva da una ricerca avviata nel 2007 da un gruppo di studio
di una universita australiana, che aveva isolato alcune staminali contenute nel latte materno. Ora, grazie alle ulteriori
ricerche condotte da un nuovo componente del gruppo, ¢ stato dimostrato che esiste la possibilita di estrarre dal latte
materno vere e proprie cellule <bambine» multipotenti.

Una nuova riserva di cellule di questo tipo nell'adulto consentirebbe agli scienziati di portare avanti la ricerca senza
dover affrontare il problema etico di usare embrioni. Inoltre il latte materno ¢ facilmente reperibile e, secondo i
ricercatori, conterrebbe staminali in grande quantita. E stato possibile effettuare ulteriori passi avanti nel campo della
ricerca, dimostrando ancora una volta come il latte materno non sia solo un semplice nutrimento per il bambino.
Queste staminali possono diventare cellule di tessuto osseo, cartilagineo, adipose, pancreatiche, epatiche, neuroni. E
proprio questo il loro valore: stimolandole opportunamente in provetta ¢ possibile «trasformarle» in cellule
specializzate di diversa e svariata natura.

Alla luce di quanto sopraesposto, puo la Commissione comunicare quanto segue:
1. Eaconoscenza della nuova ricerca sull'estrazione delle cellule staminali dal latte materno?
2. Ritiene che, in linea con le azioni promosse dalla Commissione nel campo della ricerca, sia possibile finanziare

la nuova scoperta tramite il Settimo programma quadro (7° PQ) oppure il Programma quadro per la
competitivita e l'innovazione?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(21 giugno 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza delle ricerche relative alla presenza di cellule staminali nel latte materno.

La ricerca su questa fonte di cellule staminali potrebbe essere finanziata dal settimo programma quadro di ricerca e
sviluppo tecnologico (2007-2013). Il documento orientativo (') redatto in relazione al programma di lavoro 2013 del
tema di ricerca «Salute», indica che si sollecitano proposte in materia di controllo della differenziazione e

proliferazione delle cellule staminali umane destinate all'impiego terapeutico.

Il programma quadro per la competitivita e I'innovazione non sostiene alcun tipo di ricerca, in linea con la decisione
ad esso relativa.

() http:/[ec.europa.eu/research/participants/portal page/fp7_documentation
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Question for written answer E-004273/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Extracting stem cells from breast milk

A confirmation that breast milk is a source of stem cells has come from studies launched in 2007 by a research team
at an Australian university, which isolated a number of stem cells contained in breast milk. The latest research carried
out by a new member of the team has now demonstrated that genuine multipotent ‘baby’ cells can be extracted from
breast milk.

A new supply of cells of this type in adults would allow scientists to move research forward without having to deal
with the ethical problem of using embryos. Furthermore, breast milk is easily obtainable and, according to
researchers, contains large quantities of stem cells. Further progress in the field of research has been possible,
demonstrating once again how breast milk is not just food for babies. These stem cells can become bone, cartilage, fat,
pancreatic or hepatic tissue or neurons. Their value really lies in this: by being appropriately stimulated in the test
tube, they can be ‘transformed’ into specialised cells of many different kinds.

In view of the above, can the Commission state the following:
1. Isitaware of the new research on extracting stem cells from breast milk?
2. Does it believe that, in line with the activities promoted by the Commission in the field of research, it might be

possible to fund the new discovery through the Seventh Framework Programme (FP7) or the framework
Programme for Competition and Innovation?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The Commission is aware of research showing that stem cells may be found in human breast milk.

Research on this source of stem cells could be supported through the seventh framework programme for Research
and Technological Development (2007-13). The Orientation Paper (') prepared in connection with the Health 2013
research Work Programme indicates that proposals are invited on the subject of controlling differentiation and

proliferation in human stem cells intended for therapeutic use.

In line with the decision on the Competitiveness and Innovation Framework Programme, this programme does not
support any kind of research.

() http://ec.europa.eufresearch/participants/portal page/fp7_documentation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004277/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Il <supergrano»

In Australia ¢ stata sviluppata per la prima volta una varieta di grano duro capace di tollerare la salinita del terreno e di
produrre il 25 % in piu rispetto alle varieta convenzionali. Si tratta di una scoperta che potrebbe essere utile in futuro
visto che, a causa dei cambiamenti climatici, il problema della salinita del suolo interessa gia oltre il 20 % dei terreni
agricoli mondiali, mettendo a rischio la produzione alimentare del pianeta.

Il «supergrano» australiano ottenuto non € un organismo geneticamente modificato bensi il frutto di incroci
tradizionali. [ ricercatori hanno infatti analizzato le caratteristiche genetiche di un’antica parentale selvatica del grano
duro, scoprendo il funzionamento di un gene capace di dare alla pianta una migliore tolleranza a livelli elevati di
sodio nel suolo. Lo studio apre nuovi scenari per il miglioramento delle piante e dimostra che ¢ possibile sfruttare
caratteristiche gia presenti in alcune varieta vegetali per ottenere piante pit1 resistenti ai cambiamenti climatici.

Alla luce di quanto sopraesposto, si interroga la Commissione per sapere:

1. se ¢ a conoscenza di questa nuova ricerca e se ritiene che possa essere utile approfondire lo studio tramite
ricercatori europei e finanziarne la ricerca.

Risposta di Maire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(21 giugno 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza del fatto che diversi ricercatori australiani appartenenti al centro di ricerca CSIRO e
all'universita di Adelaide sono riusciti a sviluppare con metodi convenzionali una varieta di grano duro capace di
tollerare la salinita.

Questa nuova varieta ¢ l'elettrizzante risultato della collaborazione ultradecennale di fisiologi, genetisti e botanici, che
spazia dalla caratterizzazione delle risorse genetiche di una parentale selvatica del grano duro a studi genetici e
genomici e finanche all'applicazione delle conoscenze acquisite in campo molecolare nelle attivita convenzionali di
selezione varietale.

Anche in Europa si stanno percorrendo analoghe vie di ricerca interdisciplinare, segnatamente mediante il
Programma quadro di ricerca (PQ). Il tema 2 del Settimo Programma Quadro di ricerca e sviluppo tecnologico (7°PQ,
2007-2013) include anche la ricerca agricola ed offre importanti opportunita di miglioramento dei vegetali grazie ai
progressi realizzati con metodi di selezione varietale sia convenzionali che nuovi. Le metodologie adottate nella
realizzazione dei vari progetti sono molteplici e rispondono alle necessita impellenti del settore, fra cui: 1) l'esigenza
di delucidare gli aspetti fondamentali della regolazione genetica e la funzione dei geni e di decifrare i meccanismi in
grado di rendere le piante piu resistenti agli stress biotici e abiotici 2) I'individuazione delle fonti di accresciuta
variabilita genetica e la messa a punto di strumenti capaci di migliorare l'efficienza dei programmi di selezione
varietale. I ricercatori australiani, fra i quali si annoverano alcuni esperti dell'universita di Adelaide, prendono parte a
diversi progetti del 7° PQ, scambiando reciprocamente con i propri interlocutori europei le conoscenze acquisite e
l'utilizzo delle diverse infrastrutture (progetti DROPS, EUROOT, ADAPTAWHEAT, SWUP-MED (')). Globalmente, la
ricerca ed i suoi risultati devono mirare a sostenere il settore europeo della selezione varietale contribuendo a
mantenerlo dinamico e competitivo e, in ultima analisi, offrendo agli agricoltori europei varieta vegetali in grado di
soddisfarne le esigenze presenti e future.

()  DROPS: http://www.drops-project.eu/; EUROOT: http://www.euroot.euf;
ADAPTAWHEAT: http:|/ec.europa.eu/research/bioeconomy/agriculture/projects/adaptawheat_en.htm;
SWUP-MED: http://www.swup-med.dk/
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Question for written answer E-004277/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: The ‘supergrain’

For the first time, a variety of durum wheat has been developed in Australia that is capable of tolerating soil salinity
and produces 25 % more than conventional varieties. This discovery could be very useful in the future, since, in view
of climate change, the problem of soil salinity is already affecting more than 20 % of the world’s agricultural land,
which places the planet’s food production at risk.

The new Australian supergrain is not a genetically modified organism, but rather the fruit of traditional cross-
pollination methods. Researchers analysed the genetic characteristics of an old wild relative of durum wheat and
discovered a genetic function that is capable of giving the plant a better tolerance to high sodium levels in the soil. The
study opens up new scenarios for improving plants and proves that it is possible to utilise the characteristics already
present in some plant varieties to obtain plants that are more resistant to climate change.

Given the above, is the Commission aware of this new research and does it think it might be worth expanding on the
study through EU-funded research?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The Commission is aware of the development of a conventionally bred salt tolerant variety of durum wheat by
Australian scientists from the CSIRO Plant Industry and the University of Adelaide.

This new variety is the exciting result of more than 10 years collaboration between physiologists, geneticists and
breeders, spanning from the characterisation of genetic resources from crop wild relatives to genetic and genomic
studies and finally to the application of molecular knowledge in conventional breeding activities.

Similar routes of interdisciplinary research are also underway in Europe, notably through the Research Framework
Programme (FP). Theme 2 of the Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7,
2007-2013) includes agricultural research and provides important opportunities for plant improvement through the
advancement of conventional and new breeding methods. Approaches taken by the various projects are manifold and
answer to urgent needs of the sector, such as elucidating the regulation and function of genes and mechanisms
conferring increased tolerance to biotic and abiotic stresses, identifying sources for increased genetic variation and
developing tools to improve selection in breeding programmes. Australian scientists including scientists from the
University of Adelaide are involved in several FP7 projects, exchanging know-how and infrastructure with their
European counterparts (projects DROPS, Euroot, Adaptawheat, SWUP-MED (*)). Overall, research and its outputs are
to support the European breeding sector in remaining dynamic and competitive and ultimately providing European
farmers with varieties which meet current and future needs.

()  DROPS: http://www.drops-project.eu/; EUROOT: http://www.euroot.eu/; ADAPTAWHEAT:
hitp://ec.europa.eu/research/bioeconomy/agriculture/projects/adaptawheat_en.htm; SWUP-MED: http:/jwww.swup-
med.dk/
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004280/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(25 de abril de 2012)

Asunto: Plan Parcial de reclasificacion «<Mas de Luna»

Recientemente se ha aprobado el Plan Parcial de reclasificacion «Mas de Luna» al municipio de Valle de Alba
(Castellon) . Esta actuacién afectard al futuro de la planta de tratamiento de residuos ganaderos (purines) situada en
esta zona, la cual tendrd que ser desmantelada. La planta ha sido sufragada en parte con Fondo Europeo de Desarrollo
Regional FEDER con un coste de 6 645 630 €, segtin los propios datos oficiales.

Esta planta de purines nunca ha tenido un funcionamiento y rendimiento considerable, y casi al mismo tiempo que se
destinaban los fondos europeos a la puesta en funcionamiento de esta actividad, el mismo ayuntamiento iniciaba los
tramites para hacer de la zona una urbanizacién residencial con campo de golf incluido, donde quedaba claro que las
dos actividades eran plenamente incompatibles.

¢;Considera la Comision que se han malgastado los fondos europeos en este proyecto?
;Conocia la Comision al aprobar la utilizacién de los fondos la duracién del proyecto?
¢Cree que se han amortizado los costes iniciales?

¢Piensa adoptar alguna medida de sancién para asegurar que los fondos europeos no son malgastados?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(3 de julio de 2012)

1. La Comision no dispone de informacién que ponga en duda la finalidad del proyecto al que se refiere Su Sefioria,
cofinanciado por el FEDER en el periodo 1994-1999. En el marco de la asociacion, la Comision garantiza el
seguimiento de la ejecucion del programa en cuestion, asi como la realizacién de controles y evaluaciones intermedias
y ex post. Los informes finales de ejecucién no han puesto de manifiesto ningtin problema en lo que se refiere a la
ejecucion y viabilidad del proyecto.

2. El Estado miembro, en el ejercicio de sus competencias y conforme a los reglamentos, fija la duracién de los
proyectos. En virtud del principio de gestion compartida, las autoridades nacionales y regionales gestionan
directamente los proyectos cofinanciados con cargo a los Fondos Estructurales y al Fondo de Cohesién, y garantizan
la legalidad y regularidad de los gastos cofinanciados. Si desea mas informacion, la Comisi6n invita a Su Sefiorfa a
ponerse en contacto directamente con las autoridades espafiolas competentes:

Ministerio de Hacienda:

Direccién General de Fondos Comunitarios
Ministerio de Hacienda y Administraciones Pablicas
Tel.: +34 915835493

etalens@segp.minhap.es

Generalitat Valenciana:

Conselleria de Hacienda y Administracion Publica
Tel. +34 963862092; Fax +34 963866209
viesca_jua@gva.es

WWW.gva.es

3. Habida cuenta de que dicho proyecto ha sido cofinanciado durante el periodo 1994-1999 y que la Comisién no
dispone de informacién que ponga en duda la finalidad del mismo, se considera que su coste inicial ha sido
amortizado.

4. La Comision estd en contacto con las autoridades competentes a fin de recabar informacion pertinente e informard
de los resultados a Su Sefioria. En el supuesto de que se hubiera cometido algtin tipo de irregularidad, la Comision
velard por la recuperacion de la totalidad o una parte de los fondos comprometidos en el proyecto.
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Question for written answer E-004280/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(25 April 2012)

Subject: Partial plan for reclassifying Mas de Luna

A partial plan for reclassifying Mas de Luna was recently approved by the municipality of Valle de Alba (Castellon).
This action will affect the future of the treatment plant for livestock waste (slurry) located in this area, which will have
to be dismantled. The plant was paid for in part through the European Regional Development Fund (ERDF) at a cost
of EUR 6 645 630, according to the official data.

This slurry plant has never operated at full capacity and output, and at almost the same time that European funds
were earmarked for the implementation of this activity, the same city council began the procedure to make the area
into a residential development with a golf course. It became immediately clear that the two activities were completely
incompatible.

Does the Commission believe that European funds have been poorly spent on this project?
Was the Commission aware of the duration of the project when it approved use of the funds?
Does it believe that the initial costs have been recovered?

Does it plan to adopt any penalty to ensure that European funds are not poorly spent?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(3 juillet 2012)

1. La Commission n'a pas eu connaissance d’éléments permettant de mettre en doute la finalité du projet
mentionné par 'Honorable Parlementaire qui a été cofinancé par le FEDER au cours de la période 1994-1999. Dans le
cadre du partenariat, la Commission assure le suivi de I'exécution du programme concerné, ainsi que des controles
effectués et des évaluations a mi-parcours et ex-post. Les rapports finaux d’exécution n'indiquaient pas de problémes
quant a la mise en ceuvre et la viabilité du projet.

2. La durée dun projet est fixée par I'tat membre dans Iexercice de ses compétences et conformément aux
réglements. Les projets cofinancés au titre des fonds structurels et de cohésion sont gérés, en vertu du principe de
gestion partagée, directement par les autorités nationales et régionales lesquelles assurent la 1égalité et la régularité des
dépenses cofinancées. Pour plus d'informations, la Commission suggere a 'Honorable Parlementaire de s'adresser
directement aux autorités espagnoles compétentes:

Ministerio de Hacienda:

Direccion General de Fondos Comunitarios
Ministerio de Hacienda y Administraciones Piiblicas
Tel.: +34 915 835 493

etalens@segp.minhap.es

Generalitat Valenciana:

Conselleria de Hacienda y Administracion Publica
Tel.: +34 963 862 092: Fax: +34 963 866 209
viesca_jua@gva.es www.gva.es

3. Compte tenu que ce projet a été cofinancé dans la période 1994-1999 et que la Commission n'a pas eu
connaissance d’éléments qui mettraient en doute la finalité de ce projet, le cot initial devrait étre amorti.

4. La Commission est en contact avec les autorités compétentes afin d’obtenir les informations nécessaires. Elle ne
manquera pas d'informer 'Honorable Parlementaire. Si des irrégularités ont été commises, la Commission veillera a la
récupération de tout ou d’une partie des fonds engagés dans le projet.


http://www.gva.es/
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004284/12
an die Kommission
Hubert Pirker (PPE)
(25. April 2012)

Betrifft: Harmonisierung der Mitfithrpflichten fiir PKW

Auf dem Weg zu einem einheitlichen Europdischen Verkehrsraum, in dem grenziiberschreitender Verkehr die
Normalitit darstellt, gelten bei den sogenannten Mitfithrpflichten fir PKW immer noch 27 unterschiedliche nationale
Regelungen.

Je nach Mitgliedstaat sind Warnweste, Autoapotheke, Beatmungsmaske, Ersatzlampenset, Feuerloscher,
Schmutzfianger fur die Hinterrader, Plastikkeile gegen das Wegrollen etc. mitzufithren. Fehlt die vorgeschriebene
Ausriistung, drohen in den Mitgliedstaaten teilweise sehr hohe Strafen. Das schafft fiir grenziiberschreitend Reisende
grofSe Rechtsunsicherheit und stellt zudem ein Argernis dar.

Eine Harmonisierung der bestehenden Mitfiihrpflicht von fiir die Verkehrssicherheit relevanten Gegenstinden im
Sinne von Mindeststandards wiirde daher betrichtlich zur Stralenverkehrs- und vor allem zur Rechtssicherheit fiir
PKW-Lenker in Europa beitragen.

Daher richte ich im Namen der EVP-Fraktion nachstehende Fragen an die Kommission:

1. Welche Mafinahmen hat die Kommission bisher ergriffen, um die aufgrund der unterschiedlichen Vorschriften
entstehende Rechtsunsicherheit fir PKW-Fahrer im grenziiberschreitenden Verkehr zu verringern? Welche
Informationskampagnen hat es bisher gegeben, bzw. welche sind in der nichsten Zukunft geplant?

2. Hat die Kommission bereits eine EU-weite Bestandsaufnahme und eine Evaluierung der derzeitigen Regelungen
vorgenommen? Wenn ja, welche Konsequenzen will die Kommission daraus ziehen?

3.Ist die Kommission bereit, einen konkreten Gesetzesvorschlag zur Harmonisierung der Mitfithrpflicht noch im
Rahmen des Arbeitsprogrammes 2012 vorzulegen?

4. Wird es vonseiten der Kommission im Falle der Harmonisierung der Mitfithrpflicht einen Konsultationsprozess mit
den Autofahrerorganisationen geben?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(10. Juli 2012)

Wie der Herr Abgeordnete in seiner Frage feststellt, gibt es keine EU-Vorschriften, die in einheitlicher Form festlegen,
welche Sicherheits- und sonstigen Ausriistungen in privaten PKW mitzufithren sind. Die Mitgliedstaaten haben
diesbeziiglich ihre eigenen nationalen Rechtsvorschriften erlassen.

Die Kommission hat 2008 eine Richtlinie iiber die grenziibergreifende Ahndung von Verstofen vorgeschlagen, die
vom Europiischen Parlament und dem Rat am 25.Oktober 2011 (') angenommen wurde und von den
Mitgliedstaaten bis zum 7. November 2013 umgesetzt werden muss. Die Richtlinie verpflichtet die Mitgliedstaaten
dazu, der  Europdischen = Kommission  ihre  jeweiligen  nationalen  Rechtsvorschriften  zu
Geschwindigkeitsiibertretungen, Nichtanlegen des Sicherheitsgurtes, Uberfahren eines roten Lichtzeichens,
Trunkenheit im StraRenverkehr, Fahren unter Drogeneinfluss, Nichttragen eines Schutzhelms, unbefugter Benutzung
eines Fahrstreifens und rechtswidriger Benutzung eines Mobiltelefons oder anderer Kommunikationsgerite
mitzuteilen. Sobald diese Informationen iibermittelt wurden, wird die Kommission diese auf ihrer Webseite
veroffentlichen, um die Rechtsunsicherheit fiir die Kraftfahrer zu verringern.

Als Orientierungshilfe veréffentlicht die Kommission auf ihrer Webseite zusitzlich Informationen zu der in den
einzelnen Mitgliedstaaten vorgeschriebenen Sicherheitsausriistung:
http://ec.europa.eu/transport/road_safety/going_abroad/index_de.htm

()  Richtlinie 2011/82/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2011 zur Erleichterung des grenziiberschreitenden
Austauschs von Informationen iiber die Strafenverkehrssicherheit gefihrdende Verkehrsdelikte, ABI. L 288 vom 5.11.2011, S. 1-15.
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Mit Blick auf das Subsidiarititsprinzip wurde die Harmonisierung der unterschiedlichen nationalen
Rechtsvorschriften im Bereich der Sicherheitsausriistung bisher fur nicht notwendig erachtet. Bevor sie
gesetzgeberisch titig wird, muss die Kommission aber in jedem Fall eine eingehende Konsultation der
Interessengruppen durchfiihren.
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Question for written answer E-004284/12
to the Commission
Hubert Pirker (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Harmonisation of rules regarding equipment to be carried in private cars

As we proceed towards a single European transport area where cross-border traffic is the norm, there are still
27 different national regulations applying to equipment which has to be carried in private cars.

Depending on the Member State concerned, reflective jackets, first aid kits, breathing masks, spare lights, fire
extinguishers, rear wheel mud flaps, wheel chocks, etc. may have to be carried. If the abovementioned equipment is
not carried, there is a threat of very severe penalties in some Member States. This creates great uncertainty for cross-
border travellers as regards the law, and is also a source of annoyance.

Harmonisation of the existing rules on the relevant equipment required for safe travel, in the interests of minimum
standards, would therefore contribute considerably to road safety and above all certainty with regard to the law for
motorists in Europe.

In this context, I would like to ask the Commission the following questions on behalf of the PPE:

1. What steps has the Commission taken to date to reduce uncertainty regarding the law due to the differing
regulations for motorists travelling across borders? What information campaigns have there been, and which
ones are planned in the near future?

2. Has the Commission undertaken an EU-wide survey of the situation and an assessment of the current
regulations? Is so, what conclusions does the Commission intend to draw from these?

3. Is the Commission prepared to submit a legislative proposal specifically on harmonisation of the
abovementioned regulations, still within the framework of the 2012 Work Programme?

4. Does the Commission expect there to be a consultation process with the motoring organisations if the
regulations on the necessary equipment to be carried in private cars is standardised?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(10 July 2012)

As the Honourable Member question points out, there is no EU legislation regulating in a uniform manner the type of
safety or other equipment to be carried in private cars. Member States have adopted their specific national legislation
as regards such equipment.

The Commission proposed in 2008 a directive on cross-border enforcement of infringements which was adopted by
the European Parliament and the Council on 25 October 2011 () and will have to be transposed by Member States by
7 November 201 3. This directive contains an obligation for Member States to communicate to the Commission their
respective national rules as regards speeding, non-use of the seat belt, non-stopping at traffic lights, drink driving,
driving under the influence of drugs, failing to wear a helmet, use of a forbidded lane and illegally using a mobile
phone or other communication devices. Once the information has been communicated, the Commission will publish
it in its Internet website in order to reduce uncertainty for motorists.

The Commission also publishes on its website, for guidance purposes, information concerning the safety equipment
that is required by Member States: http://ec.curopa.eu/transport/road_safety/going_abroad.

With respect to the principle of subsidiarity, so far it has not been deemed appropriate to initiate the harmonisation of
the various national rules regarding safety equipment. In any case, before a legislative initiative is taken, the
Commission is bound to carry out an in-depth stakeholder consultation.

() Directive 2011/82/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 facilitating the cross-border exchange of information
on road safety related traffic offences, O] L 288, 5.11.2011, p. 1-15.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004285/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(25 de Abril de 2012)

Assunto: Os BRIC e o sistema multilateral
Tendo em conta que:

—  Os paises denominados BRIC se reuniram no passado dia 29 de marco para a 4.° Cimeira, sublinhando o seu
empenho numa parceria global para a estabilidade, a seguranca e a prosperidade, com base no sistema vigente,
mas com altera¢des na justa representacdo dos paises parte;

—  Os BRIC, apenas quatro paises, representam 43 % da populacdo mundial, onde os efeitos da crise tem tido
repercussdes reduzidas, se comparados com os paises desenvolvidos;

— O papel destes paises para a recuperagio econdémica a nivel mundial é imprescindivel, bem como a sua
participagdo no sistema multilateral, nomeadamente nas organizacdes internacionais;

Pergunta-se a Comissdo:

1. No quadro da participagdo da UE nos diversos organismos internacionais, qual tem sido o seu envolvimento
no que respeita as reformas ansiadas pelos BRIC na arquitetura financeira multilateral, nomeadamente para o
aumento da representagio destes paises na governacdo institucional do FMI e do Banco Mundial? Tem a
Comissdo uma posicio definida relativamente as criticas dos BRIC quanto a escolha «ndo transparente» do
presidente de ambas as institui¢des?

2. Quais serdo as consequéncias para o FMI e para o Banco Mundial advenientes da criacdo do novo Banco de
Desenvolvimento citado nas declaragdes finais da Cimeira, orientado para os BRIC, para outras economias
emergentes e para os paises em desenvolvimento? Em seu entender, considera a Comissdo importante para o
refor¢o da ordem multilateral a criagdo de mais institui¢des, ou o reforgo e reformulagdo das jd existentes, com
aacomodacdo das reformas pedidas?

3. Qualasua posi¢do quanto a reforma do Conselho de Seguranca da ONU que os BRIC pretendem?
4. Qual a sua posi¢do quanto a aposta numa energia nuclear segura, tal como consta da Declaracio de Deli, de
margo de 2012?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(21 de Junho de 2012)

1. A UE tem feito tudo para levar por diante as reformas do Banco Mundial acordadas em 2010. O direito de voto dos
paises em desenvolvimento e das economias em transi¢do no BIRD aumentou 3,1 %. A reforma da representagdo no
FMI acordada em 2010, uma vez ratificada, transferird mais de 6 % da representagdo para os paises emergentes com
um mercado dindmico e dos sobre-representados para os sub-representados. A UE estd no bom caminho para
implementar a reforma das quotas e da governagdo do FMI, aceitando a redugdo de dois lugares para os paises
europeus avangados quando se tornar efetiva a reforma das quotas de 2010. Os europeus concordam também com a
proposta no sentido da sele¢do do proximo diretor-geral do FMI com base no mérito e independentemente da
nacionalidade, se 0 mesmo for feito para o presidente do Banco Mundial.

2. Neste momento, a proposta de um novo banco de desenvolvimento orientado para os BRIC ndo é clara. A
Comissdo ¢ favordvel a criagdo de um novo banco de desenvolvimento apenas se 0 mesmo oferecer um valor
acrescentado claro e ndo duplicar o papel das institui¢des existentes.

3. Embora haja um apoio esmagador a reforma do Conselho de Seguranca das Nagdes Unidas, os membros desta
organizagdo mantém-se muito divididos quanto aos pormenores, podendo ser necessiria uma fase de reforma
transitoria. Na UE, os Estados-Membros tém pontos de vista divergentes e a CE apenas tem estatuto de observador nas
Nagdes Unidas. O Tratado de Lisboa ndo abre as portas a nomeagdo de um membro representante da UE.

4. A Unido Europeia insta os paises que utilizam a energia nuclear a aplicarem as ferramentas e normas da AIEA. A
Unido Europeia considera que o quadro internacional da seguranga nuclear, nomeadamente a Convengao sobre a
Seguranca Nuclear, deveria ser revisto de forma a torna-lo mais eficaz e melhorar a sua governagio e forca executoria.
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Question for written answer E-004285/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(25 April 2012)

Subject: The BRIC countries and the multilateral system

The BRIC countries met on 29 March 2012 for their Fourth Summit, underlining their commitment to a global
partnership for stability, security and prosperity, founded on the current system but with changes to ensure that these
countries are fairly represented. The four BRIC countries alone represent 43 % of the world population, and the effects
of the crisis have had less impact in these countries than in developed countries. The role of these countries in the
global economic recovery is thus essential, as is their participation in the multilateral system, particularly in
international organisations.

Can the Commission answer the following questions:

1. In the framework of EU participation in the various international bodies, what has been its involvement with
regard to the reforms sought by the BRIC countries in the multilateral financial architecture, particularly as
regards increasing their representation in the institutional governance of the IMF and World Bank? Does the
Commission have a defined position on the criticisms of the BRIC countries regarding the ‘non-transparent’
selection of the presidents of these two institutions?

2. What will be the consequences of the creation of the new Development Bank orientated towards the BRIC
countries, cited in the final summit declaration, for the IMF and the World Bank, for other emerging economies
and for developing countries? In the Commission’s opinion, is it better to strengthen the multilateral order by
creating more institutions or by strengthening and reforming those that already exist, accommodating the
desired reforms?

3. Whatisits position with regard to the reform of the UN Security Council that the BRIC countries are seeking?

4. What is its position with regard to investment in safe nuclear energy, as included in the Delhi Declaration of
March 2012?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

1. The EU has pushed for the implementation of the World Bank reforms agreed in 2010. The voting power of
developing countries and transition economies in the IBRD has increased by 3.1 %. The IMF quota reform agreed in
2010 will, once ratified, shift more than 6 % of quota to dynamic emerging market countries and from over— to
underrepresented countries. The EU is fully on track to implement the 2010 IMF quota and governance reform, by
consenting to two fewer seats for advanced European countries once the 2010 quota reform becomes effective. The
Europeans would also agree on the next IMF Managing Director to be selected on merit and regardless of nationality if
the same is done for the World Bank President.

2. At this stage the proposal for a new development bank oriented towards the BRIC countries is unclear. The
Commission would be in favour of a new development bank only when it could provide clear added value and not
duplicate the role of existing institutions.

3. Although there is overwhelming support for Security Council reform, the UN membership remains very divided on
the details and a transitional stage of reform may be necessary. Within the EU, Member States have divergent views
and the EC has only an observer status at the UN. The Treaty of Lisbon does not open the door for an EU seat.

4. The EU urges countries using nuclear energy to apply the relevant IAEA tools and standards. The EU considers that
the international nuclear safety framework, particularly the Convention on Nuclear Safety, should be reviewed in
order to increase its effectiveness, governance and enforceability.
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-004294/12
mo Komucusra (3am.-ipencenaren/BbpxoBeH mpemcraBuret)
Mapus Henenuesa (PPE)
(25 anpun 2012 2.)

Ommnocro: 311/BIT— Kpusa Ha curypHOCTTa 1 XyMaHuTapHa Kpusa B Masm

[Tonoxennero B Mam e M3KITIOUMTENIHO OIACHO M C BCEKM M3MMHAN HE€H CTaBa HO-Nomo. 2KecTOKMTe HamafgeHus Ha
Hauyonasnsoro fBixeHne 3a ocsoboxnerne Ha Asayan (HIOA) — rpyna BbCTaHMIM Tyapery, CBbp3aHi C elIeMeHTH OT , Al
Kaitna“ B mcrsimckmst Marpeb, KaTo BbOpbKeHaTa MCISIMMUCTKA IPYIMPOBKA AHCAp [IMH, KAKTO M HECIIOCOOHOCTTA Ha MECTHATA
XyHTa — CBalMsia OT Briact npesuuenta Amany Tymamu Type, mopm mpeTekct, ue He e yCIAN fIa NMOTYWIM BHCTAHMETO HA
Tyaperure, — J1a Ce CIIPaB/ C BLCTAHMLUATE Tyapery, IPENy3BIKaxa M30CTPAHE Ha HACKIIMETO B LIsUIaTa CeBepHa 4acT Ha Mam.
K'bM TOBa Ce prbaBsT 1 Pa3npOCTPAHEHUETO HA OPbKIS Mt MyHUIIMIA 1 PaIMKAIM3MPAHETO Ha IPYIIMPOBKUTE.

BrioiaBaHeTo Ha CUTYaLMsTa CbC CUTYPHOCTTA HaJlara CeBepHaTa yacT Ha Masiu a Objie 00siBeHa 32 TepUTOPHS U3BBH [PABOTO,
KOETO Ollle ToBeye YCIOXKHSBA XyMaHUTAapHATa M IIPOIOBOJICTBeHAaTa Kpu3a B Marmm. [leiicTBUTENHO, LieHaTa Ha MPOCOTO,
OCHOBHATa XpaHa Ha ceMericTeata B Manu, ce e nopuuma ¢ 40 %; Han 170 xumsagm gyum ca 6urm pascesieH! BbB M U3BbH
crpaHara (ocHoBHO B Hurep n Maspuranus), ycnoBusita Ha KpajiHa OeIHOCT IIPEIM3BUKBAT KOHGIMKTH MEXKILY PasiuyHuTe
€THOCH ¥ YSI3BUMOCT Ha Hail-Gemuure rpymmy, T.e. GexxaHuure, kernre u peara. C apyrut gymu, uemmst pernoH Ha Caxer e
recTabuM3npaH 1 OTCiIaleH.

BbB Bpb3Ka C TOBA:

1. Kaksu meiictsust we npenmnpueme EBporeiickusT Chr03, 3a 1a ce 00IeKuy XyMaHUTapHATA KPy3a?
2. KaxBy MHCTpyMeHTH 3a 3alLMTa Ha YSI3BUMITE IPyIy — OexXaHIIM, XKeHU U Jelid, MoXe [1a 3azieiictsa Cbio3bT?
3. Kaksa no3uuys me 3aeMe CblO3BT CIPAMO AEVCTBAIATA XYHTa?

OtroBop, 1aneH oT BpxoBHus npencraBuTen/3aMecTHUK-Npecenarens AITBHH 0T uMero Ha Komucusita
(25wnu 2012 2.)

Ot ¢espyapu Tasu ronmHa gocera Kommcnsra e moburmisnpana criersa nomol B padmep Ha 9 mumoxa EUR or 6romkera Ha
EC, 3a ma nocpemHe HOBUTe XyMaHMTAPHM HYKOM B CeBepHATa yacT Ha Mamu. Hammue e HeoTnoxKHa HyXHa pasimyHuTe
BBOPBKEHN TPYNMPOBKM Ma ObmaT yOemeHM @a He Cb3[aBaT IPEUYKM 3a XyMAaHMTAPHATA MCIHOCT B PEIMOHA, A He s
3aCTpAINABAT U [1a HE Ce BB3ION3BAT OT Hes, 0COOCHO BbB BPb3Ka C IOCTABKUTE HA XPAaHM M MeMMIMHCKa nomou. Tosa
XyMaHUTAPHO IIPOCTPAHCTBO € OCOOCHO BAXKHO 33 M3BHPIIBAHETO HA JOCTABKM HA IIOMOILY OT OCHOBHO 3HAa4YeHMe, KOUTO [Ia
OTTOBApSIT 10 00eM Ha HyKJIWTe B CeBePHATa yacT Ha Marm.

Hogara criemrsa oMol ce mpefocTassi B NOMBIHEHNE KbM XyMaHUTAapHATA IOMOLL — IPEINMHO MO opMaTa Ha XpaHu, —
KosiTo oT Kpast Ha 2011 r. mocera e Ha obmia croitroct Ham 260 mumona EUR 3a permona Ha Caxern, Kato MOMOIITa 3a
ceBepHaTa YacT Ha Mamy npencTaBisBa CblieCTBeHa yacT OT Hest. CrelIHaTa MOMOII Ce ChCTOM OT XPaHM, YCIyTM IO
IpeIOCTaBsiHe Ha 3alIMTA, IOCTBI IO 3APaBHM TPUXKM, M3XpaHBaHe n GesomacHa Boma.Ts ce pasmpemenst Ha OexaHuuTe,
BBTPELIHO pa3cerieHNTe LA 1 YS3BUMUTE JHIA B CeBepHATa 4acT Ha crpaHarta. [lomomra ce ormycka ypes arenumy Ha OOH,
upe3 MexnyHaponHus KomureT Ha YepBeHMs KpPBCT M MEXIYHAPOIHM HENpPAaBUTEICTBEHM opraHmsauyu. Hsxom or
¢unancupanute or EC Mexnynapopgau opranmsaumyt (KoopnuHaimontoto 6ropo Ha OOH 1o XyMmaHMTapHM BBIPOCH —
UNOCHA, BKBOOH, MKYK, YHULED) mmar npoitHata 3amaua nia OCUTYpSIBAT KAKTO 3allMTa, TaKa M IOMOII 3a Haii-
YSA3BMMOTO HaceNeHMeE.

B meHst crel WM3BBPIIBAHETO HA [IbPXABHMS MpPEBPAT BLPXOBHMAT MpECTABUTEN/3aMECTHUK-IIPEICENATENAT HaIpaBy
JIeKI1apauusl, ¢ KOSTO CTPOTO OCBIIM IIPeBPaTa M NPU30BA 32 Bb3CTAHOBABAHE Ha KOHCTUTYUMOHHMA ped. C 1en okassaHe Ha
HATVCK BbPXY XYHTATa 11 B JOIBIIHEHME KbM CAHKLIMNTE, HATIOXKEHN OT VIKOHOMMYecKaTa 0OLHOCT Ha 3anaqHOAQPUKAHCKHTE
mpxasy (ECOWAS), Kommcusita 3ampasy porpaMurte 3a passutie 3a Mamu (c M3KIIOUeHMe Ha XyMaHUTAPHATA/CIIEIHATA
TIOMOIL 1 [IPOEKTUTE, KOMTO NOMINIOMAraT IMPEKTHO HACEIEHUETO).

B 3akmouennsta Ha CbBera ot 23 ampuin 2012 r. 6e mocouero, ye EC e roTo na NONNOMOTHE BOJCH OT IPakIaHCKOTO
001IecTBO MPeXol B Marit B TACHO CHTPYAHMUECTBO C PETMOHATIHUTE OPraHM3ALMM M APYTH MEKIYHAPOIHM MapTHROPU. B
CIIyyali Ha KaKbBTO 1 1 OM1o onuT 3a mecrabuimisnpase Ha npoueca Ha npexon, EC MoxXe [1a B3eMe pellieHMe 3a HaJlaraHe Ha
lieTIeHaCOu€eHM CaHKIMM.
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Question for written answer E-004294/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mariya Nedelcheva (PPE)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — Security and humanitarian crisis in Mali

The situation in Mali is extremely dangerous and is deteriorating by the day. Violent attacks by the National
Movement for the Liberation of Azawad — a Tuareg rebel group — together with elements of al-Qaeda in the Islamic
Maghreb and the armed Islamist group Ansar Dine, and the fact that the current junta (which overthrew President
Amadou Toumani Touré, claiming he failed to stop the Tuareg rebels) is itself failing to confront the rebellion have
led to increasing violence throughout northern Mali. The situation is compounded by the proliferation of weapons
and ammunition and the radicalisation of the groups involved.

The deteriorating security situation has led to lawlessness in the north of the country, exacerbating the humanitarian
and food crisis that Mali already faces. In fact, the price of millet — the staple food of Malian families — has shot up
by 40 %; more than 170 000 people have been displaced within Mali and beyond its borders (primarily to Niger and
Mauritania); and conditions of extreme poverty have caused conflict among the various ethnic groups, making the
poorest (refugees, women and children) even more vulnerable. The entire Sahel region has been destabilised and
weakened as a result.

In this context:
1. What steps will the European Union take to alleviate the humanitarian crisis?

2. What tools can the Union deploy to protect the most vulnerable groups of people — refugees, women and
children?

3. What position will the EU adopt towards the current junta?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 June 2012)

Since last February, the Commission has mobilised emergency aid of EUR 9 million from the EU budget to respond to
the new humanitarian needs in northern Mali. There is an urgent need to persuade the various armed groups not to
hinder, aggress or exploit humanitarian work in the area, particularly in the delivery of food and medical help. This
humanitarian space is essential to allow in supplies of essential aid at the scale of the needs to northern Mali.

The new emergency aid is additional to the humanitarian aid, mainly food, which since late 2011 totals over
EUR 260 million to the Sahel region, of which aid for North Mali constitutes an important part. The emergency aid
consists of food, protection services, access to healthcare, nutrition and safe water. It goes to refugees, internally
displaced people and vulnerable people in the North. It is channelled through UN agencies, the International
Committee of the Red Cross and international NGOs. Certain international organisations (UNOCHA, UNHCR, ICRC,
Unicef) funded by the EU have a double mandate to ensure both protection and assistance to the most vulnerable
populations.

The day following the coup d’état, the HR/VP made a declaration strongly condemning the coup and calling for the
re-establishment of the constitutional order. To put pressure on the junta, and in addition to Ecowas’ sanctions, the
Commission froze its development programmes (except humanitarian/emergency aid and projects directly helping
the population).

The Council conclusions of 23 April 2012 stated that the EU stands ready to provide support to a civilian-led
transition in Mali in close cooperation with regional organisations and other international partners. In the case of any
attempt to destabilise the transition process, the EU may decide targeted sanctions.



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E[87

(6Br2apcra sepcus)

Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-004295/12
o Komucusra
Mapus Henenuesa (PPE)
(25 anpun 2012 2.)

Omnocro: OOLIeCTBEHO HOMMTBaHE OTHOCHO ,Jlumcara Ha GalaHC MeXMIy MbXe M KEHM B YNPABUTETHUTE OPraHM Ha
npennpusaTuaTa B EC

B pamkure Ha Oopbara 3a PaBeHCTBO MeXIly IOJIOBETE M 3a 3AlIMTA Ha [paBaTa Ha KeHute EBporeiickata KOMMCHS IOCTaBY
HAuajloTo Ha OOLIECTBEHO JONMTBAHE KAaTO MPONBIKEHME HA MOKIafa , KeHure B OpraHmre, B3eMAllyl MKOHOMIYECKIN
pewenns B EC*, mpencrasen o 3aMecTHUK-TIpencenaterns Busuan Pemviar va 5 mapt 2012 r. Llenta Ha ToBa JonmTBaHe € 11a ce
NOTHPCU MHEHMETO Ha OIpeliesieHa LiefeBa Ipyna — B TOBA UMCIIO IbPKABUTE WICHKM, OPTaHMU3aLMITe, Pa3BUBALIM IEIHOCT B
MKOHOMMHYECKIS WM TIPOMIUIITICHNS! CEKTOp, MPEMIPUSITUSAT, OPTaHM3aLMNTe Ha IPAXKIAHCKOTO 0OLIeCTBO, MpodChrosuTe,
OpraHimTe, 3aHIMaBAIL Ce C BBIPOCUTE Ha PABEHCTBOTO, — 3a J1a Ce IPOyYaT Hail-HoOpuTe MepKi, KOMTO MOTaT fa ObIaT B3eTu
ot Cbl03a ¢ el [IOBMIIABAHE Ha YYaCTMETO Ha KeHNUTe B OpTaHuTe, B3EMAI MKOHOMIYECKY PElIeH s, 11 10 TO3M HauMH J1a ce
pely KakbB BUJ 3aKOHOJATENHO NieficTBye KomucnaTa a npefnpyeme.

BnB Bpb3Ka C TOBa:

1. Kax e ce nposefe cxOmparero, 06paboTKata 1 myONMKyBaHeTo Ha OTTOBOPHUTE?
2. Kou ca kpurepuure 3a n360p Ha Hai-HOOPUTE MEPKI[TIPAKTHKN?
3. HeeBponeiickute NMpemnpusTyisl, OPraHU3aLMN Ha TPAXIAHCKOTO OOLIECTBO ¥ OPTaHM3ALMM, PasBUBALI MIEHHOCT B

VIKOHOMMYECKIS I TPOMULLITIEHNS CEKTOP, MOIaT JIM d y4acTBat B 06IHCCTB€HOTO HOMUTBaHe?
4. Kaksa PpeKIIaMHa CTpaTterus € pearpueTa, 3a fa ce OCUrypu yuaCTMETO Ha LieJIieBaTa rpyra B HOMUTBAHETO?

5. B uMero Ha NpeNCTaBUTENHOCTTA M HOCTOBEPHOCTTA HA OOIIECTBEHOTO MNOMMTBAHE, Ile MMa I MOCThIICH 3a
OOLIECTBEHOCTTA CIMCHK € BCUUKM OPTAHM3ALINN, NIPENPUSTIS, OPraHM, IPABUTETICTBEHI OPTaHM3ALMY U T.H., KOUTO
Y4acTBaT B IONMMTBAHETO, 3a€[HO C [IONAIeHATa OT TSX MHpOpMALIS?

OtroBop, JageH ot rocnoxa Pemunr or umero Ha Kommucusra
(18 tonu 2012 2.)

OO61eCTBEHOTO IOMUTBAHE OTHOCHO ,JInncara Ha GamaHC MeXiIy MbXe U KeHN B yIPABUTETHNUTE OPraHy Ha MPENNPUSTISTA B
EC* 3amouna ¢ npecKOH$epeHIMsITa Ha 3aMeCTHUK-Tpencenarerist Ha Komcnsra Busnan Pemuar, mposenena Ha 5 Mapr 2012
r. [o To3u noBox 6e mybrmKyBaHo ChOOLLIEHIE 32 MEAMITE, C KOCTO BCUUKY 3a{HTEPECOBAHN CTPAHM Ce IPYKAHBAT [ y4acTBaT
B morTBaneTo (1).

TIOKYMEHTBT 3a KOHCYNTALys MOXe [a Gblie HaMepeH KaKTo Ha MHTepHeT caitra Ha IT1 ,IIpaBocbume (%), Taka u Ha nopraina
,Bawmsr riac B Espona“ (). OtroBopure Tpsi0Ba [1a ce M3NPALIAT Ha Ch3NAIEHNs 32 LENTa ajpec Ha elleKTpoHa nomwa (*). Iipu
2KeJlaHye OT TSAXHA CTPaHa B IOMMTBAHETO MOTaT J1a y4acTBAT HeeBPONECKM 3aMHTEPECOBAHM CTPaHM.

AHANU3BT HA OTTOBOPUTE, MIONYUeH! M0 JIOMMTBAHETO, 1ie Oble M3BBPLICH OT CIIykOuTe Ha KoMucusTa 1 e JompiHece 3a
M3TOTBSIHETO Ha 3aIbII00YeHA OLICHKA Ha Bb3MelicTBIeTo. HsiMa KpuTepu 3a 1360p Ha Hait-oOpuTe MepKy/IpakTHKi. Benuku
MHEHVIS! 1 IIPENOPBKIU 1€ ObIAT B3€TV NPENBUIL C Lesl 1a Oble M3TOTBEHO pelieHyeTo Ha Komucusra 3a npemnpuemaHe Ha
TOIIXOJISLLM HeHCTBHUS.

Komucusra Bb3HaMepsBa 1a Hy6HI/IKyBa OHJIaltH BCUYKY OTrOBOPM C VBKITIOYEHME Ha OHE3M, YMUTO aBTOPU Ca IIOXKeEranm
MOBEPUTEITHOCT.

1P/12/213 or 5 Mapr 2012 .
http:/[ec.europa.eu/justice/newsroom/gender-equality/opinion/120528_fr.htm
http://ec.europa.eu/yourvoice/consultations/index_fr.htm

‘) JUST-GENDERBALANCE-CONSULTATION@ec.europa.eu.
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Question for written answer E-004295/12
to the Commission
Mariya Nedelcheva (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Public consultation on ‘Gender imbalance in corporate boards in the EU’

As part of its work to achieve gender equality and defend women’s rights, the Commission is launching a public
consultation based on the report ‘Women in economic decision-making in the EU’ presented by Vice-President
Viviane Reding on 5 March 2012. The purpose of this consultation is to question a target group — Member States,
business or industry organisations, individual companies, civil society organisations, trade unions, equality
bodies, etc. — to explore all the measures that could best be adopted by the EU to enhance female participation in
economic decision-making bodies and thereby decide what form legislative action by the Commission will take.

In this context:
1. How will the responses be collected, sorted and published?
2. What are the criteria for selecting the best measures/practices?

3. Can non-European companies, civil society organisations and business or industry organisations take part in
the public consultation?

4. What advertising strategy has been adopted to ensure that the consultation’s target group takes part?

5. Will there be a publicly accessible list detailing all the organisations, companies, bodies, government
institutions, etc. taking part in the consultation and their contributions, to ensure the public consultation is
representative and credible?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(18 juin 2012)

La consultation publique sur le déséquilibre entre les hommes et les femmes au sein des organes décisionnels des
entreprises dans I'UE a été lancée par la Vice-présidente Viviane Reding lors d'une conférence de presse le 5 mars
2012. Un communiqué de presse a été publié a cette occasion, invitant tous les acteurs intéressés de participer a la
consultation (*).

Le document de consultation est accessible a la fois sur le site Internet de la DG Justice (°) ainsi que sur le portail Votre
point de vue sur I'Europe (*). Les contributions devaient étre envoyées a une adresse email spécifique (*). Des acteurs en
dehors de I'Union européenne pouvaient participer a la consultation s'ils le souhaitent.

L'analyse des réponses a la consultation sera faite par les services de la Commission et contribuera a une étude
d'impact approfondie. Il n'existe pas de criteres de sélection des meilleures mesures ou pratiques. Tous les avis et
suggestions seront pris en compte afin de préparer la décision de la Commission sur le suivi approprié.

La Commission a l'intention de publier en ligne toutes les réponses, sauf celles dont les contributeurs souhaitent
garder la confidentialité.

1P/12/213 du 5 mars 2012.
http:/[ec.europa.eu/justice/newsroom/gender-equality/opinion/120528_fr.htm
http://ec.europa.eu/yourvoice/consultations/index_fr.htm

‘) JUST-GENDERBALANCE-CONSULTATION®ec.europa.eu
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004297/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ April 2012)

Suggett: Impjiegi “hodor” u “bojod” ghaz-zghazagh

Is-swieq tal-impjiegi “hodor” (I-impjiegi ekologici) u “bojod” (l-impjiegi fil-qasam tas-sahha) aktarx li jkollhom l-akbar
htiega ghal haddiema kwalifikati fid-decennju li jmiss. L-Istrategija tal-UE ghaz-Zghazagh jew l-Istrategija Ewropa
2020 kif jinkoraggixxu liz-zghazagh biex ifittxu xoghol fl-ogsma hodor u bojod, rispettivament? Il-Kummissjoni
kkunsidrat li timplimenta programm biex taghmel il-processi fl-iskejjel li jwasslu ghal dawn l-ogsma aktar accessibbli
ghall-istudenti fl-Istati Membri kollha?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(14 ta’ Gunju 2012)

FDicembru li ghadda, il-Kummissjoni varat I-“Inizjattiva Opportunitajiet ghaz-Zghazagh” (') biex izzid l-isforzi
taghha fl-appogg lill-Istati Membri fil-glieda kontra l-qghad fost iz-zghazagh.

Fil-Pakkett dwar l-Impjiegi (*) tat-18 ta’April 2012, il-Kummissjoni tipproponi gabra ta’ azzjonijiet principali dwar 1-
impjiegi biex tinvolvi lill-Istati Membri halli jadottaw mizuri biex jutilizzaw il-potenzjali ta’ impjiegi ekologici fil-
Pjanijiet Nazzjonali dwar 1-Impjiegi taghhom, janti¢ipaw il-hiliet mehtiega ghal ekonomija ekologika kif ukoll
jippromwovu ¢-certifikazzjoni tal-hiliet u uzu akbar ta’ strumenti finanzjarji tal-UE ghal investimenti ekologikament
sensittivi u intelligenti, jibnu shubijiet bejn l-atturi tas-suq tax-xoghol biex jiffacilitaw bidla lejn ekonomija ta’
karbonju baxx u effi¢jenti fir-rizorsi.

[I-Kummissjoni tipproponi wkoll pjan ta’ azzjoni ghall-haddiema tas-sahha fI-UE li jistipula ghadd ta’ mizuri konkreti
li jrawmu l-kooperazzjoni Ewropea biex itejbu l-ippjanar tal-forza tax-xoghol fil-qasam tas-sahha u jbassru l-htigijiet
tal-forza tax-xoghol, janticipaw ahjar il-htigijiet tal-hiliet fil-gejjieni ghall-professjonijiet tas-sahha, u jistimulaw I-
iskambju ta’ prattika tajba dwar ir-reklutagg u z-zamma tal-professjonisti tas-sahha. L-Istati Membri huma mhegga
biex jimmassimizzaw l-uzu tal-programmi ta’ finanzjament tal-UE biex jappoggjaw l-izvilupp u l-implimentazzjoni
ta’ inizjattivi li jindirizzaw il-forza tax-xoghol fil-qasam tas-sahha fl-UE.

Barra minn hekk, il-Panorama ta’ Hiliet tal-UE, li se tigi varata qabel tmiem 1-2012, se tipprovdi harsa unika lejn is-
sejbiet fil-livell settorjali, nazzjonali u Ewropew tal-prospetti ghall-impjiegi u l-hiliet fuq medda qasira u medja ta’
zmien, hekk kif dawn jevolvu sal-2020.

() COM(2011)933 tal-20.12.2011.
() COM(2012)173 finali.
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Question for written answer E-004297/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Green and white jobs for youth

The green and white job markets are likely to have the most need for qualified workers in the coming decade. How
does the Commission’s EU Youth Strategy or the Europe 2020 strategy encourage young people to pursue jobs in the
green and white fields? Has the Commission considered implementing a programme to make school subjects in these
fields more accessible to students across Member States?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 June 2012)

Last December the Commission launched the ‘Youth Opportunities Initiative’ (') to step up its efforts to support
Member States in fighting youth unemployment

In the Employment Package () of 18 April 2012, the Commission proposes a set of key employment actions to
engage Member States to adopt measures for harnessing the potentials of green jobs in their National Job Plans,
anticipate skills needs for the green economy as well as promote skills certification and greater use of EU financial
instruments for smart green investments, build partnerships between labour market actors to facilitate shift to a low
carbon and resource efficient economy.

The Commission also proposes an Action Plan for the EU health workforce setting out a number of concrete
measures to foster European cooperation to improve health workforce planning and forecasting workforce needs,
better anticipate future skills needs in the health professions, and stimulate exchange of good practice on the
recruitment and retention of health professionals. Member States are encouraged to maximise use of EU funding
programmes to support the development and implementation of initiatives to address the EU health workforce.

Moreover, the EU Skills Panorama, to be launched by the end 2012, will provide a single overview of European,
national and sectoral findings on the short-term to medium-term prospects for jobs and skills needs as they evolve up
t0 2020.

()  COM(2011) 933 0f 20.12.2011.
() COM(2012) 173 final.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004298/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ April 2012)

Suggett: Ksur tar-RDPK tar-Rizoluzzjoni 1837 tal-Kunsill tas-Sigurta (SCR)

L-illan¢jar u 1-falliment sussegwenti, ta’ rokit bl-uzu tat-teknologija tal-missili ballistici min-naha tar-Repubblika
Demokratika Popolari tal-Korea kiser ir-Rizoluzzjoni 1837 tal-Kunsill tas-Sigurta tan-NU. X'azzjoni diga ttiehdet, u I-
UE gieghda tippjana li tiehu izjed azzjoni kontra r-Repubblika Demokratika Popolari tal-Korea fid-dawl tal-ksur
taghha tar-Rizoluzzjoni 1837 tal-Kunsill tas-Sigurta?

Twegiba kongunta moghtija mir-Rapprezentanta Gholja[il-Vi¢i President Ashton fisem il-Kummissjoni
(25 ta’ Lulju 2012)

Fit-13 ta’ April, il-jum tal-illancjar, ir-RGh/VP harget stqarrija formali li fiha kkundannat I-illancjar bhala ksur car tal-
obbligi internazzjonali tar-RDPK u esprimiet thassib serju dwar l-effetti perikoluzi u destabilizzanti tieghu. Fdin I-
istess Stqarrija, ir-RGh/VP hegget lir-RDPK biex ma tiehu l-ebda azzjoni li tista’ tkompli zzid it-tensjonijiet fir-regjun.
Ir-RGh/VP ghamlitha wkoll cara li I-UE se tibqa’ lesta li tkompli tahdem mal-imsiehba internazzjonali bil-hsieb li
jkompli jinghata kontribut ghall-kisba tal-paci u tal-istabbilita dejjiema fil-Penizola Koreana.

Fit-2 ta’ Mejju, bhala reazzjoni ghall-illan¢jar, il-Kumitat tas-Sanzjonijiet tan-NU zied tliet entitajiet tar-RDPK mal-lista
ta’ kumpaniji suggetti ghal mizuri restrittivi taht ir-Rizoluzzjoni tal-Kunsill tas-Sigurta tan-NU. Dawn it-tliet entitajiet
huma koperti mill-mizuri restrittivi tal-UE kontra r-RDPK.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004357/12
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 kwietnia 20121.)

Przedmiot: Testy rakietowe Korei Péinocne;j

Korea Pétnocna po raz trzeci od 1998 r. przeprowadzila testy rakietowe. Tym razem do wystrzelenia satelity uzyto
miedzykontynentalnego pocisku balistycznego. Korea zerwala porozumienie ze Stanami Zjednoczonymi, na mocy
ktorego miata powstrzymac si¢ od rozwoju broni jadrowej i rakiet dalekiego zasiggu.

Ostatni incydent spowodowat krytyke ze strony zebranych w Waszyngtonie szeféw dyplomacji grupy G8, w tym
takze Rosji, dotychczas niechetnie krytykujacej Phenian. Stany Zjednoczone zapowiedzialy rezygnacje z pomocy
Zywnosciowej.

W zwigzku z tym zwracam si¢ z zapytaniem, czy Komisja rozwaza mozliwo$¢ przeprowadzenia dziatan w celu
sktonienia Phenianu do zaprzestania podobnych testéw?

Wspdlna odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(25 lipca 201271.)

W dniu 13 kwietnia, w dniu wystrzelenia rakiety, Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca wydala formalne
o$wiadczenie potepiajace powyzsze dzialanie, okreSlajgc je jako wyrazne naruszenie zobowigzaf
miedzynarodowych KRLD i wyrazajac glebokie zaniepokojenie jego niebezpiecznymi i destabilizujacymi skutkami.
W tym samym o$wiadczeniu Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca wezwala KRLD do powstrzymania si¢ od
wszelkich  dzialan, ktére moglyby doprowadzic do zwigkszenia napig¢  wregionie. Wysoka
Przedstawiciel[Wiceprzewodniczagca wyjasnita réwniez, ze UE jest gotowa do kontynuowania wspdlpracy
z migdzynarodowymi partnerami w celu przyczynienia si¢ do osiggniecia trwatego pokoju i stabilnosci na Pétwyspie
Koreariskim.

W reakji na wystrzelenie rakiety, w dniu 2 maja Komitet ds. Sankcji ONZ dodat trzy podmioty péinocnokoreanskie
do wykazu przedsi¢biorstw podlegajacych $rodkom ograniczajacym, zgodnie z odpowiednimi rezolucjami Rady
Bezpieczenstwa ONZ. Powyzsze trzy podmioty s3 objete Srodkami ograniczajacymi UE skierowanymi przeciwko
KRLD.
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Question for written answer E-004298/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 April 2012)

Subject: DPRK violation of SCR 1837

The launch, and subsequent failure, of a rocket using ballistic missile technology by the Democratic People’s Republic
of Korea violated UN Security Council Resolution 1837. What action has already been taken, and does the EU plan to
take further action, against the Democratic People’s Republic of Korea in view of its violation of Security Council
Resolution 1837?

Question for written answer E-004357/12
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 April 2012)

Subject: North Korea’s missile tests

For the third time since 1998, North Korea has carried out missile tests. This time an intercontinental ballistic missile
was used to launch a satellite. Korea has broken the agreement with the United States, under which it was to refrain
from developing nuclear weapons and long-range missiles.

The latest incident has been criticised by the G8 Foreign Ministers gathered in Washington, including the Foreign
Minister of Russia, a country which until now has been reluctant to criticise Pyongyang. The United States announced
the cancellation of food aid deliveries to North Korea.

In view of the above, is the Commission considering taking action to persuade Pyongyang to abandon such tests?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2012)

On 13 April, the day of the launch, the HR/VP issued a formal statement, condemning the launch as a clear breach of
the DPRK’s international obligations and expressing deep concern about its dangerous and destabilising effects . In the
same Statement, the HR/VP urged the DPRK to refrain from any action that could further increase regional tensions.
The HR/VP also made it clear that the EU remains ready to continue working with international partners with a view
to contributing to the pursuit of lasting peace and stability on the Korean Peninsula.

On 2 May, as a reaction to the launch, the UN Sanctions Committee added three DPRK entities to the list of
companies subject to restrictive measures under the relevant UN Security Council Resolution. These three entities are
covered by the EU's restrictive measures against the DPRK.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004300/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ April 2012)

Suggett: Sistema ta’ twissija ghall-haddiema stazzjonati

Fil-21 ta’Marzu 1-Kummissjoni pproponiet mizuri sabiex tiggarantixxi d-drittijiet tax-xoghol tal-haddiema
temporanji li jkunu gejjin minn Stat Membru wiehed u jintbaghtu jahdmu fi Stat Membru iehor. Fdawn il-mizuri,
il-Kummissjoni tinkludi sistema gdida ta’ twissija ghall-konflitti industrijali transkonfinali. I-Kummissjoni tista’
tispjega s-sistema ta’ twissija fid-dettall, u tispjega kif is-sistema ta’ twissija se tipprotegi lill-haddiema stazzjonati minn
diskriminazzjoni fil-konflitti transkonfinali?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(14 ta’ Gunju 2012)

Nhar il-21 ta’ Marzu 2012, il-Kummissjoni adottat zewg proposti ghal-legizlazzjoni. L-ewwel proposta hija ghal
Regolament tal-Kunsill dwar l-ezercizzju tad-dritt i tittiehed azzjoni kollettiva fil-kuntest tal-liberta tal-istabbiliment
u l-liberta li taghti servizz (). Din il-proposta tabilhaqq tinvolvi mekkanizmu ta’ twissija li tinghata lill-Istati Membri
kkoncernati l-ohrajn u lill-Kummissjoni b'taghrif fwaqtu u trasparenti dwar atti jew cirkustanzi serji li joltqu
l-ezercizzju effettiv tal-liberta tal-istabbiliment jew il-liberta li taghti servizzi li jaf jikkawzaw tharbit serju fit-thaddim
xieraq tas-suq intern ufjew li jafu jikkawzaw dannu serju lis-sistema tar-relazzjonijiet industrijali tieghu jew jaghtu lok
ghal disturb socjali serju. Atti u ¢irkustanzi bhal dawn jaf jinkludu d-diskriminazzjoni kontra l-haddiema ippostjati.
I-Kummissjoni tigbed l-attenzjoni tal-Onorevoli Membru ghar-Regolament (KE) Nru 2679/98 (%), li jistabbilixxi
mekkanizmu ta’ twissija simili, avolja aktar dettaljat, fil-qasam tal-moviment liberu tal-oggetti, filwaqt li wiehed
izomm fmohhu d-differenzi fis-sitwazzjonijiet li I-mekkanizmi huma mahsuba li jkopru.

It-tieni proposta hija ghal Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-infurzar tad-Direttiva 96/71/KE
fir-rigward tal-postazzjoni tal-haddiema fil-qafas tal-forniment ta’ servizzi (’). Din ghandha l-ghan li ttejjeb
l-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-infurzar fil-prattika ta’ dik id-Direttiva u li thares id-drittijiet tal-haddiema
ippostjati. Din il-proposta ma tipprevedix mekkanizmu ta’ twissija.

()  COM(2012) 130 finali tal-21 ta’ Marzu 2012.

() Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2679/98 tas-7 ta’ Dicembru 1998 dwar il-hidma tas-suq intern brelazzjoni mal-moviment liberu tal-oggetti
fost I-Istati Membri GU L 337, 12.12.1998, p. 8.

() COM(2012) 131 finali tal-21 ta’ Marzu 2012.



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E[95

(English version)

Question for written answer E-004300/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Alert system for posted workers

On 21 March the Commission proposed measures to guarantee the labour rights of temporary workers who come
from one Member State and are sent to work in another Member State. In these measures, the Commission includes a
new alert system for cross-border industrial conflicts. Can the Commission explain the alert system in detail, and
explain how the alert system will protect posted workers from discrimination in cross-border conflicts?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 June 2012)

The Commission adopted two proposals for legislation on 21 March 2012. The first is a proposal for a Council
regulation on the exercise of the right to take collective action within the context of the freedom of establishment and
the freedom to provide services ('). This proposal indeed entails an alert mechanism to provide the other Member
States concerned and the Commission with timely and transparent information on serious acts or circumstances
affecting the effective exercise of the freedom of establishment or the freedom to provide services which could cause
grave disruption to the proper functioning of the internal market and/or which may cause serious damage to its
industrial relations system or create serious social unrest. Such acts and circumstances may include discrimination
against posted workers. The Commission draws the Honourable Member's attention to Regulation (EC) No 2679/98
(3), which establishes a similar, albeit more detailed, alert mechanism in the field of free movement of goods, bearing
in mind the differences in situations the mechanism is intended to cover.

The second is a proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on the enforcement of
Directive 96/71/EC concerning the posting of workers in the framework of the provision of services (’). It aims to
improve the implementation, application and enforcement in practice of that directive and of the protection of
posted workers’ rights. This proposal does not provide for an alert mechanism.

()  COM(2012) 130 final of 21 March 2012.

()  Council Regulation (EC) No 2679/98 of 7 December 1998 on the functioning of the internal market in relation to the free movement of goods
among the Member States, OJ L 337, 12.12.1998, p. 8.

() COM(2012) 131 final of 21 March 2012.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004302/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ April 2012)

Suggett: 1l-qghad fost iz-zghazagh

ll-qghad fost iz-zghazagh ghadu problema enormi fl-UE. B'mod specifiku, Spanja gieghda thabbat wiccha ma’
sitwazzjoni fejn ‘il fuq minn nofs iz-zghazagh taghha huma dizokkupati. Hafna Stati Membri ohra wkoll geghdin
ihabbtu wi¢chom ma’ din il-problema. Il-Kummissjoni pproponiet numru ta’ soluzzjonijiet ghal din il-problema,
inkluza l-Istrategija tal-UE ghaz-zghazagh. II-Kummissjoni tista’ tikkonferma li nkisbu xi successi permezz ta’ dawn
il-programmi? I¢-¢ittadini tal-UE fejn jistghu jaraw progress minn programmi Ewropej fit-tnaqgis tar-rata tal-qghad
fost iz-zghazagh?

Twegiba moghtija fisem il-Kummissjoni
(15 ta’ Gunju 2012)

L-istrategija Ewropa 2020 hija l-qafas strategiku generali ghal approcc integrat ta’ politiki li jippromwovu l-impjiegi
taz-zghazagh. Dawn il-politiki huma spjegati b'izjed dettall fl-istrategiji specifici, izda marbutin ma’ xulxin, tal-politiki
tal-UE ghall-edukazzjoni, l-impjiegi u z-zghazagh. L-Istati Membri ghandhom ir-responsabbilta ewlenija
ghall-implimentazzjoni ta’ dawn l-istrategiji permezz ta’ mizuri xierqa, li jinkludu l-ahjar utilizzazzjoni possibbli
tal-fondi strutturali tal-UE u ta’ programmi specifici, b'mod partikolari I-Programmi tat-Taghlim tul il-Hajja u
|-programm Zghazagh fl-Azzjoni.

B'reazzjoni ghar-rata persistentement gholja tal-qghad fost iz-zghazagh, fDicembru 2011 il-Kummissjoni pprezentat
I-Inizjattiva Opportunitajiet ghaz-Zghazagh (I0Z) (Y, li tinkoraggixxi lill-Istati Membri jaghmlu uzu mill-fondi u
l-programmi disponibbli tal-UE izjed immirat lejn iz-zghazagh. FApril 2012 il-Kummissjoni pprezentat rapport fuq
l-ewwel passi li saru fi hdan 1-I0Z (). Fil-qafas tas-Semestru Ewropew, fit-30 ta’ Mejju I-Kummissjoni pprezentat
il-valutazzjoni taghha tal-isforzi tal-Istati Membri biex jindirizzaw il-qghad fost iz-zghazagh u, fejn hasset il-htiega,
ipproponiet rakkomandazzjonijiet specifici ghal kull pajjiz.

() COM(2011)933.
(&  SWD(2012)98.
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Question for written answer E-004302/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Youth unemployment

Youth unemployment remains a huge problem in the EU. Specifically, Spain is dealing with over half of its young
people out of work. Many other Member States are also struggling with this problem. The Commission has proposed
a number of solutions to the problem, including the EU Youth Strategy. Can the Commission confirm any successes
achieved by these programmes? Where can EU citizens see progress from European programmes towards lowering
the unemployment rate among young people?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(15 June 2012)

The Europe 2020 strategy constitutes the overarching strategic framework for an integrated approach for policies
promoting employment of young people. These policies are spelled out more in detail in the specific, albeit
interlinked EU policy strategies for education, employment and youth policies. The Member States have the main
responsibility for implementing these strategies through appropriate measures, including making optimum use of EU
structural funds and specific programmes, in particular the Lifelong Learning and Youth in Action Programmes.

In response to the persisting high youth unemployment, the Commission presented in December 2011 the Youth
Opportunities Initiative (YOI) ('), encouraging Member States to make a more youth-targeted use of the available EU
funds and programmes. In April 2012 the Commission has presented a report on the first steps taken under the YOI
(). In the framework of the European Semester, the Commission has presented on 30 May its assessment of Member
States efforts for tackling youth unemployment and proposed country specific recommendations where deemed
necessary.

() COM(2011)933.
(&  SWD(2012)98.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004311/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(25. April 2012)

Betrifft: Eintragung von Implantaten im Reisepass

In Osterreich wird derzeit die Moglichkeit diskutiert, eine umfassende Informationskampagne bei den Arzte— sowie
den Zahnirztekammern und den Amtern der Landesregierung zu starten, um bei der Bevélkerung das Bewusstsein
fur die Eintragung von medizinischen Implantaten in Reisepdsse zu stirken. Die Eintragung von Implantaten in
Osterreich erfolgt oft nur im Behindertenpass — die Eintragung im Reisepass wird unterlassen, weil sie nicht bekannt
ist. Doch die Zahl der Menschen mit Implantaten steigt und zugleich werden die Sicherheitsmafinahmen auf den
Flughifen immer strenger und auch zeitraubender.

Kann die Kommission dazu folgende Fragen beantworten:

1. Wie beurteilt die Kommission die Forderung von Experten, auch eine dementsprechende europaweite
Informationskampagne durchzufithren, um die Reisepass-Eintragung von medizinischen Implantaten zu fordern?

2. Wie funktioniert die Reisepass-Eintragung von Implantaten in den Mitgliedstaaten? Liegen der Kommission Zahlen
bzw. Erkenntnisse vor, wie viele Menschen mit Reisepdssen reisen, in denen Implantate eingetragen sind?

3. Was konnte die Kommission dazu beitragen, dass die Implantat-Eintragung in allen Mitgliedstaaten auch im
Behindertenpass anerkannt wird, sollte noch keine Eintragung im Reisepass erfolgt sein?

4.Die Eintragung im Reisepass in Osterreich kostet rund 28,50 EUR, sie sollte aber kostenlos sein. Welche
Moglichkeiten gibt es seitens der Kommission, die kostenlose Reisepass-Eintragung in allen Mitgliedstaaten im Sinne
der Mobilitit einzufordern?

5. Welche Schritte konnten seitens der Kommission unternommen werden, um eine europaweite Anerkennung der
Behindertenpisse moglich zu machen?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(4. Juli 2012)

Die Entscheidung, ob Reisepdsse Informationen tiber Implantate enthalten, obliegt — unter Beriicksichtigung der EU-
Datenschutzvorschriften — den Mitgliedstaaten. Der Kommission liegen keine umfassenden Daten dariiber vor, wie
die Reisepass-Eintragung von Implantaten in den Mitgliedstaaten erfolgt und wie viele Menschen mit Reisepéssen
reisen, in denen Implantate eingetragen sind. Aufgrund der unterschiedlichen Ansitze in den Mitgliedstaaten wire
eine Informationskampagne, wie vom Herrn Abgeordneten vorgeschlagen, auf EU-Ebene nicht geeignet.

Die Kommission ist allerdings der Ansicht, dass den Patienten zuverldssige Informationen iiber die von ihnen
getragenen Implantate zur Verfiigung stehen sollten. Sie erwégt daher im Rahmen der Uberarbeitung der EU-
Vorschriften fir, Medizinprodukte Patienten, die ein Medizinprodukt implantiert bekommen, einen
Jmplantationsausweis“ anzubieten, damit das Medizinprodukt identifiziert werden kann. Ein solcher
Implantationsausweis konnte Warnhinweise oder Informationen iiber Vorsichtsmanahmen enthalten, die vom
Patienten oder medizinischen Fachkriften in Bezug auf wechselseitige Stérungen mit realistischerweise
vorhersehbaren dufSeren Einfliissen oder Umweltbedingungen, z. B. Sicherheitsscannern, zu treffen sind.

In Bezug auf den EU-Behindertenausweis fithrt die Kommission derzeit eine Konsultation der Mitgliedstaaten und der
Organisationen der Zivilgesellschaft zu den Moglichkeiten durch, einen europdischen Muster-Behindertenausweis
einzufithren, der Vorteile in den Bereichen Kultur, Freizeit, Transport und Tourismus bieten konnte. Es besteht keine
Absicht, diesen Ausweis mit Angaben zu Implantaten auszustatten.
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Question for written answer E-004311/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(25 April 2012)

Subject: Recording implants in passports

There is currently a discussion in Austria about the possibility of initiating a comprehensive information campaign in
medical and dental associations, as well as regional government departments, to increase awareness among the
population of the fact that medical implants can be recorded in passports. Implants are often only recorded in
disability passes in Austria — they are not recorded in passports because people are not aware of the facility. Yet the
number of people with implants is increasing, and at the same time the security measures at airports are becoming
more and more stringent and time-consuming.

1. What is the Commission’s view of the experts’ demand for a Europe-wide campaign to be carried out to promote
the recording of implants in passports?

2. How does the recording of implants in passports operate in Member States? Does the Commission have access to
numbers or information on how many people travel on passports in which implants are recorded?

3. What could the Commission do to make the recording of implants in disability passes standard in all Member
States if they were to remain unrecorded in passports?

4. Recording in a passport costs about EUR 28.50 in Austria, but it should be free of charge. What possibility does the
Commission see of calling for free recording of implants in passports in all Member States in the interests of mobility?

5. What steps could the Commission take to have disability passes recognised throughout Europe?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(4 July 2012)

It is the competence of Member States to decide whether passports may contain information on implants provided
that they respect the EU acquis on data protection. The Commission does not possess comprehensive data on how the
recording of implants in passports is done in Member States and how many people travel on passports in which
implants are recorded. Considering the different practice in Member States, an information campaign as suggested by
the Honourable Member would also not be appropriate at EU level.

However, the Commission fully agrees that it is essential to ensure that patients have reliable information about the
implants at their disposal. It is therefore considering, in the context of the revision of the EU regulatory framework for
medical devices, to empower patients who are implanted with a medical device to receive an ‘implant card’ allowing
the identification of the medical device. Such implant card could contain warnings or information about precautions
to be taken by the patient or a healthcare professional with regard to reciprocal interference with reasonably
foreseeable external influences or environmental conditions, as for example security scanners.

As regards an EU Disability Pass, the Commission is currently consulting Member States and civil society
organisations about possibilities for introducing a European-model Disability Card that could provide benefits in the
areas of culture, leisure, transport and tourism. There is no intention to equip such a card with implant identification
features.



C248E/100

Uradny vestnik Eurépskej tinie

29.8.2013

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004335/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Sexueller Missbrauch von Kindern

Schitzungen zufolge werden zwischen 10 und 20 % der européischen Kinder in ihrer Kindheit auf unterschiedlichste
Art Opfer von sexueller Gewalt.

1. Mit welchen Mafinahmen, Aktionen oder Programmen reagiert die Kommission auf diese Situation?
2. Welche Malnahmen ergreift die Kommission, um den sexuellen Missbrauch von Kindern zu verhindern?

3. Welche Mafnahmen ergreift die Kommission, um die Mitgliedstaaten zu unterstiitzen und sie zu motivieren,
energischer gegen strafbaren Kindesmissbrauch vorzugehen?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(20. Juni 2012)

Die Kommission engagiert sich stark fiir die Bekdmpfung des sexuellen Missbrauchs und der sexuellen Ausbeutung
von Kindern.

Nach einem Vorschlag der Kommission wird die unlidngst verabschiedete Richtlinie 2011/93/EU (') die Bekimpfung
des sexuellen Missbrauchs von Kindern intensivieren. Die Richtlinie fithrt Mindestnormen im Hinblick auf die
Definition von 20 Straftaten ein, legt Mindestniveaus fiir strafrechtliche Sanktionen fest und fordert die Meldung,
Ermittlung und Strafverfolgung. Sie erweitert den Anwendungsbereich nationaler Gerichtsbarkeit um den Missbrauch
durch EU-Biirger im Ausland, erleichtert minderjdhrigen Missbrauchsopfern den Zugang zu Rechtsmitteln und sieht
Mafnahmen vor, die einer zusitzlichen Traumatisierung durch die Teilnahme an Gerichtsverfahren vorbeugen sollen.
Straftiter miissen sich einer Risikoabschitzung unterziehen und haben Zugang =zu speziellen
Interventionsprogrammen. Der Informationsaustausch iiber Verurteilungen und Rechtsverluste zwischen
Strafregistern wird einfacher und Hintergrundiiberpriifungen werden zuverlissiger. Die Richtlinie untersagt Werbung
fiir Gelegenheiten zum Missbrauch und Kindersextourismus und sieht Aufkldrungs- und Sensibilisierungskampagnen
sowie die Schulung von Beamten vor. Internetseiten, die Kinderpornografie enthalten, sollen entfernt werden, und
gegebenentfalls ist der Zugang zu solchen Seiten fiir Internetnutzer im Hoheitsgebiet der EU zu sperren.

Die Kommission stellt durch Programme wie ,Kriminalprivention und Kriminalititsbekdimpfung®, ,Daphne“ und
,Mehr Sicherheit im Internet” (,Safer Internet®) Mittel fiir Projekte zur Bekdmpfung des sexuellen Missbrauchs von
Kindern und der Gewalt gegen Kinder sowie zum Schutz vor Online-Missbrauch bereit. Dies umfasst auch die
Entwicklung von IT-Tools zur Forderung der Ermittlungstatigkeit und das INHOPE-Netz von Hotlines zur Meldung
von Material iiber Kindesmissbrauch.

()  Richtlinie 2011/93/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 13. Dezember 2011 zur Bekimpfung des sexuellen Missbrauchs und der
sexuellen Ausbeutung von Kindern sowie der Kinderpornografie sowie zur Ersetzung des Rahmenbeschlusses 2004/68]JI des Rates, ABI. L 335
vom 17.12.2011, S. 1.
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Question for written answer E-004335/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(26 April 2012)

Subject: Sexual abuse of children

It is estimated that between 10 and 20 % of European children are sexually assaulted during their childhood in the
many forms this criminal act may take.

1. By what means, actions or programmes is the Commission responding to this situation?
2. What action is the Commission taking to prevent the sexual abuse of children?

3. What action is the Commission taking to provide support to Member States and encourage them to deal more
forcefully with criminal child abuse?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The Commission is strongly committed to the fight against child sexual abuse and sexual exploitation.

Following a proposal by the Commission, the newly adopted Directive 2011/93/EU (') will step up the fight against
child sexual abuse. It establishes minimum rules regarding the definitions of 20 offences, sets minimum levels for
criminal penalties, and facilitates reporting, investigation and prosecution. It extends national jurisdiction to cover
abuse by EU nationals abroad, gives child victims easier access to legal remedies and includes measures to prevent
additional trauma from participating in criminal proceedings. Offenders will be subject to risk assessments, and have
access to special intervention programmes. Information on convictions and disqualifications will circulate more
easily among criminal records and background checks will be more reliable. The directive prohibits advertising the
possibility of abuse, or organising child sex tourism, and provides for education, awareness raising and training of
officials. Action shall be taken to remove websites containing child pornography and access to them from the EU may

be blocked.

The Commission provides funding for projects to fight child sexual abuse, combat violence against children and
protect them from abuse online through programmes like ‘Prevention of and Fight against Crime’, ‘ DAPHNE’, and
‘Safer Internet’, including the development of IT tools to facilitate investigations, and the INHOPE network of hotlines
to report child abuse material.

()  Directive 2011/93/EU of the European Parliament and of the Council of 13December 2011 on combating the sexual abuse and sexual
exploitation of children and child pornography, and replacing Council Framework Decision 2004/68JHA, OJ L 335,17.12.2011, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004347/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Criminalita organizzata

Se il crimine organizzato mondiale fosse una nazione, sarebbe membro del G20 come una delle maggiori economie
mondiali, generando un prodotto interno lordo pari a circa due trilioni di dollari I'anno. Lo afferma un rapporto
presentato da un alto funzionario dell’ONU, capo dell'Office on Drugs and Crime delle Nazioni Unite. Le cifre si
riferiscono al 2009, il primo anno in cui gli esperti del Palazzo di vetro, con l'aiuto della Banca Mondiale, hanno
provato a calcolare il giro daffari globale della criminalita organizzata, e da allora la situazione potrebbe essersi
ulteriormente aggravata.

Il rapporto descrive vari modi in cui il crimine si arricchisce, genera profitti e truffa lo stato. Secondo 'ONU, 40
miliardi di dollari I'anno vanno perduti attraverso la corruzione soltanto nei paesi in via di sviluppo. Fondi illeciti
prodotti con il traffico di persone, con lo sfruttamento della prostituzione e varie forme di schiavismo, producono 32
miliardi di dollari I'anno. Ricettazione, scommesse clandestine, riciclaggio di denaro sporco, traffico di narcotici sono
alcuni degli altri campi in cui opera la criminalita.

Alcuni gruppi terroristici usano il crimine per finanziare le loro attivita e vi sono casi in cui i gruppi terroristici
«diventano essi stessi veri e proprie organizzazioni criminali». Le mafie hanno dimostrato, conclude il dossier,
un'impressionante capacita di «adattarsi» alle azioni delle forze dell'ordine e di trovare nuove opportunita di profitti.
In particolare nel Terzo Mondo, 'ONU definisce il crimine come «un grave ostacolo» alla realizzazione degli obiettivi
di sviluppo del millennio, fissati dalla comunita internazionale nel 2000 per ridurre la poverta entro il 2015 nei paesi
in via di sviluppo.

Alla luce di quanto sovraesposto, pud dire la Commissione se esistono dati inerenti al giro d’affari prodotto in Europa
dalla criminalitd organizzata? Pud dire, altresi, quali sono stati i risultati della rete europea di prevenzione della
criminalita (REPC), a dieci anni dalla decisione 2001/427|GAI?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(7 giugno 2012)

La Commissione europea ritiene anch’essa che la criminalita organizzata e le sue attivita costituiscano una minaccia
per le nostre societa e i nostri valori e abbiano ripercussioni gravi sull'economia mondiale. LEuropa non ¢ immune da
tale flagello. Esistono diversi studi che forniscono stime sul giro d’affari o sul valore economico della criminalita
organizzata in alcuni Stati membri (') in paesi dell' OCSE, (*) ma vi sono pochi dati affidabili e comparabili per quanto
riguarda la portata economica della criminalita organizzata nell'UE nel suo complesso.

Cio non ha impedito alla Commissione di agire conformemente alle priorita stabilite nella comunicazione sulla
strategia di sicurezza interna.

Dal momento che le attivita criminose mirano fondamentalmente al conseguimento di profitti, il recupero dei beni
puo rappresentare uno strumento efficace per evitare che il patrimonio appartenente alla criminalita organizzata
venga reinvestito nell'economia generale. Nel marzo 2012 la Commissione ha adottato una proposta di direttiva sulla
confisca dei proventi di reato, finalizzata a creare un quadro giuridico dell'UE pit completo e coerente per la confisca
dei proventi di reato della criminalita organizzata, che semplifichera le regole esistenti e colmera le lacune la cui
esistenza ha favorito i criminali.

Attualmente la Commissione sta preparando una relazione di valutazione della Rete europea di prevenzione della
criminalita che sara pubblicata alla fine del 2012.

() Secondo i dati raccolti dalla ONG Centro per lo studio della democrazia la cui sede & a Sofia, le dodici attivitd della criminalitd organizzata in
Bulgaria generano 1,7 miliardi di EUR all'anno: http://www.csd.bg/artShow.php?id=15991. L'istituto di studi economici EURIPIDES ha calcolato
che la mafia italiana guadagna ogni anno 220 miliardi di EUR dal crimine organizzato. Il fatturato annuo della criminalita organizzata nel Regno
Unito & stimato pari a 15 miliardi di GBP. Si veda:
http://ec.europa.eu/home-affairs/news/intro/docs/20120312/1_en_impact_assesment_part1_v4.pdf

()  www.economics.jku.at/members/Schneider/.../OrgCrime_Feld4.pdf
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Question for written answer E-004347/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Organised crime

If global organised crime were a country, it would be a member of the G20 as one of the major world economies,
generating a gross domestic product of around two trillion dollars per year. This has been confirmed in a report
presented by a senior UN official, the head of the United Nations Office on Drugs and Crime. The figures refer to
20009, the first year in which UN experts, with the help of the World Bank, attempted to calculate the global turnover
of organised crime and the situation may have worsened further since then.

The report describes the various ways in which criminals grow rich, generate profits and cheat the state. According to
the UN, USD 40 billion a year is lost through corruption in developing countries alone. Illegal funds generated
through human trafficking, the exploitation of prostitution and various forms of slavery make USD 32 billion a year.
Handling stolen goods, illegal gambling, money laundering and drug trafficking are just some of the other areas in
which organised crime operates.

Some terrorist groups use crime to finance their activities and there are instances in which terrorist groups are
evolving into organised crime organisations in their own right. Mafia organisations have shown, concludes the
dossier, an impressive capacity to ‘adapt’ to the actions of the law enforcement authorities and to find new profit
opportunities. The UN defines crime in the third world in particular as ‘a serious obstacle’ to achieving the Millennium
Development Goals, set by the international community in 2000 to reduce poverty in developing countries by 2015.

In view of the above, can the Commission confirm whether data exist on the turnover generated by organised crime
in Europe? What results has the European Crime Prevention Network shown, 10years on from
Decision 2001/427 JHA?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The European Commission agrees that organised crime and its activities are a threat to our societies and values and
have a serious impact on the global economy. Europe is not immune to this phenomenon. There are various studies
that provide estimates of the turn-over or value of organised crime in specific EU MS () or, for example, in OECD
countries (), but there is little reliable and comparable data on the financial scale of organised criminal in the EU as a
whole.

This has not prevented the Commission acting in line with the priorities set out in the communication on the Internal
Security Strategy.

As criminal activities are essentially profit-driven, asset recovery can be an effective tool in preventing increasing
penetration of criminal wealth into the mainstream economy. The Commission adopted in March 2012 a proposal
for a directive on asset confiscation. It aims to set up a more comprehensive and coherent EU legal framework for the
confiscation of profit (assets) from serious and organised criminality. It will simplify existing rules and fill gaps which
have benefitted criminals.

The Commission is currently working on the evaluation report of EUCPN which will be published at the end of 2012.

() The top 12 organised crime activities in Bulgaria generate EUR 1.7 billion annually, according to the Sofia-based NGO Center for the Study of
Democracy (CSD): http://www.csd.bg/artShow.php?id=15991. The economic institute EURIPIDES estimated in 2011 that the Italian mafia earns
EUR 220 billion annually from organised crime. The annual turnover of organised crime in the UK is estimated to be GBP 15 billion. See
http://ec.europa.eu/home-affairs/news/intro/docs/20120312/1_en_impact_assesment_part1_v4.pdf

()  www.economics.jku.at/members/Schneider/.../OrgCrime_Feld4.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004361/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(26 de abril de 2012)

Asunto: Acuerdo de pesca entre la Unién Europea y Mauritania

Uno de los acuerdos mds importantes al amparo de la dimensién exterior de la Politica Pesquera Comin (PPC) es el
celebrado entre la Unién Europea y Mauritania, que expira el préximo 31 de julio de 2012. Hasta el momento, no se
ha llegado a un punto de encuentro satisfactorio para ambas partes que haya permitido establecer un nuevo acuerdo
y, por tanto, el sector pesquero afectado estd pendiente de una solucién para esta cuestion.

Actualmente, faenan en aguas territoriales de Mauritania barcos de 12 Estados miembros al amparo del Reglamento
(CE) n° 1801/2006 del Consejo, de 30 de noviembre de 2006, relativo a la celebracion del Acuerdo de Asociacion en
el sector pesquero entre la Comunidad Europea y la Republica Islimica de Mauritania. Dicho acuerdo prevé que, en
los 4 afios de duracion del acuerdo de asociacién, Mauritania reciba una contrapartida financiera de 305 millones de
euros. De esa cuantia, Mauritania se comprometia a asignar 65 millones de euros durante esos cuatro aflos para el
establecimiento de una politica pesquera nacional. Galicia dispone de un total de 24 barcos cefalopoderos en la region
que dan empleo directo a mas de 400 personas.

— ;Puede informar la Comisién del estado de las negociaciones para la adopcion de un acuerdo comercial con
Mauritania?

— ¢Cuando prevé la Comision que se cierre el nuevo acuerdo entre la Unién Europea y Mauritania?

— ¢Supondrd el nuevo acuerdo una mejora en las expectativas de capturas por parte de la flota de la UE o, al menos,
mantendrd el volumen de capturas actual? ;Se mantendrd el nimero de 24 barcos que, actualmente, componen la
flota cefalopodera en la zona?

— ¢Valora la Comision la posibilidad de prorrogar el acuerdo existente para garantizar la permanencia de los barcos
de la Uni6n Europea en Mauritania?

— ¢Dispone la Comision de datos cientificos sobre el estado de las diferentes pesquerias?

— ¢Garantizard la Comisién que el nuevo acuerdo sea justo para Mauritania, compensando la explotacién de sus
recursos con dotacién presupuestaria para la consolidacion de un sector pesquero mauritano propio y sostenible?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(6 de julio de 2012)

La Comision seguird haciendo todo lo posible por encontrar una solucién aceptable para las partes y por concluir las
negociaciones a tiempo antes de la expiracién del Protocolo vigente. El principal tema de negociacién pendiente es el
importe de la contribucién financiera abonada por el presupuesto de la UE. La Comision sefiala que, de conformidad
con el mandato de negociacién, cualquier nuevo acuerdo solo podrd aceptarse si tiene en cuenta tanto una buena
relacién coste-beneficio como la gestion sostenible de las poblaciones de peces. También hay que alcanzar un
equilibrio justo entre el presupuesto de la UE y la participacion del sector.

El nivel de las posibilidades de pesca debe fijarse con arreglo a los dictimenes cientificos y reflejar el indice de
utilizacion actual. Los cefalépodos se sobreexplotan actualmente y las posibilidades de pesca de esta poblacién en este
momento deben reducirse a cero en el nuevo Protocolo. Teniendo en cuenta la posible mejora del estado de esta
poblacién y para no descartar futuras actividades de pesca, la Comisién propone la inclusién de una cldusula de
revision en el Protocolo. La Comisién basa su trabajo en los mejores dictimenes cientificos disponibles, que ofrecen
un informe detallado de la situacion de las distintas poblaciones de peces en Mauritania.

Aparte de su dimensién comercial, el futuro Protocolo seguird prestando apoyo sectorial con vistas al mejor
desarrollo del sector pesquero de Mauritania.



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E /105

(English version)

Question for written answer E-004361/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(26 April 2012)

Subject: Fisheries agreement between the European Union and Mauritania

The agreement between the European Union and Mauritania, which expires on 31 July 2012, is one of the most
important agreements in the external dimension of the common fisheries policy (CFP). So far, the two parties have
not succeeded in establishing the common ground satisfactory to both sides that would enable a new agreement to be
reached. The fishing industry concerned is still awaiting a solution therefore.

Currently, Mauritanian territorial waters are fished by boats from 12 Member States under Council Regulation (EC)
No 1801/2006 of 30 November 2006 on the conclusion of the Fisheries Partnership Agreement between the
European Community and the Islamic Republic of Mauritania. Under this partnership agreement Mauritania received
a financial contribution of EUR 305 million over the four years of its duration. Mauritania committed itself to
allocating EUR 65 million to establishing a national fisheries policy during these four years. Galicia has
24 cephalopod boats in total in the region, providing direct employment for more than 400 people.

— Can the Commission report on progress in negotiations on adopting a trade agreement with Mauritania?
— When does the Commission expect the new agreement between the EU and Mauritania to be concluded?

— Will the new agreement involve improved catch allowances for the EU fleet, or will it, at least, maintain current
catch levels? Will the number of ships in the cephalopod fleet in the area remain at the current figure of 24?

— Does the Commission view positively the possibility of extending the existing agreement in order to ensure that
European Union vessels stay in Mauritania?

— Does the Commission have scientific data on the condition of the various fishing grounds?

— Will the Commission guarantee that the new agreement will be fair to Mauritania, compensating the exploitation
of its resources with a budgetary contribution to strengthen its own sustainable fishing industry?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(6 July 2012)

The Commission will continue to do its utmost to find a mutually acceptable solution and to conclude negotiations in
time before the expiry of the current Protocol. The main remaining issue in the negotiation is the level of financial
contribution paid by the EU budget. The Commission underlines that, in line with the negotiating mandate, any new
agreement can only be accepted when it takes into consideration both a good value for money and sustainable
management of the stocks. There is also a need to achieve a fair balance between EU budget and industry’s
participation.

The level of fishing opportunities will need to be set according to the scientific advice and to reflect the current
utilisation rate. Cephalopods are currently being overexploited and fishing opportunities for this stock should at this
stage be reduced to zero in the new Protocol. In view of possible improvement of the state of this stock and so as not
to exclude future fishing activities, the Commission is proposing to include a review clause in the Protocol.
The Commission bases its work on the best available scientific advice which gives a detailed state of play of different
stocks in Mauritania.

The future Protocol will continue, beyond its commercial dimension, to provide sectoral support for a better
development of the Mauritanian fisheries sector.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-004384/12
komissiolle
Sirpa Pietikdinen (PPE) ja Satu Hassi (Verts/ALE)
(26. huhtikuuta 2012)

Aihe: Talvivaaran kaivoksen paastot ja Suomen viranomaisten puutteellinen toiminta

Kainuussa toimivalle kaivosyhtio Talvivaaralle myonnettin 2007 ympéristolupa sen harjoittamalle
monimetallikaivostoiminnalle. ~ Ympiristolupahakemuksessaan ~ Talvivaara arvioi sulfaattipddstoikseen alle
200 mg|/litra. Mangaanin osalta ympdristoluvassa todetaan sen olevan "potentiaalinen sivutuote” kaivostoiminnassa.

Yhtion kaivostoiminnassa on kuitenkin todellisuudessa ylitetty monikymmenkertaisesti ymparistolupahakemuksessa
arvioidut ja luvan perusteella sallitut padstomaarit. Sulfaattipddst6jen on arvioitu pahimmillaan olleen jopa 160-
kertaiset sithen verrattuna, mitd kaivosyhtio ympdristolupahakemuksessaan arvioi, ja tdlld hetkelld pysyttelevin
tasolla 5000-7 000 mg/l. Kaivos on pilannut ainakin neljin jarven vedet. Vesi on pilaantunut pahiten kaivoksen

kdyttoon ("edes saunavedeksi”).

Suomen ympiristdviranomaiset eivit ole tehokkaasti puuttuneet ympéristéluvan ehtojen rikkomiseen. Viranomaiset
eivit ole kdyttineet lain mahdollistamia hallintopakkokeinoja eivitki edellyttineet tehokkaasti luvan noudattamista.

Viranomaisten antamat huomautukset ovat oikeudellisesti riittimédton keino ilmenneiden ympiristdongelmien
kisittelyyn myds Suomea sitovan EU:n ympdristolainsdddannon perusteella. Vaikuttaa siltd, ettd Suomen
ympdristoviranomaisten menettely Talvivaaran tapauksessa on rikkonut Suomen EU-velvoitteita.

— Kun Suomen ympiristoviranomaiset eivit ole tehokkaasti ja kaikilla lain mahdollistamilla keinoilla puuttuneet
Talvivaaran jatkuvaan ympiristéluvan ehtojen rikkomiseen, onko Suomen valtio rikkonut velvoitettaan panna
tehokkaasti tdytintoon EUmn antama ympiristolainsdddanto, erityisesti IPPC-direktiivin 13 artikla?

— Mitd komissio aikoo tehdi asian johdosta?

Janez Poto¢nikin komission puolesta antama vastaus
(12. heindkuuta 2012)

Komissio on tietoinen, ettd Talvivaaran kaivos hyviksyttiin ja toimii mahdollisesti erdiden EU:n lainsdddinnon
sddnnosten vastaisesti. Tdstd kaivostoiminnasta saattaa aiheutua huomattavia riskejd pintavesille, Salminen,
Kalliojarvi, Yla-Lumijdrvi ja Kivijarvi mukaan luettuina. Se saattaa myos aiheuttaa ilman ja maaperan pilaantumista.

EU:n lainsdddannon noudattaminen tuli esiin Suomea vastaan aloitetun rikkomismenettelyn 2012/2104 yhteydessa.
Menettely — koski  sitd, ettd Suomi ei ollut = sisdllyttinyt  asianmukaisesti ja  kaikilta  osin
kaivannaisjitedirektiivid 2006/21/EY(") kansalliseen lainsdddidntoonsd. Komissio pyytid Suomelle 25. kesikuuta
2012 osoittamassaan virallisessa ilmoituksessa erityisesti selvitystd siitd, milld tavoin erdit kyseisen direktiivin
sddnnokset on pantu tdytintoon. Siind yhteydessd Talvivaara mainitaan havainnollistavana esimerkkini
kaivannaisjitedirektiivin - mahdollisesta epdasianmukaisesta soveltamisesta, joka johtuu tdytintd6npanon
laiminly6nnista.

Komissio on my6s panemassa vireille tutkimuksen, jonka yhteydessd se pyytdd Suomen viranomaisilta tietoja
Talvivaaran kaivoksesta. Tdmd antaa komissiolle tilaisuuden todeta, kuuluuko kyseinen toiminta EU:n direktiivien,
kuten ympdriston pilaantumisen ehkiisemisen ja vihentdmisen yhtendistimiseksi annetun direktiivin 2008/1/EY(?)
(IPPC-direktiivi), tiettyjen julkisten ja yksityisten hankkeiden ympiristévaikutusten arvioinnista annetun direktiivin
2011/92/EU() ja yhteison vesipolitiikan puitteista annetun direktiivin 2000/60/EY(*), soveltamisalaan. Samalla
komissio voi todeta, onko kyseinen toiminta edelld mainittujen direktiivien sidnnosten mukaista.

Mikili Suomen toimittamat tiedot osoittavat, ettd Talvivaaran kaivos on hyviksytty ja/tai sen toiminta on EU:n
ympéristolainsdddinnon vastaista, komissio harkitsee oikeudellisen menettelyn aloittamista.

EUVLL 102, 11.4.2006.
EUVLL 24, 29.1.2008.
EUVLL 26, 28.1.2012.
‘) EYVLL327,22.12.2000.
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Question for written answer E-004384/12
to the Commission
Sirpa Pietikdinen (PPE) and Satu Hassi (Verts/ALE)
(26 April 2012)

Subject: Discharges from the Talvivaara mine and the lack of intervention by Finnish authorities

In 2007, an environmental permit was granted to Talvivaara, a mining company based in Kainuu in Finland, allowing
it to mine various types of metal. In its application for the environmental permit, Talvivaara estimated that its
sulphate discharges would be less than 200 mg/l. The environmental permit stated that manganese was a ‘potential
by-product’ of the mining.

In practice, however, the company has exceeded discharge limits — both those estimated in its environmental permit
application and those authorised by the permit — by a factor of dozens. In the worst cases, sulphate discharges are
estimated to have been 160 times higher than the company estimated in its environmental permit application, and
they are currently in the region of 5 000-7 000 mg/l. The mine has polluted the waters of at least four lakes. The
waters of the lakes closest to the mine are the most polluted: in Salminen, Kalliojarvi, Yld-Lumijarvi and Kivijarvi the
water is no longer fit to be used for any purpose, ‘not even in a sauna’.

The Finnish environmental authorities have not intervened effectively enough to stop the terms of the environmental
permit from being breached. The authorities have not made use of the legal solutions available, nor have they
demanded sufficiently strictly that the terms of the permit be adhered to.

The comments made by the authorities are legally inadequate for dealing with these environmental problems
according to the EU’s environmental legislation, which is also binding on Finland. It appears that the actions of the
Finnish environmental authorities in the Talvivaara case have breached Finland’s EU obligations.

— As the Finnish environmental authorities have neither intervened effectively nor made use of the full range of legal
solutions available to them to prevent Talvivaara from continually breaching the terms of its environmental permit, is
the Finnish State in breach of its obligation to properly implement the EU’s environmental legislation, particularly
Article 13 of Council Directive 96/61/EC concerning integrated pollution prevention and control (the ‘TPPC
Directive’)?

— What does the Commission intend to do with regard to this matter?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(12 July 2012)

The Commission is aware that the Talvivaara mine in Finland may have been authorised and may be operating in
breach of several provisions of EC law. This mining activity might pose significant risks to surface water bodies,
including the lakes Salminen, Kalliojarvi, Yld-Lumijdrvi and Kivijarvi. It may also lead to air and soil pollution.

Compliance with EC law has been raised in the framework of infringement 2012/2104 launched against Finland for
failure to transpose correctly and completely the 2006/21/EC (") Mining Waste Directive. In particular, in the letter of
formal notice addressed to Finland on 25 June 2012, the Commission asks to clarify how several provisions of that
directive have been transposed. In this respect, the Talvivaara mine is mentioned as an illustrative example of possible
bad implementation of the Mining Waste Directive resulting from a transposition deficiency.

The Commission is also opening an investigation requesting the Finnish authorities to inform on the Talvivaara mine.
This will allow the Commission services to verify whether this activity should fall under EU directives including
Directive 2008/1/EC () concerning integrated pollution prevention and control (IPPC), Directive 2011/92/EU (’) on
the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment and Directive 2000/60/EC (%)
establishing a framework for Community action in the field of water policy. It will also allow Commission services to
verify whether this activity complies with the above-named directives.

Should the information provided by Finland show that the Talvivaara mine would have been authorised and/or
operated in violation of EU environmental law, the Commission would then consider launching a legal action.

OJL102,11.4.2006.
OJ L 24,29.1.2008.
OJ L 26,28.1.2012.

9 OJL327,22.12.2000.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004386/12
aan de Commissie
Judith A. Merkies (S&D)
(26 april 2012)

Betreft: Hernieuwbare energie en definitie van residuen

Ingevolge Richtlijn 2009/28/EG inzake hernieuwbare energiebronnen (') tellen biobrandstoffen die afkomstig zijn
van productieresiduen dubbel richting het streefcijfer voor hernieuwbare energiebronnen in het vervoer. Ze hoeven
ook maar aan één van de vijf duurzaamheidscriteria te voldoen om voor staatssteun in aanmerking te komen.

De definitie van ,residu” is van cruciaal belang geworden bij het bepalen van de wijze waarop deze richtlijn in de
lidstaten ten uitvoer wordt gelegd. Het ontbreken van een duidelijke, geharmoniseerde definitie van dit begrip heeft
bepaalde lidstaten ertoe gebracht een zeer ruime definitie toe te passen. Dit heeft gevolgen voor de markten voor
grondstoffen, doordat hierdoor meer grondstoffen voor dubbeltelling en staatssteun in aanmerking komen. Het
ontbreken van een duidelijke, geharmoniseerde definitie van het begrip ,productieresidu” brengt het risico mee dat
grondstoffen die reeds in de bio-industrie worden gebruikt, op intensieve wijze voor de opwekking van energie
worden afgeleid.

De bevordering van het gebruik voor energicopwekking van kostbare, voor diverse duurzame industriéle
toepassingen noodzakelijke grondstoffen heeft ertoe geleid dat deze natuurlijke hulpbronnen steeds schaarser
worden en vervangen moeten worden door fossiele of op gewassen gebaseerde stoffen met een grotere
koolstofvoetafdruk.

1. Hoe wil de Commissie bereiken dat de doelstellingen inzake hulpbronnenefficiéntie van het stappenplan van de
Commissie voor efficiént gebruik van hulpbronnen (COM(2011)0571) ten behoeve van de opwekking van
hernieuwbare energie volledig worden geintegreerd in het energiebeleid van de EU?

2. Op welke manier denkt de Commissie te zorgen voor rechtvaardige en gelijke toegang voor industri€le
gebruikers tot deze tot de kennisgebaseerde bio-economie behorende grondstoffen, zonder de biomassamarkt te laten
verstoren door steunregelingen voor hernieuwbare energie?

3. Isde Commissie van plan om, in de trant van de in het kader van de kaderrichtlijn afvalstoffen toepasselijke
definities, concrete definities van ,afval”, ,residu” of ,bijproduct” voor de richtlijn hernieuwbare energiebronnen voor
te stellen teneinde een grotere convergentie tussen nationale steunregelingen voor hernieuwbare energie mogelijk te
maken?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(14juni 2012)

De Commissie bevordert het gebruik van de biobrandstoffen en vloeibare biomassa die het beste presteren en baseert
zich daarbij op de duurzaamheidscriteria die in Richtlijn 2009/28EG inzake hernieuwbare energie (*) zijn vastgelegd.
De Commissie zal zich verder zo snel mogelijk wijden aan de indirecte gevolgen van veranderingen in landgebruik als
gevolg van biobrandstoffen. De Commissie bekijkt bovendien of de EU aanvullende maatregelen moet nemen om de
duurzaamheid van in de EU verbruikte vaste en gasvormige biomassa te bevorderen. Dit zou bijvoorbeeld de
vaststelling van EU-brede bindende criteria kunnen zijn.

De Commissie streeft ernaar duurzame biomassaprojecten in de EU aan te moedigen in het kader van haar voorstel
voor de hervorming van het beleid voor plattelandsontwikkeling. Ook de bosbouwstrategie van de EU, die
binnenkort wordt gepresenteerd, kan aanvullende maatregelen bevatten. De Commissie zal bovendien in het kader
van haar strategie voor de bio-economie (’) zorgen voor meer inzicht in de huidige, potentiéle en toekomstige
beschikbaarheid van en vraag naar biomassa (met inbegrip van residuen en afval uit de land- en bosbouw) in alle
betrokken sectoren.

In haar stappenplan voor efficiént hulpbronnengebruik in Europa zegt de Commissie toe om ,.de kennis over biotisch
materiaal, gevolgen van en tendensen in landgebruik” verder te ontwikkelen. Dit zal in 2014 leiden tot een
mededeling over landgebruik.

() PBL 140 van 5.6.2009, blz. 16.

()  Richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de Raad ter bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen, PB L 140
van 5.6.2009.

() COM(2012) 60 final http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:0060:FIN:NL:PDF.
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Richtlijn 2009/28/EG inzake hernieuwbare energie bevat geen definitie van afval, residuen of bijproducten. De
definitie van afval die voor EU-wetgeving geldt, is vastgelegd in Richtlijn 2008/98/EG (de EU-kaderrichtlijn afval ().
De Commissie heeft in deel 5.2 van de mededeling over de praktische tenuitvoerlegging van de
duurzaamheidsregeling van de EU voor biobrandstoffen en vloeibare biomassa richtsnoeren voor deze kwestie
gegeven (°). De Commissie steunt een gezamenlijke aanpak voor de uitvoering van de richtlijn.

()  PBL312van22.11.2008 .http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:160:0008:001 6:NL:PDF.
() PBC 160 van 19.6.2010. http:|/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:160:0008:0016:NL:PDF.
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Question for written answer E-004386/12
to the Commission
Judith A. Merkies (S&D)
(26 April 2012)

Subject: Renewable energy and definition of residues

Under the Renewable Energy Source (RES) Directive 2009/28/EC ('), biofuels derived from production residues are
being double-counted towards the target for renewable energy sources in transport. They also have to fulfil only one
of the five sustainability criteria in order to be eligible for state aid.

The definition of ‘residue’ has become a key issue in determining the way in which this directive is implemented in the
Member States. The lack of a clearly expressed harmonised definition of this concept has led certain Member States to
apply a very wide definition. This affects the markets for raw materials by making more raw materials eligible for
double counting and for state aid. The absence of a clearly expressed harmonised definition of production residue
entails the risk of raw materials that are already used in the bio-industry being heavily diverted to energy production.

The promotion of the use for energy generation of valuable raw materials needed for various sustainable industrial
applications has led to these natural resources becoming increasingly scarce and having to be replaced by fossil or
crop-based materials with a larger carbon footprint.

1.  How will the Commission ensure that the EU’s energy policy embraces the resource efficiency objectives
outlined in the Commission’s Resource Efficiency Roadmap (COM(2011) 0571) for renewable energy production?

2. What does the Commission intend to do to ensure fair and equal access for industrial users to these raw
materials, which are part of the knowledge-based bio-economy, without renewable energy support schemes
distorting the biomass market?

3. Will the Commission propose concrete definitions of ‘waste’, ‘residue’ or ‘by-product’ for the RES Directive,
similar to the definitions applicable under the Waste Framework Directive, in order to allow for greater convergence
between national support schemes for renewable energy?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(14 June 2012)

In order to promote the best performing biofuels and bioliquids, the Commission is implementing the sustainability
criteria laid down in Directive 2009/28/EC on renewable energy (%) and it expects to address the issue of indirect land
use change impacts of biofuels as soon as possible. The Commission is also currently assessing the need for additional
EU action to promote the sustainability of solid and gaseous biomass consumed in the EU, including through EU-
wide binding criteria.

The Commission seeks to encourage sustainable biomass mobilisation across the EU as part of its proposal for the
reform of the Rural Development Policy. The forthcoming EU Forestry Strategy may also contain complementary
measures. Furthermore, in the context of its bioeconomy strategy (*) the Commission also plans to conduct work
aimed at improving the understanding of current, potential and future availability and demand of biomass (including
agricultural and forestry residues and waste) across sectors.

In the Road Map for a Resource-efficient Europe, the Commission commits to ‘further develop the scientific
knowledge on biotic material, land-use effects and trends’ in a communication on land use in 2014.

Directive 2009/28/EC concerning renewable energy does not contain a definition of waste, residues or by-products.
The definition of waste for EU legislation is set down in Directive 2008/98/EC (the EU Waste Framework Directive)
(*). The Commission has provided, in Section 5.2 of the communication on the practical implementation of the EU
biofuels and bioliquids sustainability scheme, guidance on this issue (°). The Commission supports a common
approach for the implementation of the directive.

() OJL140,5.6.2009, p. 16.

()  Directive 2009/28/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable
sources, O] L 140, 5.6.2009.

() COM(2012) 60 final, http://ec.europa.eu/research/bioeconomy/pdf/201202_innovating_sustainable_growth_en.pdf

() OJL312,22.11.2008, http:|/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:160:0008:001 6:EN:PDF

() 0JC160,19.6.2010, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:160:0008:001 6:EN:PDF
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004387/12
aan de Commissie
Kartika Tamara Liotard (GUE/NGL)
(26 april 2012)

Betreft: Nieuw BSE-geval in de VS

1. Is de Commissie bekend met het feit dat er in Californié onlangs een nieuw geval van gekkekoeienziekte (BSE) is
geconstateerd?

2. In hoeverre wordt er in de EU gecontroleerd op BSE-infectie bij de import van vlees, dieren, of dierlijke producten?
In hoeverre bij de EU-productie van vlees en dierlijke producten?

3. Wanneer is er uit controles voor het laatst BSE geconstateerd in de EU in vlees of bij levende dieren?

4. Is de Commissie bekend met het feit dat in Zuid Korea verschillende grote levensmiddelenconcerns zijn gestopt
met de verkoop van rundvlees uit de VS? Hoe beoordeelt de Commissie deze beslissing?

5. Heeft de Commissie een plan van aanpak klaar staan indien ook binnen de EU BSE-gevallen ontdekt worden? Zo ja,
hoe ziet dit eruit? Zal de Commissie niet schromen om rundvlees en runderen uit de VS in de ban te doen indien dit de
voedselveiligheid in de EU kan bevorderen?

Antwoord van de heer Dalli namens de Commissie
(21 juni 2012)

1. De bevoegde autoriteiten van de VS hebben de Commissie op 24 april 2012 in kennis gesteld van het nieuwe
BSE-geval in Californié.

2. Bij Verordening (EG) nr. 999/2001 (") zijn voorschriften vastgesteld voor de preventie, bestrijding en uitroeiing
van overdraagbare spongiforme encefalopathieén (TSE's) en is meer in het bijzonder bepaald dat alle voor slachting
aangeboden dieren een veterinaire keuring moeten ondergaan om te voorkomen dat verdachte gevallen in de voedsel-
of voederketen terechtkomen. Wat de invoer van producten uit derde landen betreft, hanteert de EU een systeem van
sanitaire invoercontroles die moeten garanderen dat deze producten aan de EU-eisen voldoen. Die controles worden
uitgevoerd door de inspectiedienst van de Commissie (?).

3. In 2011 waren er 28 bevestigde gevallen van BSE, een daling ten opzichte van 2010 en 2009, toen het aantal
bevestigde gevallen nog op 45 respectievelijk 67 lag.

4. De Zuid-Koreaanse autoriteiten hebben de Commissie ervan in kennis gesteld dat zij geen sanitaire maatregelen
zullen nemen ten aanzien van rundvlees uit de VS. De Commissie is er echter van op de hoogte dat twee particuliere
ondernemingen op eigen initiatief geen rundvlees meer uit de VS invoeren.

5. Verordening (EG) nr. 999/2001 voorziet in maatregelen voor het geval in de EU gevallen van BSE worden
ontdekt. Op het ogenblik ziet de Commissie geen noodzaak maatregelen te nemen ten aanzien van de invoer van
rundvlees en runderen uit de VS. Aangezien BSE nog altijd een endemische ziekte in de EU is, bestaat er als zodanig
geen noodplan. Verordening (EG) nr. 999/2001 voorziet evenwel in maatregelen die door de bevoegde autoriteiten
van de betrokken lidstaat moeten worden genomen wanneer een geval van BSE wordt bevestigd. Deze maatregelen
zijn onder meer een epidemiologisch onderzoek en vernietiging van het kadaver en van alle dieren die besmet zouden
kunnen zijn. Het spreekt vanzelf dat de Commissie aanvullende maatregelen ten aanzien van de invoer van rundvlees
uit de VS zal overwegen, indien die nodig zijn om de volksgezondheid in de EU te beschermen.

() Verordening (EG) nr. 999/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2001 houdende vaststelling van voorschriften inzake
preventie, bestrijding en uitroeiing van bepaalde overdraagbare spongiforme encefalopathieén (PB L 147 van 31.5.2001).
()  Deinspectieverslagen zijn te vinden op http:/[ec.europa.eu/food/fvo/index_en.cfm.
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Question for written answer E-004387/12
to the Commission
Kartika Tamara Liotard (GUE/NGL)
(26 April 2012)

Subject: New case of mad cow disease in the United States
1. Is the Commission aware that a new case of mad cow disease (BSE) has been recently identified in California?

2. To what extent are checks carried out in the EU for the BSE infection in imports of meat, animals or animal
products? To what extent is this the case in the production of meat and animal products in the EU?

3. When was the last time that checks identified BSE in meat or in live animals in the EU?

4. Is the Commission aware that in South Korea various large food retail chains have halted the sale of US beef? What
is the Commission’s view of this decision?

5. Does the Commission have a contingency plan if BSE cases are also discovered in the EU? If so, what does it entail?
Will the Commission not hesitate to ban US beef and cattle if this action can promote food safety in the EU?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 June 2012)

1. The US Competent Authorities informed the Commission on 24 April 2012 of the new BSE case detected in
California.

2. Regulation (EC) No 999/2001 (') provides rules for prevention, control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathies (TSEs) and more specifically that all animals presented for slaughter must undergo a
veterinary inspection to ensure that suspected cases do not enter the food and feed chain. The sanitary import
controls system of the EU requests that products imported from third countries should also meet the EU
requirements. The compliance is verified by the Commission inspection service (?).

3. Twenty eight BSE cases were confirmed in the EU in 2011, down from 45 in 2010 and 67 in 2009.

4. The South Korean authorities have informed the Commission that no sanitary measures will be taken on US
beef. However, the Commission is aware that two private companies have suspended the import of beef from the US
on their own initiative.

5. Regulation (EC) No 999/2001 provides for measures to be taken when BSE cases are detected in the EU. The
Commission does not consider appropriate, at this stage, to take any measure as regards the import of beef and cattle
from the US. As BSE is still an endemic disease in the EU, there is no contingency plan as such. However, Regulation
(EC) N0 999/2001 provides for measures to be taken by the MS competent authorities when a BSE case is confirmed.
These measures include an epidemiological investigation and the destruction of the carcass and of all animals which
may have been also contaminated. Of course additional measures regarding the import of US beef will be considered
by the Commission if it appears that they are needed to protect public health in the EU.

()  Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council of 22 May 2001 laying down rules for the prevention, control and
eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies, OJ L 147, 31.5.2001.
()  Inspection reports are published at: http://ec.europa.euffood/fvo/index_en.cfm
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Question avec demande de réponse écrite P-004394/12
ala Commission
José Bové (Verts/ALE)
(26 avril 2012)

Objet: Réforme «verte» de la PAC: rotation des cultures c. «diversification»: retombées économiques

Selon les propositions législatives pour la réforme de la PAC, la «diversification des cultures» permettrait d’occuper
jusqu'a 70 % des parcelles arables d’une exploitation avec la méme culture d’année en année:

1.  Comment cette mesure permettra-t-elle concretement d’éviter les dégats causés par les monocultures, par
opposition a une véritable rotation des cultures avec un légume, a savoir:

a)  réduire l'apparition des nuisibles (comme I'épidémie récente de Diabotrica dans les monocultures de mais) dans
la végétation et les sols;

b)  réduire la dépendance vis-a-vis des pesticides néfastes a 'environnement comme a 'économie;
¢)  augmenter la quantité de carbone dans 'humus;
d)  améliorer la résistance au drainage et aux inondations grace a une meilleure faune et flore des sols;

e)  améliorer la rétention des nutriments en augmentant la couche dhumus, réduire les fuites de nutriments et
diminuer ainsi les cofits de 'eutrophication et des accidents de péche;

f)  réduire les applications de fertilisants artificiels grace a la fixation d'azote dans les légumes utilisés pour la
rotation;

g)  équilibrer la balance commerciale de I'UE en réduisant la dépendance vis-a-vis des importations de soja;
h)  produire des avantages économiques globaux en atténuant le changement climatique grace:
—  alutilisation réduite des combustibles fossiles dans la production de pesticides et de fertilisants artificiels,

—  alenrayement de la destruction des foréts tempérées humides, des steppes herbacées et de la savane humide
pour permettre 'expansion de la culture du soja,

— aurenforcement de la résistance des systemes agricoles aux inondations et aux sécheresses?

2. Pourquoi l'analyse d'impact n’a-t-elle pas pris en considération tous les avantages économiques potentiels (pour
les agriculteurs comme pour la société) décrits ci-dessus dérivant de la réduction des pesticides et des mesures
d'urgence phytosanitaires, du renforcement de la sécurité alimentaire a long terme, de la protection des
ressources et de la diminution de la pollution?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(4 juin 2012)

Si la Commission reconnait que la rotation des cultures est tres bénéfique sur le plan environnemental, il a été
souligné au cours de la procédure d’analyse d'impact de la PAC apres 2013 que la gestion et le controle dans le cadre
d’un paiement li¢ a une obligation pluriannuelle relevant du premier pilier entrainerait une charge administrative
importante pour les autorités nationales. Cest pourquoi la préférence est allée a I'obligation de diversification des
cultures pour bénéficier de la composante écologique des paiements directs, obligation sur la base de laquelle les
agriculteurs peuvent contracter des engagements plus exigeants de rotation des cultures dans le cadre des mesures
agroenvironnementales et des mesures relatives au climat relevant du deuxiéme pilier.

L'introduction obligatoire de légumineuses pour répondre a I'obligation de diversification des cultures a également été
évaluée au cours de la procédure d'analyse d'impact. Elle n'a pas été retenue parce qu'elle aurait risqué de
compromettre la compatibilité de la composante écologique des paiements directs avec les regles de TOMC.
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Question for written answer P-004394/12
to the Commission
José Bové (Verts/ALE)
(26 April 2012)

Subject: CAP reform, greening: crop rotation v ‘diversification’ — economic impacts

In the legislative proposals for CAP reform, ‘crop diversification’ would allow up to 70 % of a farm’s arable parcels to
contain the same crop year on year.

1. How will this measure, as opposed to real crop rotation with a leguminous component, actually succeed in
breaking up damaging monocultures, thereby, for example:

a.  reducing pest build-up (such as the recent diabotrica outbreak in maize monocultures) in vegetation and soil;
b.  reducing the need for environmentally and economically costly pesticide use;

c.  increasing carbon in soil humus;

d.  improving drainage and flood resilience via increased soil biota;

e.  improving nutrient retention via increased humus, reducing leaching of nutrients and thus reducing the costs
of eutrophication and fishery crashes;

f. reducing the need to apply artificial fertilisers due to N, fixation in leguminous components of the rotation;
g.  benefiting the EU trade balance through less reliance on soya imports;

h.  making general economic gains due to mitigating climate change via:

—  less use of fossil fuels for producing pesticides and artificial fertilisers,

—  less temperate rainforest, herbaceous steppe, and wet savannah destruction to make space for expansion of
soya cultivation,

—  increased resilience of farm systems to floods and droughts?

2. Why have the full potential economic gains (both to the farmer and to society) outlined above — from reduced
pesticide use, reduced phytosanitary emergency measures, increased long-term food security, resource protection and
reduced pollution — not been comprehensively considered in the impact assessment?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(4 June 2012)

While the Commission acknowledges the high environmental benefits of crop rotation, it has been emphasised
during the impact assessment process of the CAP post 2013 that the administration and control within a first pillar
payment of a multiannual obligation would lead to heavy administrative burden for national authorities. That is why
the crop diversification was preferred as an obligation to get the green component of direct payments, obligation on
which farmers may build for more demanding crop rotation commitment within second pillar agro-environmental-
climate measures.

The introduction of compulsory leguminous as part the crop diversification obligation was also assessed during the
impact assessment process. It was not retained, as it would have put a risk on the WTO compliance of the green
component of direct payments.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-004405/12
a Bizottsidg szamara
Bag6 Zoltin (PPE)
(2012. dprilis 26.)

Tdrgy: Kulturdlis és kreativ dgazatokban miikodé kis— és kozépvillalkozdsok tdmogatdsa

A Kreativ Eurdpa program létrehozdsaval kapcsolatos javaslatban a Bizottsdg ,javasolta, hogy hozzanak létre egy
»Kreativ Eurdpac« elnevezésii keretprogramot, amely Osszefogja a jelenlegi Kultira, MEDIA és MEDIA Mundus
programokat, és egy Uj pénziigyi eszkozt foglal magaban, amely javitja a kulturdlis és kreativ dgazatokban miik6dé
kis— és kozépvillalkozdsok (kkv-k) és szervezetek finanszirozdshoz valé hozzdférését”. A 2. mellékletben
megdllapitasra kertil, hogy a program végrehajtdsaban a kulturdlis és kreativ dgazatok pénziigyi eszkoze tekintetében
az Eur6pai Befektetési Alap vesz részt.

Hogyan zajlik majd a gyakorlatban a kulturdlis és kreativ dgazatokban mikods kis— és kozépvillalkozasok
tdmogatdsat szolgalé 4j alprogram irdnyitdsa és végrehajtdsa, azaz az Eurdpai Befektetési Alap bevonasaval torténd
hitelnyujtas?

Andrula Vasziliunak valasza a Bizottsig nevében
(2012. jilius 5.)

A 2014-2020-ra vonatkozé Kreativ Eurdpa programrdl szol bizottsdgi javaslat egy olyan hitelgarancia-eszkdz
létrehozdsdt irdnyozza eld, amely a hagyomdnyosabb, timogatdsalapt intézkedésekkel pdrhuzamosan lesz
alkalmazhat6 a kulturdlis és médiadgazatok tdmogatdsdra. Az emlitett dgazatok mikodéséhez tovibbra is f6ként
tdmogatdsalapt intézkedések formdjdban torténik majd segitségnytijtds. Az Eurdpai Bizottsdg — szdndékai szerint —
a gyakorlatban a fent emlitett eszkoz irdnyitdsdt és végrehajtdsdt delegilni fogja, mégpedig valészintileg az Eurdpai
Beruhdzasi Alapra (EBA). Az EBA a sajit részérdl pénziigyi kozvetitSket jelol ki, amelyek véltozatos hitelportfolidt
dllitanak fel a kulturdlis és kreativ dgazatokban miikods és a tdmogathatdsdg feltételeinek eleget tevd kis— és
kozépvillalatok és szervezetek szdmdra. Az EBA garancidt nytijt a hitelportf6liora, és megosztja a hitelkockdzatokat a
pénziigyi kozvetitSkkel.
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Question for written answer E-004405/12
to the Commission
Zoltin Bagé (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Supporting small and medium-sized enterprises operating in the cultural and creative sectors

In the proposal regarding establishing a Creative Europe programme, the Commission proposed ‘a single “Creative
Europe” Framework Programme bringing together the current Culture, MEDIA and MEDIA Mundus programmes,
and including a new financial facility to improve access to finance for small and medium-sized enterprises (SMEs) and
organisations in the cultural and creative sectors’. In AnnexIl, it is established that the programme will be
implemented with the involvement of the European Investment Fund in respect of the Cultural and Creative Sectors
Facility.

How will the management and implementation of the new sub-programme aimed at supporting small and medium-
sized enterprises operating in the cultural and creative sectors take place in practice, i.e. how will loans be made
available with the involvement of the European Investment Fund?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(5 July 2012)

The Commission’s proposal for the Creative Europe Programme 2014-2020 envisages the setting up of a loan
guarantee facility operating alongside the more traditional grant-based actions in favour of the culture and media
sectors and which will continue to provide the main supports to the sectors. In practice the European Commission
intends to delegate responsibility for the management and implementation of this facility, probably to the European
Investment Fund (EIF). The EIF would in turn select financial intermediaries who would build diversified portfolio of
loans to small and medium-sized enterprises and organisations in the cultural and creative sectors which meet the
eligibility criteria. The EIF would provide a guarantee on the portfolio of loans and share the credit risks with the
financial intermediaries.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-004410/12
a Bizottsidg szamara
Bauer Edit (PPE)
(2012. dprilis 26.)

Tdrgy: A magdntulajdonhoz val6 jog korldtozdsa

A kozelmdltban egy valasztopolgar keresett meg kérésével. A levélben leirt probléma dltal séril az egyén
magdntulajdonhoz valé joga, és ez ellentétes az eurdpai joggyakorlattal.

A sértett fél egy beltelek tulajdonosa Szlovdkidban, melyen tudtin kiviil évekkel ezel6tt a Nyugat-szlovékiai
Energetika (a tovabbiakban: ,villamos mtivek”) négy darab beton villanyoszlopot és villanyvezetéket helyezett el, mely
a telek 10 m-es sévjdn hizddik végig, mintegy 600 m*es részt érintve és elértéktelenitve ezdltal. A kozségtdl hivatalos
épitkezési engedélye volt a cégnek. A villamos miiveknek — mint a vezeték tulajdonosdnak — a hatélyos szlovdkiai
torvények értelmében joga van a telken elhelyezni a vezetéket, és semmiféle kartéritési kotelezettsége nincs a telek
tulajdonosaval szemben. A hatdlyos torvény azt is kimondja, hogy amennyiben a vezeték nagymértékben korldtozza
az ingatlan tulajdonosat és befolyasolja az ingatlan értékét, tigy az épitmény (villanyvezeték) haszndlatba helyezését6l
szdmitott harom héonapon beliil egyszeri kdrtéritést kovetelhet a villamos mdvekt6l, ellenkezs esetben ez a lehet8ség
eléviil. Jelen esetben a parcella tulajdonosa nem kapott értesitést az épitkezési engedély kiaddsardl, tehdt nem tudott
élni torvény adta jogdval a kdrtérités igénylésére. A villamos mdivektdl valé valaszlevélben folvetédik a vezetékek
athelyezésének lehetGsége, de ennek koltségeit a villamos miivek teljes mértékben a telek tulajdonosara héritand, ami
ugyancsak megfelel a hatdlyos torvényeknek. Id6kozben a telek irdnt érdekl6ds személy mélyen a piaci dron alul lett
volna csak hajland6 megvenni a telek ezen részét, éppen a vezetékekre valé tekintettel.

— Megfelel-e a Szlovdk Koztirsasdg hatdlyos energetikai torvényében lefektetett joggyakorlat az eurdpai unids
joggyakorlatnak, ami a villamos vezetékek elhelyezését, annak madjdt és feltételeit illeti?

— Az eurdpai joggyakorlat szerint elfogadhaté-e, hogy az energetikai cégek jogai el6nyt élveznek a
magantulajdonhoz valé joggal szemben?

— Miért nem kotelesek az energetikai cégek megvasdrolni az dltaluk blokkolt és 6nkényesen birtokolt telkeket az
adott régiéban kialakult piaci drért, esetleg bérleti dfjat fizetni az elfoglalt teriiletért?

— Milyen lépéseket tehet az Eurdpai Bizottsdg, hogy a tulajdonhoz val6 jog ne sériiljon mds, harmadik személy
gazdalkoddsdbdl, véllalkozdsébol kifoly6lag?

Viviane Reding vilasza a Bizottsig nevében
(2012. jiinius 27.)

F@szabélyként a Bizottsignak a tagillamok intézkedéseivel és mulasztdsaival kapcsolatos hatdskore az unids jog
alkalmazdsdnak feliigyeletére korldtozédik, az Eurépai Uni6 Birdsdgdnak ellenérzése mellett (vo. EUSZ 17. cikk
(1) bekezdés). A tisztelt képviseld altal benyujtott informdacidk alapjan nem valészintGsithet8, hogy az emlitett tigyben
az érintett tagdllam az unids jog végrehajtdsa sordn jart el, mivel az unids jog nem szabdlyozza az elektromos
vezetékek felszerelésének modjat és feltételeit.

Ami kozelebbrdl a tisztelt képvisel§ dltal felvetett alapjogi kérdéseket illeti, a Bizottsdg emlékeztetni kivan arra, hogy
az Alapjogi Charta 51.cikkének (1)bekezdésével Osszhangban a Charta rendelkezései csak abban az esetben
vonatkoznak a tagdllamokra, ha azok unids jogszabalyokat hajtanak végre. Ezenfelil az EUMSZ 345. cikke
értelmében az ingatlan-tulajdonlds rendjének szabalyozdsa tovabbra is tagdllami hatdskorbe tartozik.

Az ilyen esetekben a tagdllamoknak a nemzeti jogszabalyokbol és nemzetkozi megdllapoddsokbdl eredd alapjogi
kotelezettségeikkel 6sszhangban kell eljarniuk.
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Question for written answer E-004410/12
to the Commission
Edit Bauer (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Restricting the right to private property

A constituent contacted me recently with a request. The problem described in the letter violates the right to private
property, which is contrary to European legal practices.

The injured party is the owner of a property within the limits of a Slovakian settlement, on which Zapadoslovenska
energetika a.s. (hereinafter referred to as: ‘electric company’) placed, without this person’s knowledge, four concrete
electricity poles and electric cables running along a 10-m band of the full length of the property, thus affecting a total
area of about 600 m2 and rendering it worthless. The company had an official building permit from the local
government. According to the Slovakian legislation in force, the electric company — as the owner of the cables —
has the right to place the cables on the property and has no obligation to provide compensation to the property
owner. The legislation in force also states that if the cables restrict the property owner to a great extent and affect the
property’s value, the owner may demand that the electric company provide one-off compensation within three
months of the construction (electric cables) being put into operation; otherwise, this opportunity is lost. In the
present case, the property owner was not informed of the building permit being issued and so could not exercise the
legal right to claim compensation. In the response received from the electric company, the possibility of relocating
the cables is actually raised, but the electric company would charge all the costs of this to the property owner, which
is also in line with the legislation in force. Meanwhile, a person interested in purchasing the property would only have
been willing to purchase this part of the property well under the market value because of the cables.

— Does the legal approach adopted in the Slovak Republic’s current law on energy conform with European Union
law regarding the method and conditions for installing electrical cables?

— According to European law, is it acceptable that the rights of energy companies enjoy an advantage over the right
to private property?

— Why are energy companies not obliged to purchase the properties they block and arbitrarily appropriate for the
market value which applies in the given region or, perhaps, to pay a rental fee for the area occupied?

— What steps can the European Commission take to prevent infringement of the right to private property as a result
of the business or entrepreneurial activities of third parties?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 June 2012)

As a matter of principle, the Commission’s powers regarding acts and omissions by Member States are limited to
overseeing the application of Union law, under the control of the Court of Justice (cf. Article 17 (1) TEU). On the basis
of the information provided by the Honourable Member, it does not appear that in the matter referred to the Member
State concerned did act in the course of implementation of Union law, which does not cover the method and
conditions for installing electrical cables.

Regarding more particularly the fundamental rights issues raised by the Honourable Member, the Commission would
recall that, according to Article 51 (1) of the Charter of Fundamental Rights, the provisions of the Charter are
addressed to Member States only when they are implementing Union law. Moreover, according to Article 345 TFEU,
Member States retain competence to regulate their systems of property ownership.

In such cases, Member States should act with respect of their obligations regarding fundamental rights, as resulting
from their national legislation and international agreements to which they are parties.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-004413[12
a Bizottsidg szamara
Bag6 Zoltin (PPE)
(2012. dprilis 26.)

Tdrgy: Didkhitelgarancia-eszkoz

Az Erasmus Mindenkinek Program létrehozdsdrdl szol6 bizottsdgi javaslatban a didkhitelgarancia-eszkozzel
kapcsolatban az szerepel, hogy ,a mesterfokozatti oklevél megszerzése érdekében megval6sulé mobilitést a (...)
didkhitelgarancia-eszk6z  segitségével tdmogatjdk”, illetve hogy ,a Bizottsdg azon hallgatok esetében nydjt
hitelgarancia keretében finanszirozast, akik a 18.cikk (1)bekezdésében meghatdrozott részt vevs orszdgok
egyikében laknak, és mesterképzésiiket egy mdsik részt vevs orszdgban végzik; a finanszirozést olyan vagyonkezels
megbizdsa révén biztositja, amely a pénziigyi eszk6z végrehajtasinak részletes szabdlyai és el8irdsai, valamint a felek
egyedi kotelezettségeit tartalmazd vagyonkezel6i szerzdés alapjan kezeli a timogatdst. A pénziigyi eszkoz megfelel a
koltségvetési rendeletben, valamint a végrehajtasi szabalyok helyébe 1ép6 felhatalmazdson alapulé jogi aktusban
foglalt, a pénziigyi eszkozokre vonatkozo rendelkezéseknek.”.

1. A Bizottsdg szerint az eurdpai szintl didkhitel-garancia hogyan keriilne 6sszehangoldsra a mdr kidolgozott és
miik6d6 nemzeti didkhitel programokkal?

2. Hogyan osszeegyeztethet§ a didkhitel biztositdsa a fiatalkori eladésodottsdg elleni kiizdelemmel? Milyen
mértékben hagyhatjuk a gazdasdgi valsigban eladésodni a tanulményaikat végzsket?

3. Hogyan veszi szdmitasba a didkhitel-garancia, hogy a tagdllamok eltér gazdasigi helyzete miatt a fizetési
fegyelem igen nagy kockdzatot hordozhat magaban?

Andrula Vasziliu valasza a Bizottsig nevében
(2012. jiinius 27.)

1. A diadkhitel valamilyen formdja szdmos tagallamban létezik, de nem mindegyikben, és tobb olyan konstrukci6
van, amely korldtozza a hordozhatdsdgot. A mesterképzésben részt vevs azon hallgatdk szamadra, akik kilfoldon
végzik a teljes mesterképzést, kilonosen nehéz bankkolesonhoz jutni, mivel a bankok még nagyobb kockdzatot
ltnak abban, ha egy didk kiilféldon folytatja tanulmdnyait. A hatdrokon atny1ld, tanuldsi célti mobilitdst elGsegitd
unids didkhitelgarancia-keret valodi hozzdadott értéket képviselne, a piac e szegmensében hidnyt toltene be, és nem
tenné feleslegessé, vagy vdltana ki a nemzeti szinten hozzdférhetS finanszirozdst, sokkal inkdbb kiegészitené a
nemzeti eszkozoket ott, ahol ezek jelen vannak.

2. A fels6fokd végzettség megszerzése és a tanulmdnyi mobilitds javitja a fiatalok karrierkildtdsait és
jovedelemszerzési potencidljukat, és csokkenti annak veszélyét, hogy nem taldlnak munkdt. A nemzetkozi
mesterképzésben résztvevék nagyobb valészintiséggel taldlnak majd mindségi munkahelyeket, és kénnyebben vissza
tudjak majd fizetni a didkhitelt.

Az egyéni hitelfelvevd didk és a hitelezd kozotti megdllapodds kérdése, hogy milyen szintl eladésodast vallalhat a
didk. A programba nehézségek elleni biztositékok lesznek beépitve, mint példaul egy tirelmi id6szak, amig a
végzettek elGszor dllast taldlnak, és csak azutdn kell elkezdeni visszafizetni a hitelt, valamint an. fizetési sziinetek,
amikor sziikség esetén a torlesztést sziineteltetni lehet.

3. Az egyedi hitelezd altal véllalhat6 kockazat szintje fiigg majd a jelenlegi konkrét gazdasagi helyzettdl, és annak
figgvényében keriil kiszdmitdsra. Nemteljesités esetén a koltségeket (megosztva) a hitelezd és az eurdpai didkhitel-
garancia véllalja. A javasolt kockdzatmegosztds mértékét mds unids tertiletekrd] vett tapasztalat, valamint bankok és
didkhitel szervezetek altal végzett piaci tesztelés alapjdn hatdroztdk meg. Olyan eszk6z létrehozdsa a cél, amely
kell6en vonzé ahhoz, hogy a bankok kedvezd feltételek mellett nydjtsanak hitelt a kiilf6ldon mesterképzésben részt
vev§ hallgatoknak, ugyanakkor az uni6s forrdsoknak a legjobb megtériilést biztositjdk, egyértelmtien meghatdrozva
az unids koltségvetés felelGsségének felsS hatarat.
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Question for written answer E-004413/12
to the Commission
Zoltin Bagé (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Student loan guarantee facility

With regard to the student loan guarantee facility, the European Commission’s Proposal on the establishment of the
Erasmus for All programme states that ‘Degree mobility at Masters level shall be supported through the student loan
guarantee facility’ and that ‘the Commission shall provide the funding for guarantees for loans to students resident in
a participating country as defined in Article 18(1), undertaking a full Masters degree in another participating country,
to be delivered through a trustee with a mandate to implement it on the basis of fiduciary agreements setting out the
detailed rules and requirements governing the implementation of the financial instrument as well as the respective
obligations of the parties. The financial instrument shall comply with the provisions regarding financial instruments
in the Financial Regulation and in the Delegated Act replacing the Implementing Rules.’

1. In the Commission’s view, how would the Europe-wide student loan guarantee be harmonised with the existing
and currently operating national student loan programmes?

2. How can guaranteeing student loans be reconciled with the fight against youth indebtedness? To what extent can
we allow those completing their studies to go into debt in the economic crisis?

3. How does the student loan guarantee take into account the fact that due to differing economic conditions among
Member States, repayment discipline may involve very considerable risk?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(27 June 2012)

1. Student loans exist in several Member States but not in all and many schemes restrict portability. For Masters
students taking a full degree programme abroad, bank loans are particularly difficult to obtain — banks are doubly
risk averse to studies undertaken abroad. An EU student loan guarantee facility for cross-border learning mobility
would have clear added value to address this market gap, and would not duplicate or displace financing available at
national level but would complement national instruments, where they exist.

2. Higher education and learning mobility improve career prospects and earning potential and reduce the risk of
unemployment. International Masters graduates in particular are more likely to secure quality jobs and be in a
position to repay loans.

The level of managable debt is a matter for agreement between the individual student borrower and the lender.
Safeguards against hardship will be built into the scheme, such as a grace period where graduates have an opportunity
to secure a job before starting repayment and ‘payment holidays’ where repayment can be frozen if necessary.

3. The level of risk to be borne by individual lenders will take account of the prevailing economic situation and will be
priced accordingly. The cost of any defaults would be shared between the lender and the European Student Loan
Guarantee. The level of proposed risk sharing has been infomed by EU experience of other fields and by market
testing with banks and student loan bodies. The aim is to create an instrument which is sufficiently attractive to
encourage banks to lend to mobile masters students on favourable terms, whilst securing best value for EU resources,
with clearly defined and capped liability for the EU budget.
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Question for written answer E-004428/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE), Pat the Cope Gallagher (ALDE) and Brian Crowley (ALDE)
(27 April 2012)

Subject: EFSA and the nutrition and health claims regulation and its impact on SMEs

In response to Written Question E-002088/2012, the Commission indicated that only a ‘very small part’ of the
European food industry was unhappy with the implementation of Article 13(1) of Regulation (EC) No 1924/2006.
The European food supplement industry constitutes the majority of this ‘very small part’ of the European food
industry referred to by the Commission. The majority of the companies operating in the European food supplement
sector are SMEs. The pharmaceutical level of supporting evidence required for the approval of Article 13(1) health
claims is difficult and sometimes impossible for SMEs to comply with. For example, the rigidity of the approach taken
to claims assessment resulted in the evidence supporting many claims not even being considered by the European
Food Safety Authority (EFSA) due to substance characterisation requirements that were never made clear to
applicants in advance.

The ALDE group has recently launched a campaign in support of SMEs. SMEs are regularly cited by the Commission
as the drivers of Europe’s economic recovery. While it is clear that a successful SME sector is crucial to Europe’s
economic recovery, it is equally clear that the health claims regulation is going to have a seriously negative impact on
SMEs.

— Does the Commission think that it is feasible to expect SMEs to comply with the requirements for the approval of
health claims set by EFSA?

— If SMEs cannot provide the level of evidence (randomised controlled trials) required by EFSA, does the Commission
accept that this will threaten the livelihood of these SMEs as products will have to be removed from the market?

— Can the Commission clarify whether the ‘think small first’ approach was followed in the implementation of
Article 13(1)?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

When Regulation (EC) No 1924/2006 (") was adopted, all institutions involved agreed that its main objective should
be to protect consumers from misleading claims and that scientific substantiation should be the main aspect to be
taken into account. Other objectives, such as to guarantee conditions of fair competition and free circulation of foods
in the EU, are also considered in the regulation, which seeks to strike a fair balance between all of them.

With reference to the questions raised:

—  EFSA applies an objective standard when verifying the substantiation of health claims by generally accepted
scientific evidence and all businesses wishing to use such claims should be able to meet this standard.

—  The Commission clarifies that no product will have to be removed from the market as a result of the
implementation of the regulation, but only misleading claims will have to disappear. Some adaptation may be
necessary of any businesses that uses voluntary health claims to market their products. However this reflects
once again the original objectives of the regulation.

—  When implementing the regulation, the Commission takes the interests of SMEs into consideration provided
that these do not run against the regulation’s objectives. For example, the Commission always tries to avoid
setting unnecessarily restrictive conditions of use for permitted claims, so that these are available to as many
operators as possible. On the contrary, the Commission cannot support business practices, such as those based
on the use of unsubstantiated claims, which not only mislead consumers, but also create conditions of unfair
competition. This would be a disadvantage for the majority of businesses, including SMEs, which try to
compete on the basis of health claims that are substantiated by science.

()  Regulation (EC) No 1924/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on nutrition and health claims made on
foods, O] L 404, 30.12.2006; http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF.
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Question avec demande de réponse écrite P-004431/12
ala Commission
Patrice Tirolien (S&D)
(27 avril 2012)

Objet: Création d’un instrument d’adaptation des dispositifs communautaires en matiére de péche aux réalités des
régions ultrapériphériques

Le projet de réforme proposé par la Commission européenne sur la politique commune de la péche (PCP) met en
place un ensemble de dispositions ayant pour but de renforcer la protection des ressources halieutiques. L'objectif
visant a rétablir un équilibre entre l'activité de péche et le renouvellement des ressources est louable et partagé par
l'ensemble des professionnels du milieu. La concrétisation réelle de cet objectif est liée a 'adaptabilité des mesures
mises en ceuvre aux différentes pratiques de péche et aux différents bassins maritimes. Les représentants de la péche
dans les outremers s'accordent a dire qu'une mise en ceuvre uniforme de la PCP serait contre-productive, voire
inapplicable.

L'exemple le plus criant pourrait étre I'équipement des navires imposé par la reglementation européenne, qui — sur le
type de bateau utilisé dans les outremers (pirogues, canots saintois...) — revient a un cott de modification supérieur a
celui de l'achat d'un nouveau navire conforme aux normes.

Les réalités halieutiques des outremers divergent fortement des réalités halieutiques du continent européen.

En découle un certain nombre d'incompatibilités par rapport aux dispositions de la nouvelle PCP et par rapport aux
nouvelles regles encadrant l'attribution des fonds européens pour la péche et la politique maritime. Pour illustration,
le retrait d'unités anciennes associé au renouvellement des flottes aurait concrétement pour conséquence d’empécher
l'acces aux ressources disponibles au large et donc de concentrer l'effort de péche au niveau du littoral, ot les stocks
sont menacés.

La spécificité des régions ultrapériphériques est reconnue par I'Union européenne et consacrée dans l'article 349 du
traité FUE. Ainsi, il semble naturel que la politique commune de la péche s'inscrive dans la méme logique et prévoie
un aménagement des dispositions en faveur de ces territoires.

Au regard de la spécificité des régions ultrapériphériques, la Commission peut-elle proposer un texte dérogatoire
consolidé, de type POSEI consacré a lapplication de la politique commune de la péche dans les régions
ultrapériphériques?

Réponse donnée par Mme Damanaki au nom de la Commission
(12 juillet 2012)

La Commission reconnait la nécessité pour certains navires des régions ultrapériphériques de gagner en efficacité et de
concentrer leurs efforts de péche sur des zones plus productives. Au cours de la réforme de la politique commune de
la péche (PCP) intervenue en 2002, certaines dérogations ont été accordées afin de permettre aux régions
ultrapériphériques d’augmenter leur capacité de péche grice a une aide publique. Ces dérogations ont été prorogées
en 2007 afin de permettre a un certain nombre de «programmes de développement» de participer a I'adaptation des
flottes dans ces régions.

La Commission estime que ces considérations spécifiques s'appliquent toujours et a donc incorporé des dispositions
propres aux régions ultrapériphériques dans le cadre de la réforme. A cet égard, il convient de noter en particulier que,
dans sa proposition relative au Fonds européen pour les affaires maritimes et la péche (FEAMP), la Commission
envisage, en raison des handicaps spécifiques a ces régions, de maintenir le régime de compensation de leurs produits
de la péche.

En outre, la proposition comporte des mesures d’aide a la modernisation des navires, telles que des investissements
visant a renforcer 'hygiéne et la sécurité a bord, ou encore a tirer le meilleur parti des captures accidentelles. Compte
tenu des objectifs généraux de la PCP et de la réforme, la Commission ne propose pas de financements qui pourraient
étre consacrés a des investissements visant a augmenter la capacité de péche du navire, et ainsi aboutir a un risque
accru de surpéche.
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Question for written answer P-004431/12
to the Commission
Patrice Tirolien (S&D)
(27 April 2012)

Subject: Creation of an instrument to adapt EU fishing measures to the realities of the outermost regions

The draft reform of the common fisheries policy (CFP) proposed by the European Commission establishes a set of
provisions intending to step up protection of fishery resources. The objective of restoring a balance between fishing
activity and renewal of stocks is laudable and shared by all professionals in the field. Whether or not this objective is
actually achieved depends on how well the measures implemented can be adapted to suit the different fishing
practices and to the different sea basins. Representatives of fisheries overseas agree that a uniform implementation of
the CFP would be counter-productive, and even unenforceable.

The most glaring example is the equipping of vessels as imposed by European regulations, which — compared with
the type of boat used overseas (dugouts, Santoise fishing boats, etc.) — would cost far more to modify than it would
to purchase a new vessel that complies with standards.

The realities of overseas fisheries are very different to the realities of fisheries on the European continent.

This means that there are a number of inconsistencies in relation to the provisions of the new CFP and in relation to
the new rules governing the allocation of EU funds for fisheries and maritime policy. For example, the withdrawal of
old vessels for the purposes of fleet renewal would actually result in preventing access to offshore resources and
therefore concentrate fishing along the coast, where stocks are under threat.

The specific characteristics of the outermost regions are recognised by the European Union and enshrined in
Article 349 of the TFEU. It therefore seems only natural that the CFP would follow the same logic and provide for
adjustments to the provisions for these territories.

Given the specific characteristics of the outermost regions, can the Commission propose consolidated legislation
providing for derogations, like the POSEI arrangements, on the application of the common fisheries policy in the
outermost regions?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(12 July 2012)

The Commission understands the need for certain vessels of outermost regions to become more efficient and focus
fishing efforts on more productive areas. During the 2002 reform of the common fisheries policy (CFP), certain
derogations were given in order to allow outermost regions to increase their fishing capacity with public aid. This
derogation was extended in 2007 to allow for a number of ‘development programmes’ to help adapt the fleets in
these areas.

The Commission considers that the specific considerations are still relevant and has therefore included specific
provisions for outermost regions within the context of the reform. In this regard it is in particular relevant to note that
in its proposal for the European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) the Commission proposes to maintain the
compensation regime of their fish products, resulting from the handicaps specific to these regions.

In addition, the proposal includes measures to support vessel modernisation, such as investments aimed at improving
health and safety on board, or investments aimed at making the best use of unwanted catches. In view of the
overarching objectives of the CFP and the reform, the Commission is not proposing funding that could be directed
towards investments which increase the capacity of the fishing vessel, thereby increasing the risk of overfishing.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004438/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: Apaoeis Tou GTOXEVOUY 0TV TIPOOTACLA TV TAIdIGY QUAAKIGHEVOV evNiKeV

v avakotveon) e Emtpormic «To Jepatoldyio g EE yia ta Sikaiopata tou noudiov» mpofhénetar oeipa dpaoewv mou
anofAénouvv ot pUdpLon TS KATAGTAGTS TV TAdLGY EVATIOV TV CUOTNHATLY anovoprs Sikatoolvng. Ot dpacels autég
anookomoLy oy evioyuorn Tev dikatwpdtey tadiey mou evar YUpata, UMOTTOL KAl KATIYOPOULEVOL [E TV avamtuér)
TEKHNPLOPEVOY TOATIKGY KaDAG Kal VOROUETKGY Kat pn vopodetkov pétpov. Qotdoo, to depatoloyo e EE dev
nipofAénel kapia dpaor) yia Ta moudid GUAGKIOpEVGY EVAIK®GY.

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Tamoto Aoyo EatpEDnKe n GUYKEKPIHEVT KOWVOVIKT ORAdE amd TG ORAdEG-0TAYOUG TIG GYETIKIG AVAKOVOOT|C;

2. Me motov tpodmo okégtetar 1 Emtponn va draogalicer ta dikarbpata tov cuyKekpipEvey nadiov, Ta onoia cuxva
TEQTOUY YUpaTa patolopou, Piag, oxoNKS 1 KOWGVIKNG nepnplonoinong;

Anavrnon e kag Reding ££ ovopatog ¢ Emponic
(19 Iouviov 2012)

210 depatoloyio g EE yia ta Sikaibpata tou madiov datumavovtar or yevikés apyéc pe i omoleg da mpémer va
dacpadiodel 1 vnodetypatikotta e dpaong g EE yia m Swopahion g mpnong tev datdbewv Tou Xapt kot e
UNCRC 600v agopa ta dikaiopata tou nardiov. EEaA\ou, To epatoldyio eonialetar o€ pa oepd oUYKekpijevay dpacewy
o€ Topeig otoug onotoug 1 EE eivar ikavi) va mpoodaoer ovotactikn mpootiwépevn agla, pe mapaderypa t @ihikn mpog ta
nadia StkarooUvn, Ty Tpootasia Twv nadiev ou Ppickovtar oe eunadel KaTaoTAGES Kot TV katarohéunon e fiag katd
nadlov, too evtdg e Evponaikng Eveonc 660 kat ektog autrg.

To Umpa tov nadiov mou Ppickoviar yevika oe eumadels kataotdoels efetdletar oto Vepatohdylo pe Paorn tov
TIEPIOPIOPEVO APWHO TAPASEYHATOY TOU €(OUV GTOXO VO AEITOUPYNOOUY G OTpEla avagopds Xwpic va anoteAolv
eEavtAnTiko 1) anok\elotiko katdhoyo.

Suykekpipéva, pEcw TG avolktg pedddou cuvtoviopoy, 1 Emtpomr mapéxer éva mhaicto yia v avantuén edvikov
OTPATYIKGY, KADOG KAl Y10l TOV GUVTOVIORO TeV MOAMTIKGOV Hetaby tov kpatdv e EE yia dépata oxetikd pe ) @royela kot
dpaoeis KoWwVIKOU amOKAEIOHOU [E OTOXO TOV KOWVGVIKO amOKAEIOHO kat T @toyela. Emméov, to npoypappa AAONH
ouveyilel va mapExeL xpHatodoTon yia dpAces mou EXouv wG GTOXO TV mpootacia Tev madiev anod T ia, kai £xet
XPNHOTOOOTHOEL OUYKEKPLLEVEG DPACELS e OTOXO Ta Teudid QUAaKLOpEVLY Yoviov (1).

To euponaiko diktuo yia ta tadid pulakiopevev yoveov (EUROCHIPS (%) éxe emiong Mafet ypnuatodomon and mv EE.

() Apaon tou mpoypappatog Adgvi mou Teketdver oTig apyés Tou 2012 pe titho: ANATPO®H TTAIAION MESA ATO TA KATKEAA THE ®YAAKHE tou
Ivetrtoutou Yyelag tou TMadiov, Tpnpa Yuyikng Yyelag kar Kowovikig Tpovotag, Kévipo Mehétg kar MpoAnyng g Madikrg Kakonoinong kat
Eykatdheupng (EANGda) http:/[www.mothers-in-prison.eu

() justc.1.dir(2012)679183.
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Question for written answer E-004438/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Actions aimed at protecting the children of adult prisoners

The Commission communication entitled ‘EU Agenda for the Rights of the Child’ lays down a series of actions aimed
at regulating the situation of children involved with justice systems within the EU. These actions are aimed at
strengthening the rights of children who are victims of and/or who are suspected of or charged with crimes, through
the development of well-documented policies as well as legislative and non-legislative measures. However, the EU
Agenda does not make any provision for the children of adult prisoners.

Will the Commission answer the following:
1. Why has this specific social group been excluded from the target groups of the relevant communication?

2. Inwhat way does the Commission intend to safeguard the rights of the children in question, who frequently fall
victim to racism, violence and marginalisation at school and in society?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The EU Agenda for the Rights of the Child presents general principles that should ensure that EU action is exemplary
in ensuring the respect of the provisions of the Charter and of the UNCRC with regard to the rights of children. In
addition, it focuses on a number of concrete actions in areas where the EU can bring real added value, such as child-
friendly justice, protecting children in vulnerable situations and fighting violence against children both inside the
European Union and externally.

Children in vulnerable situations in general are addressed by the Agenda with the limited number of examples
provided serving as concrete examples while neither constituting an exhaustive nor exclusive list.

In particular through the Open Method of Coordination, the Commission provides a framework for national strategy
development, as well as for coordinating policies between EU countries on issues relating to poverty and social
exclusion actions targeting social exclusion and poverty.

Furthermore, the Daphne Programme continues to provide funding for projects aimed at protecting children from
violence, and we have funded specific projects targeting children of imprisoned parents (').

The European Network for Children of Imprisoned Parents (Eurochips (%)) has also received EU funding.

()  Daphne project ending at the beginning of 2012 entitled: Raising a Child through Prison Bars by the Institute of Child Health, Department of
Mental Health and Social Welfare, Center for the Study and Prevention of Child Abuse and Neglect (Greece), http:/[www.mothers-in-prison.eu
() justc.1.dir(2012)679183.



C248E[126

Uradny vestnik Eurépskej tinie

29.8.2013

(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004459/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Adam Bielan (ECR) oraz Michal Tomasz Kamiriski (ECR)
(27 kwietnia 2012 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — przypadki naruszania praw cztowieka w Wietnamie

Wedlug organizacji Human Rights Watch w pierwszym kwartale 2012 r. Wietnam skazal na kare wiczienia
z przyczyn politycznych co najmniej 12 os6b. Do wigzienia trafito réwniez co najmniej 33 dzialaczy na rzecz praw
cztowieka i blogeréw internetowych skazanych w 2011 r.

Ponadto wielu wigzniow politycznych cierpi na powazne problemy zdrowotne i odmawia si¢ im nalezytego leczenia.
W lipcu i wrzesniu 2011 r. co najmniej dwéch wiezniéw politycznych — Nguyen Van Trai i Truong Van Suong —
zmarlo w wigzieniu.

Stan zdrowia wielu obecnych wigZnidw réwniez budzi obawy. Przykladowo poeta idzialacz na rzecz walki
z korupcja Nguyen Huu Cau, ktéry ma obecnie 66 lat i spedzit w wiezieniu 34 lata od 1975 r., prawie catkiem stracit
wzrok i stuch. Buddyjski dzialacz Mai Thi Dung, ktéry ma obecnie 44 lata i jest wigziony od 11 lat jako zwolennik
buddyzmu Hoa Hao, powaznie choruje, ma sparalizowane obie stopy i chore serce oraz cierpi na kamice zotciowa.
Do wigzniéw politycznych z powaznymi problemami zdrowotnymi nalezg réwniez katolicki dziatacz Nguyen Van
Ly, buddyjski dziatacz Nguyen Van Lia i pisarz wspierajacy ide¢ demokracji — Nguyen Xuan Nghia.

Czy Wysoka Przedstawiciel wie o powaznym naruszaniu praw czlowieka w Wietnamie, w szczegdlnosci o opisanej
powyzej sytuacji wiezniéw politycznych? Czy zamierza podjaé dzialania w tej sprawie?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(27 czerwea 201271.)

UE podziela wyrazony przez Szanownego Pana Posla niepokéj przejawami bardziej restrykcyjnego podejicia wadz
wietnamskich do kwestii wolnosci stowa i mediéw. W ubieglych miesigcach UE zlozyla publiczne o$wiadczenia
i podejmowata zabiegi dyplomatyczne, aby wyrazi¢ swoje zaniepokojenie w zwigzku z aresztowaniem i skazaniem
pewnej liczby dziennikarzy, blogeréw, dziataczy prodemokratycznych i obroficow praw czlowieka.

W mysl postanowien przyszlej umowy o partnerstwie i wspélpracy miedzy UE a Wietnamem, obie strony uzgodnity
ostatnio konieczno§¢ poprawy regularnego dialogu na temat praw czlowieka. Pierwsze runda odbywajacych sie
w stolicach spotkan w ramach dialogu odbyla si¢ wstyczniu 2012 r. wHanoi. Stala si¢ ona dla UE okazja do
poruszenia kilku kluczowych kwestii dotyczacych migdzy innymi wolnosci stowa oraz wolnosci religii i wyznania.
W czasie tego spotkania przedstawiciele UE zwrdcili si¢ o natychmiastowe uwolnienie pewnej liczby wietnamskich
obywateli. Naleza do nich: Nguyen Van Trai, Truong Van Suong, Nguyen Huu Cau, Mai Thi Dung, Nguyen Van Ly,
Nguyen Van Lia i Nguyen Xuan Nghia, ktérych imiona znajdujg si¢ w unijnym wykazie osob stanowiacych przedmiot
zainteresowania.

UE bedzie nadal wyjasnial z wladzami wietnamskimi — wtym takze z wladzami na najwyzszym szczeblu —
niepokojace ja kwestie. EU jest zdania, ze polgczenie presji politycznej i konstruktywnego zaangazowania stwarza
najwicksze szanse, aby wyplynag¢ na transformacje Wietnamu w kierunku bardziej otwartego spoleczenstwa
opartego na zasadach pafistwa prawa.



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E[127

(English version)

Question for written answer E-004459/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Adam Bielan (ECR) and Michal Tomasz Kaminski (ECR)
(27 April 2012)

Subject: VP[HR — Cases of human rights abuse in Vietnam

According to Human Rights Watch, during the first quarter of 2012, Vietnam sent at least 12 people to prison for
political reasons. This follows the imprisonment of at least 33 human rights activists and Internet bloggers who were
convicted in 2011.

In addition, many political prisoners face serious health problems and are refused proper medical treatment. In July
and September 2011, at least two political prisoners — Nguyen Van Trai and Truong Van Suong — died in jail.

The health of a number of current prisoners is also a matter of concern. For example, the poet and anti-corruption
campaigner Nguyen Huu Cau, 66, who has served a total of 34 years in prison since 1975, has lost most of his vision
and is almost completely deaf. The Buddhist activist Mai Thi Dung, 43, who is serving an 11-year prison term for
advocating Hoa Hao Buddhism, is gravely ill, with both feet paralysed, and is suffering from heart disease and
gallstones. Other political prisoners with difficult health problems include the Catholic activist Nguyen Van Ly, the
Buddhist campaigner Nguyen Van Lia and the pro-democracy writer Nguyen Xuan Nghia.

Is the High Representative aware of the poor human rights situation in Vietnam, in particular the situation of the
political prisoners mentioned above? Does she intend to intervene in this matter?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The EU shares the concerns expressed by the Honourable Member about signs of a more restrictive approach, by the
Government of Vietnam, to freedom of expression and the media. The EU has in the past months made public
statements and diplomatic démarches to express concern about the arrest and sentencing of a number of journalists,
bloggers, pro-Democracy activists and human rights defenders.

In line with the provisions of the future EU-Vietnam Partnership and Cooperation Agreement (PCA), the EU and
Vietnam recently agreed to enhance their regular Dialogue on Human Rights. The first round of this new capitals-
based Dialogue took place in January 2012 in Hanoi. It provided an opportunity for the EU to raise all key issues of
concern, including freedom of expression and freedom of religion and belief. This meeting also provided an occasion
for the EU to call for the immediate release, or end to the harassment of several Vietnamese citizens, including
Nguyen Van Trai, Truong Van Suong, Nguyen Huu Cau, Mai Thi Dung, Nguyen Van Ly, Nguyen Van Lia and Nguyen
Xuan Nghia, whose names are included on the EU list of persons of concern.

The EU will continue to raise its concerns with Vietnamese authorities, including at the highest level. It takes the view
that a combination of political pressure and constructive engagement bears the greatest chance of influencing
Vietnam towards a more open society based upon the rule of law.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004475/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: O¢on e Emrtponric yia to Tekpaptd e100dnpa 1dtokatoiknong

v tppnviaia ékdeon g Kopowov yia mv EXMada yivetar cagéotatn avagopa ot gopoloyia €008 HaTO QUOIKGY
TIPOCAONOV KaL Katapynor gopoanalhayev, eve agrvetat va evvorel ot da mpokuyouv peNhoviika kat véeg emfapuveelg
0TOUG OLOKTITEG AKIVI|TOV [ECK TOU TeKpaptol eoodnpatog iokatoiknone. H mpodtaon avtr wooduvapel pe katapynorn
TOU TPOOTATEUTIKOU VOHOVETIKOU MAQLOIOU TOU LoXUEL GTJHEPA YiaL TV MPATH Katolkia dnpoupyevag moANa epotnpatikd
OYETIKA [IE TIG KOIVWVIKEG EMMTAOELG 0TIV TIEPIMTOOT EQAPLOYTG EVOG TETOLOU HETPOU.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. 'Exa mpoteiver oty eA\vikr] kufépvnon Tov UMONOYIORO THG 1D10KATOIKNONG MPAOTNG KATOKIAG WG TEKHAPTO
€100 TUVOdEUTNKE 1] MPOTAOT AUTH MO AVTIOTADIIOTIKG PHETPA VI TV TPOOTACLA TGV EVAAOTOV KOWGVIKGY
OpAd®V Kal TV MONTGVY e XapnAd elcodnpata; YrnpEe avumpdtaon and v eNAnvikn mheupd;

2. Ocopel 1 Emtponn om umapyouv mepwopla MEPAITEP® GOPONOYNONG TNG IOIWTIKIG OKIVTIG TEPLOUGIAG
(umevdupiletar OTL oTjpEpa UTAPXOUV GUVOMKGA TEPIOOTEPOL amd 20 EppEsOL 1] GUECOL YOPOL GE QUTIV) XWPIG va
Unapyouv TPOPALYELS TIPOGTAGLAG TIG TPATNG KATOLKIAG;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(12 TouAiov 2012)

1. Ot umnpeoteg Tig Emtponrig dev éouv oulntoer ewbdika pe v ENnvikr) KuBépvnon eav Sa mpénet va nepthngvei 1) oxt oo
(OPONOYTTED £160OMHA TO TEKPAPTO €160dN A 10K ATOIKN O

2. H EN\aSa éxer avuipetoniosr duokolieg oyetikd pe v elonpag Tov gopwv akivijTg TEPIOUsiag Kat and To TEAOG Tou
2011 avaykaodnke va xprjowponoioel acuviidels tpomoug elompaéng, oupmep\apfdvoviag my. Tov QOpo akiviig
TIEPIOUCIAG GTOUG NOYPLAGHOUG NAEKTPLKOU peupatos. Kat' autdy tov Tpomo evappoviodnke 0 gopog akiviytrg meplouaciag
HE TOV aVTIOTOL(O QOPO TLY MEPLOGOTEPWY Kpatdv pekav. H Emrtponn motelel 0T, katd yevikd kavova, 0 ¢Opog akivitng
TIEPIOUCIAG KL Ol EPLEGOL POPOL EIVAL TILO AMOTEAECPATIKOL QMO OKOVOLIKT] ATOYT Kal KOWGVIKA SIKAIOTEPOL OTAV EYOUV
m\ania faon kar xaprAoUs cuvteNeoTEG.
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Question for written answer E-004475/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Commission position on imputed income from owner-occupied housing

In the Commission’s quarterly report on Greece, an explicit reference is made to personal income tax and the
abolishment of tax exemptions. However, it implies that in the future extra charges will be payable by property
owners resulting from the imputed income from owner-occupied housing. This proposal is tantamount to abolishing
the protective legislative framework currently in force regarding primary housing, raising several questions about the
social consequences of implementing such a measure.

In view of this:

1. Has the Commission made any recommendations to the Greek Government on the calculation of the imputed
income from owner-occupied primary housing? Was this proposal accompanied by countervailing measures
to protect vulnerable groups and citizens with low incomes? Has Greece made a counter-proposal?

2. Does the Commission believe there is any scope for the further taxation of privately-owned property (bearing
in mind that there are currently more than 20 indirect and direct taxes in total) in the absence of any protection
for primary housing?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 July 2012)

1. The Commission services have not specifically discussed exclusion or inclusion in taxable income of the imputed
income from owner-occupied primary housing with the Greek Government.

2. Greece has encountered difficulties in collecting property taxes and since the end of 2011 has to resort to non-
standard collection techniques, like including the property tax in the electricity bills. This has contributed to bringing
property taxation in Greece in line with most of the other Member States. The Commission believes that, in general,
taxation of property and indirect taxes are economically more efficient and socially fairer when they have a wide base
and low rates.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004478/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(27 aprilie 2012)

Subiect: Cancerul sistemului digestiv

30% dintre cazurile de deces cauzate de cancer in randul populatiei UE se datoreazd unor forme de cancer ale
sistemului digestiv, printre care cancerul colorectal, pancreatic, la ficat, la vezica biliard, rectal, anal, esofagian, al
intestinului subtire si la stomac. Astfel, aceasta este forma de cancer care cauzeazd cele mai multe decese in UE, cu
mult mai multe decat cancerul la san sau la plimani.

Este extrem de ingrijordtor faptul cd procentul persoanelor care isi pierd viata ca urmare a cancerului sistemului
digestiv creste cu rapiditate, datorandu-se partial imbdtranirii populatiei Europei. Numdrul cazurilor de cancer
esofagian este in crestere, iar cauzele acestuia sunt incd relativ necunoscute. Cancerul pancreatic reprezintd cea mai
letald formd de cancer care afecteazd sistemul digestiv, rata de supravietuire de cinci ani in urma acestuia fiind in
medie de doar 4%. Numdrul cazurilor de cancer la ficat este in crestere in majoritatea tarilor europene ca urmare a
legdturii dintre acesta si hepatita virald si a faptului cd modurile de viata nesdnatoase sunt extrem de rispandite.

Prin recomandarea sa din 2003 privind depistarea cancerului (2003/878/CE) ('), Consiliul a adus o contributie
importantd, recunoscand importanta testelor pentru depistarea cancerului, inclusiv a cancerului colorectal. Testele
pentru depistarea cancerului la sin si a cancerului de col uterin sunt aplicate la scard largd in UE, insd mai putin de
jumdtate din statele membre au introdus programe de testare a populatiei pentru depistarea cancerului colorectal.

Sunt necesare indeosebi noi masuri pentru a reduce in mod semnificativ numdrul cazurilor de cancer. Persoanele
trebuie informate cu privire la importanta unui mod de viatd sdndtos pentru a preveni, in primul rand, aparitia
cancerului sistemului digestiv. In plus, nu sunt alocate suficiente fonduri pentru cercetarea acestor forme de cancer.
Astfel, dezvoltarea unor metode de testare prealabild rentabile si usor de utilizat stagneazd, acelasi lucru intimplandu-
se si in cazul identificirii altor factori de risc si al inovdrii in materie de metode de tratament pentru pacienti. Orizont
2020 reprezintd o oportunitate pentru Consiliu si Parlament sd se asigure cd aceste forme letale de cancer al
sistemului digestiv nu sunt neglijate si se afld in centrul discutiilor despre prioritdtile in domeniul sandtatii.

Tn acest context:

1. Este Comisia pregititd sd ia masuri suplimentare in vederea reducerii impactului important al acestor forme de
cancer asupra societatii UE in ceea ce priveste morbiditatea, mortalitatea si sarcina impusi sistemelor nationale
de sdndtate? Dacd da, la ce misuri concrete ne putem astepta si ce mdsuri concrete sunt avute in vedere pentru a
sensibiliza populatia UE cu privire la cancerul sistemului digestiv?

2. Cum intentioneazd Comisia sd sustind abordarea problemei cancerului sistemului digestiv in cadrul viitoarelor
negocieri privind prioritdtile in materie de sindtate ale programului Orizont 2020?

3. Cum explicd Comisia punerea in aplicare lentd in ultimii zece ani a programelor de testare pentru depistarea
cancerului colorectal, spre deosebire de cele ce vizeazi cancerul la sin si cancerul de col uterin?

Rispuns dat de dl Dalli in numele Comisiei
(22 iunie 2012)

Cancerul sistemului digestiv include un grup de forme de cancer cu frecventd ridicatd, cum ar fi cancerul la colon si

cancerul rectal. Prevalenta si incidenta cancerului la alte organe ale tractului digestiv, precum pancreasul, ficatul sau
vezica biliard, sunt reduse.

() JOL327,16.12.2003, p. 34.
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Cancerul colorectal este abordat in Recomandarea Consiliului privind depistarea cancerului (2003) (?) si in orientdrile
europene pentru asigurarea calititii in depistarea si diagnosticarea cancerului colorectal (2011) (°). Codul european
impotriva cancerului (2003) (*) prevede, de asemenea, pentru cetdteni o serie de orientdri bazate pe dovezi privind
modul de prevenire a cancerului, inclusiv a cancerului tractului digestiv. in plus, formele rare de cancer intrd sub
incidenta cadrului de politicd in domeniul bolilor rare (°) () si beneficiazi de posibilititile de cercetare privind formele
rare de cancer rare in cadrul programului-cadru pentru activitdti de cercetare PC7.

In acest context, Comisia nu intentioneaza s ia masuri suplimentare pentru a reduce impactul cancerului sistemului
digestiv.

Propunerea Comisiei referitoare la programul pentru cercetare §i dezvoltare Orizont 2020 pentru perioada 2014-
2020 (’) identificd o provocare societald specificd privind ,sindtatea, schimbdrile demografice si bunistarea” (*), care
ar trebui sd ofere noi oportunitdti pentru sprijinirea cercetdrii in domeniul cancerului. Proiectul de buget general de
90,4 miliarde EUR alocat programului Orizont 2020 ar reprezenta, daci este adoptat, o crestere in comparatie cu Al
saptelea program-cadru.

In ceea ce priveste programele de depistare a cancerului colorectal, este responsabilitatea statelor membre s decida cu
privire la punerea in aplicare a Recomandarii Consiliului privind depistarea cancerului, avand in vedere ci acest aspect
face parte din organizarea si furnizarea asistentei medicale.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2003:327:0034:00 38:EN:PDF
http://bookshop.europa.eu/is-bin/INTERSHOP.enfinity/WFS/EU-Bookshop-Site/en_GB|-/EUR/ViewPublication-Start?
PublicationKey=ND3210390

http://ec.europa.eu/health/major_chronic_diseases/diseases/cancer/index_en.htm#fragment2

Comunicarea Comisiei citre Parlamentul european, Consiliu, Comitetul economic i social european si Comitetul regiunilor — Bolile rare: o
provocare pentru Europa {SEC(2008)2713} {SEC(2008)2712} COM(2008)0679 final.

Recomandarea Consiliului din 8 iunie 2009 privind o actiune in domeniul bolilor rare JO C 151, 3.7.2009, p. 7-10).

COM(2011) 808 final, 30.11.2011.

() http://ec.europa.eufresearch/horizon2020/index_en.cfm?
pg=workshops&workshop=the_health_demographic_change_and_wellbeing_challenge
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Question for written answer E-004478/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Cancer of the digestive system

Cancer of the digestive system, which includes colorectal, pancreatic, liver, gallbladder, rectal, anal, oesophageal,
small intestinal and stomach cancer, is responsible for 30 % of cancer deaths among the EU population. This makes it
the most deadly form of cancer in the EU, far more lethal than breast cancer and lung cancer.

Most worrying is that the percentage of people dying from cancer of the digestive system is increasing rapidly, partly
on account of Europe’s ageing population. Oesophageal cancer, in particular, is on the rise, and much is still unknown
about its causes. Pancreatic cancer is the most lethal of all the cancers that affect the digestive system, with an average
five-year survival rate of only 4 %. Liver cancer is on the increase in most European countries as a result of its
relationship with both viral hepatitis and the near-epidemic shift towards unhealthy lifestyles.

The Council made an important contribution in 2003 with its recommendation on cancer screening (2003/878/EC)
(), in which it acknowledged the importance of such screening, including screening for colorectal cancer. Whilst
breast and cervical cancer screening have been widely implemented across the EU, less than half of the 27 Member
States have so far implemented a population-based screening programme for colorectal cancer.

Most importantly, further measures are needed to reduce significantly the incidence of cancer. People need to be made
aware of the importance of a healthy lifestyle in order to prevent cancer of the digestive system from occurring in the
first place. Furthermore, there is a lack of research funding allocated to these forms of cancer. This results in
stagnation in the development of cost-efficient and consumer-friendly screening methods and in the identification of
(additional) risk factors and innovative treatment methods for patients. Horizon 2020 is an opportunity for the
Council and Parliament to make sure that these lethal cancers of the digestive system are not neglected and are central
to discussions on health priorities.

In this context:

1. Is the Commission prepared to consider additional measures to reduce the severe impact that these forms of
cancer have on EU society in terms of morbidity, mortality and the burden on national healthcare systems? If
so, what practical steps can be expected, or are planned, with a view to raising awareness within the EU of
cancer of the digestive system?

2. How is the Commission planning to advocate tackling cancer of the digestive system during the forthcoming
negotiations on the health priorities in Horizon 2020?

3. How does the Commission explain the slow implementation of screening programmes for colorectal cancer in
comparison with those targeting cervical and breast cancer over the past decade?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

Digestive system cancers encompass a group of cancers with a high incidence of colon and rectum cancers. There is a
rare prevalence and low incidence in other organs of the digestive tract such as the pancreas, liver or gall bladder.

Colorectal cancer is addressed in the Council recommendation for cancer screening (2003) (%) and the European
guidelines for quality assurance in colorectal cancer screening and diagnosis (2011) (°). The European Code against
cancer (2003) (*) further provides evidence-based guidance to citizens on how to prevent cancer, including cancer of
the digestive tract. In addition, rare cancers are covered by the rare disease policy framework () ¢) and benefit from the
research opportunities for rare cancers under the framework programme for research FP7.

() OJL327,16.12.2003, p. 34.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2003:327:0034:00 38:EN:PDF

()  http://bookshop.europa.eu/is-bin/INTERSHOP.enfinity/WFS/EU-Bookshop-Site/en_GB/-/EUR[ViewPublication-Start?
PublicationKey=ND3210390

()  http:[/ec.europa.eufhealth/major_chronic_diseases/diseases/cancer/index_en.htm#fragment2

()  Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the
Committee of the Regions on Rare Diseases — Europe’s challenges {SEC(2008) 2713} {SEC(2008)2712} COM(2008)0679 final.

()  Council Recommendation of 8 June 2009 on an action in the field of rare diseases (O] C 151, 3.7.2009, p. 7-10).
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In this context, the Commission is not planning additional measures to reduce the impact of digestive system cancers.

The Commission’s proposal for the Horizon 2020 2014-2020 research and development programme (’) identifies a
specific societal challenge on ‘health, demographic change and well-being’ (%) that should provide further
opportunities to support research on cancer. The overall draft budget of EUR 90.4 billion for Horizon 2020 would, if
adopted, represent an increase compared to the seventh Framework Programme.

As regards screening programmes for colorectal cancer, it is the responsibility of Member States to decide on their
implementation of the Council recommendation on cancer screening, as this is part of the organisation and delivery
of healthcare.

()  COM(2011) 808 final, 30.11.2011.
() http://ec.europa.eufresearch/horizon2020/index_en.cfm?
pg=workshops&workshop=the_health_demographic_change_and_wellbeing_challenge
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-004906/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(14. maj 2012)

Om: Royal Dutch Shell og tyrkisk udvinding af olie og gas pa og nar Cypern

Tyrkiets nationale olieselskab TPAO har pabegyndst sin sggen efter olie og gas i den tyrkisk besatte del af Republikken
Cypern. TPAO indgik sidste ar en aftale med Royal Dutch Shell Plc om udvinding af olie og gas i Middelhavet.

— Har Kommissionen sikret sig, at Royal Dutch Shell ikke hermed bistar Tyrkiet i at kreenke Republikken Cyperns
territorium til lands og til havs?

— Har Kommissionen sikret sig, at Royal Dutch Shell ikke hermed bryder FN's resolutioner om boykot af det ulovligt
etablerede TRNC pé Cyperns nordlige og tyrkisk besatte del?

Samlet svar afgivet pA Kommissionens vegne af Stefan Fiile
(26.juni 2012)

Kommissionen henviser det @rede medlem til det svar, der blev givet pd den foregdende skriftlige foresporgsel E-
004549/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=DA.
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Epomon pe aitnpa ypartig andvimong E-004485/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Maria Eleni Koppa (S&D)

(2 Mdaiov 2012)

Oépa: VP[HR — Toupkikés yewTprioeic oty Appoxwoto kai apgioPritnon tov kuptapyikay dikaopdtov me EAadag kat
e Kumpou

Yug 26 Anpihiou 2012, 1) Toupkia avakoivwoe TV Evapern YEOTPHOE®Y OV KATENOHEVI] APLIOXWOTO Kal TV ENOUEVT pépa
dnpoctevoe oy enionun egnpepida g kuPépvnong celpd anogacewy Tou Toupkikol YrnoupyikoU Tupfouliou yia T
Xoprynor adeiwv ektENeon|¢ TETpENdikGV EpYactav o€ MEPLOXES TG eEAMVIKNG Ugalokpnmidag, oty eupUTepr) mePLOXT] NS
Podou, tou Kaotelopitou kat evtog g kumptakrg AnokAeiotikiic Owovopukng Zavig (AOZ).

H évapén yewtprioewv oty meptoxi] e Appoxwotou anotelel katdgwpn mapafiaon tov yngopatey tou OHE mou
emfefardvouv Ty kuptapyia kat {rovv o oefacpd e edagikie akeparotrag g Kumplakic Anpokpatiag, eve 1
ap@ioprymon tou Sikaopatog twv ENNVIKGY viotey o ugalokpnida, kadeg kat 1) cupmEPIAYN TERAYILY TG KUTPLAKTG
AOZ otoug ToupkikoUs xaptes avuifaiver 6Toug kavoves Tou Akaiou g @dlacoas. Emmhéov, Eexadapa, 1 apgiofriton
Kuptapyikov dikatopdtey kpatdv-pehov g EE 8e ouvader pie v unoypéwon e unoyni@lag xapag oxXeTIKA He TV Tpron
ox£oewv KaArg yerroviag.

Epotdtat, kata ouvéneta, n 'Ynotn Eknpocenog:

1. mpotidetar va npofel otic déouses evepyeles kat o€ dlafrjpata mPog TIG TOUPKIKES apyEG;

2. OKOTEVEL, MO GUYKEKPLHEVE, VA UTEVDUIOEL TIG UTOXPEMOEIG TOU Gmoppéouy amd To Siampaypateutiko mAaioto
EE-Toupkiag oyetika pe Ty Tpnon oxéoewv kaAng yertoviag kat ) dnpoupyia detkov kMipatog yio v eniluon tou
Kunpiakot mpofhipatog;

3. Ya acknoel Tig dtouoeg méoeig mpokewpevou 1 Toupkia va unoypayet kat va cefaotel Tig mpofAéyeig g Aedvoug
Supfaocens tov Hvopgvov Edvav yia to Aikaio ¢ @dlaccag;

Ko anavtien tov «. Fiile €€ ovopatog e Emitponrc
(26 Iouwviov 2012)

H Emtporr) kaet ta AGwdtipa MéNn tou Kowofouliou va avatpébouv oty andvtner nou d6dnke o ypantr) epetnor|
E-004549/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EL
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Question for written answer E-004485/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Maria Eleni Koppa (S&D)
(2 May 2012)

Subject: VP[HR — Turkish drilling in Famagusta and challenging of sovereign rights of Greece and Cyprus

On 26 April 2012, Turkey announced the commencement of drilling operations in occupied Famagusta and the
following day it published in the official Government Gazette a series of decisions by the Turkish Council of Ministers
to issue licences for the conduct of oil-drilling operations in parts of Greece’s continental shelf, in the wider area of
Rhodes and Kastelorizo and inside Cyprus’ exclusive economic zone (EEZ).

The commencement of oil-drilling in the Famagusta area is in blatant violation of UN resolutions confirming the
sovereignty of the Republic of Cyprus and demanding respect for its territorial integrity. Furthermore, the challenging
of the right of Greek islands to their own continental shelf and the incorporation of sections of the Cypriot EEZ into
maps of Turkey is an infringement of the Law of the Sea. Moreover, challenging the sovereign rights of EU Member
States is unequivocally inconsistent with the obligation of a candidate country for EU membership to maintain good
neighbourly relations.

In view of this:
1. Does the High Representative intend to take the necessary measures to make representations to the Turkish
authorities?

2. Does she intend, more specifically, to remind them of their obligations within the EU-Turkey negotiating
framework regarding the maintenance of good neighbourly relations and the creation of a positive climate for
resolution of the Cyprus problem?

3. Will she bring the appropriate pressure to bear to ensure that Turkey signs and respects the provisions of the
United Nations International Convention on the Law of the Sea?

Question for written answer E-004906/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(14 May 2012)

Subject: Royal Dutch Shell and Turkish production of oil and gas on and near Cyprus
Turkey’s national oil company TPAO has begun exploring for oil and gas in the Turkish-occupied region of the
Republic of Cyprus. Last year, TPAO entered into an agreement with Royal Dutch Shell Plc for the production of oil

and gas in the Mediterranean Sea.

— Is the Commission satisfied that, in doing so, Royal Dutch Shell is not helping Turkey to compromise the
territory of the Republic of Cyprus on land and at sea?

— Is the Commission satisfied that, in doing so, Royal Dutch Shell is not in breach of UN resolutions on

boycotting the illegally established Turkish Republic of Northern Cyprus in Cyprus’ northern and Turkish-occupied
region?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The Commission invites the Honourable Members to refer to the answer to previous Written Question
E-004549/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004509/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)

Pino Arlacchi (S&D), Liisa Jaakonsaari (S&D), Ivo Vajgl (ALDE), Claudio Morganti (EFD), Willy Meyer
(GUE/NGL), John Attard-Montalto (S&D), Lara Comi (PPE), Antonio Cancian (PPE), Sergio Paolo Frances
Silvestris (PPE), Zoltin Bago (PPE), Salvatore Tatarella (PPE), Luis Paulo Alves (S&D) y Roberto Gualtieri

(S&D)
(2 de mayo de 2012)

Asunto: VP[HR — Transportes maritimos ilicitos

Los flujos de transporte maritimo constituyen la forma principal de traslado de una gama de mercancias capaces de
prolongar y avivar conflictos, desbaratar procesos de democratizacion e incluso fomentar la proliferacién de armas de
destruccién masiva. Seglin un estudio publicado recientemente por el Instituto Internacional de Estocolmo para la
Investigacion de la Paz (SIPRI), mas del 60 % de los barcos involucrados en casos de incumplimiento de sanciones o
trafico ilicito de drogas, armas u otros equipos militares, son propiedad de empresas procedentes de paises
pertenecientes ala UE, laOTAN ola OCDE. El transporte maritimo es el medio preferido para este comercio
clandestino, sobre todo porque la alta mar es una zona de nuestro planeta que resulta muy dificil controlar o regular.
A pesar de los avances de las tecnologias de seguimiento de buques y de las tecnologias por satélite, no existe
autoridad capaz de controlar eficazmente tan vasto territorio.

Ademds, la jurisdiccion de los buques mercantes en aguas internacionales es competencia del Estado de pabellon del
buque y, en consecuencia, los buques sospechosos de transportar mercancias ilegales no pueden ser abordados —ni la
mercancia incautada— sin el consentimiento previo del Estado de pabellén. De hecho, la mayoria de los buques
involucrados en el citado transporte ilegal de equipos militares, productos de doble uso y estupefacientes, navegan
bajo las denominadas banderas de conveniencia y estdn registrados en Estados de pabellon con una reglamentacién y
control limitados de sus flotas mercantes. Las inspecciones de control del Estado rector del puerto (PSC en sus siglas
en inglés) son, en la mayoria de casos, las tinicas ocasiones en que las autoridades del Estado tienen derecho a abordar
un barco sin consultar al Estado de pabellon. A nivel internacional, se podria mejorar el intercambio de informacién
sobre buques sospechosos entre Gobiernos, entidades administrativas maritimas y autoridades pertinentes de control
del Estado rector del puerto. En particular, los Estados miembros deben crear un mecanismo de intercambio de
informacién con el fin de confeccionar una lista de buques y cargamentos sospechosos, que podria integrarse en otros
sistemas de la UE, tales como aquellos bajo la autoridad de la Agencia Europea de Seguridad Maritima (AESM), como
parte de un enfoque holistico para la seguridad maritima y la ejecucién de embargos de armas de la UE.

Dada la situacion descrita:

1. ¢Es consciente la Alta Representante/Vicepresidenta de que la mayoria de los barcos involucrados en casos de
incumplimiento de sanciones o trifico ilicito de drogas, armas u otros equipos militares son propiedad de
empresas procedentes de paises pertenecientes a la UE y la OTAN?

2. Estd la Alta Representante/Vicepresidenta considerando la creacién de un mecanismo comunitario para
compartir informacién acerca de envios y buques sospechosos, con el fin de mejorar la seguridad humana
global?

Respuesta de la Alta Representante/Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(6 de julio de 2012)

De acuerdo con las précticas operativas en la navegacién internacional, el propietario de un buque puede ser distinto
de su operador o del pabellén con el que el buque se haga a la mar. Por tanto, puede resultar engafioso extraer
conclusiones sobre el comercio ilegal basdndose tinicamente en la estadistica de propiedad.

La UE ha adoptado medidas importantes para aumentar la seguridad y la proteccién maritima. SafeSeaNet,
plataforma de la UE para el intercambio de informacién sobre trifico maritimo, gestionada por la AESM estd
plenamente operativa y ofrece a las autoridades de los Estados miembros informacién de los movimientos de buques
en torno a la UE practicamente en tiempo real. Esta plataforma se verd enriquecida con otras fuentes de informacion
incluida la vigilancia por satélite. En cuanto el Sistema Europeo de Vigilancia de Fronteras (Eurosur) esté plenamente
operativo se ocuparé del Mar Mediterrdneo (') de manera prioritaria. Eurosur se ocupa de todos los delitos de caracter
transfronterizo en las fronteras exteriores de la UE. Por tltimo, la Comision estd trabajando con los Estados miembros
para lograr la integracion de la vigilancia maritima que permita, con fines especificos, el intercambio de los servicios

() Lazona habitual de trdnsito del tipo de actividades ilegales al que sus Sefiorfas hacen referencia.
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de informacion a través de las fronteras y entre los diferentes sectores (?). El resultado final, la creacién de un marco
comunitario para compartir informacion, conectara los diferentes sistemas de vigilancia y las autoridades ptiblicas en
un entorno rentable aumentando la sensibilizacién maritima y la eficacia de la intervencién publica en el mar.
Permitird el intercambio informatizado y la elaboracion de unas listas de buques sospechosos por cualquier autoridad
publica que necesite alertar, vigilar o interceptar un buque sospechoso.

Complemento esencial serfa que todos los Estados miembros de la UE ratificaran el Protocolo de 2005 del Convenio
de la Organizacién Maritima Internacional para la represion de actos ilicitos contra la seguridad de la navegacion
maritima, para reprimir el tréfico ilegal de mercancias de doble uso y de otras mercancias destinadas a la proliferacion
o con fines terroristas.

(& COM(2009) 538 final y COM(2010) 584 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004509/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto rappresentante)

Pino Arlacchi (S&D), Liisa Jaakonsaari (S&D), Ivo Vajgl (ALDE), Claudio Morganti (EFD), Willy Meyer
(GUE/NGL), John Attard-Montalto (S&D), Lara Comi (PPE), Antonio Cancian (PPE), Sergio Paolo Frances
Silvestris (PPE), Zoltin Bagé (PPE), Salvatore Tatarella (PPE), Luis Paulo Alves (S&D) e
Roberto Gualtieri (S&D)

(2 maggio 2012)

Oggetto: VP/HR — Spedizioni marittime illegali

[ flussi di trasporto marittimo costituiscono la principale modalita di spostamento di una gamma di prodotti di base
in grado di prolungare e inflammare i conflitti, compromettere i processi di democratizzazione e persino favorire la
proliferazione delle armi di distruzione di massa. Secondo uno studio pubblicato di recente dallIstituto internazionale
di ricerca sulla pace di Stoccolma (SIPRI), oltre il 60 % delle imbarcazioni coinvolte in casi di sabotaggio delle sanzioni
o di traffico illecito di droghe, armi e altro equipaggiamento militare appartiene a societa di paesi membri dell'UE,
della NATO o delllOCSE. Questo commercio clandestino predilige il trasporto marittimo, anche in virtt della
difficolta di monitoraggio e regolamentazione delle aree di alto mare del pianeta. Nonostante 1'evoluzione delle
tecnologie di monitoraggio satellitare e navale, nessuna autorita ¢ in grado di controllare in modo efficace un'area cosi
vasta.

Inoltre, la giurisdizione sul traffico marittimo in acque internazionali spetta allo Stato di bandiera dell'imbarcazione e,
di conseguenza, non ¢ possibile salire a bordo delle navi sospettate del trasporto di prodotti di base illegali né ¢
possibile procedere al sequestro di tali prodotti senza la previa autorizzazione dello Stato di bandiera. In effetti, la
maggior parte delle imbarcazioni coinvolta nei casi segnalati di trasporto di equipaggiamenti militari illegali, beni a
duplice uso e narcotici, batte le cosiddette bandiere di convenienza ed ¢ registrata in Stati di bandiera con
regolamentazione e controllo limitati sulle loro flotte mercantili. Le ispezioni di controllo realizzate dagli Stati di
approdo sono, nella maggior parte dei casi, le sole occasioni in cui le autorita statali hanno il diritto di salire a bordo di
un'imbarcazione senza interpellare lo Stato di bandiera. A livello internazionale, potrebbe essere migliorata la
condivisione di informazioni sulle imbarcazioni sospette tra governi, entita amministrative marittime ed entita di
controllo dello Stato di approdo interessate. In particolare, gli Stati membri dovrebbero creare un meccanismo di
condivisione delle informazioni finalizzato alla compilazione di un elenco delle imbarcazioni e delle spedizioni
sospette; tale meccanismo potrebbe integrare altri sistemi dell'UE, come quelli di competenza dell’Agenzia europea
per la sicurezza marittima (EMSA), nell'ottica di un approccio olistico alla sicurezza marittima e all’attuazione
dell'embargo sugli armamenti da parte dell'UE.

Considerata la situazione di cui sopra, pu6 la Commissione rispondere alle seguenti domande:

1. L’Alto rappresentante/vicepresidente & a conoscenza del fatto che la maggior parte delle imbarcazioni coinvolte
nei casi denunciati di sabotaggio delle sanzioni o di trasferimento illecito di armi, droghe e altri
equipaggiamenti militari appartiene a societa registrate in paesi membri dell'UE e della NATO?

2. Intende istituire un meccanismo UE per condividere informazioni sulle spedizioni e le imbarcazioni sospette al
fine di migliorare la sicurezza delle popolazioni a livello globale?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 luglio 2012)

In base alla prassi operativa nel trasporto marittimo internazionale, il proprietario di una nave puo essere una persona
diversa dall'operatore oppure avere la cittadinanza di uno Stato diverso da quello di bandiera. Pu6 quindi essere
fuorviante trarre conclusioni sul commercio illegale basandosi sulla sola statistica della proprieta.

L'Unione ha preso importanti provvedimenti per rafforzare la sicurezza marittima. La piattaforma dell'Unione per lo
scambio di informazioni sul traffico marittimo (SafeSeaNet), gestita dal’EMSA, ¢ pienamente operativa e fornisce alle
autorita degli Stati membri informazioni pressoché in tempo reale sugli spostamenti delle navi attorno all'Unione
europea. Sara arricchita da altre fonti di informazioni, tra cui il sistema di sorveglianza via satellite. Quando sara
pienamente operativo, il sistema europeo di sorveglianza delle frontiere (EUROSUR) si concentrera in via prioritaria
sul mar Mediterraneo (*). EUROSUR si occupa di tutti i reati transfrontalieri alle frontiere esterne dell'Unione. Infine, la
Commissione collabora con gli Stati membri all'integrazione della sorveglianza marittima per rendere possibile lo
scambio di informazioni tra servizi di vari paesi e settori per obiettivi mirati (*). La conseguente rete comune per lo

() Lazona di transito abituale per il tipo di attivita illegali cui fa riferimento 'onorevole parlamentare.
() COM(2009)538 def., COM(2010)584 def.
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scambio di informazioni mettera in collegamento i vari sistemi di sorveglianza e le varie autorita pubbliche in un
ambiente efficiente sotto il profilo dei costi che rafforzera la consapevolezza e l'efficacia degli interventi pubblici in
mare. Consentira lo scambio automatizzato efo la compilazione di elenchi di imbarcazioni sospette da parte di
qualunque autorita pubblica che debba acquisire informazioni, monitorare o intercettare un'imbarcazione sospetta.

Un altro elemento essenziale ¢ la ratifica, da parte di tutti gli Stati membri dell’'Unione, del protocollo del 2005 alla
convenzione dell'Organizzazione marittima internazionale sulla soppressione degli atti illeciti in mare, che permette
di reprimere il traffico illecito dei beni a duplice uso e di altri beni destinati alla proliferazione o a scopi terroristici.
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(Magyar vltozat)

[résbeli valaszt igényld kérdés E-004509/12
a Bizottsidg szamara
Pino Arlacchi (S&D), Liisa Jaakonsaari (S&D), Ivo Vajgl (ALDE), Claudio Morganti (EFD), Willy Meyer
(GUE/NGL), John Attard-Montalto (S&D), Lara Comi (PPE), Antonio Cancian (PPE), Sergio Paolo Frances
Silvestris (PPE), Bagé Zoltin (PPE), Salvatore Tatarella (PPE), Luis Paulo Alves (S&D) és Roberto Gualtieri
(S&D)
(2012. mdjus 2.)

Tdrgy: Alelnok/f6képviselS —Illeglis tengeri széllitményok

A tengeri kozlekedés egy sor olyan fogyasztasi cikk széllitdsa terén jatszik vezetd szerepet, amelyek hozzdjdrulhatnak
a konlfliktusok elhtizoddsdhoz és elmérgesedéséhez, kisiklathatjdk a demokratizdlodési folyamatokat és elGsegithetik a
tomegpusztitd fegyverek terjedését. A Stockholmi Nemzetkozi Békekutatd Intézet (SIPRI) altal a kozelmdltban
kozzétett tanulmény szerint a tiltott kereskedésben vagy a kabitdszerek, fegyverek és mds katonai felszerelések
illegalis szallitdsaban érintett hajok tobb mint 60%-a az Unidhoz, a NATO-hoz vagy az OECD-hez tartozd
orszdgokban miikod6 tdrsasigok tulajdondban van. A tengeri szdllitds e jogellenes kereskedelem kozkedvelt médja,
nem utolsésorban azért, mert a nyilt tengerek Foldiink igen nehezen megfigyelhetd vagy szabalyozhato teriiletei kozé
tartoznak. A mdholdas és hajomegfigyelési technoldgidk terén elért haladds ellenére nincs olyan hatdsdg, amely ilyen
nagy kiterjedésti teriiletet képes lenne hatékonyan ellendrizni.

Ezenfeliil a nemzetkozi vizeken tevékenykedd kereskedelmi hajok a lobogé szerinti dllam joghatdsaga ald tartoznak,
igy annak elGzetes beleegyezése nélkill senki sem léphet az illegdlis drucikkek szallitdsdval gyandusitott hajok
fedélzetére vagy foglalhatja le az drut. Az illegalis katonai felszerelések, kettGs felhasznaldst termékek és kdbitoszerek
széllitdsanak napvildgra keriilt eseteiben érintett hajok tébbsége val6jaban tigynevezett olcsé lobog6 alatt hajozik, és a
lajstromozast végzs, lobogd szerinti dllamok csupdn korldtozott szabdlyozdssal és ellendrzéssel rendelkeznek
kereskedelmi flottdik felett. A kikotS szerinti illetékes dllam éltal végzett ellenérzésekre a legtobb esetben csupan
akkor keriil sor, amikor az dllami hatdsdgok a lobogd szerinti allammal folytatott konzultdcié nélkiil a hajé
fedélzetére 1éphetnek. Nemzetkozi szinten fokozni kellene a kormdnyok, a tengeri igazgatasi egységek és a kik6ts
szerinti illetékes dllamok hat6sdgai kozott a gyants hajokkal kapcsolatos informdcidcserét. A gyants hajok és
rakomdnyok jegyzékének osszedllitasa érdekében a tagdllamoknak 1étre kellene hozniuk egy informdcidmegosztasi
mechanizmust, amelyet a tengerbiztonsdggal és az unids fegyverembargok érvényesitésével kapcsolatos dtfogd
megkozelités részeként integrdlhatnanak az unids rendszerekbe, példdul az Eur6pai Tengerbiztonsdgi Ugynokség
(EMSA) feliigyelete alatt m(ikodd rendszerbe.

A fent ismertetett helyzetre tekintettel:

1. tisztdban van azzal a f6képvisel6[alelnok, hogy a tiltott kereskedés vagy a fegyverek, kabitdszerek és mds
katonai felszerelések illegdlis szdllitdsinak napvildgra keriilt eseteiben érintett hajok tobbsége az Unidhoz, a
NATO-hoz vagy az OECD-hez tartozo orszdgokban bejegyzett tirsasdgok tulajdondban van?

2. fontoléra veszi-e a f6képvisel§falelnok a gyands szdllitmdnyokra és hajokra vonatkozd unids
informdciémegosztdsi mechanizmus létrehozdsdt annak érdekében, hogy az emberek a viligon mindenhol
fokozott biztonsdgban legyenek?

Catherine Ashton aleln6k/fGképvisel vilasza a Bizottsig nevében
(2012. jiilius 6.)

A nemzetkozi hajozds miikodési gyakorlata alapjan egy haj6 tulajdonosa kiilonbozhet a hajé izemeltetGjétdl vagy a
lobogd szerinti tagdllamtol. Félrevezet lehet éppen ezért kovetkeztetéseket levonni az illegilis kereskedelemre
vonatkozoan kizdrolag a tulajdonjog alapjan.

Az EU jelentGs lépéseket tett a tengeri biztonsdg és védelem érdekében egyardnt. A SafeSeaNet, az Eurdpai
Tengerbiztonsdgi Ugynokség (EMSA) altal mitkodtetett tengerforgalmi informécicserével foglalkozé eurdpai
platform teljesen mikoddképes és kozel valds idejii informdcidt nydjt a tagdllami hatosdgok szdmara a hajok EU-n
beliili mozgasdrdl. Ezt tovdbbi, tobbek kozott a midholdas megfigyelésbdl szarmazéd informdciéforrdsok fogjak
kiegésziteni. Amint az eurépai hatdrdrizeti rendszer (Eurosur) teljesen mitkoddképessé vélik, prioritasként a Foldkozi-
tengert (') fogja ellendrizni. Az Eurosur foglalkozik a hatdrokon dtnyulé btindzéssel az EU kiilsé hatdrain. Végil a
Bizottsdg a tagallamokkal egyiittmikodve torekszik a tengerfeliigyelet integrdldsira, amely lehetGvé teszi az
informdci6s szolgdltatdsok hatdrokon dtnydl6 és dgazatok kozotti, meghatdrozott céld cseréjét. (%) A végeredmény,

() Aszokdsos tranzitteriilet azon illeglis tevékenységek szdmdra, amelyeket a tisztelt képvisel6k emlitenek.
() COM(2009) 538 végleges, COM(2010) 584 végleges.
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akozos informacio-megosztasi kornyezet a killonb6z8 megfigyelési rendszereket és kozigazgatdsi szerveket olyan
koltséghatékony kornyezetben kapcsolja 0ssze, amely javitja a tengeri helyzetfelmérés és a tengeren val6 allami
intervencié hatékonysdgdt. Ez lehetdvé fogja tenni a gyants hajok jegyzékének automatikus cseréjét és/vagy
osszedllitasat valamennyi olyan kozigazgatdsi szerv dltal, amelynek tudatositania kell a gyands hajok jelenlétét, illetve
nyomon kell kovetnie vagy fel kell tartdztatnia azokat.

Alapvet§ kiegészitése lenne ennek, hogy valamennyi tagallam ratifikdlja a Nemzetkozi Tengerészeti Szervezetnek a
tengeren elkovetett jogellenes cselekmények lekiizdésérsl szolo egyezménye 2005. évi jegyzékonyvét, amely
lehet6vé teszi a kettGs felhasznaldsa termékek vagy mds, terjesztésre szdnt vagy terrorista célokra valo felhasznédldsra
szant egyéb druk illegdlis kereskedelmének visszaszoritasat.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-004509/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)

Pino Arlacchi (S&D), Liisa Jaakonsaari (S&D), Ivo Vajgl (ALDE), Claudio Morganti (EFD), Willy Meyer
(GUE/NGL), John Attard-Montalto (S&D), Lara Comi (PPE), Antonio Cancian (PPE), Sergio Paolo Frances
Silvestris (PPE), Zoltdn Bago (PPE), Salvatore Tatarella (PPE), Luis Paulo Alves (S&D) e Roberto Gualtieri

(S&D)
(2 de Maio de 2012)

Assunto: VP[HR — Carregamentos maritimos ilegais

Os fluxos de transporte maritimo sio o principal meio para transportar mercadorias que podem prolongar ou
desencadear conflitos, prejudicar processos de democratizago e até promover a proliferagio de armas de destruicio
maciga. De acordo com um estudo recentemente publicado pelo SIPRI, mais de 60 % dos navios envolvidos em casos
de violagdo de sangdes ou de transferéncia ilicita de estupefacientes, armamento ou outros equipamentos militares
pertencem a empresas de paises da UE, das Nagdes Unidas ou da OCDE. O transporte maritimo é o meio de elei¢do
deste comércio clandestino, jd que o alto mar é uma drea do nosso planeta de dificil controlo e regulamentacio.
Apesar dos progressos alcancados na tecnologia dos satélites e na vigilancia dos navios, ndo existe uma autoridade
capaz de controlar efetivamente um territdrio tdo vasto.

Além disso, a jurisdicdo relativa aos navios mercantes em dguas internacionais corresponde a do Estado de bandeira
do navio, ndo sendo possivel, por esse motivo, o embarque em navios suspeitos de transporte de mercadorias ilegais e
a respetiva apreensdo dessas mercadorias, sem o acordo prévio do Estado de bandeira. De facto, a maior parte dos
navios envolvidos no alegado transporte ilegal de equipamento militar, bens de dupla utilizagdo e narcéticos navegam
com as chamadas bandeiras de conveniéncia e estdo registados em Estados de bandeira que apresentam uma
regulamentagdo e um controlo limitados das suas frotas mercantes. As inspegdes de navios pelo Estado do porto
(PSC) sdo, na maior parte das vezes, a Ginica ocasido em que as autoridades do Estado tém o direito de embarcar num
navio sem consultar o Estado de bandeira. A nivel internacional, a troca de informagdes sobre navios suspeitos entre
os governos, as entidades administrativas maritimas e as entidades do Estado do porto encarregues de inspecionar os
navios poderia ser melhorada. Os Estados-Membros devem criar, nomeadamente, um mecanismo de intercimbio de
informagdes, com vista a elaboragdo de uma lista de navios e carregamentos suspeitos, que pudesse ser incorporado
em outros sistemas da UE, tais como os que estdo sob a autoridade da Agéncia Europeia da Seguranga Maritima
(EMSA), como parte de uma abordagem holistica da seguranga maritima e da aplicacdo dos embargos de armas
impostos pela UE.

Tendo em conta a situagio exposta acima:

1. Estd a Alta Representante/Vice-Presidente consciente de que a maioria dos navios envolvidos em alegados casos
de violagdo de sanc¢des ou de transferéncia ilicita de armamento, estupefacientes e outros equipamentos
militares pertencem a empresas registadas em paises da UE e das Nagdes Unidas?

2. Estd a Alta Representante/Vice-Presidente a ponderar a criacio de um mecanismo da UE de troca de
informagdes sobre carregamentos e navios suspeitos, com o objetivo de melhorar a seguranca humana global?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(6 de julho de 2012)

De acordo com as préticas operacionais no dominio do transporte maritimo internacional, o proprietdrio de um
navio pode ser diferente do operador ou da bandeira que esse navio arvora. Tirar conclusdes sobre comércio ilegal
tendo por base apenas a propriedade ¢, por este motivo, enganador.

A Unido Europeia adotou medidas importantes para aumentar a seguranca e a prote¢do maritimas. A SafeSeaNet, a
plataforma da UE para o intercimbio de informacdes relativas ao trifego maritimo gerida pela ESMA, estd
plenamente operacional e fornece as autoridades dos Estados-Membros informagdes, quase em tempo real, sobre o
movimento de navios na UE. Essa rede serd enriquecida com outras fontes de informacio, incluindo a vigilancia por
satélite. Assim que o Sistema Europeu de Vigilancia das Fronteiras (Eurosur) estiver plenamente operacional, a sua
drea prioritdria serd o Mar Mediterrneo('). O Eurosur abrange todas as formas de criminalidade transfronteirica nas
fronteiras externas da UE. Por dltimo, a Comissdo estd a trabalhar com os Estados-Membros para uma maior
integracdo da vigilancia maritima, a fim de permitir o intercimbio de informagdes a nivel internacional e de setores
para finalidades especificas (). O resultado final, ou seja, um ambiente comum de partilha de informacdes, interligara

() Ahabitual zona de transito para este tipo de atividades ilegais a que os Senhores Deputados se referem.
() COM(2009)538 final, COM(2010)584 final.
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os diferentes sistemas de vigilancia e as autoridades publicas com uma maior eficdcia de custos, refor¢ando ainda a
sensibiliza¢gio para o ambiente maritimo e a eficicia da interven¢do publica no mar. Permitird o intercimbio
automatizado efou a elaboracio de listas de embarcacdes suspeitas por qualquer autoridade publica que necessite de
conhecer, controlar ou intercetar uma embarcagio suspeita.

Um complemento importante seria todos os Estados-Membros da UE ratificarem o Protocolo de 2005 a Convengdo
da Organizagio Maritima Internacional relativo a supressio de atos ilicitos no mar, que permitiria reprimir o trafico
ilicito de produtos de dupla utilizagdo e outros bens destinados a fins terroristas e sua proliferagdo.
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(Slovenska razlicica)

Vprasanje za pisni odgovor E-004509/12
za Komisijo
Pino Arlacchi (S&D), Liisa Jaakonsaari (S&D), Ivo Vajgl (ALDE), Claudio Morganti (EFD), Willy Meyer
(GUE/NGL), John Attard-Montalto (S&D), Lara Comi (PPE), Antonio Cancian (PPE), Sergio Paolo Frances
Silvestris (PPE), Zoltin Bago (PPE), Salvatore Tatarella (PPE), Luis Paulo Alves (S&D) in Roberto Gualtieri
(S&D)
(2. maj 2012)

Zadeva: Podpredsednica/visoka predstavnica — nezakonite pomorske posiljke

Pomorski prometni tokovi so glavni nacin prevoza razlicnega blaga, ki lahko podalj$a in zaostri spore, neugodno
vpliva na procese demokratizacije in celo spodbudi Sirjenje orozja za mnozi¢no unicevanje. Glede na $tudijo, ki jo je
pred kratkim objavil institut SIPRI, je ve¢ kot 60 % ladij, ki so povezane s primeri krsitev sankcij ali nezakonitim
prometom z drogami, orozjem in drugo vojasko opremo, v lasti druzb iz drzav ¢lanic EU, Nata ali OECD. Pomorski
promet je prednostni nacin te nezakonite trgovine, zlasti ker je odprto morje obmocje na nasem planetu, ki ga je zelo
tezko nadzorovati ali pravno urejati. Kljub napredku na podrocju satelitske in ladijske nadzorne tehnologije noben
organ ne more ucinkovito nadzorovati tako velikega ozemlja.

Poleg tega je za trgovsko ladjevje v mednarodnih vodah pristojna drzava zastave plovila, zato brez predhodnega
soglasja drzave zastave ladij, ki domnevno prevazajo nezakonito blago, ni mogoce pregledati in zaseci blaga. Po
navedbah porocila dejansko vecina ladij, ki so povezane s prevozom nezakonite vojaske opreme, blaga z dvojno rabo
in mamil, pluje pod t.1i. zastavami ugodnosti, pri Cemer so registrirane v drZavah zastave z omejeno regulacijo in
nadzorom trgovskega ladjevja. Nadzorni pregledi pomorske inspekcije so v vecini primerov edina priloznost, ko
lahko drzavni organi pregledajo ladjo brez soglasja drzave zastave. Na mednarodni ravni bi bilo mogoce okrepiti
izmenjavo informacij o sumljivih plovilih med vladami, pomorskimi upravnimi organi in zadevnimi pomorskimi
inspekcijskimi organi. Drzave ¢lanice bi morale zlasti oblikovati mehanizem za izmenjavo informacij, da bi sestavile
seznam sumljivih ladij in posiljk, ki bi ga bilo mogoce vkljuciti v druge sisteme EU, na primer sisteme v pristojnosti
Evropske agencije za varnost v pomorskem prometu, kot del celostnega pristopa k pomorski varnosti in izvajanja
embargov EU na oroZje.

Glede na zgoraj opisano stanje sprasujemo:

1. ali je visoka predstavnica/podpredsednica seznanjena z dejstvom, da je ve¢ kot 60 % ladij, ki so povezane s
primeri kritev sankcij ali nezakonitim prometom z drogami, orozjem in drugo vojasko opremo, v lasti druzb,
ki so registrirane v drzavah ¢lanicah EU in Nata?

2. ali visoka predstavnica/podpredsednica razmislja o moznosti, da bi vzpostavili mehanizem EU za izmenjavo
informacij o sumljivih posiljkah in ladjah za boljso splosno varnost ljudi?

Odgovor visoke predstavnice in podpredsednice Catherine Ashton v imenu Komisije
(6. julij 2012)

V skladu z operativno prakso v mednarodnem ladijskem prometu, se lahko lastnik ladje razlikuje od njenega
upravljavca ali pa je drugacna zastava, pod katero ladja pluje. Oblikovanje zakljuckov o nezakoniti trgovini zgolj na
podlagi statistike o lastnistvu je zato lahko zavajajoce.

Evropska unija je precej napredovala na podro¢ju krepitve pomorske varnosti in zaicite. SafeSeaNet, platforma
Evropske unije za izmenjavo informacij o pomorskem prometu, ki jo upravlja Evropska agencija za pomorsko
varnost, Ze ustaljeno deluje in organom drzav ¢lanic zagotavlja informacije o premikih ladij okrog Evropske unije
skoraj v realnem casu. Te informacije bodo obogatili dodatni viri, vklju¢no s sistemom satelitskega nadzora. Ko bo
evropski sistem nadzorovanja meja (EUROSUR) dosegel polno operativnost, bo njegova prednostna naloga nadzor
Sredozemskega morja ('). V podrogje pristojnosti sistema EUROSUR spada ves Cezmejni kriminal na zunanjih mejah
EU. Nazadnje je treba omeniti, da si Komisija z drzavami clanicami prizadeva za zdruZitev sistemov pomorskega
nadzora, kar bi omogocilo storitve ¢ezmejne in medsektorske izmenjave informacij za uresnicitev izbranih namenov
(). Konéni rezultat bo skupno okolje za izmenjavo informacij, ki bo med seboj povezalo razli¢ne sisteme nadzora in
javne organe v stroskovno ucinkovitem okolju, kar bo okrepilo ozavescenost glede pomorskih zadev in u¢inkovitost
javnih intervencij na morju. S tem bo omogoceno, da bo lahko kateri koli javni organ z namenom ozaves¢anja o
sumljivih plovilih, njihovega spremljanja ali prestrezanja, samodejno izmenjaval infali sestavljal tovrstne sezname
sumljivih plovil.

() To je obicajno tranzitno obmodje za take nezakonite dejavnosti, kot jih navaja spostovani poslanec.
() COM(2009) 538 final, COM(2010) 584 final.
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Ce bi vse drzave ¢lanice ratificirale Protokol (2005) h Konvenciji Svetovne pomorske organizacije za preprecevanje
protipravnih dejanj zoper varnost pomorske plovbe, bi to bistveno dopolnilo tovrstne dejavnosti, saj bi omogocilo
zatiranje nezakonitega prometa z blagom z dvojno rabo ali drugim blagom, namenjenim za $irjenje ali teroristicne
namene.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-004509/12
komissiolle (Varapuheenjohtajalle/Korkealle edustajalle)

Pino Arlacchi (S&D), Liisa Jaakonsaari (S&D), Ivo Vajgl (ALDE), Claudio Morganti (EFD), Willy Meyer
(GUE/NGL), John Attard-Montalto (S&D), Lara Comi (PPE), Antonio Cancian (PPE), Sergio Paolo Frances
Silvestris (PPE), Zoltin Bag6 (PPE), Salvatore Tatarella (PPE), Luis Paulo Alves (S&D) ja Roberto Gualtieri

(S&D)
(2. toukokuuta 2012)

Aihe: VP[HR — Laittomat merikuljetukset

Merikuljetus on péiasiallisin keino siirt4d erilaisia hyodykkeiti, jotka voivat pitkittii tai kdynnistdd konflikteja, hiiritd
demokratiakehitystd ~ ja  jopa  lisitd  joukkotuhoaseiden = mdirdd.  Tukholman  kansainvilisen
rauhantutkimuslaitoksen (SIPRI) &skettdin julkaiseman tutkimuksen mukaan yli 60 prosenttia aluksista, jotka
osallistuvat pakotteita rikkovaan toimintaan tai huumeiden, aseiden tai muun sotilaskaluston laittomaan siirtoon, on
EU:n, Naton tai OECD:n jdsenvaltioissa rekisteroityjen yritysten omistuksessa. Merikuljetuksen suosio laittomassa
kaupassa johtuu suurelta osin siitd, ettd maapallon avomerialueita on erittdin vaikea valvoa tai sddnnelld. Vaikka
satelliitti- ja alusten valvontatekniikat ovat kehittyneet, yksikddn viranomainen ei kykene tehokkaasti valvomaan
laajoja merialueita.

Lisdksi kauppa-aluksia koskeva oikeudenkdyttovalta kansainvilisilld vesilldi kuuluu aluksen lippuvaltiolle, minké
vuoksi laittomien hyodykkeiden kuljettamisesta epdiltyihin aluksiin ei voi nousta eikd lastia takavarikoida ilman
lippuvaltion etukiteen antamaa suostumusta. Suurin osa aluksista, jotka raporttien mukaan kuljettavat laittomasti
sotilaskalustoa, kaksikédyttGtuotteita tai huumausaineita, purjehtii niin sanottujen mukavuuslippujen alla ja on
rekisterdity lippuvaltioissa, joiden kauppalaivastoja koskeva siddntely ja valvonta on vahdistd. Usein satamavaltioiden
suorittamaan valvontaan liittyvét tarkastukset ovat ainoita tilaisuuksia, jolloin valtion viranomaisilla on oikeus
nousta alukseen ilman lippuvaltion kuulemista. Epdilyksen kohteena olevia aluksia koskevaa kansainvilistd
tiedonvaihtoa voitaisiin parantaa hallitusten, merenkulun viranomaisten ja asianomaisten satamavaltion
valvontaviranomaisten vililld. Jasenvaltioiden tulisi erityisesti kehittd tiedonvaihtomekanismi, jonka avulla laaditaan
luettelo epdilyksen kohteena olevista aluksista ja kuljetuksista. Luettelo voitaisiin yhdistdd muihin EU:n jérjestelmiin,
kuten Euroopan meriturvallisuusviraston (EMSA) hallinnoimiin jirjestelmiin, miké olisi osa meriturvallisuuden
kokonaisvaltaista lahestymistapaa ja vahvistaisi osaltaan EU:n aseidenvientikieltoja.

Kun otetaan ylld esitetty tilanne huomioon,

1. onko korkea edustaja | varapuheenjohtaja tietoinen siitd, suurin osa aluksista, jotka osallistuvat pakotteita
rikkovaan toimintaan tai huumeiden, aseiden tai muun sotilaskaluston laittomaan siirtoon, on EU:n tai Naton
jasenvaltioissa rekisteroityjen yritysten omistuksessa

2. aikooko korkea edustaja | varapuheenjohtaja perustaa EU:n mekanismin epdilyksen kohteena olevia aluksia ja
kuljetuksia koskevien tietojen vaihtoon, milld parannettaisiin maailmanlaajuisesti inhimillisté turvallisuutta?

Korkean edustajan, varapuheenjohtaja Catherine Ashtonin komission puolesta antama vastaus
(6. heinakuuta 2012)

Kansainvilisen merenkulun toimintakdytinteiden mukaan aluksen omistaja ei vélttimittd ole aluksen lifkennoitsija
eikd valtio, jonka lipun alla kyseinen alus purjehtii. Ndin ollen voi olla harhaanjohtavaa tehdi paatelmia laittomasta
kaupankdynnistd ainoastaan omistajuuden perusteella.

EU on toteuttanut merkittdvid toimenpiteitd merenkulun turvallisuuden ja turvatoimien tehostamiseksi. Euroopan
meriturvallisuusviraston (EMSA) hallinnoima EU:n merenkulkualan tiedonvaihtojirjestelms, SafeSeaNet, toimii jo
tdydelld teholla ja tarjoaa jasenvaltioiden viranomaisille lahes reaaliaikaisia tietoja alusten liikkeistd EU:n alueella. Sen
toimintaa tdydennetddn jatkossa muiden tietoldhteiden, kuten satelliittivalvonnan avulla. Kun Euroopan
rajavalvontajirjestelmi (Eurosur) saadaan toimintavalmiiksi, sen ensisijainen valvonta-alue on Valimeri("). Eurosurin
toiminta-alaan kuuluu kaikenlainen rajatylittivd rikollisuus EU:n ulkorajoilla. Lisdksi komissio on yhdessi
jasenvaltioiden kanssa luomassa yhteistdi merivalvontaa, joka mahdollistaisi tiedonvaihdon yli valtioiden ja
hallinnonalojen rajojen tiettyjd tarkoituksia varten(?). Nédin syntyvi yhteinen tietojenvaihtoympiristd kytkee yhteen
eri valvontajirjestelmidt ja viranomaiset kustannustehokkaasti lisiten samalla tietoa merenkulusta ja tehostaen
merelld toteutettavia viranomaisten toimia. Sen avulla kaikki viranomaiset voivat automaattisesti vaihtaa ja/tai laatia
luetteloja epdilyttavistd aluksista, jos niiden on tarpeen tiedottaa epéilyttavistd aluksesta, valvoa sitd tai pysdyttaa se.

() Parlamentin jésenen tarkoittaman laittoman toiminnan tavallisin lipikulkualue.
()  KOM(2009) 538 lopullinen ja KOM(2010) 584 lopullinen.
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Nditd toimia tdydentdisi merkittivisti se, ettd kaikki EUmn jdsenvaltiot ratifioisivat Kansainvilisen
merenkulkujarjeston merenkulun turvallisuuteen kohdistuvien laittomien tekojen ehkdisemistd koskevan
yleissopimuksen vuonna 2005 laaditun poytikirjan, jossa mahdollistetaan kaksikdyttotuotteiden ja muiden aseiden
levidmiseen tai terrorismitarkoituksiin tarkoitettujen tavaroiden laittoman kaupan torjunta.
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Question for written answer E-004509/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)

Pino Arlacchi (S&D), Liisa Jaakonsaari (S&D), Ivo Vajgl (ALDE), Claudio Morganti (EFD), Willy Meyer
(GUE/NGL), John Attard-Montalto (S&D), Lara Comi (PPE), Antonio Cancian (PPE), Sergio Paolo Frances
Silvestris (PPE), Zoltin Bago (PPE), Salvatore Tatarella (PPE), Luis Paulo Alves (S&D) and Roberto Gualtieri
(S&D)

(2 May 2012)

Subject: VPJHR — Illegal maritime shipments

Maritime transport flows are the dominant means of moving a range of commodities that can prolong and inflame
conflicts, derail democratisation processes and even foster the proliferation of weapons of mass destruction.
According to a study recently published by SIPRI, more than 60 % of the ships involved in cases of sanctions-busting
or the illicit transfer of drugs, arms and other military equipment are owned by companies from countries belonging
to the EU, NATO or the OECD. Maritime transport is the preferred mode of this clandestine trade, not least because
the high seas are very difficult areas of our planet to monitor or regulate. Despite advances in satellite and ship
monitoring technologies, there is no authority capable of effectively controlling such a vast territory.

In addition, jurisdiction over merchant shipping in international waters rests with a vessel’s flag state and, as a result,
ships suspected of carrying illegal commodities cannot be boarded — and the commodity seized — without the prior
agreement of the flag state. In fact, the majority of ships involved in the reported transport of illegal military
equipment, dual-use goods and narcotics sail under so-called flags of convenience and are registered in flag states with
limited regulation and control of their merchant fleets. Port state control (PSC) inspections in most cases are the only
occasions when state authorities have the right to board a ship without consulting the flag state. At international level,
information sharing on suspect vessels between governments, maritime administrative entities and relevant PSC
authorities could be enhanced. In particular, the Member States should create an information-sharing mechanism
with a view to compiling a list of suspect ships and shipments, which could be integrated into other EU systems, such
as those under the authority of the European Maritime Safety Agency (EMSA), as part of a holistic approach to
maritime security and the enforcement of EU arms embargoes.

Given the situation described above:

1. isthe High Representative|Vice-President aware of the fact that the majority of ships involved in reported cases
of sanctions-busting or illicit transfer of arms, drugs and other military equipment are owned by companies
registered in countries belonging to the EU and NATO?

2. is the High Representative/Vice-President considering establishing an EU mechanism for sharing information
on suspect shipments and ships, with the aim of improving global human security?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 July 2012)

According to operational practice in international shipping, the owner of a ship can be different from her operator or
the flag under which the ship sails. It can be thus misleading to draw conclusions on illegal trading based on the one
statistic of ownership.

The EU has taken major steps to enhance both maritime safety and security. SafeSeaNet, the EU platform for maritime
traffic information exchange operated by EMSA is fully operational and provides Member State authorities with near
real-time information of ship’s movements around the EU. It will be enriched with further information sources
including from satellite surveillance. Once the EU system for border surveillance (Eurosur) becomes fully operational
it will cover the Mediterranean Sea () as priority. Eurosur covers all cross-border crime at the EU external borders.
Finally the Commission is working with Member States towards integrating maritime surveillance enabling exchange
of information services across borders and sectors for targeted purposes. (%) The final result, a Common Information
Sharing Environment, will interlink the different surveillance systems and public authorities in a cost effective
environment enhancing maritime awareness and effectiveness of public intervention at sea. It will enable the
automated exchange and/or compiling of such lists of suspect vessels by any public authority that needs to establish
awareness, monitor or intercept a suspect vessel.

() The usual transit area of the sort of illegal activities the Honourable Member refers to.
() COM(2009)538 final, COM(2010)584 final.
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An essential complement would be that all EU Member States ratify the 2005 Protocol to the Convention of the
International Maritime Organisation on the Suppression of Unlawful Acts at Sea allowing for the repression of illegal
traffic of dual use goods and other goods destined to proliferation or terrorist ends.
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Frigor for skriftligt besvarande E-004510/12
till kommissionen
Anna Hedh (S&D)
(2maj 2012)

Angdende: Alkoholpolitik

Med anledning av kommissionens svar pa min friga E-001265/2012 om tidsplanen for nésta fas i arbetet mot
alkoholrelaterade skador och investeringar i alkoholpolitik vill jag stilla en f6ljdfrdga.

Jag vill veta mer om de medel som kommissionen nimner avsitts inom ramen for EU:s jordbrukspolitik (1,5 miljoner
euro per ar) for informationsinsatser. Vilka dr mottagare av dessa medel och pd vilket vis anvinds de for att informera
om de negativa konsekvenserna av alkoholkonsumtion? Gar nigon andel av dessa medel till alkoholindustrin? Om s4,
ser kommissionen att det kan foreligga ndgon intressekonflikt i detta?

Svar fran John Dalli pd kommissionens vignar
(22 juni 2012)

Inom ramen for EU:s jordbrukspolitik har kommissionen samfinansierat ett initiativ som bestér av dtgirder med
inriktning pd ansvarsfulla konsumtionsménster och risken for alkoholmissbruk — ett portugisiskt program med en
budget pd totalt 2,9 miljoner euro for tre ar. Av denna budget tilldelas 805 000 euro till dtgdrder for ansvarsfullt
drickande och EU stir for 60 % av denna summa (vilket i genomsnitt motsvarar 161 000 euro per ér).
Stodmottagaren dr en organisation som representerar de yrken som dr delaktiga i tillverkningen av och handeln med
vinsorten Vinho Verde i norra Portugal. Atgirderna for ansvarsfullt drickande omfattar tv-reklam, nirvaro p internet
och en affischkampanj pd allmidnna platser. Kampanjen genomfors i Portugal, Tyskland, Sverige och
Forenade kungariket.

Programmet uppfyller kraven i EU:s system for informationskampanjer och siljfrimjande &tgirder for
jordbruksprodukter, och det foreligger inte ndgon intressekonflikt (). P4 den inre marknaden inbegriper systemet
informationsatgédrder for ansvarsfullt drickande och de skadeeffekter som farlig alkoholkonsumtion medfor.

Siffran som kommissionen angav i svaret pa den skriftliga frdgan E-001265/2012 (* hinvisade till det genomsnittliga
arliga belopp som tilldelades bredare informationsatgirder om vin inom EU. For ytterligare information hinvisar
kommissionen parlamentsledamoten till svaret pd den skriftliga frigan E-010885/2010.

() Rédets forordning (EG) nr 3/2008 om informationskampanjer och siljfrimjande dtgirder for jordbruksprodukter pa den inre marknaden och i
tredjeland, och kommissionens férordning (EG) nr 501/2008 om tillimpningsforeskrifter for radets forordning om informationskampanjer och
sljfrimjande atgarder for jordbruksprodukter pa den inre marknaden och i tredjeland.
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2007D0076:20090303:SV:PDF

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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Question for written answer E-004510/12
to the Commission
Anna Hedh (S&D)
(2 May 2012)

Subject: Alcohol policy

Following the Commission’s answer to my Question E-001265/2012 concerning the timetable for the next phase in
the work to reduce alcohol-related harm and investments in alcohol policy, I would like to ask a supplementary
question.

I would like to know more about the funding that the Commission mentions has been allocated within the
framework of EU agricultural policy (EUR 1.5 million per year) for information measures. Who are the recipients of
this funding and how is it being used to raise public awareness about the negative consequences of alcohol
consumption? Does any proportion of this funding go to the alcohol industry? If so, does the Commission believe
that there could be some conflict of interest in this?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

In the framework of the EU agricultural policy, the Commission co-financed one initiative containing measures on
responsible drinking patterns and the risk of alcohol abuse — a Portuguese programme with a total budget of
EUR 2.9 million for three years. In this budget, EUR 805 000 are allocated to measures on responsible drinking and
the EU contribution is 60 % (equalling EUR 161 000 on average per year). The beneficiary is an organisation
representing the professions involved in the Vinho Verde production and trade in Northern Portugal. The measures
on responsible drinking include a TV spot, actions on the Internet and an outdoor poster campaign. The campaign is
carried out in Portugal, Germany, Sweden and the United Kingdom.

The programme fully meets the provisions of the EU regime for information provision and promotion measures for
agricultural products, and there is no conflict of interest ('). On the internal market, the regime foresees information
measures on responsible drinking and the damaging effects of dangerous alcohol consumption.

The figure given in the Commission’s reply to Written Question E-001265/2012 (?) referred in fact to the average
yearly amount allocated to the wider wine information measures within the EU. For further details the Commission
would refer the Honourable Member to its reply to Written Question E-010885/2010.

() Council Regulation (EC) No 3/2008 on information provision and promotion measures for agricultural products on the internal market and in
third countries and Commission Regulation (EC) No 501/2008 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC)
No 3/2008 on information provision and promotion measures for agricultural products on the internal market and in third countries.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2008R0003:2009030 3:EN:PDF.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-004516/12
to the Commission
Derek Vaughan (S&D)
(2 May 2012)

Subject: Paints Directive (2004/42/EC)

The Paints Directive (2004/42/EC) aims to significantly reduce the quantity of dangerous solvents in paints and cut
emissions of volatile organic compounds (VOCs); however, manufacturers and decorators have found that the new
VOC 2010-compliant paints are yellowing within a year of being used. This means surfaces are being repainted on an
annual basis and therefore more paint is being used.

— Does the Commission know whether more VOCs are released with this increased use of VOC-compliant paints? If
it is the case that more VOCs are being released, how does the Commission propose to address this issue?

— How does the Commission propose to address the issue of yellowing of the new VOC 2010-compliant paints? Do
alternative VOC 2010-compliant paints exist that do not yellow, or have alternatives to the yellowing paint been
developed?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(15 June 2012)

Under Directive (2004/42/EC) ('), producers have developed new water-based decorative paints that address
customer needs and fit new environmental standards. Up to now, the Commission has not been informed of a
lowering of the quality of paints that would lead to greater quantities of paints being used and, accordingly, to an
increase of production and emissions of VOC.

A first report from the Commission to the European Parliament and the Council on the implementation and review of
Directive (2004/42/EC) (%) concluded that: (i) VOC emissions from the application of coatings in the EU in 2008 were
1,378 kt (16.6 % of the total VOC emissions reported); (ii) VOC emissions in 2006 caused by the use of decorative
paints covered by the Paint Directive amounted to 470 kt, (i) VOC emissions should decrease to 373 kt in 2010 due
to stricter limit values coming into force. Member States have now submitted their second implementation report
covering the year 2010 and the Commission’s analysis thereof is now under preparation. The Commission will look
carefully at any data that might confirm the observations and concerns raised by the Honourable MEP.

()  Directive 2004/42[EC of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on the limitation of emissions of volatile organic
compounds due to the use of organic solvents in certain paints and varnishes and vehicle refinishing products and amending
Directive 1999/13/EC, O] L 143, 30.4.2004.

(&  COM(2011) 297 final.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004518/12
do Komisji
Janusz Wojciechowski (ECR)
(2maja 201271.)

Przedmiot: Przewidywane $rodki na dostosowanie rzezni (Rozporzadzenie Rady (WE) nr 1099/2009 zatacznik II)

Przepisy zalgcznika Il w sprawie wymagan infrastrukturalnych dla rzezni, Rozporzadzenia Rady (WE) nr 1099/2009,
wchodza w Zycie od 8 grudnia 2019 r.

Czy Komisja przewiduje w ramach II filaru WPR $rodki na dostosowanie rzezni?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Daciana Ciolosa w imieniu Komisji
(6 czerwca 201271.)

W ramach obecnej polityki rozwoju obszaréw wiejskich wsparcie na dostosowanie rzezni do nowych norm UE
mozna uzyskal wramach S$rodka ,zwigkszanie wartosci dodanej produktéw rolnych ilesnych” (art. 28
rozporzadzenia (WE) nr 1698/2005) (*).

Wsparcie w ramach tego $rodka mozna uzyskaé na inwestycje, ktore poprawiaja ogélne wyniki przedsigbiorstwa.
Inwestycje takie dotycza przetwarzania produktéw wymienionych wzalgczniku Ido Traktatu (z wyjatkiem
produktéw rybnych) oraz produktéw lesnych lub obrotu tymi produktami, lub tez rozwoju nowych produktéw,
proceséw itechnologii zwigzanych zproduktami wymienionymi w zalaczniku Ido Traktatu (z wyjatkiem
produktéw rybnych) iproduktéw lesnych. Inwestycje takie musza réwniez uwzglednial normy UE majace
zastosowanie do danej inwestycji.

W przypadkach, gdy inwestycje maja na celu doprowadzenie do zgodno$ci z normami UE, wsparcie mozna
przyznawal jedynie mikroprzedsigbiorstwom (). W takim przypadku na potrzeby doprowadzenia do zgodnoci
z dang normg mozna przyzna¢ okres karencji nieprzekraczajacy 36 miesiecy od dnia, w ktorym dana norma staje si¢
obowiazujgca dla przedsigbiorstwa.

Pafistwa czlonkowskie nie maja obowigzku wlaczenia omawianego $rodka do swych krajowych lub regionalnych
programéw rozwoju obszaréw wiejskich, w zwiazku z czym zagwarantowanie dostepu do tego wsparcia zalezy od
danego panstwa cztonkowskiego.

W przyszlej polityce rozwoju obszaréw wiejskich na lata 2014-2020 wspieranie inwestycji w rzeZniach bedzie
mozliwe wramach proponowanego $rodka ,inwestycje w aktywa” [art. 18 COM(2011)627] (’). W ramach tego
srodka proponuje si¢, aby wsparcie mozna bylo przyznawaé na inwestycje zwigzane z przetwarzaniem,
wprowadzaniem do obrotu lub rozwojem produktéw rolnych wymienionych w zatgczniku I do Traktatu.

()  Rozporzadzenie Rady (WE) nr 16982005 w sprawie wsparcia rozwoju obszaréw wiejskich przez Europejski Fundusz Rolny na rzecz Rozwoju
Obszaréw Wiejskich (EFRROW).

W rozumieniu zalecenia Komisji 2003/361/WE.

COM(2011) 627: Wniosek dotyczacy rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wsparcia rozwoju obszaréw wiejskich przez
Europejski Fundusz Rolny na rzecz Rozwoju Obszaréw Wiejskich (EFRROW).
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Question for written answer E-004518/12
to the Commission
Janusz Wojciechowski (ECR)
(2 May 2012)

Subject: Measures envisaged to adapt slaughterhouses (Council Regulation (EC) No 1099/2009 Annex II)

The provisions of AnnexII to Council Regulation (EC) No 1099/2009 on the infrastructure requirements for
slaughterhouses enter into force on 8 December 2019.

Is the Commission planning to provide funds for adapting slaughterhouses under pillar 2 of the CAP?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(6 June 2012)

Under the current Rural Development Policy, support for adapting slaughterhouses to new EU standards is
possible through the measure ‘Adding value to agricultural and forestry products’ (Article 28 of Regulation (EC)
No 1698/2005) (/).

Support under this measure may be granted to investments which improve the overall performance of an enterprise.
The investment shall concern the processing and/or marketing of products covered by Annex I of the Treaty (except
fishery products) and forestry products, and/or the development of new products, processes and technologies linked
to products covered by Annex I of the Treaty (except fishery products) and forestry products. The investment shall
also respect the EU standards applicable to the investment concerned.

Where investments are made to comply with EU standards, support may only be granted to micro-enterprises (). In
this case a period of grace not exceeding 36 months from the date the standard becomes mandatory for the enterprise
may be provided to meet the standard.

Since this measure is not obligatory for Member States to include in their national or regional rural development
programme, it is up to the Member State to make the support available.

For the future Rural Development Policy 2014-2020, the support for investments in slaughterhouses would be
possible under the proposed measure ‘Investments in physical assets’ (Article 18 of COM(2011) 627) (*) Under this
measure it is proposed that support may be granted to investments which concern the processing, marketing and/or
development of agricultural products covered by Annex I of the Treaty.

Council Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD).
Within the meaning of Commission Recommendation 2003/361/EC.

COM(2011) 627: Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on support for rural development by the European
Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD).
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-004519/12
a Bizottsidg szamara
Gall-Pelcz 11diké (PPE)
(2012. mdjus 2.)

Tdrgy: A pénziigyi kultira fejlesztésére irdnyul6 unids stratégidrdl

A pénziigyekben valo jartassdg mind egyéni, mind &ssztdrsadalmi szinten kiemelt fontossdgu. Felismerve a pénziigyi
tudatossdg és jartassag fejlesztésének egyre névekvd fontossdgat, az OECD és az Eurdpai Unio is szdmos 1épést tett a
tagallamok ezirdnyu tevékenységének Gsztonzése és timogatdsa érdekében. Igy, tobbek kozott, az OECD Tanacsa
2005-ben ajanldst fogadott el, az EU Bizottsdga pedig 2007 decemberében kozleményt adott ki, amelyekben mindkét
szervezet megfogalmazta a magas szinvonalt pénziigyi kultira fejlesztésének legfontosabb alapelveit. Azonban
szomort tény, hogy az elmult években nem tortént elGrelépés e kérdésben.

A gazdasdgi valsdg keserti hatdsaként az Uni6 polgdrai azzal szembesiiltek, hogy példdul a kordbban kedvezd
finanszirozdsi formanak tartott devizahitelitk megdragult, s mikozben a munkahelyik kérdésessé vélt, az is vildgossa
lett szdmukra, hogy megtakaritdsaik még jo esetben is csak nagyon rovid krizis dtvészelését teszik lehetGvé.
A tagédllami intézkedések nyomdn az emberek ma mdr viligosan latjak, hogy az allamra nem feltétleniil lehet
szdmitani, dm miutdn eddig nem igazdn foglalkoztak a befektetési/megtakaritdsi lehetSségekkel, igy meglehetGsen
idegeniil mozognak ezek kozott.

A pénziigyi kultira fejlesztésére irdnyulé szinvonalas programokkal nemzetgazdasigi szintd joléti tobblet
teremthetd, hiszen a pénziigyekben valé tdjékozottsig novelése erdsiti a stabilitdst, és igy tévlatilag hozzdjirul a
gazdasdg novekedéséhez is.

Mindezek alapjdn a kovetkezd kérdéseket szeretném feltenni a Bizottsignak:

1. Tervezi-e a Bizottsdg, hogy a kozeljovében egy djabb, dtfogd vizsgdlatot folytat a tagorszagok pénziigyi
kultdrdjdnak fejlesztését célzd, képzésjellegii programjairdl?

2. Tervezi-e a Bizottsdg olyan egységes intézkedések vagy esetleges egységes unids stratégia meghozataldt,
amelyek értelmében az EU tagdllamaiban fejleszthetS a pénziigyi kultira, és amelyek megkonnyithetik a
pénziigyi szolgdlatok kozotti 6sszehasonlitast?

Michel Barnier vilasza a Bizottsig nevében
(2012. jiinius 19.)

A Bizottsag egyel6re nem tervezi a pénziigyi oktatds terén bevezetett tagallami programok ijbdli vizsgdlatat.

A Bizottsdg nemrég készitett feltérképezé tanulmdnyt azokrdl a nonprofit szervezetekrdl, amelyek dltaldnos
pénziigyi tandcsaddst nytjtanak fogyasztok részére (*). Majd a tanulmédny eredményeibdl kiindulva 4j projektet
inditott dtjdra, hogy kapacitdsépitési céli képzést nydjtson ezeknek az EU-szerte tevékenykedS nonprofit
szervezeteknek a pénziigyi tandcsadds terén (%).

A Bizottsdg ezenkivill szorosan figyelemmel kiséri az OECD pénziigyi képzésekkel foglalkozd nemzetkozi
halézatinak kezdeményezéseit. Ez a halozat aktiv szerepet t6lt be nemzetkozi szinten, és tevékenységével elGsegiti a
pénziigyi oktatdsra vonatkozé nemzeti stratégidk elfogaddsat.

Mivel az oktatds a tagdllamok hatdskorébe tartozik, a Bizottsdg a pénziigyi oktatdssal kapcsolatos nemzeti stratégiak
és projektek Gsszehangoldsdra és tdmogatdsdra dsszpontosit, és ennek keretében dllami és nonprofit szervezetek éltal
szervezett események és konferencidk védnokeként miikodik kozre.

() http:[/ec.europa.eu/consumers|rights/docs/mapping_nonprofit_entities_en.pdf
() http://www.ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:85575-201 2:TEXT:EN:HTML&src=0
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Question for written answer E-004519/12
to the Commission
Ildiké6 Gall-Pelcz (PPE)
(2 May 2012)

Subject: EU strategy aimed at developing financial culture

Financial skills are extremely important at the level of the individual and society. Recognising the increasing
importance of developing financial awareness and skills, the OECD and the European Union have taken numerous
steps to encourage and support Member States’ activities in this field. These included the OECD Council accepting a
proposal in 2005 and the EU Commission issuing a communication in December 2007, in which both organisations
set forth the most important principles for developing high-quality financial culture. However, it is a sad fact that
there has been no progress on this issue in recent years.

As a bitter effect of the economic crisis, EU citizens have found that, for example, their foreign currency loans,
previously considered to be advantageous, have become more expensive. Whilst their jobs are in danger, it has also
become clear that their savings are at best only sufficient to get them through a very brief crisis. As a result of the
measures taken by Member States, people have realised that they cannot necessarily depend on the state, but since
they are not aware of the possibilities in investments/savings, they find themselves in unfamiliar waters.

High-quality programmes aimed at developing financial culture can establish a welfare surplus at the level of national
economies, since an increase in financial awareness strengthens stability and thus contributes to long-term economic
growth.

1. Does the Commission plan to conduct another comprehensive investigation regarding the Member States’ training
programmes to develop financial culture in the near future?

2. Does the Commission plan to implement uniform measures or possible uniform EU strategies that will help
develop financial culture in the Member States and that facilitate the comparability of financial services?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The Commission is not planning to carry out another analysis of the programmes of Member States in the area of
financial education at this point of time.

The Commission has recently carried out a mapping study on non-profit entities that provide general financial advice
to consumers (). As a follow-up initiative the Commission has launched a project with the aim of providing these
non-profit entities across the EU with training courses, in order to build up capacity in the area of financial advice (?).

In addition, the Commission closely follows the initiatives of the OECD’s International Network on Financial
Education (INFE) which plays an active international role and promotes the adoption of national strategies on
financial education.

Since education is the competence of Member States, the Commission focuses on coordination and support of
national strategies and projects in the area of financial education through granting patronage to events and
conferences organised by public or non-profit actors.

() http:[/ec.europa.eu/consumers|rights/docs/mapping_nonprofit_entities_en.pdf
() http://www.ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:85575-201 2:TEXT:EN:HTML&src=0.
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Frigor for skriftligt besvarande E-004521/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(2maj 2012)

Angdende: Atskillnad nir det giller kommissionens dtgirder mot smuggling och forfalskning

Sedan 2004 har Europeiska byran for bedrageribekdmpning (Olaf) avtal med vérldens fyra storsta tobaksproducenter
med malet att minska cigarettsmugglingen — liksom de forluster i tullavgifter, moms och punktskatter som detta far
till foljd — och annan olaglig handel med cigaretter.

I den forsta av tre artiklar i dessa avtal finns ett avsnitt med definitioner som omfattar olika aspekter av
cigarettsmuggling, smuggelcigaretter (som har importerats till eller distribuerats eller salts i en medlemsstat, eller var
pa vig till en medlemsstat for forsdljning dér i strid med tillimplig skatt- eller tullagstiftning) och forfalskade
cigaretter (cigaretter som tillverkas av tredje part utan medgivande fran den cigarettillverkare som innehar det
registrerade varumdrket). Det avtal som ingicks mellan Olaf och British American Tobacco ijuli 2010 innehéller dock
ingen definition av "smuggelcigaretter”, men ddremot en definition av "forfalskade cigaretter”.

Med tanke pd att kommissionen och Olaf har betonat skillnaden mellan smugglade och forfalskade cigaretter i
definitionerna i de andra avtal som har ingdtts med Japanese Tobacco International, Imperial Tobacco Limited och
Philip Morris International undrar jag foljande:

Hur motiverar kommissionen att det saknas en sddan dtskillnad och att det inte finns ndgon definition av "f6rfalskade
cigaretter” i avtalet med British American Tobacco?

Hur kommer kommissionen att se till att avsaknaden av en étskillnad inte ger upphov till férvirring kring begreppen
smuggling och f6rfalskning, och pd sa sitt hindrar insatser mot problemet med skattefusk och skattesmitning?

Svar frin Algirdas Semeta pi kommissionens vignar
(15 juni 2012)

1.  Smuggelcigaretter och piratkopierade cigaretter behandlas likadant i alla fyra avtalen. Enligt avtalen madste
avgifter betalas for beslagtagna smuggelcigaretter som bir samarbetsforetagens varumarke. Detta giller sa linge de
beslagtagna cigaretterna dr dkta, dvs. om de ér tillverkade av ett samarbetsforetag eller av tredje man med tillstdnd av
ett samarbetsforetag. De tillimpliga bestimmelserna i avtalet med British American Tobacco (') ér i sak identiska med
motsvarande bestimmelser i de andra avtalen. () Distinktionen mellan smuggelgods och piratkopierat gods ser alltsa
likadan ut i alla tillimpliga avtal. Att det inte finns nigon definition av smuggelgods i avtalet med British American
Tobacco spelar darfor ingen roll.

2. Varje avtal dr noggrant utformat for att tydligt skilja mellan beslagtagna dkta cigaretter (dir tilliggsavgifter ska
erldggas och foretaget dr skyldigt att samarbeta och limna begdrda upplysningar) respektive piratkopierade cigaretter
(ddr samarbetsforetaget inte lingre kan héllas ansvarigt). Aven om inneborden av ordet smuggelgods ar entydig
beslutade Europeiska unionen/medlemsstaterna att avgrinsa vad som avses med piratkopiering. Det fanns flera
anledningar till detta, ddribland att beteckningen piratkopierade cigaretter anvindes for att samarbetsforetagen skulle
undslippa ansvar for beslagtagna cigaretter. Dirfor anvinds olika definitioner i varje avtal i syfte att begransa
undantag och klargora ménga situationer dir cigaretter enligt avtalen inte ska anses vara piratkopierade.

() §§3.1-3.7.
()  Se Philip Morris International-artikel 4.01(a)-4.01(k); Japanese Tobacco International §§ 7.1-7.11; International Imperial Tobacco Limited-
artikel 5.1-5.4 och artikel 6.1-6.4.
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Question for written answer E-004521/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(2 May 2012)

Subject: Separation of the Commission’s activities against contraband and counterfeiting

Since 2004 the European Anti-Fraud Office, OLAF, has signed agreements with the world’s four leading tobacco
producers with the aim of reducing cigarette smuggling — as well as the resulting losses to customs, VAT and excise
duties — and other illicit trading in cigarettes.

In the first article of three of these agreements there is a definitions section which tackles different aspects of cigarette
smuggling, contraband cigarettes (that have been imported into, distributed in, or sold in a Member State, or were en
route to a Member State for sale there in violation of the applicable tax, duty or other fiscal laws) and counterfeited
cigarettes (cigarettes that are manufactured by a third party without the consent of the cigarette manufacturer holding
the given registered trademark). However, the agreement signed by OLAF and British American Tobacco in July 2010
contains no definition of ‘contraband cigarettes’, whilst there is a definition of ‘counterfeited cigarettes’.

Given that the Commission and OLAF, in the other agreements signed with Japanese Tobacco International, Imperial
Tobacco Limited and Philip Morris International, have emphasised the difference between contraband and counterfeit
cigarettes in the definitions, how does the Commission justify the absence of such a differentiation and the lack of a
definition of ‘contraband cigarettes’ in the British American Tobacco agreement?

Furthermore, how will the Commission guarantee that this lack of differentiation does not give rise to confusion
between counterfeit and contraband, thus hindering the response to the problem of tax fraud and tax evasion?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(15 June 2012)

1. The treatment of contraband and counterfeit cigarettes remains exactly the same across all four agreements. In
effect, all four agreements call for payments to be made on seized contraband cigarettes bearing the cooperating
company’s trademarks, as long as those seized cigarettes are genuine; i.e., were in fact made by the cooperating
company or by some third party acting with authorisation from the cooperating company. The operative provisions
in the BAT Agreement (') are functionally identical with those in the other agreements (?). As such, the emphasis
placed by each agreement on the difference between contraband and counterfeit remains exactly the same. The fact
that there is no definition of contraband in the BAT Agreement does not affect this result.

2. In each agreement, great care has been taken to clearly differentiate between seized genuine cigarettes (upon
which additional payments are due, and in relation to which each company must cooperate, including the provision
of information) and counterfeit cigarettes (for which the cooperating company is not responsible). However, while
the plain meaning of the word contraband is clear, it was determined that the European Union/Member States wanted
to limit the use of the designation of counterfeit. The reasons for this were several and included the fact that
designation of cigarettes as counterfeit served to relieve the cooperating company of responsibility in relation to a
particular seizure of cigarettes. As such, a definition was used in each agreement which serves to limit this exception
and clarifies several situations in which cigarettes are not to be deemed counterfeit for purposes of the agreements.

() §§3.1-3.7.
() see PMI Article 4.01(a)-4.01(k); JTI §§ 7.1-7.11; ITL Article 5.1-5.4 and Article 6.1-6.4.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004537/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Centrali OTEC

Raccogliere energia direttamente dal mare, sfruttando il calore delle acque tropicali per attivare centrali
termoelettriche nell'oceano: un progetto che a prima vista puo sembrare semplice, ma una centrale sottomarina
efficiente richiede la costruzione di un enorme sistema di pompaggio largo alcuni metri che si estende per oltre un
chilometro di profondita. Praticamente, ¢ come costruire un tunnel della metropolitana e immergerlo verticalmente
negli abissi marini per una profondita pari a tre grattacieli. Una sfida tecnologica molto ambiziosa, ma che secondo
alcuni ingegneri potrebbe essere realizzabile in pochi anni.

Un'azienda americana, nota per la sua attivita nel campo aeronautico, sta lavorando a un prototipo di centrale capace
di sfruttare il calore degli oceani tropicali e convertirlo in energia elettrica. Il prototipo, che dovrebbe produrre dieci
megawatt, potrebbe essere completato entro questanno e rappresenterebbe una svolta nel campo delle energie
rinnovabili. La centrale sviluppata dagli americani utilizza l'energia talassotermica, cioe sfrutta la differenza di
temperatura fra I'acqua in superficie e in profondita per attivare i generatori elettrici. Le centrali a conversione di
energia termica dell'oceano, o OTEC (Ocean Thermal Energy Conversion), sono sofisticate macchine termiche nelle
quali un fluido scorre in un circuito e sostituisce il calore con I'acqua a diverse temperature.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione far sapere:
1. seéaconoscenza dello studio summenzionato e ritiene che si possa sperimentarlo nel Mediterraneo;

2. seritiene che possa essere finanziato attraverso il settimo programma quadro di ricerca e sviluppo tecnologico
(2007-2013) (7° PQ), tenuto conto che il problema dell'energia ¢ oggi una delle principali sfide per I'Europa?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza dello studio condotto alle isole Hawaii dall'azienda Lockheed-Martin su un prototipo
di centrale a conversione di energia talassotermica (OTEC) con una capacita di 10 MW. Secondo la Commissione il
Mediterraneo non rappresenta una scelta ottimale per le OTEC, che potrebbero invece fornire una soluzione nel
settore delle energie rinnovabili per i territori d’oltremare dell'UE ai Caraibi e nell'Oceano Indiano.

Le tecnologie per I'energia degli oceani, ivi comprese le OTEC, rientrano nell'ambito del Settimo programma quadro
di ricerca e sviluppo tecnologico (7° PQ 2007-2013). Sinora non ¢ stato approvato alcun progetto riguardante le
OTEC. Tuttavia, nel’ambito degli inviti a presentare proposte relative alle tecnologie energetiche future, sono gia stati
finanziati due progetti sulle tecnologie per generare energia da gradienti salini (REAPpower (') e CAPMIX (%)). Inoltre,
le OTEC saranno prese in considerazione nel quadro del programma Orizzonte 2020, la proposta della Commissione
per il programma di ricerca e innovazione dell'UE per il periodo 2014-2020.

()  www.reapower.eu.
()  www.capmix.eu.
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Question for written answer E-004537/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 May 2012)

Subject: OTEC facilities

Obtaining energy directly from the sea, using the heat of tropical waters to drive thermal power plants in the ocean is
a project which at first glance seems simple. However, an efficient undersea facility requires the construction of an
enormous pumping system which is a few metres wide and descends to a depth of more than one kilometre. It is, in
fact, like building an underground train tunnel and inserting it vertically into the depths of the sea — the total depth
would be equal to the height of three skyscrapers. This is an incredibly ambitious technological challenge, but
according to some engineers it might be possible in a few years.

An American company, famous for its aeronautical activities, is working on the prototype of a facility capable of
converting the heat of the tropical oceans into electricity. The prototype, which should produce ten megawatts, could
be completed before the end of the year and would represent a turning point in the field of renewable energy. The
plant developed by the Americans uses ocean thermal energy, i.e. it uses the difference in temperature between the
ocean surface waters and the deep waters to drive the electrical generators. Ocean Thermal Energy Conversion
(OTEC) plants are sophisticated thermal machines in which a fluid running in a circuit replaces heat with water at
various temperatures.

In view of this, can the Commission state:
1. Isitaware of the aforementioned study and does it consider that it could be tested in the Mediterranean?

2. Does it consider that this could be funded through the Seventh Framework Programme for Research and
Technical Development (2007-2013) (FP7), bearing in mind that the energy problem is one of the greatest
challenges facing Europe today?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is aware of the work carried out by Lockheed-Martin on a 10 MW prototype Ocean Thermal Energy
Conversion (OTEC) plant in Hawaii. The Commission believes that the Mediterranean is not an optimal option for
OTEC but it could provide a renewable energy solution for EU overseas territories in the Caribbean and Indian Ocean.

Ocean Technologies, including OTEC, is within the scope of the Seventh Framework Programme for Research and
Technological Development (FP7, 2007-2013), no projects on OTEC have been approved so far. Two projects on
salinity gradient technology have however already been funded under the ‘Future Energy Technologies’ calls for
proposals (REAPower (') and CAPMIX (%). Moreover, OTEC will be considered in Horizon 2020, the Commission’s
proposal for the EU Research and Innovation Programme for 2014-2020.

()  www.reapower.eu.
()  www.capmix.eu.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004542/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Staminali rimpiazzano spermatozoi

Gli spermatozoi possono essere sostituiti nella fecondazione assistita con cellule staminali embrionali «dimezzate».
Questa nuova tecnica in futuro potrebbe essere applicata anche alla fecondazione assistita nell'uomo, per evitare la
trasmissione di malattie genetiche. I «sostituti» degli spermatozoi altro non sono altro che cellule staminali embrionali
dotate di un solo set di cromosomi al posto dei canonici due ereditati dai genitori e per questo sono chiamate cellule
«aploidi». I ricercatori hanno ottenuto queste staminali «dimezzate» iniettando uno spermatozoo in una cellula uovo a
cui era stato tolto il nucleo. Il prossimo passo sara quello di renderle sempre pit simili agli spermatozoi.

Alla luce di quanto precede, pu6 la Commissione far sapere se € a conoscenza della nuova ricerca e, vista I'importanza

che la tutela della salute riveste nelle politiche dell'UE, se ritiene che si debba finanziarla per consentire di tradurre lo
studio in applicazioni cliniche?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione ¢ al corrente delle ricerche sulle cellule staminali embrionali aploidi che 'onorevole parlamentare
menziona.

L’evoluzione di questi lavori per applicazioni cliniche sull'uomo non puo beneficiare di finanziamenti dell'UE in forza
dell’articolo 6 (principi etici) del Settimo programma quadro per le attivita di ricerca, sviluppo tecnologico e
dimostrazione (2007-2013), che al paragrafo 2 recita:

«I seguenti settori di ricerca non sono finanziati a titolo del presente programma quadro:

— leattivita di ricerca volte alla clonazione umana a fini riproduttivi,

— le attivita di ricerca volte a modificare il patrimonio genetico degli esseri umani che potrebbero rendere
ereditarie tali modifiche,

—  le attivita di ricerca volte alla creazione di embrioni umani esclusivamente a fini di ricerca o per la produzione
di cellule staminali, anche mediante il trasferimento di nuclei di cellule somatiche.»

La proposta della Commissione relativa a «Orizzonte 2020» mantiene lo stesso approccio del programma quadro
attualmente in corso, ossia di non finanziare tali attivita (articolo 16, paragrafo 3).
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Question for written answer E-004542/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Stem cells replace sperm

Sperm can be substituted with ‘halved’ embryonic stem cells in assisted fertilisation. In the future, this new technique
could be used in human assisted fertilisation in order to prevent the transmission of genetic diseases. The sperm
‘substitutes’” are embryonic stem cells with a single set of chromosomes, instead of the standard two inherited from
both parents, and are called haploid cells. Researchers obtained these ‘halved’ stem cells by injecting a sperm cell into
an egg from which the nucleus had been removed. The next step is to make the stem cells more similar to sperm.

Can the Commission say whether it is aware of this new research and whether, in view of the value that EU policy

places on health protection, it considers that it should provide funding to allow the research to be translated into
clinical applications?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is aware of the work in mice on haploid embryonic stem cells mentioned by the Honourable
Member.

Developing this work for clinical application in humans could not be financed by the EU because of Article 6 Ethical
principles of the Seventh Framework Programme for research, technological development and demonstration
activities (2007-2013) whose second paragraph states:

‘The following fields of research shall not be financed under this framework Programme:

—  research activity aiming at human cloning for reproductive purposes,

—  research activity intended to modify the genetic heritage of human beings which could make such changes
heritable,

—  research activities intended to create human embryos solely for the purpose of research or for the purpose of
stem cell procurement, including by means of somatic cell nuclear transfer’.

The Commission proposal for ‘Horizon 2020’ maintains the same approach as under the current Framework
Programme not to finance such activities (Article 16 paragraph 3).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004543/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Programmi per fondi diretti e citta di Pescara

Gli enti territoriali, quali comuni e province, sono tra i primi possibili beneficiari dei Fondi diretti programmati ed
erogati da parte delle direzioni generali della Commissione europea. Tra i fondi disponibili ci sono ad esempio: il
programma cultura, il programma per I'occupazione e la solidarieta sociale «Progress», il programma cittadinanza
«'Europa per i cittadini», quello per 'ambiente «Life +», quello per gestire i flussi migratori «Programma gestione Flussi
Migratori», quello dedicato alle risorse umane «Programma Investire nelle persone» e tanti altri.

In merito a questo e ad altri programmi disponibili, puo la Commissione far sapere:
1. Periquali programmila citta di Pescara ha fatto richiesta?

2. In caso affermativo, quali sono i progetti che hanno avuto accesso a fondi europei e con quali risultati i suddetti
programmi sono stati portati a termine?

Risposta di Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

Le richieste di finanziamento diretto presentate dalla citta di Pescara alla Commissione sono illustrate nell’allegato,
trasmesso direttamente all'onorevole parlamentare e al segretariato del Parlamento.

La Commissione nota che l'onorevole parlamentare ¢ interessato ai finanziamenti concessi direttamente alle citta
italiane nell'ambito di specifici programmi dell'Unione europea gestiti dalla Commissione. Se l'onorevole
parlamentare lo desidera, la Commissione puo fornirgli una tabella contenente queste informazioni per le principali
citta italiane che potrebbero partecipare a tali programmi; cio darebbe all'onorevole parlamentare un unico insieme
esauriente di dati, evitando alla Commissione di dover rispondere a ogni singola domanda.
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Question for written answer E-004543/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Direct funding programmes and the city of Pescara

Local authorities, such as municipalities and provincial councils, are among the main potential beneficiaries of the
direct funding planned and allocated by the Commission’s directorates-general. The many funding programmes
available include the Culture programme, the Progress programme for employment and social solidarity, the Europe
for Citizens programme aimed at promoting citizenship, the Life+ programme for the environment, the Solidarity
and Management of Migration Flows programme for managing migration flows and the Investing in People
programme for human resources.

1. Hasthe city of Pescara applied for funding under any of the programmes available?

2. Ifithas, for which projects has EU funding been provided and what results have these programmes achieved?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The requests for direct funding submitted by the City of Pescara to the Commission are presented in Annex, sent
directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat.

The Commission notes that the Honourable Member is interested in the funding granted directly to Italian cities from
specific EU programmes managed by the Commission. Should the Honourable Member so wish, the Commission
could prepare a table providing this information for the major Italian cities likely to take part in these programmes.
This would save the Commission time needed to reply to each individual question and provide the Honourable
Member with one single set of comprehensive data.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004544/12
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Il mercato europeo delle professioni e gli ordini professionali
Premesso che:

— ladirettiva sulle qualifiche professionali ¢ essenziale per consentire agli operatori di avviare una nuova attivita o
trovare un posto di lavoro in un altro Stato membro che richiede una qualifica specifica per poter esercitare una
determinata attivita professionale;

—  nel novembre 2011 il Parlamento europeo ha adottato una risoluzione sull'attuazione della direttiva
2005/36/CE relativa al riconoscimento delle qualifiche professionali. La Commissione ha infatti adottato una
proposta di revisione della direttiva al fine di rendere pit semplice ad affidabile il riconoscimento delle
qualifiche professionali attraverso l'introduzione di una tessera professionale elettronica e sportelli unici per
ottenere informazioni;

—  tuttavia, non appare corretto agire sulla semplificazione della mobilita se prima non vengono regolati i
differenti iter formativi al fine di evitare disparitd in un contesto allargato di applicazione delle qualifiche
professionali. Prima di procedere all'armonizzazione delle professioni e alla semplificazione della mobilita
all'interno dello spazio europeo occorrerebbe rendere omogenei i differenti livelli di istruzione attraverso
l'introduzione di un sistema di titoli accademici facilmente riconoscibili e comparabili;

— un altro ostacolo ad ccesso e mobilita delle libere professioni sono gli ordini professionali, i quali pongono
chiari dubbi riguardo alla compatibilita di alcune pratiche con le regole di concorrenza europee. Una
regolamentazione eccessiva in materia di autorizzazione all'esercizio della professione riduce il numero di
prestatori di servizi con conseguenze negative per la concorrenza e la qualita dei servizi. Inoltre, le esperienze di
alcuni paesi suggeriscono che 'ammorbidimento delle restrizioni in talune professioni ha determinato una
riduzione dei prezzi, senza detrimento apparente per la qualita dei servizi prestati.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione far sapere come intende creare una maggiore omogeneita nel caso
degli ordini professionali? Infatti, ogni ordine pud disciplinare 'accesso alla professione dei propri connazionali, ma
non escludere chi, preso il titolo in modo diverso ma ugualmente valido nel proprio Stato di origine, voglia esercitare
all'estero, innescando talvolta una sorta di concorrenza sleale sul mercato del lavoro.

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(5 luglio 2012)

Le norme per l'accesso alle professioni regolamentate e la loro disciplina, compresi i requisiti in materia di qualifiche,
sono definite a livello nazionale. Le associazioni professionali possono svolgere un ruolo in questo settore, a
condizione di non creare ostacoli ingiustificati e sproporzionati all'esercizio di attivita professionali.

La Commissione ¢ consapevole della disparita delle legislazioni che disciplinano I'accesso alle professioni negli Stati
membri. Per tale ragione, nella sua proposta di modifica della direttiva relativa al riconoscimento delle qualifiche
professionali ('), la Commissione introduce un meccanismo di valutazione reciproca delle professioni regolamentate.
Qualora tale proposta venisse adottata, gli Stati membri dovranno notificare 'elenco delle professioni per le quali
esigono qualifiche specifiche, giustificare la necessita di regolamentare tali professioni e effettuarne una valutazione
reciproca. Inoltre la Commissione ha elaborato raccomandazioni specifiche per 8 Stati membri sulla necessita di
ridurre gli ostacoli normativi nei servizi professionali e in questo contesto intende avviare nel 2012, in collaborazione
con gli Stati membri, un esercizio al fine di progredire il pili rapidamente possibile in questo settore ().

() Direttiva 2005/36/CE, GUL 255 del 30.9.2005, pag. 22.
() COM(2012)261 final.
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La direttiva definisce un sistema di riconoscimento reciproco delle qualifiche che consente a un professionista
qualificato in uno Stato membro di esercitare la professione in un altro Stato membro. Per la maggior parte delle
professioni il sistema si basa su un raffronto tra la qualifica posseduta dal lavoratore migrante e quella richiesta dallo
Stato membro ospite e sull'uso di misure di compensazione in caso di differenze sostanziali. Tale valutazione caso per
caso permette di evitare la concorrenza sleale tra cittadini nazionali e professionisti qualificati in altri Stati membri
nell’accesso alle professioni regolamentate.
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Question for written answer E-004544/12
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Professions and professional associations in the EU

The Professional Qualifications Directive is essential in order to allow people to take up new activities or find a job in
another Member State that requires a specific qualification in order to pursue a particular profession.

In November 2011, Parliament adopted a resolution on the implementation of Directive 2005/36/EC on the
recognition of professional qualifications, and the Commission has now adopted a proposal for a review of the
directive aimed at making the recognition of professional qualifications simpler and more reliable through the
introduction of an electronic professional card and points of single contact (one-stop information centres).

However, it does not seem right to take action to facilitate mobility until the different educational curricula have been
regulated in order to avoid disparities in the broader market for professional qualifications. Before action is taken to
harmonise professions and facilitate mobility within the EU, the different educational requirements need to be
standardised by introducing a system of easily recognisable and comparable academic qualifications.

Another obstacle to accessing professions and ensuring mobility in this area is the existence of professional
associations, in connection with which there are serious doubts as to the compatibility of certain practices with
European competition rules. Over-regulation of access to a profession reduces the number of service providers, with
negative consequences for competition and service quality. Furthermore, the experience gained in some countries
would suggest that the relaxation of restrictions in some professions has caused prices to fall, without any apparent
deterioration in the quality of the services provided.

In view of the above, can the Commission state how it intends to ensure greater uniformity with regard to
professional associations? As things stand, an association in a given country is able to regulate access to a profession
by nationals of that country but cannot exclude those who, having obtained their qualifications in a different but
equally valid manner in their country of origin, wish to practice abroad — a situation which in some cases gives rise
to a form of unfair competition on the labour market.

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(5 July 2012)

The rules for accessing and governing regulated professions, including the qualifications requirements, are defined at
national level. Professional associations can play a role in this area, provided they do not create unjustified and
disproportionate barriers to the exercise of professional activities.

The Commission is aware of the disparity of the legislations regulating the access to the professions in the Member
States. For this reason, in its proposal for modernising the Professional Qualifications Directive ('), the Commission
introduces a mutual evaluation mechanism on regulated professions. If adopted, Member States will have to notify
the list of professions for which they require a specific qualification, justify the need for regulating these professions
and evaluate them on a mutual basis. In addition, the Commission has addressed country specific recommendations
to 8 Member States on the need to reduce regulatory barriers in professional services and in this context it will launch
an exercise in 2012 with Member States in order to make progress as rapidly as possible (?).

The directive defines a system of mutual recognition of qualifications, which allows a professional qualified in a
Member State to exercise his or her profession in another Member State. For the vast majority of professions, the
system is based on a comparison between the qualification hold by the migrant and the qualification required in the
host Member State and on the use of compensation measures in case of substantial differences. This case-by-case
assessment allows to avoid unfair competition between nationals and professionals qualified in other Member States
in the access to regulated professions.

() Directive 2005/36/CE, OJ L 255 p. 22, 30.9.2005.
() COM(2012)261 final.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004545/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(3 de maio de 2012)

Assunto: Plano de Emergéncia para o Douro

A situagdo social na Regido Demarcada do Douro agrava-se de forma preocupante. O Encontro da Lavoura Duriense,
recentemente realizado, caracterizou esta situagdio como sendo calamitosa e exigiu medidas imediatas que a
permitam reverter. As faléncias e insolvéncias de empresas do comércio de vinhos — como foi o caso da Fernando
Mendes e Bior, em Vila Real — e até de Adegas Cooperativas, somam-se a falta de escoamento das producdes de
vinhos, azeite e frutas (producdes de alta qualidade) e aos persistentes baixos pregos a producio. Ao mesmo tempo,
estdo mais caros que nunca os custos de fatores de produgio — como combustiveis, eletricidade, adubos e pesticidas.
Também os custos com seguros agricolas e com o crédito bancdrio ndo param de aumentar. Neste cendrio dificil, o
encerramento de servicos publicos, os aumentos de impostos e a perda de poder de compra da generalidade da
populagdo — consequéncias do programa FMI-UE — agravam ainda mais as dificuldades dos produtores.

Perante esta situacdo de calamidade social, o Encontro da Lavoura Duriense exige a criagdo de um «Fundo de
Emergéncia», destinado a acudir a situagdes de crise aguda como aquela que estdo a viver as centenas de
vitivinicultores (e suas familias) afetados pelas faléncias ou insolvéncias dos compradores ou recetores das suas uvas e
vinhos. A criagdo deste Fundo deverd ser uma das medidas de um «Plano de Emergéncia para o Douro», a criar para
defender e promover a Regido Demarcada do Douro, as suas gentes e as suas excelentes produgdes. Entre outras
medidas, este Plano deverd criar condi¢des para melhorar o escoamento das producdes e os precos a producio para
os vinhos, o azeite e as frutas.

Em face do exposto, solicito a Comissdo que me informe sobre que medidas e programas comunitdrios poderdo
apoiar a constitui¢do do supramencionado «Fundo de Emergéncia», assim como a criagdo e a prossecucio dos
objetivos do referido «Plano de Emergéncia para o Douro».

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(28 de junho de 2012)

A UE concede jd, na sequéncia da reforma da OCM do vinho de 2008, um contribui¢do importante para o setor do
vinho. Nesse contexto, os programas nacionais de apoio constituem um dos instrumentos disponiveis. Esses
programas sdo criados pelos Estados-Membros a partir de um conjunto de medidas, entre as quais se contam a
reestruturagio da vinha, a promogdo em paises terceiros, o seguro de colheita e a ajuda a constitui¢io de fundos
mutualistas, que podem contribuir para fazer face as preocupagdes expressas pelo Senhor Deputado. As trés
primeiras medidas referidas fazem parte das medidas do programa de ajuda portugués. E ao Estado-Membro que
incumbe, se necessdrio, reorientar as prioridades do seu programa em fungio das necessidades que surjam.

Quanto ao Desenvolvimento Rural, estdo previstas vdrias medidas para promover o apoio estrutural para os produtos
da regido, incluindo a modernizagio das exploragdes agricolas, o aumento do valor acrescentado dos produtos
agricolas e florestais e 0 apoio especifico a conservacio dos terragos tipicos da regido.

No ambito do apoio especifico previsto no artigo 68.° do Regulamento (CE) n.° 73/2009 do Conselho('), Portugal
aplicou medidas relativas a prote¢do do patriménio oleicola nacional, aos sistemas de criagdo das racas autéctones e a
melhoria da qualidade de certos produtos agricolas, que sdo também aplicdveis na regido do Douro.

O programa «Norte 2007-2013» prevé uma vasta gama de projetos que podem ser apoiados. Podem ser pedidas as
autoridades nacionais competentes(’) mais informacdes sobre estes programas.

()  JOL30de31.1.2009, p. 16.
()  Gabinete de Gestdo do PO Regional do Norte, Rua Rainha D. Estefania, 251, 4150-304 Porto
Telefone: +351 226 086 300
Fax: +351 226 061 489
Enderego eletronico: novonorte@cedr-n.pt
Web: http:/[www.novonorte.qren.pt/
Gabinete de Gestdo do Proder, Rua Padre Antonio Vieira, | — 8° andar, 1099-073 Lisboa
Telefone: 00 351 21 381 9318/19/20
Correio eletronico geral: st.proder@gpp.pt
http:/[www.proder.pt/
IFAP, R. Castilho, n°. 45-51, 1269-164 Lisboa
Telefone: 213 846 000
http://www.ifap.pt


http://www.proder.pt/
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Question for written answer E-004545/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(3 May 2012)

Subject: Emergency plan for the Douro Region

The social situation in the Douro Demarcated Region is deteriorating at an alarming rate. At the recent Encontro da
Lavoura Duriense (Meeting of the Douro Region Farmers), the situation was described as calamitous, and remedies
were called as a matter of urgency. In addition to the bankruptcy and insolvency of wine-trading companies — for
example Fernando Mendes & Bior in Vila Real — and even of cooperative wineries, the (high-quality) wines, olive oil
and fruit are becoming difficult to sell, and producer prices remain persistently low. At the same time, input costs —
fuel, electricity, fertilisers and pesticides — are higher than ever. Furthermore, the cost of agricultural insurance and
bank loans is continuing to rise. Against this difficult backdrop, the closure of public services, tax increases and the
general public’s loss of purchasing power — resulting from the IMF-EU programme — have further exacerbated the
problems for producers.

To address this socially calamitous situation, the Encontro da Lavoura Duriense is calling for an ‘Emergency Fund’ to be
set up to tackle the crisis into which hundreds of wine producers (and their families) have been thrown by the
bankruptcies or insolvencies of their customers or recipients of their grapes and wines. The establishment of such a
fund should be one of the measures in an ‘Emergency Plan for the Douro’ to support and promote the Douro
Demarcated Region, its people and its excellent produce. Among other measures, this plan should create the
conditions required to improve sales and raise producer prices for wine, olive oil and fruit.

In view of the foregoing, can Commission provide more information on EU measures and programmes which could
be employed to establish the aforementioned ‘Emergency Fund’ and to help define and implement the objectives of
the ‘Emergency Plan for the Douro Region’ as referred to above?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(28 June 2012)

The EU already makes a significant contribution to the wine sector, following the 2008 reform of the CMO in wine. In
this context, national aid programmes constitute one of the instruments available. They are set up by the
Member States based on a menu of measures. These include the restructuring of vineyards, promotion in third
countries, harvest insurance and aid for setting up mutual funds; these measures may contribute towards addressing
the Honourable Member’s concerns. The first three measures referred to form part of the Portuguese aid programme’s
measures. It is up to the Member State, if necessary, to adjust the priorities of its programme in the light of the needs
expressed.

In relation to rural development several measures are provided for to promote structural support for the region’s
products, including the modernisation of agricultural holdings, increasing the added value of agricultural and forestry
products, as well as specific support for maintaining the typical terraces of the region.

Within the framework of the specific support provided for in Article 68 of Council Regulation (EC) No 73/2009 ('),
Portugal has implemented measures to protect the national olive heritage, systems for rearing indigenous breeds, and
improvements to the quality of certain agricultural products; these measures also apply in the Douro region.

The programme ‘Norte 2007-13’ provides for a wide range of projects that can be supported. Further information
related to these programmes can be requested from the relevant national authorities ().

() OJL30,31.1.2009, p. 16.
()  Gabinete de Gestdo do PO Regional do Norte, Rua Rainha D. Estefania, 251, 4150-304 Porto;
Tel.: +351 226 086 300;
Fax.:+351 226 061 489
Email.: novonorte@ccdr-n.pt
Web: http:/[www.novonorte.qren.pt/
Gabinete de Gestdo do Proder, Rua Padre Ant6nio Vieira, 1 — 8° andar, 1099-073 Lisboa
Tel.: 00 351 21 381 9318/19/20
Email geral: st.proder@gpp.pt
http://www.proder.pt/
IFAP, R. Castilho, n°. 45-51, 1269-164 Lisboa
Tel: 213 846 000
http:/|www.ifap.pt
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004546/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(3 de maio de 2012)

Assunto: Rede pela Soberania e Seguranca Alimentar e Nutricional

Em Portugal, foi recentemente constituida a Realimentar — a Rede Portuguesa pela Soberania e Seguranga Alimentar
e Nutricional. Trata-se de uma iniciativa da sociedade civil, que visa constituir um espago de debate, didlogo,
articulacdo de esforgos, recursos e agdes para a interven¢do nos processos de formulacio e tomada de decisio sobre
politicas publicas nacionais e internacionais relacionadas com a soberania e seguranca alimentar e nutricional, em
Portugal e no mundo, e o direito humano a alimentagio.

Na Carta de Principios da Realimentar, figuram principios como:
—  Odireito dos povos a decidirem e a gerirem os seus préprios sistemas agricolas e alimentares;
—  Oddireito dos paises a protegerem os seus produtos e produtores e de controlar a sua producio de alimentos;

— A necessidade de uma agricultura e comércio sustentdveis que ndo comprometam o acesso a outras
necessidades essenciais e o sistema alimentar futuro;

—  Uma alimentagio de base dos povos sustentada na produgio e no consumo local de alimentos;
—  Anecessidade da existéncia de instrumentos ptblicos fortes de regulagdo do mercado e da producio;

— Aatribuigdo, a agricultura familiar, da importincia devida do ponto de vista econémico, social e ambiental e da
necessidade de reposi¢do de precos a produgdo que travem a sua destruicio.

Pergunto a Comissdo:

1. De que indicadores e informacio estatistica dispde relativamente a soberania alimentar de cada um dos 27
Estados-Membros?

2. Dispde de informacio sobre a evolucdo da dependéncia alimentar de cada um dos 27 Estados-Membros? E
sobre a evolucdo da pequena agricultura e da agricultura familiar?

3. De que forma serdo os principios acima enunciados tidos em conta na préxima reforma da Politica Agricola
Comum?

Resposta dada por Dacian Ciolog em nome da Comissio
(7 de junho de 2012)

1. No que respeita a soberania alimentar, o grau de autossuficiéncia em produtos agricolas permite-nos avaliar se a
UE produz mais ou menos do que necessita para o consumo. A base de dados Eurostat contém dados estatisticos na
matéria, ao nivel dos Estados-Membros e da Unido, tanto no contexto dos balangos de aprovisionamento de produtos
agricolas (') como das estatisticas «do campo a mesa» (?).

2. Aevolugdo da dependéncia alimentar é traduzida por vérios indicadores: comércio de produtos agricolas (*) que
fornece uma indicagio da procura de alimentos na UE), consumo per capi(!) que exprime a quantidade, em
quilogramas, de carne, cereais e produtos ldcteos consumida anualmente por habitante) e quota das despesas com a
alimentacdo nas despesas totais dos agregados familiares (*). O inquérito sobre a estrutura das exploracdes
agricolas (!)constitui uma fonte harmonizada de uma vasta gama de dados estruturais sobre as exploragdes agricolas
da UE (dimensdes, afetacdo dos solos, mio de obra, efetivos pecudrios, etc.), incluindo as pequenas exploracdes (*).

epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal /agriculture/data/database
epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portalfood|data/database
epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal /external_trade/data/database
epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal /hicp/data/database
ec.europa.eu/agriculture/agristajeconomic-briefs/2011/02_en.pdf

>

=
=
=
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3. As propostas para a PAC pds-2013 centram-se em trés grandes objetivos politicos: producio alimentar vidvel,
gestdo sustentdvel dos recursos naturais e desenvolvimento territorial equilibrado. Uma maior orientagdo para o
mercado permitird que os agricultores tomem decisdes livres sobre a sua producio, reforcando, em simultaneo, o
dispositivo de seguranca. Os pagamentos diretos continuardo a garantir um apoio fixo de base ao rendimento dos
agricultores, abrangendo a regionalizagdo, um pagamento complementar especifico para os jovens agricultores, um
pagamento para as zonas com condicionantes naturais e um apoio associado voluntdrio as regides ou setores
vulnerdveis. A sustentabilidade a longo prazo da agricultura da UE serd facilitada pela «ecologizagdo» dos pagamentos
diretos associada a condicionalidade. As medidas de desenvolvimento rural permitirdo que os Estados-Membros se
centrem nos desafios especificos das suas regides (nomeadamente gestdo dos riscos e apoio as cadeias curtas).
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Question for written answer E-004546/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(3 May 2012)

Subject: REALIMENTAR, the Portuguese network for food and nutritional sovereignty and security

REALIMENTAR — the Portuguese network for food and nutritional sovereignty and security — has recently been set
up. This is a civil society initiative intended to provide a forum for debate, dialogue, and coordination of efforts,
resources and actions to be brought to bear on decision-making procedures relating to national and international
public policy on food and nutritional sovereignty and security, in Portugal and around the world, and on the human
right to food.

REALIMENTAR's Charter includes the following principles:
—  the right of peoples to decide on and manage their own agricultural and food systems;
—  theright of countries to protect their products and producers and to control their food production;

—  the need for sustainable agriculture and trade, without jeopardising access to other essential needs and the
future food system;

—  abasic diet for all peoples, based on local food production and consumption;
—  theneed for strong public systems to regulate the market and production;

— the provision of the economic, social and environmental resources necessary for family farming and the need
to adjust producer prices to prevent its destruction.

1. What indicators and statistical information are available on the food sovereignty of each of the 27 Member
States?

2. Isthere any information on the development of food dependency in each of the 27 Member States? And on the
development of small-scale and family farming?

3. How will the above principles be taken into account in the forthcoming reform of the common agricultural
policy?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(7 June 2012)

1. Asregards food sovereignty, the degree of self sufficiency in agricultural products allows us to evaluate if the EU
produces more or less than it needs for consumption. Statistical information on self sufficiency at Member State and
EU level can be found in Eurostat database, either in the supply balance sheets for agricultural products (') or in the
‘from farm to fork’ statistics) (*).

2. Several indicators evaluate the developments of food dependency: agricultural trade (*) gives an indication on
the EU food demands), per capita consumption (!)shows how many kg of meat/cereals/dairy products an inhabitant
consumes in a year), the share of food expenditure in total household expenditure (). Farm Structure Survey (1) (FSS)
represents a harmonised source for a wide range of structural data on EU farms (size, land use, labour force,
livestock, etc.) including small scale farms ().

epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal /agriculture/data/database
epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portalfood|data/database
epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal /external_trade/data/database
epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal /hicp/data/database
ec.europa.eu/agriculture/agristajeconomic-briefs/2011/02_en.pdf

>
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3. CAP post-2013 proposals focus on three major policy objectives: viable food production, sustainable
management of natural resources and balanced territorial development. Further market orientation will enable
farmers to decide freely on their production, while keeping an enhanced safety net mechanism. Direct payments will
continue to guarantee a basic fixed income support to farmers, (and include regionalisation, specific top-up for young
farmers, a payment for areas with natural constraints and a voluntary coupled support to vulnerable regions or
sectors). The long term sustainability of EU agriculture is facilitated by the greening of direct payments together with
cross compliance. Rural development measures will provide Member States to focus on challenges that are specific to
their regions (including risk management and support for short chains).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004547/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(3 de Maio de 2012)

Assunto: Reversdo da decisdo de acabar com os direitos de plantacido da vinha

Noticias recentes na imprensa portuguesa ddo conta de que 14 paises da UE terdo defendido a manutencio dos
limites a plantacio de vinha, considerando que a liberalizacdo prevista «afetard a qualidade e a competitividade do
setor a nivel mundial». Ainda de acordo com estas noticias, os 14 paises terdo defendido a necessidade de reverter a
decisdo de acabar com os «direitos de plantacdo», uma vez que a liberalizacio prevista, para além de se traduzir numa
perda de qualidade, poderd acarretar graves consequéncias para a produgdo em zonas em que a vinha assume hoje (e
historicamente) um papel importante.

Esta posigdo vem ao encontro das reivindicagdes de muitas organizagdes de produtores, designadamente em Portugal,
segundo as quais a manutengdo dos direitos de plantacio da vinha ¢ vital para a vitivinicultura e para a economia de
amplas regides.

Em face do exposto, pergunto a Comissdo:

Qual o ponto de situagdo relativamente a esta matéria?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissdo
(22 de Junho de 2012)

Como refere o Senhor Deputado, varios Estados-Membros produtores de vinho, um grande niimero de profissionais
do setor, aos niveis nacional e europeu, e alguns eurodeputados tém expresso, desde o ano passado, preocupacdes
quanto a préxima supressdo do regime dos direitos de plantagdo de vinhas. Por esse motivo, foi criado em 2012 um
Grupo de Alto Nivel, encarregado de organizar um férum de debate sobre o assunto. O grupo é presidido pelo
Diretor-Geral da Agricultura e do Desenvolvimento Rural e é constituido por representantes dos Estados-Membros e
das principais organiza¢des do setor. O Parlamento Europeu e o Conselho participam também no férum, na
qualidade de observadores.

O objetivo do grupo consiste em avaliar diversos aspetos da aplicacdo do regime nos Estados-Membros, bem como os
efeitos da supressio do mesmo para o setor e o mercado do vinho. Na sequéncia dos seus trabalhos, o grupo
apresentard ao Comissdrio Ciolos, até ao final do ano, um relatdrio sobre os temas abordados.

A supressdo do regime ndo constitui uma medida isolada, inserindo-se no dmbito da reforma da OCM do vinho,
adotada pelo Conselho em 2008. Esta reforma destina-se a restabelecer o equilibrio do mercado do vinho, a aumentar
a competitividade, dotando os produtores de instrumentos adequados a esse fim, e a reforcar a politica de qualidade,
tanto no interesse dos produtores como dos consumidores.
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Question for written answer E-004547/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(3 May 2012)

Subject: Reversal of the decision to abolish vine planting rights

The Portuguese press has recently reported that 14 EU countries have backed the continuation of vine planting
restrictions, arguing that the planned liberalisation would affect quality and the competitiveness of the sector at global
level. Furthermore, according to these reports, the 14 countries have backed the reversal of the decision to abolish
‘planting rights’, since the planned liberalisation could result in lower quality and have serious consequences for
production in areas where vines play (and historically have played) an important role.

This stance goes against claims made by numerous producer organisations, particularly in Portugal, which believe
that preserving vine planting rights is vital for the wine sector and for the economy over wide areas.

What is the current state of play as regards this issue?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(22 juin 2012)

Comme le souligne 'Honorable Parlementaire, des Etats membres producteurs de vin, de nombreux professionnels au
niveau national et européen ainsi que plusieurs députés européens ont exprimé depuis l'an dernier leurs
préoccupations sur la fin prochaine du régime des droits de plantation de vignes. C'est pourquoi un Groupe de haut
Niveau a été créé en 2012 pour organiser un forum de discussion sur le sujet. Le groupe est présidé par le Directeur
General de I'Agriculture et Développement Rural et est constitué par représentants des Etats membres et des
principales organisations du secteur. Le Parlement Européen et le Conseil sont aussi présents a ces discussions comme
observateurs.

Lobjectif de ce groupe est d’évaluer différents aspects du fonctionnement de ce régime dans les Etats membres, ainsi
que les effets de son abolition pour le secteur et le marché du vin. A Tlissue de ses travaux, le groupe présentera au
Commissaire Ciolos un rapport sur les themes abordés avant la fin de 'année.

La fin de ce régime n’est pas une mesure isolée; elle fait partie de la réforme de 'OCM vin, adoptée par le Conseil
en 2008. Cette réforme vise a rétablir I'équilibre du marché du vin a accroitre la compétitivité en fournissant aux
producteurs des outils pour son amélioration et & renforcer la politique de qualité du vin, tant dans I'intérét des
producteurs que des consommateurs.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004548/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(3 de mayo de 2012)

Asunto: Pulverizacion de pesticidas en Galicia

En las dltimas semanas, se ha constituido en Galicia una plataforma civica formada por diversas organizaciones
ecologistas y sindicatos agricolas, entre otros grupos sociales, denominada «Plataforma contra las fumigaciones», con
el fin de denunciar la utilizacién de pesticidas toxicos para las abejas. La Plataforma afirma que la Asociacion Espafiola
de Fabricantes de Pasta, Papel y Cart6n (Aspapel), con la colaboracién de empresas quimicas y la connivencia de los
poderes ptiblicos, pretende fumigar con un producto altamente toxico (el principio activo flufenoxurén) las zonas de
Galicia en las que la poblacién de eucaliptos estd afectada por una enfermedad llamada Gonipterus scutellatus.

La utilizacion de flufenoxurdn estd prohibida en la Unién Europea, tanto por razones de seguridad alimentaria como
por los importantes dafios que causa a especies animales como las abejas (para las que esta sustancia es mortal) y al
equilibrio del medio natural. La prohibicién de este principio activo estéd prevista en el Reglamento de Ejecucion (UE)
n°942/2011 de la Comision, de 22 de septiembre de 2011, por el que se establece la no aprobacién de la sustancia
activa flufenoxurén, de conformidad con el Reglamento (CE) n° 1107/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo,
relativo a la comercializacién de productos fitosanitarios, y se modifica la Decisién 2008/934/CE de la Comisién, de
5 de diciembre de 2008, relativa a la no inclusién de determinadas sustancias activas en el anexo I de la
Directiva 91/414/CEE del Consejo y a la retirada de las autorizaciones de los productos fitosanitarios que
contengan esas sustancias, que determina la no inclusion del paclobutrazol.

Esta denuncia pone de manifiesto la importancia social de la cuestion, asi como la creciente preocupacion por la falta
de intervencion publica del Gobierno gallego en un asunto tan relevante y que afecta a puestos de trabajo en un sector
tan importante como es la agricultura en Galicia.

¢Estd la Comision al corriente de esta situacion? ;Tiene intencién de autorizar la fumigacion de las plantaciones de
eucaliptos con esta sustancia, a pesar de que su comercializacion estd prohibida desde el 31 de diciembre de 2011?
De demostrarse los nefastos efectos de su uso, ;considera que esta sustancia se podria beneficiar del periodo de gracia
previsto para la aplicacién del Reglamento de Ejecucién (UE) n® 942/2011 de la Comisién, de 22 de septiembre
de 2011?

Respuesta del Sr. Dalli en nombre de la Comision
(22 dejunio de 2012)

Tal como afirma Su Sefiorfa, la Comisién no aprobd la sustancia activa flufenoxurdn para su utilizacion en productos
fitosanitarios (Reglamento (UE) n° 942/2011) (').

Como consecuencia de esta decision, los Estados miembros se vieron obligados a retirar todas las autorizaciones antes
del 31 de diciembre de 2011. Después de esta fecha, los Estados miembros podian conceder un periodo de gracia
para la utilizacién de las existencias de esta sustancia hasta el 31 de diciembre de 2012 a mds tardar. Espafia habia
autorizado productos fitosanitarios para su utilizacién en eucaliptos y, por consiguiente, también puede acogerse a la
excepcion prevista para utilizar las existencias de esta sustancia hasta finales de 2012 en estos drboles.

La Comision tiene conocimiento de que Espafia concedid este periodo de gracia de conformidad con la legislacion.

Corresponde a los Estados miembros imponer medidas de reduccién del riesgo asi como definir las condiciones
apropiadas de uso a nivel nacional, regional o local.

() DOL 246de23.9.2011.
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Question for written answer E-004548/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(3 May 2012)

Subject: Pesticide spraying in Galicia

In recent weeks, a civil society coalition named ‘The Alliance against Fumigation’ (Plataforma contra as Fumigacges) has
been formed in Galicia by various environmental organisations, farmers’ unions and other social groups to campaign
against the use of pesticides which are toxic to bees. The Alliance states that the Spanish Association of Pulp and
Paper Manufacturers, in collaboration with chemical companies and with the connivance of the public authorities,
intends to fumigate parts of Galicia where eucalyptus trees are affected by a pest called Gonipterus scutellatus using a
highly toxic product (active substance flufenoxuron).

The use of flufenoxuron is prohibited in the European Union both for reasons of food safety and because of the
significant harm caused to insect species such as bees (for which flufenoxuron is deadly) and to environmental
equilibrium. The prohibition of this active substance is set out in the Commission Implementing Regulation (EU)
No 942/2011 of 22 September 2011 concerning the non-approval of the active substance flufenoxuron, in
accordance with Regulation (EC) No 1107/2009 of the European Parliament and of the Council concerning the
placing of plant protection products on the market, and amending Commission Decision 2008/934/EC of
5 December 2008 concerning the withdrawal of authorisations for plant protection products containing these
substances, which provides for the non-inclusion of paclobutrazol.

This campaign highlights the social importance of this issue and the growing concern about the failure of the Galician
Government to publicly intervene on a subject that is very relevant and affects the employees of such an important
sector as the Galician agriculture sector.

Is the Commission aware of this situation? Does the Commission intend to authorise the fumigation of the eucalyptus
plantations with this substance, regardless of the fact there has been a ban on it being marketed since
31 December 2011? As the harmful effects of its use have been demonstrated, does the Commission believe that this
substance may benefit from the derogation period provided for in applying Commission Implementing Regulation
(EU) No 942/2011 of 22 September 2011?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

As highlighted by the Honourable Member, the Commission has not approved flufenoxuron as an active substance to
be used in plant protection products (Regulation (EU) No 942/2011) ().

Following this decision, Member States had to withdraw all authorisations by 31 December 2011. After this date,
Member States could grant a period of grace for the use of existing stocks until 31 December 2012 at the latest. Spain
had authorised plant protection products for use on eucalyptus trees and can therefore benefit from the derogation to
use existing stocks until end 2012 also on eucalyptus trees.

The Commission is aware that Spain granted such a period of grace in accordance with the legislation. It is the

responsibility of Member States to impose risk mitigation measures and to define the appropriate conditions of use at
national, regional or local level.

() OJL246,23.9.2011.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-004549/12
npog v Enrtpor)
Eleni Theocharous (PPE)
(3 Maiov 2012)

Oépa: Epeuveg g Toupkiag yia udpoyovavdpakeg

Me andgaon tou Ynoupyikou Zupfouliou g, 1 Toupkia Ja mpoxwprioet ot €peuves yia v eEelpeon) udpoyovavipakwv
evtog g ugalokprmidag e ENadag, mhnoiov tou Kaotehopilou kat g Kimpou, evtog e anokAeloTKIG OKOVOHIKNG
G Lovng, mou onuaivel anelkn yia napafiaon kuptapykev Sikawpdtov kpatey pekev e EE kat tou diedvoug dikaiou g
Yahaooag, mou anotelel tpfpa Tou kowotikoU kektpévou. 'Hon 1 Toupkia, S g Toupkikic Etapiag [Metpelaiwy,
TIPOXMPT|OE OE MAPAVOHES YEWTPTOELS oTa Kateyopeva edagn e Kumplaknc Anpokpartiac. [Tpotidetar i) EE va mpofet oe
daPrpata npog v Toupkia kat moie;

Tpotidetar eniong va emPalel HETPa yia va UTEPAOTILOTEL Ta KUPLAPYIKA SIKAIOPATA KPATOV HENGY TNG o) AoyIkr] kat Ty
TIPAKTIKT] €pappoyn e aAAnAeyylng;

Oa emfAdovv kuphoes kat Ja anokhelotoLy and Siaywviopols kot epnopikes kat dhAeg ouvalhayés g EE doeg etaipieg
eumhakouv otig £peuves mou Ya dieayer n Toupkia, napafialovrag to dikaio e JEAAGOAS, TO KOWOTIKO KEKTIHEVO KoL TV
diedvr) kadwg kaw Ty kowotikr) évvopr) Taln;

Oa eonynvei n Euponaikr Enttponi akdpn kat Ty avaoTtoM) ToV TOUPKIK®OV EVTAZLAKGV dadikaciev, epOGoV 1} TOUPKIKT
kufépvion mapafiaoer kuptapyika Swaopata e Kumpiakrg Anpokpatiag €viog TG KUTPLAKTS ATOKAELOTIKNG
Owovopknc Zavng (AOZ);

Anavrnon ovu «. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(20 Iouviov 2012)

H Emtpon eivar evijpepr) oxeTika pe Tig Spaotnpiottes avalitnong netpelaiov kat guotkoy agpiou g Toupkiag.

H Emitpor napanépner ota oupnepdopata tou Supfouliou g 5n¢ Aekepfpiov 2011, ota onoia toviletar ot «r Toupkia
nipénet va Seopeudel avemgUAakta oe KaAig OXEOEIG YEITOVIOG Kat 0TV EpVIKT) emiluon dlagopev oUpgeva pe to Xaptn tov
Hvopévov Edvav, e npooeuyr, epocov anarteitat, oto Aedvég Aikaotipto. Se autd o mhaioto, 1 Eveor) ekgpalet cofapeg
aVoUXIEC Kal MPOTPENEL va ano@evyetal kae idoug amei\r) 1) evépyela GTPEQOpEVT Katd Kpatoug peNoug, 1 artia TpIPiG 1
evépyeieg, mou da pmopovoav va FAayouv Tig kahéG GYECELS YEITOVIAG Kat TV E1pnviKT] eniluon) Twv Slagopov. STo TAaiolo
auto, 1 Eveon exgpaler cofapés avrjouyieg kat aneudUvel EKKATOn yia TV ano@uyr) Kade anethic 1 eVEPYELag Katd evog
Kkpartoug pENouG, 1 artiag TpooTPIPOV T EVEPYELOV TIOU UMOpoUY va PAGPOULV TIG OXECELS KAANG YEITOVIAG KAl TOV EIPNVIKO
dakavoviopd Sagopmvs. Tyetkd pie Tic dwanpaypatevoels npooydprorns, 1 Emtponn da fdeke va emotioel v mpoooyr
tou A&1oTipou Méhoug oig diatageig mou kadopilovtal pe cagrvela oto Slampaypateutikd TAALOIO TO 0T0I0 evEKpvav ONa
Ta kpdrtn pen to 2005, kadag kat oty andgaot tou Zupfouliou tou Aekepfpiou Tou 2006.

'Ocov agopd dlaopes mou apopolv Ty optodéton Tev DaNdooLwy TEPLoYGY, auTes da mpénet va dievdetmdolv petatl e
Kumpou kat e Toupkiag cupgava e Tig apxés tou Atkaiou g @aldcone. H Enttponn dev eivar o Do) va enépfet oyetika
e autd To JEpa.
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Question for written answer P-004549/12
to the Commission
Eleni Theocharous (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Prospecting for hydrocarbons by Turkey

The Turkish cabinet has decided to go ahead with prospecting for hydrocarbons on the Greek continental shelf near
Kastelorizo and Cyprus, within the latter’s exclusive economic zone, threatening to encroach upon the sovereign
rights of EU Member States and infringe the International Law of the Sea, which is part of the <I>acquis
communautaire</[>. Through the Turkish state oil company, Turkey has already carried out illegal drilling in the
occupied territory of the Republic of Cyprus. What measures if any will the EU take with regard to Turkey?

Does it also intend to enforce measures to defend the sovereign rights of its Member States as part of the reasonable
and practical implementation of the principle of solidarity?

Will the companies involved in prospecting to be carried out by Turkey, breaching the Law of the Sea, the <I>acquis
communautaire</I> and the international as well as the Community legal order, face sanctions and be excluded from
competitions and trade or any other dealings with the EU?

As long as the Turkish Government is infringing upon the sovereign rights of the Republic of Cyprus within the
Cypriot Exclusive Economic Zone, will the European Commission also propose suspending Turkish accession
negotiations?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The Commission is aware of Turkey’s gas/oil exploration activities.

The Commission refers to the Council conclusions of 5 December 2011, which underline that ‘Turkey needs to
commiit itself unequivocally to good neighbourly relations and to the peaceful settlement of disputes in accordance
with the United Nations Charter, having recourse, if necessary, to the International Court of Justice. In this context,
the Union expresses serious concern and urges the avoidance of any kind of threat or action directed against a
Member State, or source of friction or actions, which could damage good neighbourly relations and the peaceful
settlement of disputes’. Regarding the accession negotiations, the Commission would like to draw the Honourable
Member’s attention to the provisions clearly set out in the Negotiating Framework agreed by all Member States in
2005 as well as the Council decision of December 2006.

As regards disputes concerning the delimitation of marine zones, they would need to be settled between Cyprus and
Turkey according to the principles of the law of the sea. The Commission is not in a position to intervene in that
respect.
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Question for written answer E-004550/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(3 May 2012)

Subject: State-subsidised routes in Galway City

Could the Commission investigate the tendering process in the provision of state-subsidised routes in Galway City,
Ireland?

Is the Commission aware that state aid is given to one semi-state bus operator in the city and that another private
operator competes on city routes, but with no state aid?

Could the Commission clarify whether or not the Irish Government needs to provide details as to the amount of the
subsidy received by Bus Eireann services in Galway City? Previous attempts to obtain such information have yielded
only the total annual subsidy received by Bus Eireann nationally.

Does the Commission know that all routes in Galway City which are operated by Bus Eireann are classed as Public
Service Obligation routes, but that routes operated by the private sector are not considered PSO routes?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(18 June 2012)

The Commission has examined various aspects of the tendering and public procurement processes for bus services in
Ireland in the context of its decision to open a formal investigation procedure into state aid to Céras lompair Eireann
Bus Companies (Dublin Bus and Bus Eireann) ('). This investigation is nationwide and hence would include Galway.

As stated in the answer to Written Question P-003626/2012 (*) regarding school transport in Ireland, a final decision
for this case should be adopted in 2012, but in the meantime it is not possible for the Commission to comment
further on specific competition aspects of bus services in Ireland, since the investigation is ongoing.

In general, public service obligations for public passenger transport must be governed by a public service contract,
according to rules set out in EC Regulation 1370/2007 (*). Such contracts must clearly define the geographical areas
concerned by the public service obligation, and the parameters on the basis of which the compensation payment is
calculated. However, there is no specific requirement for this compensation to be broken down at city or any other
geographical level.

() Case C31/07 (ex NN 17/07), 0 C 217, 15.9.2007, p. 44.
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN.
() OJL315,3.12.2007,p. 1.
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Question avec demande de réponse écrite E-004551/12
au Conseil
Christine De Veyrac (PPE)
(3 mai 2012)

Objet: Lutte contre le terrorisme solitaire

Les tragiques évenements survenus ces dernieres semaines, avec l'assassinat a Toulouse de 7 personnes en mars 2012
par un islamiste radical, et la récente ouverture du proces du présumé auteur des tueries d'Oslo en juillet 2011, sont
venus rappeler la vulnérabilité de nos sociétés modernes face au terrorisme et la nécessité de lutter ensemble et plus
efficacement contre son expansion.

1 convient en effet de prévoir toutes les dispositions nécessaires pour garantir une meilleure sécurité de 'ensemble de
nos concitoyens et ainsi répondre a leurs justes préoccupations.

Dans cette optique, la rencontre organisée le 26 avril 2012 entre les ministres de I'intérieur des 27 Etats membres et le
coordinateur de I'UE pour la lutte contre le terrorisme, M. Gilles de Kerchove, semble avoir avancé quelques pistes de
réflexion pour trouver des solutions au phénomeéne du «terrorisme solitaire».

Outre les questions qui restent en suspens pour la mise en place d'un «PNR européen» (Passenger Name Record), le
Conseil peut-il préciser les enseignements qu'il tire de cet échange et les pistes de travail et priorités qu'il compte
retenir en vue du réexamen des lignes directrices de la politique antiterroriste européenne?

La Présidence chypriote compte-t-elle parvenir a l'adoption de mesures avant la fin 2012, conformément au
programme du trio de la Présidence défini en juin 2011?

Réponse
(22 juin 2012)

Le Conseil a suivi avec inquiétude les tragiques évenements survenus a Toulouse en mars 2012 et en Norvege en
juillet 2011.

En ce qui concerne les questions spécifiques de 'Honorable Parlementaire, le Conseil n'a pas tenu de discussion
formelle le 26 avril 2012 sur le document de réflexion rédigé par le coordinateur de I'UE pour la lutte contre le
terrorisme et portant sur la prévention du terrorisme solitaire ('). Le Conseil n’a, par conséquent, tiré aucune
conclusion a ce sujet.

La future présidence chypriote n'a pas encore fourni de présentation détaillée des themes auxquels elle a I'intention de
s'attacher durant son semestre.

() Doc.9090/12.
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Question for written answer E-004551/12
to the Council
Christine De Veyrac (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Combating ‘solitary terrorists’

The tragic events of recent weeks, with seven people killed in Toulouse in March 2012 by a radical Islamic
fundamentalist, and the start recently of the trial of the alleged perpetrator of the Oslo killings in July 2011, remind us
of modern society’s vulnerability to terrorism and the need to combat its expansion more effectively by working
together.

All necessary measures should be taken to ensure improved security for all our fellow citizens, in response to their
legitimate concerns.

With this in mind, the meeting held on 26 April 2012 between the Ministers for Home Affairs of the 27 Member
States and Gilles de Kerchove, the EU’s counter-terrorism coordinator, seems to have put forward various avenues for
discussion in order to find solutions to the phenomenon of ‘solitary terrorists’.

Besides the issues still outstanding in regard to the establishment of a ‘European Passenger Name Record’, could the
Council state what conclusions it has drawn from this exchange, and what courses of action and priorities it intends

to adopt with a view to reviewing the guidelines for the EU’s counter-terrorism policy?

Is the Cypriot Presidency expecting to adopt measures before the end of 2012, in line with the Presidency trio’s
programme set out in June 20117

Reply
(22 June 2012)

The Council followed the tragic events in Toulouse in March 2012 and in Norway in July 2011 with concern.
As far as the Honourable Member’s specific questions are concerned, the Council did not hold a formal discussion on
26 April 2012 about the EU Counter-Terrorism Coordinator’s food for thought’ paper on preventing lone actor

terrorism (') and therefore did not draw conclusions on this issue.

The incoming Cypriot Presidency has not yet offered a detailed overview of the topics that it intends to focus on
during its Presidency.

(O 9090/12.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004552/12
alla Commissione
Alfredo Antoniozzi (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Partenariato UE-Cina sull'urbanizzazione

11 14 febbraio 2012 i leader della Cina e dell'Unione Europea hanno annunciato il raggiungimento di un accordo tra le
parti per un protocollo relativo allimplementazione di piani di sviluppo urbano sostenibile tra UE e Cina.

La stesura e l'attuazione di un piano di sviluppo urbano sostenibile costituiscono un’importante sfida, da un lato, in
ottica ambientale e per 'utilizzo responsabile delle risorse energetiche, dall’altro, dal punto di vista economico per
stimolare ed incentivare la ripresa delle economie nazionali dell'UE nel settore della costruzione e dello sviluppo
urbano.

Gia durante 'Expo di Shangai «Better City, Better Life, & stata ideata e proposta una serie di iniziative e di programmi
atti ad assistere i sindaci dei comuni cinesi nella pianificazione e nell'attuazione delle politiche sostenibili. Inoltre la
creazione del Forum annuale UE-Cina permettera una migliore sincronizzazione e un migliore supporto da parte
delle autorita europee per l'attuazione di questo piano.

Alla luce di quanto sopra illustrato, puo6 la Commissione far sapere se, oltre alle iniziative sopracitate, ha previsto altri
piani d’azione con le autorita e le citta cinesi? Saranno comprese tra le azioni di cooperazione anche quelle legate
all’housing e all'edilizia popolare, visto che si tratta di questioni fondamentali legate allo sviluppo urbano?

Quali ritiene che potrebbero essere i reali vantaggi di questo protocollo in termini di sviluppo urbano integrato per le
citta e le aree urbane dell'UE?

Intende presentare una proposta di eventuali strumenti finanziari al fine di sostenere finanziariamente le azioni
congiunte e i progetti integrati di sviluppo urbano tra le citta cinesi e quelle dell'UE?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(27 giugno 2012)

1l 3 maggio 2012 la Cina e I'Unione europea hanno firmato una dichiarazione congiunta relativa al partenariato UE-
Cina sull'urbanizzazione. Un forum annuale UE-Cina sull'urbanizzazione svolgera un ruolo direttivo. Il forum dei
sindaci UE-Cina sara una piattaforma importante per sostenere il partenariato.

11 partenariato sosterra la cooperazione vigente e futura relativa, tra l'altro, a: «Patto dei sindaci», progetto EC-Link,
sistema di scambio di emissioni UE-Cina, progetto UE-Cina di riforma della protezione sociale, progetto UE-Cina di
gestione del rischio di catastrofi, progetto di governance per le aree urbane e le citta satelliti.

A seguito del dialogo con le autorita cinesi possono essere istituite nuove iniziative settoriali da attuarsi sin d’ora. Le
aree di lavoro sono quelle indicate nella dichiarazione congiunta, nella quale ¢ inclusa anche la tematica dell'edilizia
abitativa.

La Commissione ritiene che il partenariato apportera benefici reciproci e pud potenzialmente recare utili vantaggi
anche alle imprese dell'UE.

11 progetto EC-Link sosterra il forum dei sindaci UE-Cina. Per il momento non ¢ allo studio nessuna altra proposta di
nuovi strumenti finanziari per azioni comuni e progetti di sviluppo urbano integrato tra citta, in Cina e nell'UE.
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Question for written answer E-004552/12
to the Commission
Alfredo Antoniozzi (PPE)
(3 May 2012)

Subject: EU-China urbanisation partnership

On 14 February 2012, the leaders of China and the European Union announced the conclusion of an agreement for a
protocol on the implementation of sustainable urban development plans between China and the EU.

The drafting and implementation of a sustainable urban development plan represents a considerable challenge in
terms of the environment and the responsible use of energy resources on the one hand, and on the other, from an
economic point of view in stimulating and boosting the recovery of the EU’s national economies in the construction
and urban development sector.

A series of initiatives and programmes has already been conceived and proposed, during the ‘Better City, Better Life’
Expo in Shanghai, to assist mayors of Chinese municipalities in the planning and implementation of sustainable
policies. Furthermore, the creation of the annual urban China-EU Forum will improve harmonisation and enable EU
authorities to provide greater support in implementing this plan.

In view of the above, has the Commission drawn up any other action plans with the Chinese authorities and Chinese
cities, besides the aforementioned initiatives? Will these cooperation measures include ones on social housing and
accommodation, given that these are fundamental issues in urban development?

What does the Commission consider might be the real benefits of this protocol in terms of integrated urban
development for the cities and urban areas of the EU?

Does the Commission intend to present any proposals for financial instruments that would provide financial support
for joint measures and integrated urban development projects between cities in China and the EU?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 June 2012)

On 3May 2012 China and the European Union signed a Joint Declaration on the EU-China Partnership on
Urbanisation. An annual EU-China Urbanisation Forum will play a steering role. EU-China Mayors’ Forum will be an
important platform for supporting the Partnership.

The partnership will support existing and upcoming cooperation on, inter alia, the Covenant of Mayors, EC-Link
Project, EU-China Emissions Trading Scheme, EU-China Social Protection Reform Project, EU-China Disaster Risk
Management Project, Satellite cities and Metropolitan Governance Project.

New sectoral initiatives can be drawn up as a consequence of the dialogue with Chinese authorities to be started now.
The work areas are those mentioned in the Joint Declaration, and housing is included.

The Commission considers that the partnership will be mutually beneficial and has potential to bring benefit for EU
business.

The EC-Link project will suport the EU-China Mayors’ Forum. No other proposal for new financial instruments for
joint measures and integrated urban development projects between cities in China and the EU is underway for now.
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(EAAnvixn) €xbooty)
Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004553/12
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(3 Maiov 2012)
Oépa: AIOYKOON TIEPIPEPEIAKOV AVICOTITGY — AVAYKI VEOV KavoTOpoV epyoleiwv oto mhaioio Tou Eupwmdikol

Kowaovikov Tapeiou

H opoonovdiaki) unoupyodg Epyaciag kar Kowevikév Ynodéoewv g Feppaviag ka Ursula Gertrud von der Leyen, péow
ouvévteuEng e (), anniduve ki\eopa GTOUG AvepYOUG EEELOIKEVIEVOUG VEOUC EUPOTIBIKGY KPATAY — HEAGV, Ta oMol Kat
napouctalouv diaitepa UYnAd mOCOOTO avepyiag, va avtamokpwouv oty avfnuévn {Ton TG YEPHAVIKNG ayopdc
epyaoiag yia avdpomvo duvapiko. TUpgova pie ta apdpo 145 kar 147 e Tuvdnkng yia m Aertoupyia g EE () «Ta kpd
1éN kat 1) ‘Evworn) epyatovtar yia v avamtugn GuvToviopévig OTpaTyYIKNG yia Ty anacyoAnar), Kat dn yia va mpoayouy )
dnoupyla egedikeupsvou epyatikov duvapkou» kat «r Evoon oupfaler oty enitevén uynlov emmédou anacyonong
evdappuvovtag T ouvepyaota petatl kpatav pehav, unootnpilovtag kat, edv xpewdletat, cupmAnpavovtag T dpaor) Toug».
Aebopévay TOV UQIOTAREVOV EUPUTATWY TIEPLPEPELAKGY AVIOOTHTWY evtog TG Eupemnaikn Evwong oe eninedo avamtuéng,
TAPayoYIKOTNTAG Kat anacyoAnone kai faoet tou kavoviopov (%) Tou Eupenaikot Kowwvikou Tapglou yia v mpoddnon
KOl EVOLRATOOT KavoTOpwY dpactnptotitey oto nedio Tou, epwtatat 1) Emvtpor):

1. TpoPAémovrai véeg evVEPYELEG OPYAVOLEVIG KIVITTIKOTITAG Epyartikol duvapikol oe dakpatiko eninedo;

2. Oewpel nog da propovce va undpEel cUPMPaln dUO XWPGY OTO TMPOTUTIO TV dIUCUVOPLAKOV GUUMPAEEV THS
EURES (*);

3. TlpofAénetar yevikotepa 1 avamtuén kamotag véag pedodou 1 epyaleiou mpoketevou va dieukoAuvdel 1) avtiotoiyion
TOCO TOV AVAYKAOV TNG YEPHAvKNG 1] GANG ayopag epyaciag 060 Kot QUTOY TOV KPATOV-HENGY HE augnpeévn avepyia
0TOUG VEOUC;

4. Tlow ta napadeiypota kot o1 PENTIOTEG TPAKTIKEG 0TO TAALOI0 KAWVOTOH®V SLoKpATIKOV dpactptot)twy, aviaAhaymv
KOL TPOYPAPHATOV KIVTIKOTTAG KATA TNV Tpoypappatiki nepiodo 2007-2013;

5. TIpoo@épouv ot dI0YKOUNEVEG IEPLPEPELAKEG AVIOOTITEG VEES AVAYKES V1Ol KAIVOTOEG SPAOELS, EVOYEL TGV MPOTAGEWY
yia Ty évapén piag véag Yeviag mpoypappitov TOALTIKTS ouvoyrc, To 2014;

Andvtnon tou k. Andor €€ ovoparog g Emtponiic
(26 Iouwviov 2012)

H Emttponn dpopolodynoe npdogata to mhotikd £pyo «H npdytn cou douletd péow tou EURES» e okond va diamotooet v
anoTENEOpATIKOTITA TG EEQTOMIKEUPEVTS U pesiag eEelpeons epyaciag oe ouvduacpd pe T XprHatodoTikn unooTpén.
'Ewg o 2013 mpofAénetar ) tonodetmon 5 000 véwv ot Déoeis epyaoiag. Ta v nepiodo 2014-2020, ) Enrtponn) mpoteive
OTOXOUETHEVA TIPOYPARKATA KWVITTKOTITAC, 0TO TAGIOLO TOU TIPOYPALHLATOS Yiat TNV KOWOVIKT cAAayr] KAt TV Kavotopia
(MKAK), ta onoia facilovtal 6€ TapopoLa TposEyyLor).

O1 daouvopiakés oupmpagels EURES @épvouv oe enagn Tig mapapedopies TEPLPEPELES YEITOVIKAY XWPGY HE OTOXO TV and
KowvoU mapoyr| umnpeotdv yia to diktuo EURES. Qotdoo, autd anotelel pia povo meupd tov mdavay TpOnev cuvepyasiog
TOV Kpatey HeNov, ta onoia oto mhaioto tou EURES pnopouv va avantiEouv diapopes poppés ouvepyaoiag.

Ty npoogaty «déopr pETpev yia Ty anacyoAnon» i Entpon) nepiéypaye tov tpomo jie tov onoio da petappudpiotel to
EURES, wote va kataotel éva péoo yia tv anacyoAner] to onoio Ja SieukoAUvel T por) Kvnikottag Siapopey opadev-
atoywv oto eowteptko g EE, oupmephapfavopévay tov véwy, petall AoV v kpatev pekov eite diadétouv miedvaopa
eite EN\ewyr) e€edikeupévou epyatikov Suvapikou.

http://www.deutsche-mittelstands-nachrichten.de/2012/04/41531].
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2008:115:0047:0199:en:PDF.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:210:0012:0018:EL:PDF.
‘) http:/[ec.europa.eu/eures/main.jsp?lang=el&acro=eures&catld=56&langChanged=true.
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Evtog g meprodou mpoypappatiopot 2007-2013 tou EKT, da ypnowonomdotv 3 Sio. euped Touldyiotov yia
diakpatikn ouvepyaoia. H mpokatapkrikr atiohoynor tou IDA — évtatn peow aviaAayne» (°), evog mpoypappatog mou
Ponda va avéndolv o mDavOTNTEG EMTUKIAG TOV HELOVEKTOUVIWY VEWV OTIV ayopl €pyaciag PEc® TG amoKTnong
enayyehpatikig meipag oe aAheg xopeg g EE, eivar eviunwotakr (°).

H kawvotopia kat 1] Kowevikr kawvotopia KeAUntetat anod éva e1diko apdpo tou oxediou kavoviopou tou EKT yia v nepiodo
2014-2020. H Emtponn) Ja avalafer evepyd polo dcov agopd Ty umootpifr] ToV Kpatev HEAGV yia TV Tpowinor)
KAVOTOPWY evepyelav, W8ing peow g dnpoupyiag avottey, e apotfaiag padnone, e Snuoupyiag dictbev kat e
d1adoone kahav mpaktikdv kat pedodoloyidv, kadeg Kat, UO opLopEves GUVITKES, HE0W TG auénpévg Xprpatodotnong.

() B\.: http:/[www.esf.de[portal/generator/17840/ida__projects__calls.html.
()  TMeproodtepa napadetypata undpyouv ot faon dedopevev pe ta épyatou EKT:
http:/[ec.europa.eu/employment_social/emplweb/esf_projects/search.cfm?lang=en.
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Question for written answer E-004553/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Growing regional inequalities — Need for innovative new tools in the framework of the European Social Fund

In an interview ('), the German Federal Minister of Labour and Social Affairs, Ursula Gertrud von der Leyen, addressed
an appeal to unemployed young people with specialised skills living in EU Member States with high levels of
unemployment, urging them to respond to the German labour market’s increased labour demands. According to
Articles 145 and 147 of the Treaty on the Functioning of the European Union (*) ‘Member States and the Union shall,
in accordance with this Title, work towards developing a coordinated strategy for employment and particularly for
promoting a skilled, trained and adaptable workforce’ and ‘The Union shall contribute to a high level of employment
by encouraging cooperation between Member States and by supporting and, if necessary, complementing their
action.” Given the existing extremely wide regional inequalities within the European Union in terms of development,
productivity and employment and the provisions of the regulation on the European Social Fund () regarding the
promotion and mainstreaming of innovative activities in its remit, can the Commission answer the following:

1. Areany new initiatives anticipated with respect to organised labour mobility between Member States?

2. Does it consider that there could be a partnership between two countries on the model of the EURES cross-
border partnerships? (*)

3. In general, is it anticipated that a new method or mechanism will be developed to facilitate the harmonisation
between the requirements of the German or other labour markets and the requirements of Member States with
high levels of youth unemployment?

4. What examples and best practices are there in the context of innovative crossborder activities, exchanges and
mobility programmes for the 2007-2013 programming period?

5. Are the growing regional inequalities creating new needs for innovative action in view of the proposals for the
commencement of a new generation of political cohesion programmes in 2014?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The Commission has recently launched the pilot project ‘Your first EURES job’ to test the effectiveness of a
customised job placement service combined with financial support. Until 2013 it is planned to place 5 000 young
people in a job. For the period 2014-2020 the Commission has proposed within the Programme for Social Change
and Innovation (PSCI) targeted mobility schemes which follow a similar approach.

EURES cross-border partnerships bring together the border regions of neighbouring countries with the objective to
jointly provide EURES services. This is however only one option how Member States can cooperate. Within EURES
they can develop other cooperation forms.

In its recent ‘Employment Package’ the Commission has outlined how EURES will be reformed to become an
employment instrument facilitating intra-EU mobility flows of various target groups, including young people,
between all Member States with shortages or surpluses of skilled labour.

Within the 2007-2013 ESF programming period, at least EUR 3 billion will be used for transnational cooperation.
The preliminary assessment of IDA — Integration through exchange’ (°), a programme which helps to improve the
chances of disadvantaged young people on the labour market through work experience in other EU countries is
striking (°).

http://www.deutsche-mittelstands-nachrichten.de/2012/04/41531].
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2008:115:0047:0199:EN:PDF.
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:210:0012:0018:EN:PDF.
http://ec.europa.eu/eures/main.jsp?lang=en&acro=eures&catld=>56&langChanged=true.

See Internet: http:|//www.esf.de[portal/generator|/17840/ida__projects__calls.html

Further examples can be found in the ESF projects database:
http://ec.europa.eu/employment_social/emplweb/esf_projects/search.cfm?lang=en

=283
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Innovation and social innovation is covered by a dedicated article of the draft ESF regulation 2014-2020. The
Commission will play an active role in supporting Member States to promote innovative actions, in particular
through capacity building, mutual learning, establishing networks and disseminating good practices and
methodologies and under some conditions with increased financing.
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(Ceské znéni)

Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-004554/12
Komisi
Andrea Ceskovi (ECR)
(3. kvétna 2012)

Predmét: Hodnoceni projektil z hlediska Cerpdni financ¢nich prostfedkii EU v rdmci kontroly Evropského téetniho
dvora

Vzhledem k tomu, Ze Cerpani finan¢nich prostfedkt z evropskych fondt je ¢asto doprovazeno vysokou mirou

chybovosti aze Evropsky tcetni dvir ve svych vyrocnich zpraviach opétovné shleddvd, Ze tyto chyby jsou

administrativniho charakteru, si dovoluji Komisi polozit nésledujici otdzky a prosim o jejich zodpovézent:

1. Nemysli si Komise, Ze by sniZeni administrativni zit€Ze a zjednoduseni formdlnich pravidel pro ptjemce vedlo
ke sniZeni miry chybovosti?

2. Nemysli si Komise, Ze je lepsi brét v tivahu smysluplnost projektu a jeho spolecensky pfinos nez ho posuzovat
podle takovych kritérif, jako je naptiklad v¢asnost ¢erpani, formdlni vyictovani ¢i administrativni zpracovani?

Odpovéd Johannese Hahna jménem Komise
(21. Cervna 2012)

1. Vpracovnim dokumentu titvarG Komise z roku 2011 o analyze chyb v politice soudrznosti (') se uvadi, ze
nedodrzenf pravidel zptisobilosti je jednou z nejbéznéjsich vycislitelnych chyb (39 %) (%) zjisténych Ucetnim dvorem.
Pravidla zptsobilosti jsou vsoucasnosti stanovena na vnitrostdtni trovni nebo na drovni programt, aby je
vnitrostatni orgdny mohly pfizpisobovat zvldstnim potfebdm programi a stdvajicim vnitrostitnim a regiondlnim
pravidlam. PfestoZe byl tento systém ve srovndni s obdobim 2000-2006 zjednodusen, nékteré ¢lenské stity stanovily
pravidla, kterd jsou pfisnéjsi nez pravidla EU. To zvysuje sloZitost a riziko chyb pro pfijemce. V poslednich letech
Komise déle zjednodusila provadéni programd, aby sniZila administrativni zatéZz piijemcii a riziko vyskytu chyb. Ve
svych ndvrzich na obdobi 2014-2020 () Komise navrhuje dals{ zjednoduseni spoéivajici v harmonizaci pravidel pro
nékolik fondd, ve zvyseni flexibility a proporcionality ave vyjasnéni pravidel za dcelem zvySeni pravni jistoty.
Dalstho zjednoduseni pravidel hodld Komise dosdhnout probihajici revizi smérnic o zaddvéni vefejnych zakdzek.
V souhrnu tato opatfeni pfispéji k dalsimu sniZeni rizika vyskytu chyb ake zvySeni miry jistoty poskytované
vnitrostatnimi realiza¢nimi systémy.

2. Oba pozadavky jsou dilezité a nezbytné: projekt musi p¥ispivat k cilim programu a vydaje musi byt zakonné
a fadné, aby byl zajistén spravny pomér mezi kvalitou a cenou, transparentnost a rovné zachdzeni. Na obdobi 2014-
2020 Komise navrhuje zjednoduseni a zaméfeni na vysledky, jasné programové cile a vybérova kritéria pro projekty,
které budou tyto cile odrdzet, ddle pak ¢inné sledovani a vyhodnocovani.

() SEK(2011) 1179 v kone¢ném znéni.
()  Porusovéni pravidel pro zaddvani vefejnych zakazek piedstavuje 41% vycislitelnych chyb.
() KOM(2011) 615 v kone¢ném znéni.
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Question for written answer E-004554/12
to the Commission
Andrea Ceskovi (ECR)
(3 May 2012)

Subject: Evaluation of projects with regard to the drawing EU financial resources within the framework of monitoring
by the European Court of Auditors

Given that the drawing of financial resources from European funds is often accompanied by a high level of errors, and
that the European Court of Auditors repeatedly finds in its annual reports that these errors are of an administrative
character, [ would like to put the following questions to the Commission:

1. Does the Commission not think that reducing red tape and simplifying the formal rules for the recipient would
lead to a reduction in the level of errors?

2. Does the Commission not think that it is better to consider how meaningful the project is and how it can
contribute to society rather than to judge the project according to criteria such as, for example, the punctuality
of the drawing of funds, formal accounting or administrative processing?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

1. In the Commission’s staff working document of 2011 on analysing the errors in cohesion policy (), non-
compliance with eligibility rules is one of the most common quantifiable errors reported by the Court of Auditors
(39%) (*). Eligibility rules are currently set at national or programme level, so national authorities can adapt them to
the specific needs of a programme and can align them to existing national and regional rules. Even though this is a
simplification compared to the 2000-06 period, some Member States have set rules which are stricter than the EU
rules. This increases the complexity and the risk of errors for beneficiaries. In recent years, the Commission has
further simplified programme implementation, aiming to reduce administrative burdens on beneficiaries and the risk
of errors. In its proposals for the 2014-20 period (*), the Commission proposes further simplification through
harmonising rules for several funds, increasing flexibility and proportionality and clarifying rules to improve legal
certainty. The Commission is also revising the public procurement directives to simplify the rules. As a whole, these
measures will help to further reduce the risk of errors and to increase the assurance given by national delivery
systems.

2. Both elements are important and necessary: a project must contribute to the objectives of the programme and
expenditure has to be legal and regular to secure value-for-money, transparency and equal treatment. For 2014-20,
the Commission proposes simplifications and a focus on results, with clear objectives for programmes, selection
criteria for projects that reflect these objectives and effective monitoring and evaluation.

() SEC(2011) 1179 final.
()  Breaches of public procurement rules count for 41% of the quantifiable errors.
() COM(2011) 615 final.
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Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-004555/12
Komisi
Andrea Ceskovi (ECR)
(3. kvétna 2012)

Predmét: Kontrola ¢erpani finanénich prostiedkd z fondé EU v CR

Na zaseddni Vyboru pro rozpoctovou kontrolu v listopadu 2011 predlozil Evropsky ticetni dviir svou vyro¢ni zpravu
za rok 2010. Cesk4 republika byla zminéna v souvislosti s vysokou mirou chybovosti pfi cerpani evropskych fondf
aje nyni predmétem diskuze tykajici se pozastaveni plateb u operacnich programi. Vzhledem k tomu, Ze vétsina
chyb byla Evropskym ti¢etnim dvorem shleddna jako nevy¢islitelnd a pouze administrativniho charakteru, nejednd se
o zdvazné chyby.

V této souvislosti si dovoluji polozit Komisi ndsledujici otazky a pozddat o jejich individudlni zodpovézen:

1. Mohla by Komise vysvétlit, pro¢ maji byt zastaveny dotace z evropskych fondd, jestlize se jednd pfevdzné
o chyby administrativniho charakteru?

2. Jakym zptsobem chce Komise platby z evropskych fondt pozastavit?

3. Mohla by Komise konkrétné jmenovat operacni programy, kterych se chybovost a pozastaveni finan¢nich
prostiedkd tyka?

4. Nemysli si Komise, Ze by méla respektovat zjisténi Evropského tic¢etniho dvora a drzet se jeho doporuceni?

Odpovéd Johannese Hahna jménem Komise
(26. cervna 2012)

1. Komise muzZe na zdkladé clanku 92 nafizeni Rady (ES) ¢. 1083/2006 rozhodnout o pozastaveni vsech
prubéznych plateb nebo jejich ¢asti, jestlize v Fidicim a kontrolnim systému programu existuji zdvazné nedostatky.
Rozhodnuti o pozastaveni je zaloZzeno na vSech piislusnych informacich, které ma Komise k dispozici, napiiklad na
zjisténich Ucetniho dvora ana vysledcich auditt Komise a vysledcich vnitrostatni auditt. Evropsky parlament ve
svych usnesenich k absolutoriim za roky 2009 a 2010 pozidal Komisi, aby v pfipadé zjisténi nedostatkt jednala ve
véci pieruSeni plateb dtirazné (').

2. Vpiipadé pferuseni plateb zasild schvalujici osoba ¢lenskému stitu dopis o pFeruseni, ¢imZ mu umoziuje
pfezkoumat zji$téné nedostatky a pfijmout pfislusnd ndpravnd opatfeni. Rozhodnuti pozastavit platby pfijme
Komise tehdy, jsou-li nedostatky zdvazné a clensky stat nepfijal zidné opatteni k jejich ndprave.

3. Pokud se jednd o Ceskou republiku, byly zaznamendny nedostatky horizontdlni povahy, které se tykaji
ovéfovani provadénych fidicimi organy, funkci auditniho orgdnu, ndpravnych opatteni piijatych v ptipadé zjisténi
nesrovnalosti, ddle pak zpétného ziskdvani vyplacenych ¢dstek a statutu vefejnych zaméstnanci. Byly zjistény také
problémy tykajici se konkrétnich programi. Povéfena schvalujici osoba rozhodla, Ze budouci Zddosti o pribézné
platby pro vSechny programy nebudou zpracovany, dokud vnitrostitni orgdny nepfijmou nezbytnd ndpravnd
opatfeni.

4. Ke dne$nimu dni nebylo dosud provedeno zddné pozastaveni. Komise je toho ndzoru, ze pokud jde o dosud
piijatd opatfeni, dodrZela zjisténi a doporuceni U¢etniho dvora.

() Usneseni k absolutorifm za rok 2009 (par. 194-196) a za rok 2010 (par. 113-116 a 121-122).
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Question for written answer E-004555/12
to the Commission
Andrea Ceskovi (ECR)
(3 May 2012)

Subject: Control of the drawing of financial resources from EU funds in the Czech Republic

The European Court of Auditors presented its annual report for 2010 at the meeting of the Committee on Budgetary
Control in November 2011. The Czech Republic was mentioned in relation to a high level of errors made when
drawing from European funds, and it is now the subject of a discussion relating to the suspension of payments for
operational programmes. Given that most of the errors were found by the European Court of Auditors to be non-
quantifiable and merely administrative in nature, these are not major errors.

In this connection, I would like to ask the Commission the following questions and request that they be answered
individually:

1. Can the Commission explain why grants from European funds should be suspended if the errors are mostly
administrative in nature?

2. What method is the Commission going to use to suspend payments from European funds?

3. Can the Commission name the specific operational programmes to which the errors and the suspension of
financial resources relate?

4. Does the Commission not think that it should respect the findings of the European Court of Auditors and
adhere to its recommendations?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(26 June 2012)

1.  The Commission may decide, based on Article 92 of Council Regulation (EC) No 1083/2006 to suspend all or
part of the interim payments in a situation where there is a serious deficiency in the management and control system.
A decision to suspend is based on all relevant information at the disposal of the Commission, such as findings of the
Court of Auditors, and the results of Commission and national audits. The European Parliament, in its 2009 and
2010 discharge resolutions, requested the Commission to take a strong approach on interrupting payments as soon
as deficiencies are detected (*).

2. Inthe event of an interruption, the authorising officer sends an interruption letter enabling the Member State to
examine the suggested deficiencies and to take the appropriate corrective actions. A decision to suspend payments
will be taken by the Commission when the deficiencies are serious and no corrective actions have been taken by the
Member State.

3. For the Czech Republic, deficiencies are noted with a horizontal nature relating to management verifications,
the audit function, treatment of irregularities and recovery procedures and the statute of government employees.
There are also programme specific issues. The authorising officer by delegation decided that future applications for
interim payment for all programmes would not be processed until the national authorities had taken the necessary
corrective measures.

4. To date, no suspension has been implemented. The Commission is of the opinion that, with the steps taken to
date, it has respected the findings and recommendations of the Court of Auditors.

() 2009 discharge resolution §§194-196 and 2010 discharge resolution §§113-116 and 121-122.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004556/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Aspartame: possibile sospensione dal mercato e trasparenza per i consumatori europei

L'aspartame ¢ da tempo al centro di una grossa polemica: sono molte le voci e le ricerche scientifiche che, a partire
dalla sua approvazione negli Stati Uniti e poi in Europa trent'anni fa come dolcificante e additivo in numerosissimi
cibi e farmaci, hanno messo in evidenza le possibili conseguenze negative sulla salute umana — in particolare il suo
effetto cancerogeno. La sua commercializzazione, infatti, si basa su ricerche statunitensi considerate da molti
controverse, non indipendenti e finanziate dallazienda produttrice stessa: la stessa «U.S. Food and Drug
Administration», prima dell'inaspettata approvazione nel 1981, le aveva ritenute scorrette e poco affidabili
sospendendo e revocando pill volte 'autorizzazione dellaspartame. In seguito, tutti gli altri Stati che hanno
approvato 'aspartame si sono basati sulle stesse controverse ricerche statunitensi degli anni Settanta. Tuttavia, alcuni
scienziati, medici e ricercatori cominciarono ad associare alcune patologie al consumo di aspartame. Tra questi,
I'Istituto Ramazzini di Bologna (IT), noto per la sua indipendenza dall'industria, che nel suo studio autofinanziato del
2005 sostiene come I'aspartame sia chiaramente un agente cancerogeno.

La Commissione europea ha dunque richiesto nel maggio del 2011 all’EFSA di rivalutare la sicurezza dell'aspartame
entro settembre 2012: data la potenziale pericolosita per i consumatori europei di questo edulcorante contenuto in
moltissimi alimenti e farmaci e la dubbia validita delle ricerche statunitensi degli anni Settanta, non ritiene la
Commissione opportuno sospendere temporaneamente il prodotto dal mercato in attesa del riesame delEFSA?

Inoltre, anche la dose giornaliera di aspartame fissata dallOMS negli anni ’ 70 a 40 mg per Kg pare non essere
condivisa da tutto il mondo scientifico: sempre listituto Ramazzini ha recentemente dimostrato che il rischio di
cancro sarebbe associato a una dose di 20 mg per Kg, cio¢ la meta di quella ammessa. Ritiene la Commissione di
dover prendere misure affinché anche quest’aspetto venga rivalutato e la quantita di aspartame presente negli alimenti
venga indicata chiaramente sulle etichette, in modo da rendere i cittadini europei piti consapevoli e in grado di
tutelare la propria salute?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La dose giornaliera ammissibile (DGA) di aspartame pari a 40 mg/kg di peso corporeo ¢ stata stabilita dal comitato
scientifico dell'alimentazione umana (SCF) nel 1984. Nel 2002, I'SCF ha esaminato piu di 500 documenti della
letteratura scientifica pubblicati dopo la prima valutazione e ha concluso che non vi sono elementi che giustificano la
necessita di rivedere il risultato della precedente valutazione dei rischi.

Nel 2005 la Commissione ha chiesto all’Autorita europea per la sicurezza alimentare (EFSA) di valutare lo studio
dell'istituto Ramazzini e di indicare se fosse necessario rivedere il precedente parere sull'aspartame formulato dall'SCF
nel 2002. L’EFSA ha concluso che non vi era motivo di rivedere la DGA stabilita dall'SCF.

Nel 2011 ¢ stato inoltre chiesto all' EFSA di fornire assistenza scientifica e tecnica in relazione alle pubblicazioni piu
recenti sulla sicurezza dell'aspartame. L'EFSA ha concluso che le nuove informazioni non hanno dato motivo di
riconsiderare le precedenti valutazioni dell'edulcorante.

La Commissione ha chiesto allEFSA di effettuare una nuova valutazione completa della sicurezza dell'aspartame
entro la fine di settembre 2012. Sulla base dell’esito della nuova valutazione, se necessario, verranno adottati adeguati
provvedimenti per proteggere la sicurezza dei consumatori.
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Question for written answer E-004556/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 May 2012)

Subject: Aspartame: possible removal from the market and transparency for European consumers

Aspartame has long been at the centre of a major controversy: there have been many rumours and scientific studies
since its U.S. and European approval 30 years ago as a sweetener and additive in many foods and drugs. These studies
have highlighted the possible negative consequences for human health — especially its carcinogenic effect. Its
commercialisation, in fact, is based on American studies considered by many to be controversial, since the studies
were not independent but were funded by the manufacturing company itself. Before its unexpected approval in 1981,
even the American Food and Drug Administration had rejected the studies as flawed and unreliable, suspending and
revoking the authorisation of aspartame on many occasions. Subsequently, all other countries that approved
aspartame based this decision on the same controversial American research from the 1970s. However, some
scientists, doctors and researchers were beginning to associate certain pathologies with the consumption of
aspartame. Among them the Ramazzini Institute of Bologna (IT), known for its independence from the industry,
which, in its self-funded study of 2005, argued that aspartame is clearly a carcinogenic agent.

In May 2011, the Commission therefore requested the European Food and Safety Authority (EFSA) to re-evaluate the
safety of aspartame by September 2012. Given this sweetener’s potential danger to European consumers — it is
contained in many foods and drugs — and the dubious validity of the 1970s American study, does the Commission
not consider it appropriate to temporarily suspend the product from the market pending the EFSA’s re-examination?

In addition, even the daily dose of aspartame set by the WHO in the 1970s of 40 mg per kg does not seem to be
shared by the entire scientific world: the Ramazzini Institute recently demonstrated that the risk of cancer appears to
be associated with a dose of 20 mg per kg, in other words, half of the permitted dose.

Does the Commission not think it should take measures to ensure that this aspect, too, is reassessed and that the
quantity of aspartame present in food be clearly indicated on labels in order to make European citizens more aware
and able to protect their own health?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Acceptable Daily Intake (ADI) of aspartame of 40 mg/kg bw was established by the Scientific Committee on Food
(SCF) in 1984. In 2002 the SCF reviewed over 500 papers published in the scientific literature since the original
evaluation and concluded that there was no evidence to suggest a need to revise the outcome of the earlier risk
assessment.

In 2005, the Commission asked the European Food Safety Authority (EFSA) to assess the study of the Ramazzini
Institute and to advise whether it is necessary to revise the previous opinion on aspartame carried out by the SCF in
2002. EFSA concluded that there was no reason to revise the ADI established by the SCF.

In addition, in 2011, EFSA was requested to provide scientific and technical assistance in relation to more recent
publications about the safety of aspartame. EFSA concluded that the new information did not give reason to
reconsider the previous evaluations of the sweetener.

The Commission has asked EFSA to perform a full re-evaluation of the safety of aspartame by the end of
September 2012. Based on the outcome of the full re-evaluation, if needed, appropriate action will be taken to protect
the safety of the consumer.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004557/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Fondo di risoluzione

11 Vicepresidente della BCE, in una conferenza tenutasi a Francoforte, ha dichiarato e auspicato: «La sequenza ¢ ora
muoverci il pitt possibile verso un regime di risoluzione (bancaria) paneuropeo che sia armonizzato». Ha poi
aggiunto: «Per quanto riguarda le banche di rilevanza sistemica — ce ne sono trentasei — abbiamo veramente
bisogno di un fondo di risoluzione, perché questo ¢ il solo modo per superare il tema spinoso del condividere il
fardello in una crisi».

Nella sua relazione semestrale sulla stabilita finanziaria, presentata alla vigilia della riunione del FMI e della Banca
Mondiale svoltasi a Washington dal 20 al 22 aprile scorsi, il FMI ha accennato ad un imminente meltdown da 3,8
mila miliardi di dollari delle banche della zona euro. Un alto funzionario che ha partecipato agli incontri, tuttavia, ha
riferito all'agenzia EIR che circolava anche una versione precedente con un quadro molto pill preoccupante, con una
stima di 9 mila miliardi di dollari (6,8 mila miliardi di euro) per la cifra necessaria a salvare le banche private europee
nel 2012.

E la Commissione in grado di indicare da quali soggetti dovrebbe essere finanziato il fondo di risoluzione al quale
accenna il Vicepresidente della BCE?

Puo confermare le cifre dichiarate nella relazione semestrale del FMI relative alle banche della zona euro?

C'¢ un rapporto diretto tra 'eventuale ammontare del fondo di risoluzione e le cifre pubblicate nella summenzionata
relazione del FMI?

Intende presentare proposte per far fronte a questa drammatica e critica realta?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(28 giugno 2012)

11 6 giugno 2012 la Commissione ha pubblicato una proposta legislativa su un quadro di gestione per il risanamento e
la risoluzione delle crisi degli enti creditizi. Il regime proposto fornira alle autorita gli strumenti per intervenire con
sufficiente anticipo e rapidita presso un ente creditizio in effettivo o probabile dissesto al fine di assicurare la
continuita delle sue funzioni essenziali, minimizzando l'impatto del processo di risoluzione della crisi sulla stabilita
finanziaria e provvedendo affinché azionisti e creditori sopportino le perdite in modo adeguato. La proposta contiene
accordi di finanziamento sull'uso dei fondi disponibili a livello nazionale per la risoluzione delle crisi e assicura
un’adeguata ripartizione degli oneri tra pubblico e privato.

Per quanto riguarda I'ultima relazione sulla stabilita finanziaria mondiale, il Fondo monetario internazionale prevede
(in uno scenario sfavorevole) che le banche della zona euro saranno obbligate a ridurre le attivita per un importo pari
a 3,8 trilioni di dollari (circa il 10 % del loro bilancio globale) entro la fine del 2013. La stima va considerata nel
contesto delle ipotesi del Fondo, ossia senza tener conto di diverse misure recentemente adottate, tra le quali
l'operazione di rifinanziamento a lungo termine della Banca centrale europea e i risultati preliminari del piano di
ricapitalizzazione dell’Autorita bancaria europea (ABE). Finora nessun dato definitivo dimostra che il processo di
riduzione dell'indebitamento nell'insieme dell'UE sia diventato eccessivo o disordinato e quindi penalizzante per
l'economia reale.

A lungo termine, I'approfondita revisione della regolamentazione e della vigilanza finanziaria nell'UE migliorera la
resilienza dei mercati finanziari in generale e misure quali il piano di ricapitalizzazione dell’ ABE dovranno aumentare
la resilienza del settore finanziario in particolare.
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Question for written answer E-004557/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Resolution fund

At a conference held in Frankfurt, the Vice-President of the European Central Bank (ECB) declared and hoped that ‘The
sequence now is to go as much as possible for a pan-European [banking] resolution regime that is harmonised’. He
then added ‘Also for the biggest systemically relevant banks — there are around 36 big banks — we really need a
resolution fund, because that is the only way of overcoming the very thorny question of burden-sharing in a crisis’.

In its half-yearly report on financial stability, made public on the eve of the IMF-World Bank meeting held in
Washington D.C. from 20 to 22 April 2012, the IMF warned of an imminent USD 3.8 trillion meltdown of the euro
area banks. However, a senior official attending the meetings told the Executive Intelligence Review that an earlier
draft version existed which had painted a much worse picture, concluding that an estimated USD 9 trillion
(EUR 6.8 trillion) would be needed to bail out private European banks this year.

Is the Commission in a position to indicate which bodies may finance the resolution fund mentioned by the Vice-
President of the ECB?

Can the Commission confirm the figures mentioned in the IMF's half-yearly report which relate to the euro area
banks?

Is there a direct link between the possible total amount of the resolution fund and the figures published in the
aforementioned IMF report?

Does the Commission intend to present proposals to tackle these dramatic and critical circumstances?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 June 2012)

On 6 June 2012 the Commission published a draft legislative proposal on a crisis management framework for the
recovery and resolution of credit institutions. The proposed regime will provide authorities with tools to intervene
sufficiently early and quickly in a failing or likely to fail credit institution to ensure the continuity of its essential
functions, while minimising the impact of the resolution process on financial stability and ensuring that shareholders
and creditors bear appropriate losses. The proposal includes financing arrangements regarding the use of funds
available at national level for resolution and ensure appropriate public-private burden sharing.

As for the latest Global Financial Stability Report, the International Monetary Fund estimates (under its adverse
scenario) that Euro Area banks would be forced to reduce their assets by USD 3.8 trillion (or about 10% of their total
balance sheet) by end-2013. This estimate should be considered against the background of its underlying
assumptions, i.e. not accounting for several recent policy measures, including the European Central Bank’s Very Long
Term Refinancing Operation and the preliminary evidence on the European Banking Authority (EBA) recapitalisation
plan. There is no clear-cut evidence so far that the deleveraging process in the EU as a whole has become excessive or
disorderly which could be detrimental for the real economy.

In the long term, the fundamental overhaul of financial regulation and supervision in the EU is expected to improve
the resilience of financial markets in general, and measures like the recapitalisation plan of the EBA should increase
the resilience of the banking sector in particular.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004558/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: L'inferno di Dadaab

Dadaab, il campo profughi piti grande al mondo, accoglie 400 000 persone che vivono dentro capanne di sterpi in un
deserto tempestato dal vento e dalla polvere accecante. Al confine tra Kenia e Somalia, Dadaab ¢ diventato il simbolo
pitt crudele di ogni calamita del Corno d’Africa. Tutti i giorni arrivano pitt di mille disperati che scappano dalle
atrocita della follia islamista di Al Shabaab, dalla fame e dalla siccita e dai pirati, che uccidono, sequestrano aiuti
umanitari e rapiscono rappresentanti delle ONG.

In principio sembrava che le Corti islamiche, tanto corteggiate e comprese dalle istituzioni internazionali e dalla stessa
UE, avessero dato lillusione di un forzato equilibrio. Poi la furia folle degli Shabaab ha affondato il paese nel caos,
nell’'orrore e nella miseria. Usano la religione come alibi, ma sparano sui poveri che accettano aiuti, mozzano braccia e
gambe e terrorizzano la popolazione. Chi ce la fa fugge a Dadaab, trasferendosi da un inferno a un’altro. Il personale
addetto al campo non puo fare miracoli e gli ospedali organizzati con mezzi di fortuna non riescono a far fronte a
tutti i bisogni che si presentano quotidianamente.

1. ElaCommissione presente con le strutture di aiuto umanitario?

2. Incaso affermativo, quanto personale ¢ impegnato nelle operazioni di soccorso in questo campo?
3. Qual éil contributo finanziario concesso?

4. A quanto ammontano gli aiuti forniti alla Somalia nel 2011 e quelli impegnati per il 2012?

5. Ein grado di monitorare gli eventuali risultati di questo sostegno?

Risposta di Kristalina Georgieva a nome della Commissione
(27 giugno 2012)

La Commissione ha risposto con determinazione alla crisi dei rifugiati che colpisce il Corno d’Africa finanziando
operazioni umanitarie, tramite i partner in Kenya e nel campo profughi di Dadaab, per un importo di 14 milioni di
EUR nel 2011 e di 16,4 milioni di EUR impegnati finora per il 2012. I fondi finanziano un’operazione multisettoriale
per la fornitura di ricoveri, derrate alimentari, protezione, risorse idriche, servizi igienico-sanitari e assistenza medica.

Le ONG internazionali, 'ONU e la Croce rossa sono presenti a Dadaab con numerosi operatori, sia nazionali che
stranieri, ma ¢ difficile precisare le figure professionali dato il loro rapido avvicendarsi e la precarieta della situazione.
Gli operatori umanitari dovrebbero comunque aggirarsi in totale trai 1 500 e i 2 000 addetti.

La Commissione continua inoltre a sostenere I'impegno umanitario in Somalia. Nel 2011 la DG ECHO ha impegnato
77 milioni di EUR (che hanno aiutato ad assistere pitt di 2 milioni di persone) e nel 2012 sono stati finora impegnati
40 milioni di EUR.

Per risolvere i problemi di monitoraggio, 'UE cerca di incanalare gli aiuti in modo diversificato collaborando con
partner pit flessibili che utilizzano diversi dispositivi di controllo e di gestione delle emergenze. L'UE ha
commissionato una serie di audit e di valutazioni indipendenti nei settori di intervento in Somalia e ha adottato
sistemi di monitoraggio che prevedono diversi livelli di controllo ex-ante o ex-post. Durante la realizzazione dei
progetti vengono condotti controlli e valutazioni regolari con visite sul posto e valutazioni intermedie e finali. Va
comunque ricordato che il conflitto in corso e I'insicurezza in certe regioni della Somalia possono impedire alla
Commissione di operare sul posto e di monitorare i progetti.
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Question for written answer E-004558/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 May 2012)

Subject: The hell of Dadaab

Dadaab, the world’s largest refugee camp, is home to 400 000 people who live in huts built from twigs in a desert
ravaged by wind and blinding dust. Situated on the border of Kenya and Somalia, Dadaab has come to symbolise, in
the most pitiful way, every disaster to affect the Horn of Africa. Every day, over 1 000 displaced people arrive there,
fleeing the atrocities committed by the militant Islamist group Al-Shabaab, the ongoing famine and drought, and
pirates who kill, steal humanitarian aid and abduct representatives of non-governmental organisations.

At first it appeared that the Islamic Courts Union, so courted and accepted by international institutions and the EU
itself, had created the illusion of a strained equilibrium. Then the wild violence of Al-Shabaab militants plunged the
country into chaos, causing terror and poverty. While claiming to act in the name of religion, they shoot poverty-
stricken people accepting aid, chop off people’s arms and legs and terrorise the population. Those who survive seek
refuge in Dadaab, exchanging one hell for another. The camp staff cannot perform miracles and the makeshift
hospitals are not able to cope with all the demands placed on them every day.

1. Does the Commission have a presence alongside the humanitarian aid agencies?

2. If so, how many members of staff are involved in the relief operations in this camp?

3. What is the level of its financial contribution?

4. How much aid was granted to Somalia in 2011 and how much has been earmarked for 2012?

5. Isthe Commission able to monitor any results of this aid?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The Commission has massively responded to the refugee crisis affecting the Horn of Africa, funding humanitarian
operations through its partners in Kenya/Dadaab with EUR 14 million in 2011 and EUR 16.4 million mobilised so far
in 2012. The funding covers a multi-sectorial operation with provision of shelter, food assistance, protection, water,
sanitation, hygiene and health.

There is a considerable expatriate and national staff presence in Dadaab from International NGOs, the UN and the Red
Cross. Precise staffing figures are hard to establish as they fluctuate with the high turn over due to the volatile
situation. However, humanitarian staff is estimated between 1 500 and 2 000.

The Commission also continues to sustain humanitarian efforts in Somalia. EUR 77 million were committed by
ECHO in 2011 (contributing to assisting over 2 million people). EUR 40 million are so far allocated in 2012.

To address the monitoring challenges the EU tries to diversify the channels of its aid working with more flexible
partners which have put in place many diversified contingency and control mechanisms. The EU has commissioned a
number of independent audits and evaluations on its sectors of intervention in Somalia and has put in place control
systems consisting of several layers of checks through ex-ante or ex-post controls. During the project implementation,
regular monitoring and evaluations are carried out through field visits and mid-term and end-term assessments. It is
however important to underline that the ongoing conflict and the insecurity in certain areas of Somalia may have a
restraining impact on the capacity of the Commission to access the field and monitor projects.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004559/12
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Caso Trentino NGN

La Provincia autonoma di Trento, nel quadro della comunicazione intitolata «Una strategia per una crescita
intelligente, sostenibile e inclusiva», ha deliberato lo sviluppo delle reti di accesso in fibra ottica sul territorio
provinciale (delibera di giunta, n. 2774 del 14 dicembre 2011).

La Provincia autonoma di Trento ha provveduto alla costituzione di una societa a capitale misto pubblico-privato,
denominata «Trentino NGN S.r.l. a socio unico». La societa in oggetto ¢ compartecipata poi da Trentino Sviluppo,
agenzia a sua volta creata dalla Provincia autonoma di Trento, con l'obiettivo ancora pitt ambizioso di avere la banda
ultra-larga in fibra ottica entro il 2018 per il 100 % della popolazione ed altri importanti obiettivi. La Societa Trentino
NGN realizzera la banda larga a seguito del conferimento della rete in rame di Telecom Italia.

Alla luce di quanto sopra esposto, pud la Commissione far sapere se € agli atti un esposto, presentato da parte di
alcuni operatori di telecomunicazioni, per presunti aiuti di Stato nell'operazione svolta dalla Provincia autonoma di
Trento con la societa Trentino NGN?

Potrebbe inoltre comunicare se le indagini sono iniziate e quali risultati stanno ottenendo?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(26 giugno 2012)

E un'informazione di dominio pubblico che la societa Trentino NGN sia stata creata dalla Provincia di Trento e che sia
compartecipata da azionisti privati, tra cui figurano Telecom Italia e altri due azionisti minori. Telecom Italia dara il
suo contributo alla societa attraverso il conferimento di un diritto d’'uso della sua rete di rame con la prospettiva di
migrare i suoi clienti alla fibra ottica.

La Commissione segue attentamente gli eventi che riguardano il caso a cui fa riferimento I'onorevole parlamentare ed
¢ costantemente in contatto con tutte le parti interessate per chiarire i fatti pertinenti e per valutare se il progetto
solleva questioni di compatibilita con il mercato interno. La Commissione comunichera il suo parere una volta che
I'esame preliminare sara concluso.
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Question for written answer E-004559/12
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(3 May 2012)

Subject: The Trentino NGN Case

In connection with the communication entitled ‘A strategy for intelligent, sustainable and inclusive growth’, the
Autonomous Province of Trento voted to develop fibre-optic access networks across the province (Council
Resolution No 2774 of 14 December 2011).

The Autonomous Province of Trento set up a company that is funded by both public and private capital, called
Trentino NGN s.r.l,, with a single shareholder. Trentino Sviluppo is an investor in the company, and is an agency
created by the Autonomous Province of Trento, with the even more ambitious aim of delivering ultra high-speed
fibre-optic broadband to the entire population by 2018, along with other important objectives. Trentino NGN will
provide broadband, having been granted Telecom Italia’s copper network.

In view of the above, can the Commission state whether a complaint has been made in relation to these events by
some of the telecommunications operators, regarding alleged state aid used in the operation undertaken by the
Autonomous Province of Trento and Trentino NGN?

Can the Commission also state if investigations have begun and what has been discovered so far?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(26 June 2012)

It is public information that the company Trentino NGN was created by the Province of Trento and is open for
participation by private shareholders, which include Telecom Italia and two other minor shareholders. Telecom Italia
will contribute to the company with the handover of its copper network in view to migrate its customers to fibre.

The Commission is closely following the events concerning the case referred to by the Honourable Member. It is in
constant touch with all parties involved to clarify the relevant facts and to assess whether the project raises any issues
of compatibility with the internal Market. The Commission will make its views known as soon as the initial
examination has been concluded.



C248E/[202

Uradny vestnik Eurépskej tinie

29.8.2013

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004560/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 de mayo de 2012)

Asunto: Nacionalizacion de Red Eléctrica Espafiola, en Bolivia

El Gobierno boliviano, encabezado por Evo Morales, ha tomado la decision de nacionalizar la filial boliviana de la
empresa Red Eléctrica Espaiiola. Los motivos argumentados se relacionan con la supuesta falta de inversion en el pais
por parte de la empresa.

Esta supuesta falta de inversion ha sido contestada por la empresa aportando datos segin los cuales la inversién
realizada ha sido considerable, muy cercana a la suma que se invirti6 para la compra de la empresa TDE
(Transportadora de Electricidad).

El Gobierno boliviano se ha comprometido a pagar una reparacién adecuada a Red Eléctrica para compensar los
efectos de la nacionalizacion y las pérdidas que ocasionard a la empresa. Y es necesario afiadir que esta no ha sido la
primera nacionalizacién de una empresa extranjera en el pais andino, sino la nimero 15 bajo gobierno de Evo
Morales.

Este incidente, unido a la nacionalizacion reciente de la empresa YPF, significa un peligroso precedente y puede ser
interpretado como un ataque a la seguridad juridica de aquellos inversores que deciden actuar en la regién. Hecho
especialmente grave debido a los grandes flujos comerciales entre Europa y Sudamérica.

1. La Comisién se ha mostrado preocupada por lo sucedido. 4Qué impacto tendrdn estos hechos para la
negociacion del tratado de libre comercio con Mercosur? Se tendrdn en cuenta?

2. sPiensa la Comision crear una herramienta que permita tomar medidas en caso de nacionalizacién de una
empresa sus accionistas sean debidamente compensados?

3. ¢No cree la Comision que es necesario tomar medidas firmes para evitar que esta oleada de nacionalizaciones de
raiz populista se extienda?

Respuesta del Sr. De Gucht en nombre de la Comisién
(8 de junio de 2012)

La Comision coincide con Su Sefioria en que las acciones de determinados gobiernos de Latinoamérica envian sefiales
negativas a los inversores.

En la Declaraciéon de la UE y los EE.UU. sobre principios comunes para la inversién internacional, adoptada
recientemente, se subray6 la importancia de crear y mantener un clima y unas politicas abiertos y estables en materia
de inversion y se inst6 a los gobiernos a proporcionar el mayor nivel posible de seguridad juridica y proteccion frente
al trato discriminatorio, arbitrario, desleal o perjudicial que puedan recibir los inversores y las inversiones en sus
respectivos territorios. Las expropiaciones en si no son contrarias a la ley, pero pasan a serlo cuando no respetan
determinadas condiciones, en particular el pago de una compensacion répida, adecuada y efectiva.

No existe ningtin acuerdo de la UE con ningtin pais latinoamericano que proteja frente a las expropiaciones contrarias
a la ley. Algunos Estados miembros han celebrado este tipo de acuerdos, que otorgan a los inversores de la UE el
derecho a someter a arbitraje internacional las acciones de los gobiernos que afecten a sus inversiones. La
competencia exclusiva de la UE en materia de inversiones se deriva del Tratado y, por tanto, la Comisién no necesita
ningtin instrumento juridico especifico para manifestar su preocupacion y adoptar todas las medidas oportunas en
defensa de las inversiones de la UE en Argentina, Bolivia o cualquier otro tercer pais.

Por lo que respecta a las negociaciones entre la UE y Mercosur, cabe recordar que la Comision no estd negociando con
Argentina de manera bilateral, sino con Mercosur como region. No obstante, la Comision considera que las medidas
tomadas por Argentina no son coherentes con el espiritu que anima esta negociacién y que, si queremos concluir
dicha negociacién, es fundamental mantener un clima de confianza y seguridad. Este mensaje ya ha sido transmitido a
Argentina.
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Question for written answer E-004560/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 May 2012)

Subject: Nationalisation of Red Eléctrica Espafiola in Bolivia

The Bolivian Government, led by Evo Morales, has decided to nationalise the Bolivian subsidiary of the company Red
Eléctrica Espailola. The reasons given are the company’s alleged failure to invest in the country.

The company has challenged this accusation by providing information showing that considerable investment was
made, involving a sum very close to that which it invested in the purchase of the company TDE (Transportadora de
Electricidad).

The Bolivian Government has promised to pay an adequate amount to Red Eléctrica Espafiola as compensation for
the effects of nationalisation and the losses incurred as a result by the company. It should also be added that this is not
the first nationalisation of a foreign company in Bolivia, but the fifteenth under Evo Morales’s government.

This incident, coupled with the recent nationalisation of YPF, establishes a dangerous precedent and can be
interpreted as an attack on the legal security of investors deciding to operate in the region. It is especially serious in
light of the significant trade flow between Europe and South America.

1. The Commission has shown concern about these events. What impact will they have on negotiations on the
free trade agreement with Mercosur? Will they be taken into account?

2. Does the Commission plan to create an instrument enabling measures to be applied in the event of a company
being nationalised to ensure that its shareholders are duly compensated?

3. Does the Commission not consider it necessary to take strong measures to prevent further expansion of this
wave of populist nationalisations?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 June 2012)

The Commission concurs with the Honourable Member’s view that the actions of certain Latin America governments
send a negative signal to investors.

The recently adopted EU-US Statement on Shared Principles for International Investment underlined the importance
of creating and maintaining open and stable investment climates and policies, while it urged governments to provide
the highest possible level of legal certainty and protection against discriminatory, arbitrary, unfair or harmful
treatment to all investors and investments in their territories. Expropriations are not unlawful per se; they become
unlawful when they do not respect certain conditions, notably the payment of prompt, adequate, and effective
compensation.

There is no EU level agreement with any Latin American country protecting against unlawful expropriations. Member
States have concluded such agreements, which provide EU investors the right to challenge in international arbitration
government acts impairing their investments. The EU’s exclusive competence on investment stems from the Treaty
and therefore the Commission does not need a specific legal instrument to express its concern and to take all
appropriate measures in defence of EU investments in Argentina, Bolivia or in any third country.

Regarding the impact on EU-Mercosur negotiations, it should be recalled that the Commission does not negotiate
with Argentina bilaterally but with Mercosur as a region. The Commission is nevertheless of the opinion that
measures taken by Argentina appear inconsistent with the spirit underpinning this negotiation and that it is crucial to
maintain a climate of trust and confidence if we want this negotiation to be concluded. This message was conveyed to
Argentina.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004561/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 de mayo de 2012)

Asunto: Inclusion de las personas discapacitadas en la Directiva de imposicion energética

La reforma de la Directiva 2003/96/EC sobre imposiciones en los carburantes fue aprobada por el plenario del
Parlamento Europeo el pasado 19 de abril.

Como sabe la Comision, en ella se incluirfan todas aquellas disposiciones relativas a la imposicién tributaria sobre los
carburantes.

En fecha reciente he recibido una propuesta que me ha parecido de gran interés y que quizds la Comisién Europea
puede incluir en el texto final que sea aprobado por el didlogo tripartito.

La idea serfa la creacion de exenciones o reducciones fiscales en la imposicion para aquellos ciudadanos que atin en
plenas facultades fisicas y mentales cuentan con problemas graves de movilidad derivados de una disminucién
crénica en su capacidad locomotriz. Ademds para este sector de la poblacién es vital poder contar con un medio de
transporte barato ya que en muchas ocasiones sus ingresos son escasos.

1.  Considerard la Comision la posibilidad de incluir en la nueva Directiva 2003/96/EC disposiciones que tengan
en cuenta los problemas de estos ciudadanos europeos asi como de sus familias?

2. En caso de no incluirse en ella por motivos legales de forma, stendrd en cuenta la Comisién estas
consideraciones para el futuro? ;Qué medidas cree la Comisién que serfan necesarias para proteger la libertad de
movimientos de estos ciudadanos discapacitados y sus familias?

Respuesta del Sr. Semeta en nombre de la Comisién
(21 dejunio de 2012)

La Directiva 2003/96/CE () ya contiene una disposicion especial (articulo 5) que permite a los Estados miembros
reducir el tipo impositivo de los productos energéticos y de la electricidad para usos destinados a personas
minusviélidas, a condicion de que se respeten los tipos impositivos minimos establecidos en la Directiva. Los Estados
miembros son libres de decidir si hacen uso o no de esta posibilidad. También pueden aplicar regimenes de ayuda a
personas minusvélidas fuera del dmbito de la imposicién de la energia, ya sea de forma independiente o
adicionalmente a un régimen de tipos reducidos conforme al articulo 5 de la Directiva.

La reciente propuesta de la Comisién para revisar la Directiva (%) prevé la division de la imposicién en impuestos
relacionados con el CO, e impuestos sobre el consumo general de energia; ello permitiria que las reducciones
impositivas en favor de personas minusvalidas solo se aplicaran a los impuestos sobre el consumo general de energfa.

() Directiva 2003/96/CE del Consejo, de 27 de octubre de 2003, por la que se reestructura el régimen comunitario de imposicion de los productos
energéticos y de la electricidad (DO L 283 de 31.10.2003, pp. 51-70).
(&  COM(2011)169.
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Question for written answer E-004561/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 May 2012)

Subject: Inclusion of disabled persons in the Energy Taxation Directive

The proposal for a Council Directive amending Directive 2003/96/EC restructuring the Community framework for
the taxation of energy products and electricity was approved by the European Parliament at its plenary sitting on
19 April 2012.

As the Commission is aware, the reform will include all regulations related to the taxation of fuels.

[ recently received a proposal which was of great interest to me and which the European Commission can perhaps
include in the final text that will be approved by tripartite dialogue.

The idea would be to create tax reductions or exemptions for those citizens who, while still in full possession of their
mental and physical faculties, have serious mobility issues due to a chronic loss of locomotive ability. Furthermore, it
is essential for these members of the population that they have access to an inexpensive means of transport, since
their income is often limited.

1. Will the Commission consider the possibility of including provisions in the new Directive 2003/96/EC to
address the problems of these European citizens and their families?

2. If such provisions cannot be included in this directive for reasons of legal formality, will the Commission bear
them in mind in the future? What measures does the Commission think would be necessary to protect the freedom of
movement of these disabled citizens and their families?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(21 June 2012)

Directive 2003/96/EC (') already contains a special provision (Article 5) which allows Member States to reduce the
rate of taxation for energy products and electricity for uses for disabled people, provided that the minimum taxation
rates, set by the directive are respected. Member States are free to decide whether or not to use this possibility. They
may also apply support schemes for disabled people outside the area of energy taxation, either alone or in addition to
a scheme of reduced rates under Article 5 of the directive.

The recent Commission proposal for revision of the directive (*) envisages the split of taxation into CO-related and
general energy consumption taxation and would allow the option for tax reductions for disabled people to apply only
to general energy consumption taxation.

() Council Directive 2003/96/EC of 27 October 2003 restructuring the Community framework for the taxation of energy products and electricity,
0J L 283, 31.10.2003, pp. 51-70.
&  COM(2011)169.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004562/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(3 de mayo de 2012)

Asunto: Inclusion de Arquitectura Paisajistica (Landscape Architecture) en la lista de profesiones reguladas en la Unién
Europea

La Arquitectura del Paisaje (Landscape Architecture) es una profesién reconocida y regulada en varios Estados
miembros, con una identidad diferenciada de otras profesiones y estudios. Desafortunadamente, esta profesién no
tiene reconocimiento oficial en el Estado espariol. La falta de regulacion adecuada y la falta de atribuciones propias, la
inexistencia de colegios profesionales para el amparo y defensa de esta proteccion y la falta de un sistema de
homologacion de los titulos y cualificaciones de esta profesion obtenidos en otros Estados miembros o en otros
lugares del mundo, dificulta el ejercicio de la profesién en condiciones dignas, provocando una situacién injusta.
Estos profesionales no pueden acceder a concursos, contratos o convocatorias publicas, e incluso tienen dificultades
para obtener un seguro de responsabilidad civil y profesional.

Por tanto, esa falta de reconocimiento tiene unas consecuencias juridicas que van contra las normas del mercado
tnico, en concreto no cumple las indicaciones establecidas en la Directiva 2006/123/CE del Parlamento Europeo y
del Consejo, de 12 de diciembre de 2006, relativa a los servicios en el mercado interior.

La Comisién Europea ha reconocido recientemente que la Directiva 2005/36/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo, de 7 de septiembre de 2005, relativa al reconocimiento de cualificaciones profesionales que actualizar ésta
es una de las prioridades del Acta del Mercado Unico y contribuird a hacer mas competitiva la economia europea,
ademds de estimular el crecimiento y la creacién de empleo.

— ¢Tiene conocimiento la Comision de esta discriminacion?

— ¢Como va a dirigirse la actuacion de la Comision para garantizar el reconocimiento de la titulacién de Arquitectura
del Paisaje para que sea homologada en los Estados miembros, que como el espaiiol, no reconocen su existencia ni el
hecho de que existan profesionales en esta materia formados en otros Estados miembros, de nacionalidad espafiola o
no, que deseen ejercer esta profesién en dicho Estado en iguales condiciones que el ejercicio de cualquier otra
profesion y sin trabas a su desarrollo y reconocimiento?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(17 dejulio de 2012)

Los Estados miembros pueden reservar, de conformidad con las libertades del mercado interior establecidas en las
disposiciones del TFUE y sin perjuicio del cumplimiento de los principios de proporcionalidad y de no
discriminaci6n, la prestacién de algunos servicios a profesionales que cuenten con cualificaciones profesionales
especificas. Ni la Directiva 2005/36/CE, relativa al reconocimiento de cualificaciones profesionales, ni la Directiva
2006/123/CE, relativa a los servicios, abordan la cuestion de la proporcionalidad de estos requisitos.

La Comision tiene conocimiento de la disparidad existente en lo tocante a la regulacion del acceso a las profesiones en
los Estados miembros. Por ello, en su propuesta para modernizar la Directiva relativa al reconocimiento de
cualificaciones profesionales ('), ha introducido un mecanismo de evaluacién reciproca de las profesiones reguladas.
Si se adopta esa propuesta, los Estados miembros deberdn comunicar la lista de profesiones para las que exigen una
cualificacion especifica, justificar la necesidad de regular tales profesiones y evaluar estas de manera reciproca.
Ademds, la Comision ha formulado recomendaciones especificas a ocho Estados miembros sobre la necesidad de
reducir los obstdculos reglamentarios para la prestacién de servicios profesionales que serdn objeto de seguimiento en
el marco del Semestre Europeo de 2013 (?). La Comision ayudard a los Estados miembros a llevar a efecto las
recomendaciones especificas para cada pais relativas a los servicios profesionales y, en tal sentido, pondrd en marcha
en 2012, conjuntamente con los Estados miembros, un ejercicio orientado a realizar avances con la mayor celeridad
posible ().

() Directiva 2005/36/CE (DO L 255 de 30.9.2005, p. 22).
() COM(2012) 261 final.
() COM(2012) 261 final.
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En lo que atafie al reconocimiento de las cualificaciones profesionales obtenidas en otro Estado miembro, la Directiva
relativa a las cualificaciones profesionales establece las condiciones en que los Estados miembros deben reconocer
tales cualificaciones. Se invita a Su Sefiorfa a que consulte la respuesta de la Comisién a la pregunta E-004206/2012
sobre la situacion en Espafia y la accién que la Comision se propone emprender.
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Question for written answer E-004562/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(3 May 2012)

Subject: Inclusion of landscape architecture in the regulated professions list of the European Union

Landscape architecture is recognised and regulated as a profession in various Member States, with a separate identity
from other professions and studies. Unfortunately, it is not officially recognised as a profession in Spain. Without any
proper regulation or official definition of this profession, with no professional associations to protect and promote it
or any system for the recognition of diplomas and qualifications obtained in other Member States or in other parts of
the world, it is difficult to carry out the profession in dignified conditions, thereby creating an unjust situation.
Professionals in this field are unable to take part in public procurement processes, contracts or calls for proposals and
even have difficulties in obtaining civil and professional liability insurance.

This lack of recognition has legal consequences which contravene the rules of the single market; more specifically, it
does not comply with the terms of Directive 2006/123/EC of the European Parliament and the Council of
12 December 2006 on services in the internal market.

The European Commission has recently acknowledged that updating Directive 2005/36/EC of the European
Parliament and the Council of 7 September 2005 on the recognition of professional qualifications is one of the
priorities of the Single Market Act and will contribute to making the European economy more competitive, in
addition to stimulating job creation and growth.

—Is the Commission aware of this discrimination?

— What action will the Commission take to ensure that qualifications in Landscape Architecture are recognised and
accepted in Member States such as Spain, which do not acknowledge its existence or the fact that there are trained
professionals (Spanish or otherwise) in this field who wish to practise their profession in these countries, under the
same conditions applied to any other profession and without hindrance to its development and recognition?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 July 2012)

Member States may reserve, in accordance with the internal market freedoms under the TFUE rules and subject to
compliance with the principles of proportionality and non-discrimination, the provision of some services to
professionals  holding  specific professional —qualifications. Neither the Professional — Qualifications
Directive 2005/36/EC nor the Services Directive 2006/123/EC deal with the proportionality of those requirements.

The Commission is aware of the disparity of the legislations regulating the access to the professions in the Member
States. For this reason, in its proposal for modernising the Professional Qualifications Directive ('), the Commission
introduces a mutual evaluation mechanism on regulated professions. If adopted, Member States will have to notify
the list of professions for which they require a specific qualification, justify the need for regulating these professions
and evaluate them on a mutual basis. In addition, the Commission has addressed country specific recommendations
to eight Member States on the need to reduce regulatory barriers in professional services which will be followed up in
the European Semester exercise for 2013 (*). The Commission will assist Member States with the implementation of
the country specific recommendations and in this context launch an exercise in 2012 with Member States in order to
make progress as rapidly as possible (%).

Concerning the recognition of professional qualifications obtained in another Member State, the Professional
Qualifications Directive sets out the conditions under which a Member State must recognise those professional
qualifications. The Honourable Member is invited to consult the answer given by the Commission to Question E-
004206/2012 concerning the situation in Spain and the action which the Commission intends to take.

() Directive 2005/36/EC, OJ L 255, p. 22, 30.9.2005.
() COM(2012) 261 final.
() COM(2012) 261 final.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-004563/12
til Kommissionen
Margrete Auken (Verts/ALE)
(4. maj 2012)

Om: Overholdelse af EU-Domstolens afgerelse om minedrift i bne brud i Leén, Spanien

Den 24.november 2011 afgjorde EU-Domstolen, at Spanien havde overtrddt direktivet om vurdering af
indvirkningen pa miljoet (85/33/EQF) og habitatdirektivet (92/43/EQF) ved at tillade en rackke minedriftsaktiviteter i
dbne brud i Laciana- og Babia-dalene i Leon, Spanien. Trods denne afgorelse finder der stadig i dag en raekke af disse
ulovlige mineaktiviteter sted inden for Natura 2000-omraders granser. Jeg har personligt set de meget alvorlige
permanente konsekvenser for miljoet (f.eks. vandforureningen for nylig i modstrid med vandrammedirektivet
(2000/60/EF) (")) af disse offentligt stattede mineaktiviteter.

Kommissionen medtes for nylig med lokale og regionale myndigheder fra omradet og fik ved den lejlighed staerkt
overdrevne og fejlagtige oplysninger om beskeaeftigelsen og miljeet i forbindelse med minedriftsaktiviteterne i abne
brud. De spanske myndigheders tilsagn om gkonomisk stette til genopretningen af minerne (2 mio. EUR) er pé ingen
mdde tilstraekkelig i forhold til den skade, der er sket. Jeg har desuden erfaret, at de for gjeblikket er i gang med at
behandle bade nye tilladelser og tilladelser med tilbagevirkende kraft til minedrift i dbne brud inden for samme
beskyttede Natura 2000-omrader.

— Har Kommissionen givet de spanske myndigheder en frist for at efterleve EU-Domstolens afgorelse?

— Hvilke foranstaltninger eller bader overvejer Kommissionen at anmode EU-Domstolen om at péleegge med
henblik pé at kompensere for de miljoskader, der er sket til dato?

— Hvad vil Kommissionen foretage for at sikre overholdelse af EU’s miljglovgivning, f.eks. vandrammedirektivet i
ovennavnte sag om vandforurening, eller i anledning af de spanske myndigheders behandling af nye eller
stilbagevirkende« miljgtilladelser til minedrift i dbne brud, som der henvises til i EU-Domstolens afgorelse af
24.november 2011?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(6. juni 2012)

Med hensyn til de to forste spergsmdl henvises det @rede medlem til svarene pa skriftlig foresporgsel
E-00325/2012 0g E-2859/2012, der er fremsat af Francisco Sosa Wagner ().

Kommissionen har ikke kendskab til nyere tilfelde af vandforurening i omradet, men er parat til at foretage en
narmere undersoggelse, hvis der foreleegges yderligere oplysninger om den mine, der bereres af den pastiede
forureningshzndelse.

Kommissionen har understreget, at aktiviteten i omradet ikke md viderefores pa samme betingelser, forend EU-retten
ikke leengere overtraedes Sidelobende har Kommissionen ikke kendskab til, at der skulle veere udstedt nye tilladelser.

() http://www.lacronicadeleon.es/2012/04/25[leon/el-rio-orallo-baja-otra-vez-negro-147559.htm
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer P-004563/12
to the Commission
Margrete Auken (Verts/ALE)
(4 May 2012)

Subject: Compliance with the European Court of Justice ruling on open-cast mining in Ledn, Spain

On 24 November 2011 the European Court of Justice ruled that Spain had violated the Environmental Impact
Assessment Directive (85/337/EEC) and the Habitats Directive (92/43/EEC) by authorising a number of open-cast
mining operations in the Laciana and Babia valleys in Le6n, Spain. Despite that ruling, a number of these illegal
mining operations are still operating today within the boundaries of Natura 2000 areas. I have personally seen the
tremendous permanent environmental impact of these publicly subsidised mining operations (for example, the recent
water pollution in violation of the Water Framework Directive (WFD) (2000/60/EC) (')).

Recently, the Commission met local and regional authorities from the area which had provided it with grossly
exaggerated and erroneous information concerning employment and the environment in relation to the open-cast
mining operations. The Spanish authorities’ financial investment in the restoration of the mines (EUR 2 million) is
totally insufficient compared with the damage done. Moreover, I have been informed that they are currently
processing both new and retroactive authorisations of open-cast mining within the same Natura 2000 protected
areas.

— Has the Commission given the Spanish authorities a deadline for compliance with the ECJ ruling?

— What measures or fines has the Commission considered asking the ECJ to impose in order to compensate for the
environmental damage inflicted to date?

— What action will the Commission take with regard to compliance with EU environmental legislation, for example
the WED in the case of the water pollution mentioned above, or the processing by the Spanish authorities of new or
‘retroactive’ environmental authorisations for open-cast mining sites referred to in the 24 November 2011 EC]J ruling?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 June 2012)

Regarding the first two questions, the Commission refers the Honourable Member to the answers given to Written
Questions E-00325/2012 and E-2859/2012 by Mr Sosa Wagner (%).

The Commission is not aware of any recent incident of water pollution in the area but would be ready to enquire if
further details are provided regarding the mine concerned by this alleged pollution.

The Commission has stressed that the activity in the area cannot continue under the same conditions until the breach
of EC law has been addressed. In the meantime, the Commission is not aware any new authorisation having been
issued.

() http://www.lacronicadeleon.es/2012/04/25[leon/el-rio-orallo-baja-otra-vez-negro-147559.htm
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-004565/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(4 May 2012)

Subject: Grants for senior citizens’ groups
As this is the European Year for Active Ageing and Solidarity between Generations, could the Commission please

identify what funding streams or grants are available specifically for Irish senior citizens’ groups to support their
activities?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-11891/2011 ().

As far as financial support at the national level is concerned, the Honourable Member may want to contact the
National Coordinator of the European Year 2012 in Ireland (%).

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-011891&language=EN.
() http:[/europa.eufey2012/ey2012main.jsp?catld=986&langld=en.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004566/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(4 maggio 2012)

Oggetto: Diabete di tipo 2

Da un recente studio pubblicato sul New England Journal of Medicine si evince che, dagli anni 90 ai giorni nostri, il
diabete di tipo 2 si ¢ pericolosamente diffuso fra i bambini e gli adolescenti. La malattia, una volta quasi sconosciuta in
dette fasce di eta (gli unici casi erano quelli determinati da cause genetiche), ¢ oggi invece sempre pill presente anche
tra i giovani, e si lega a fattori quali I'obesita infantile, I'alimentazione scorretta e lo scarso esercizio fisico; recenti dati
relativi ai 27 Stati membri stimano in 18 milioni il numero di bambini obesi e quindi a rischio. In Italia sono 3 milioni
i casi di diabete di tipo 2 diagnosticati (in Europa 35 milioni), con un costo diretto per ogni cittadino europeo stimato
in 150 euro 'anno e un costo in termini di vite umane pari a diciotto decessi connessi alla malattia ogni ora.

L’emergenza descritta si unisce a un’ulteriore preoccupazione: esiste infatti una seria difficolta del mondo scientifico
nel mettere a punto una cura adeguata per la patologia in oggetto, dal momento che le attuali terapie messe a punto
per i pazienti adulti spesso hanno scarsa efficacia sui soggetti piti giovani. Lo studio, condotto su 699 pazienti
adolescenti per 4 anni, ha mostrato come le normali terapie divengano inefficaci per il 39 % dei pazienti e come in 1
caso su 5 nei soggetti trattati insorgano complicazioni gravi.

—  Ela Commissione al corrente della situazione descritta?

—  Dispone la Commissione di notizie pitt specifiche circa i progressi nella ricerca di nuovi farmaci contro il diabete
di tipo 2?

— In che modo intende combattere il fenomeno descritto, che minaccia il futuro dei giovani cittadini degli Stati
membri?

—  Non ritiene necessario sostenere una campagna di informazione e sensibilizzazione della popolazione in merito
alla malattia e alla sua prevenzione?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione ¢ consapevole della situazione descritta dall'onorevole parlamentare. Il carico di morbilita causato
dal diabete di tipo 2 potrebbe in gran parte essere prevenuto agendo sui fattori di rischio, tra cui alimentazione e
attivita fisica: in questo campo la Commissione ha messo in atto una strategia globale (').

Mediante la piattaforma d’'azione europea per I'alimentazione, l'attivita fisica e la salute, una serie di parti interessate si
sono impegnate a realizzare azioni di sensibilizzazione e di informazione. E pitl appropriato che le campagne di
informazione diretta rivolte ai cittadini siano portate avanti a livello nazionale o regionale e mirate alle rispettive
situazioni.

La Commissione finanzia inoltre una serie di progetti relativi al diabete nel quadro del programma per la salute 2007-
2013 (), quali «Better control in paediatric and adolescent diabetes in the EU: working to create Centres of Reference
(SWEET) (°)» (Migliorare il controllo del diabete pediatrico e adolescenziale nellUE: la creazione di centri di
riferimento), <EUropean Best Information through Regional Outcomes in Diabetes (EUBIROD) (*)» (Informazione
ottimale a livello europeo mediante gli esiti dei dati regionali sul diabete), e «Development & Implementation of a
European Guideline and training standards for Diabetes Prevention (IMAGE) (°)» (Sviluppo e attuazione di linee guida
europee e norme sulla formazione per la prevenzione del diabete).

Libro bianco — Una strategia europea sugli aspetti sanitari connessi all'alimentazione, al sovrappeso e all'obesita COM(2007)279.
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2007:301:0003:001 3:IT:PDF

http:|/sweet-project.eu

http://www.eubirod.eu

°)  http:/[www.image-project.eu

>
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Dal 1995 la Commissione ha concesso pitt di 50 autorizzazioni all immissione in commercio di medicinali per la cura
del diabete, che contengono 15 diverse sostanze attive come componenti uniche o in combinazione. Per quanto
riguarda i progressi nel campo della ricerca di nuovi farmaci, la Commissione ha dedicato pitt di 270 milioni di euro
per finanziare progetti di ricerca su diabete e obesita nell'ambito del settimo programma quadro per la ricerca e lo
sviluppo tecnologico (%) (FP7 2007-2013). Uno dei settori specifici finanziati riguarda la ricerca di migliori approcci
terapeutici.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:412:0001:0041:IT:PDF
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Question for written answer E-004566/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(4 May 2012)

Subject: Type 2 diabetes

A recent study published in the New England Journal of Medicine shows that, since the 1990s, type 2 diabetes has
become dangerously widespread in children and adolescents. The disease, once almost unheard of in these age groups
(apart from hereditary cases), is, however, now increasingly common in young people too, and is linked to factors
such as child obesity, poor nutrition and lack of exercise. Recent statistics for the 27 Member States estimate that
18 million children are obese and therefore at risk. In Italy, 3 million cases of type 2 diabetes have been diagnosed
(35 million in Europe), with an estimated direct cost of EUR 150 for each European citizen per year, and a cost in
terms of human lives of 18 deaths per hour associated with this disease.

The above emergency is coupled with a further concern: scientists are having great difficulty developing suitable
treatment for the disease in question, since the current treatments developed for adult patients often have little effect
in younger patients. The study, conducted on 699 adolescent patients over 4 years, shows that normal treatments are
ineffective in 39 % of patients and that serious complications arise in 1 in 5 patients treated.

— s the Commission aware of the situation described above?

—  Does the Commission have more specific information regarding progress in research into new drugs to treat
type 2 diabetes?

—  How does it intend to tackle the above phenomenon, which threatens the future of the Member States’ young
citizens?

—  Does it not consider there is a need to support a public information and awareness campaign on the disease and
its prevention?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is aware of the situation described by the Honourable Member. Much of the disease burden caused
by diabetes 2 is preventable by taking action on risk factors such as nutrition and physical activity, where the
Commission has put in place a comprehensive strategy (').

Through the EU Platform on diet, physical activity and health, a number of stakeholders have committed themselves
to undertaking awareness raising and information actions. In terms of direct information campaigns addressed to
citizens, it is more appropriate for these to be taken forward at national or regional level and targeted to the respective
situation.

In addition, the Commission has been financing projects related to diabetes under the 2007-201 3 Health Programme
() such as, ‘Better control in paediatric and adolescent diabetes in the EU: working to create Centres of Reference
(SWEET)’ (), ‘European Best Information through Regional Outcomes in Diabetes (EUBIRODY (%), and ‘Development
& Implementation of a European Guideline and training standards for Diabetes Prevention (IMAGE)’ (*).

Since 1995 the Commission has granted more than 50 marketing authorisations for medicinal product for treatment
of diabetes, which contain 15 different active substances as monocomponents or in combination. With regards to
progress in research into new drugs, the Commission has devoted over EUR 270 million to finance diabetes and
obesity research projects under the 7th Framework Programme for Research and Technological Development ()
(FP7,2007-2013). One of the specific areas financed was the search for better therapeutic approaches.

White Paper on a strategy for Europe on nutrition, overweight and obesity related health issues COM(2007)279.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2007:301:0003:001 3:EN:PDF
http:|/sweet-project.eu/

http://www.eubirod.eu/

http://www.image-project.eu/
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:412:0001:0041:EN:PDF

=223

/
/
/
/



29.8.2013

Uradny vestnik Eurépskej tinie

C248E[215

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004567/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(4 maggio 2012)

Oggetto: Delocalizzazione Cargill

I vertici della Cargill di Vigonza (Padova) hanno deciso di delocalizzare l'attivita in Olanda; per molti operai sono
partite lettere di licenziamento e per ventidue di loro € stata avviata la procedura di mobilita.

Nel 2011 lazienda ha registrato un fatturato di 45 milioni di euro e, secondo le dichiarazioni dei sindacati, ¢ in
perfetto stato di salute.

— Ela Commissione a conoscenza del caso?

— Intende la Commissione porre un freno agli episodi di delocalizzazione e dumping sociale come quello descritto,
che sono quasi all'ordine del giorno e portano a una progressiva deindustrializzazione dei territori?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(26 giugno 2012)

La Commissione non era a conoscenza della situazione cui fa riferimento 'onorevole deputato.

Essa ribadisce la necessita che le operazioni di ristrutturazione siano gestite e preparate in anticipo nonché
l'importanza di applicare efficacemente in tutta 'UE buone pratiche per la previsione, la preparazione e la gestione
delle ristrutturazioni. La consultazione pubblica che la Commissione ha avviato attraverso il Libro verde
«Ristrutturare e anticipare i cambiamenti: quali insegnamenti trarre dall'esperienza recente?» () intende identificare le
pratiche e le politiche rivelatesi efficaci in tale ambito al fine di promuovere I'occupazione, la crescita e la
competitivita e di migliorare le sinergie tra tutti gli attori.

La Commissione prendera le mosse dalle risposte al Libro verde per diffondere le buone pratiche e assicurare un
adeguato seguito al Libro verde.

()  COM(2012)7 definitivo del 17 gennaio 2012, reperibile all'indirizzo:
http:/Jec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=8 9 &newsld=116 6 &furtherNews=yes
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Question for written answer E-004567/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(4 May 2012)

Subject: Relocation of the Cargill plant

The management of Cargill in Vigonza (Padua) has decided to relocate operations to the Netherlands. Many workers
have been sent letters of dismissal and the ‘mobility procedure’ has been initiated for 22 of them.

In 2011, the company reported a turnover of EUR 45 million, and according to the trade unions, it is in perfect

health.
— Is the Commission aware of this matter?

— Does the Commission intend to curb instances of relocation and social dumping, such as this, which are virtually
an everyday occurrence and are leading to the gradual deindustrialisation of one region after another?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The Commission was not aware of the situation referred to by the Honourable Member.

It reaffirms the need for restructuring operations to be anticipated and prepared in advance and for good practice on
anticipating, preparing and managing restructuring to be applied more effectively across the EU. The public
consultation which the Commission launched through the Green Paper ‘Restructuring and anticipation of change:
What lessons from recent experience?” (') sought to identify successful practice and policy in this field with a view to
promoting employment, growth and competitiveness and improving synergy between all the actors.

The Commission will base itself on the replies to its Green Paper to disseminate best practice and will follow up the
Paper appropriately.

()  COM(2012) 7 final of 17 January 2012, at:
http:/Jec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=8 9 &newsld=116 6 &furtherNews=yes
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-004568/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(4. maj 2012)

Om: Sma virksomheder i Europa

I forleengelse af spergsmal E-1300/09 af 2. marts 2009 bedes Kommissionen redegere for sin holdning til store
virksomheders misbrug over for sma virksomheder, som hverken har de juridiske eller finansielle midler til at keempe
imod de store virksomheder. I forretningsmassig henseende er forholdet mellem de store og de smé virksomheder
saledes ulige, fordi de store virksomheder har langt flere midler og iser finansielle ressourcer til at lade tvister traekke i
langdrag. Sddanne sager er bade meget tidskraevende og dyre for de sma virksomheder, hvilket i veerste fald, og
desvarre ofte, medferer den lille virksomheds forsvinden.

Selv om Kommissionen er meget engageret i forsvaret af de smd og mellemstore virksomheder, bla. gennem
vedtagelsen af »Small Business Act« af juni 2008, er der stadig vesentlige mangler med hensyn til stotte til og
bevarelse af de smd og mellemstore virksomheder, iser for s vidt angdr vakst og konkurrencedygtighed.
Kommissionen understreger i sin pressemeddelelse af 23.februar 2001 nedvendigheden af at styrke et af
hovedprincipperne, som allerede er tradt i kraft: »Think Small First«.

Blandt et af hovedprincipperne i @ndringsforslaget, ber det noteres, at Kommissionen har til hensigt at koncentrere
indsatsn om de sma og mellemstore virksomheders adgang til finansiering, udviklingen af en sammenhangende
lovgivning, som ger det muligt for de smd og mellemstore virksomheder at koncentrere sig om deres hovedaktiviteter
og hjelpe de sma og mellemstore virksomheder pd baggrund af verdenssituationen og klimaforandringerne. Det
forekommer dog ikke, at prioriteten har veeret skabelse og bevarelse af arbejdspladser.

— Hvorledes har Kommissionen tenkt sig at hjelpe de smé virksomheder med at forsvare sig overfor de store
virksomheder i forbindelse med retssager, som bringer deres eksistens i fare med skabnesvangre konsekvenser for
arbejdspladserne?

— Mener Kommissionen, at beskyttelsen af de sma og mellemstore virksomheder indenfor EU imod de store og
dominerende virksomheders misbrug af retssager til at eliminere konkurrerende virksomheder fra markedet, snarere
henherer under det nationale retsvaesen og at der sdledes ikke findes nogen fellesskabsinteresse i at hjaelpe de smé og
mellemstore virksomheder, som er ofre for misbrug af retsmidler, hvilket vil kunne medfere deres forsvinden fra
markedet iser pd grund af de meget heje retsomkostninger?

— Vurderer Kommissionen, at sidanne virksomheder og disses rettigheder kan beskyttes effektivt pa nationalt plan i
de tilfeelde, hvor misbruget foretages af en virksomhed, som har en dominerende stilling inden for EU, hvor
konsekvenserne ikke begranset til et enkelt medlemsland, og hvor omkostningerne og tidsforbruget langt overskrider
det nationale aspekt?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Antonio Tajani
(8. august 2012)

Tvister mellem SMV’er og store virksomheder henherer normalt under de nationale domstole. Medlemsstaterne kan
hjelpe SMV’er med at afbede de markedssvigt, som de udsattes for, gennem mange eksisterende statsstatteregler (').

Kommissionen er pd sin side i ferd med at analysere illoyal handelspraksis virksomheder imellem i
detailforsyningskaden og planlagger at udarbejde en meddelelse inden udgangen af 2012.

I Kommissionens forslag om en omarbejdning af direktivet om bekaempelse af overskridelse af betalingsfrister i
handelstransaktioner fastsettes det bl.a., at offentlige myndigheder skal betale for de varer og tjenester, de indkeber,
inden for 30 dage.

Det nyligt vedtagne forslag til en forordning om en felles EU-kabelov (3 kunne give SMVer tillid til at indgd
kontrakter pa tvers af greenserne og spare dem for omkostningerne til at forhandle lovvalg.

(") Sef.eks. State Aid Handbook for SMEs af 25.2.2009, afsnit 3.1,s.17,
http:|[ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/sme_handbook_fr.pdf
() KOM(2011)0635 endelig.
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Kommissionen har planlagt at fremsatte et lovforslag for at sikre effektive erstatningssegsmal ved nationale domstole
for overtradelse af EU’s antitrustregler og for at pracisere forbindelsen mellem sadanne private segsmdl og offentlig
handhavelse ved Kommissionen og de nationale konkurrencemyndigheder, isar for sa vidt angdr beskyttelsen af
bedenedsattelsesordninger, for at opretholde den centrale rolle, som offentlig handhevelse spiller i EU (). Dette vil
ogsd veere til gavn for SMV'er.

Kommissionen er ogsé i feerd med at undersege, hvilke problemer der hindrer virksomhederne i at benytte alternativ
tvistbileeggelse virksomhederne imellem og forelaegger maske et initiativ pd dette omrdde som led i retfeerdighed for
vakst-dagsordenen.

Endelig stotter Kommissionen aktivt en dialog om illoyal aftalepraksis mellem virksomheder i forummet pa hejt plan
for en bedre fungerende fedevareforsyningskade. Dette har allerede udmentet sig i, at elleve erhvervsorganisationer
har vedtaget principper for god praksis (*).

()  Kommissionens arbejdsprogram for 2012: http://ec.europa.eu/atwork /key-documents/index_en.htm
() http://ec.europa.eufenterprise/sectors/food/competitiveness/forum_food/index_en.htm


http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/food/competitiveness/forum_food/index_en.htm

29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E[219

(English version)

Question for written answer E-004568/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(4 May 2012)

Subject: Small businesses in Europe

Further to Question E-1300/09 of 2 March 2009, will the Commission account for its opinion of large companies
taking advantage of small businesses that have neither the legal nor the financial resources to fight against them?
From a business point of view, the relationship between large and small companies is thus unequal, as large
companies have far more resources, especially financially, to allow disputes to drag on for long periods of time. Such
cases are both time-consuming and expensive for small businesses and in the worst cases unfortunately often lead to
their closure.

Although the Commission is very involved in protecting small and medium-sized businesses with, among other
things, the adoption of the Small Business Act of June 2008, there are still significant omissions in terms of the
support and protection of small and medium-sized businesses, particularly with regard to growth and competitive
ability. In its press release of 23 February 2011, the Commission stressed the necessity of strengthening one of the
central principles that is already in force: ‘Think Small First’.

Among the main principles of the draft amendment, it should be noted that the Commission intends to concentrate
its efforts on small and medium-sized businesses’ access to financing, the development of cohesive legislation that
enables small and medium-sized businesses to concentrate on their main activities and the provision of support for
small and medium-sized businesses in relation to the global situation and climate changes. However, it is not
apparent that the priority has been the creation and preservation of jobs.

— How does the Commission intend to help small businesses defend themselves against large companies in
connection with legal disputes that threaten their existence, with fatal consequences for jobs?

— Does the Commission believe that the protection of small and medium-sized businesses within the EU against
large and dominant companies’ misuse of court cases to eliminate competition from the market should be the
responsibility of the national courts and that there is no common interest in helping small and medium-sized
businesses, who are victims of a misuse of legal systems that could lead to their disappearance from the market due to
extremely high legal costs?

— Does the Commission believe that these businesses and their rights can be effectively protected at national level in
cases where the misuse is carried out by a company with a dominant position in the EU, where the consequences are
not limited to one Member State and where the costs and length of time far exceed the national aspects?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(8 August 2012)

Legal disputes between SMEs and large companies are normally under the jurisdiction of national courts. Member
States may help SMEs to overcome the specific market failures they face via many existing state aid possibilities (*).

The Commission is on its side analysing unfair trading practises between businesses in the retail supply chain and
plans to come forward with a communication by end 2012.

The Commission proposal of a recast of the directive on combating late payment in commercial transactions
stipulates, among other things, that public authorities will have to pay for the goods and services that they procure
within 30 days.

The recently adopted proposal for a regulation on a Common European Sales Law (%) could give SMEs the confidence
to conclude cross-border contracts, saving them the costs to negotiate the applicable law.

() Seee.g. State Aid Handbook for SMEs of 25.2.2009, Section 3.1, p.17,
http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/sme_handbook_fr.pdf
(&  COM(2011)635 final.
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The Commission has scheduled a legislative proposal to ensure effective damages actions before national courts for
breaches of EU antitrust rules and to clarify the interrelation of such private actions with public enforcement by the
Commission and the national competition authorities, notably as regards the protection of leniency programmes, in
order to preserve the central role of public enforcement in the EU (%). This will serve also SMEs.

The Commission is also examining the problems that hinder businesses from using ADR (*) in a Business-to-Business
and may present an initiative in this area as part of the Justice for Growth Agenda.

Finally the Commission actively supports a dialogue on unfair business-to-business contractual practices within the
High Level Forum for a Better Functioning Food Supply Chain. This has already resulted in Principles of Good Practice
agreed by eleven business organisations (°).

()  Commission Work Programme for 2012:

http://ec.europa.eu/atwork /key-documents/index_en.htm

Alternative Dispute Resolution.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/sectors/food/competitiveness/forum_food/index_en.htm

=
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Ceist i gcomhair freagra scriofa E-004569/12
chuig an gCoimisitin
Liam Aylward (ALDE)
(4 Bealtaine 2012)

Abhar: Briseadh isteach ar chérais faisnéise leictreonacha

Is m6 agus is moé atd muintir na hEorpa ag brath ar chorais faisnéise agus ar ghréasdin leictreonacha. Le blianta beaga
anuas, rinneadh ionsaithe mdra contdirteacha ar na cdrais sin, ionsaithe nér fhacthas a leithéid{ riamh. T4 ‘Comhar
Breithitinach in Abhair Choiritila: lonsaithe ar Chérais Faisnéise a Chomhrac 2010/0273(COD)’ beartaithe ag an
gCoimisitin Eorpach in dit Chinneadh Réime 2005/222[JHA (an 24 Feabhra 2005) 6n gComhairle maidir le
hionsaithe ar chérais faisnéise.

T4 ga le reachtaiocht den chineal sin don 14 atd inniu ann; td imni ann, dfach, i dtaca leis an tionchar a bheadh ag an
togra seo orthu sitid a bhionn ag obair i réimse an taighde, na slandala agus fhorbairt na riomhaireachta. Faoin togra
seo, is midhleathach a bheadh sé bogearrai né uirlisi um briseadh isteach — ar nés ‘robatlionta’ — a bheith i seilbh
duine ar bith. Bionn ar thaighdeoiri sldndala uirlisi den chinedl sin a sdid uaireanta, dfach, chun rochtain gan cead a
théil ar chorais faisnéise ar leith, gan intinn choiridil ar bith i gceist.

An bhfuil sé i gceist ag an gCoimisitin prétacail ar bith a chur i bhfeidhm d’'fhonn taighdeoiri agus lucht forbartha
riomhaireachta a mbionn orthu uirlisi den chinedl seo a tisdid don obair né don taighde a chosaint?

Freagra 6n gCoimisinéir Malmstrom thar ceann an Choimisidin
(18 Meitheamh 2012)

Is eol don Choimisitin go bhfuil rdl tdbhachtach ag taighdeoiri slinddla i méada athléimneachta céras agus gréasin
faisnéise, agus go dteastajonn uathu an taighde ar laigi céras (n6 ‘briseadh isteach an hata bhdin’ mar a thugtar air) a
dhéanamh mar chuid den obair sin. T4 1éiriti ar an méid sin in aithris 10 den Togra én gCoimisitin le haghaidh
Treorach maidir le hlonsaithe ar Choérais Fhaisnéise (), ina ndeirtear go sainrdite nach ‘[bhfuil] rin sa Treoir [seo]
dliteanas coiritiil a fhorchur i gcds ina ndéantar na cionta gan intinn choiridil, cuir i gcds téstdil Gidaraithe n6 cosaint
coras faisnéise.” Lena chois sin, sa mholadh atd déanta ag an gCoimisitin maidir le cionta a bheith coiritil, chaithfeadh
intinn (choiritil) a bheith ann i gcénai. Faoi réir modhnuithe ar an togra le linn na hidirbheartaiochta atd ar sitil faoi
lathair, ba chéir go mbeadh cosaint na dtaighdeoiri slindala cinntithe.

Ni riin don Choimisitn faoi ldthair aon phrétacal a chur chun feidhme.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0517:FIN:EN:PDF.
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Question for written answer E-004569/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(4 May 2012)

Subject: Hacking into electronic infomation systems

Europe’s reliance on information systems and on electronic networks continues to grow apace. In the last few years,
major, dangerous attacks of a type not seen hitherto have been carried out on those systems. The European
Commission intends to replace Council Framework Decision 2005/222 JHA (24 February 2005) with ‘Judicial
Cooperation in Criminal Matters: Combating Attacks against Information Systems 2010/0273(COD)’ concerning
attacks against information systems.

Such legislation is required for these times; however there is concern about the influence this proposal could have on
those who work in research, security and computer development. This proposal would make it illegal for anyone to
possess hacking software or tools- ‘botnets’ for example. Security researchers sometimes need to use such tools to
obtain unpermitted access to certain information systems, with no criminal intent.

Does the Commission intend to implement any protocols in order to protect researchers and computer developers
who are obliged to use such tools for their work or research?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(18 June 2012)

The Commission is aware of the important role that security researchers play in increasing the resilience of
information systems and networks, and of their need to conduct research into system weaknesses as part of that work
(so-called ‘white hat hacking’). This is reflected in Recital 10 of the Commission’s Proposal for a directive on Attacks
against Information Systems (*),which explicitly states that ‘[t]his Directive does not intend to impose criminal
liability where the offences are committed without criminal intent, such as for authorised testing or protection of
information systems'’. Furthermore, the criminalization of offences as proposed by the Commission always requires
the presence of (criminal) intent. Subject to modifications to the proposal in the current ongoing negotiations,
appropriate protection of security researchers should thus be ensured.

The Commission currently does not have any plans to implement specific protocols.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0517:FIN:EN:PDF.
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Ceist i gcomhair freagra scriofa E-004570/12
chuig an gCoimisitin
Liam Aylward (ALDE)
(4 Bealtaine 2012)

Abhar: Treoir um Oibrithe a Phostd — ctirsai riarachdin 6 thaobh gnéthas beag agus mednmhéide de

Is minic nach mbionn an t-airgead nd na hacmhainni nd an fhoireann ag gnéthais bheaga agus mhednmhéide chun an
t-eolas ar fad maidir leis an bpd atd 4 foc leo sitid atd fostaithe ag fochonraitheoiri a théil. D’fhéadfai, mar sin, go
gcruthodh na rialacha i dtaca le feidhmit agus dliteanas ualach riarachdin bhreise do na gnoéthais sin. Chuirfeadh an
riachtanas riarachdin nua seo costas breise ar chuideachtai agus d’théadfadh sé dochar a dhéanamh do chumas
iomafochta gnéthas beag agus mednmhéide Eorpach.

Céard atd beartaithe ag an gCoimisitin a dhéanamh chun a chinntiti go ngearrfa siar ar an rdmhaorlathas agus ar an
ualach riarachdin atd ar ghnéthais bheaga agus mhednmhéide Eorpacha agus go ndéanfai na bearta nua seo lena
bhfuil breis riarachdin i gceist a chur i bhfeidhm?

An bhféadfadh an Coimisitn eolas a thabhairt maidir leis an méid atd ar intinn aige a dhéanamh chun an comhoibrit
idir adardis innitila ndisitinta a fheabhsti? Céard is féidir a dhéanamh chun a chinntiti nach mbionn cuideachtai ‘boscai
litreach’ ag seachaint né ag sird na caighdedin, na cearta agus na rialacha atd i bhfeidhm agus, sa mhéid seo, chun a
chinntiti nach mbionn ‘dumpéil shéisialta’ ar sitil?

Freagra 6n gCoimisinéir Andor thar ceann an Choimisidin
(26 Meitheamh 2012)

Ta an thorail maidir le dliteanas comhphdirteach agus leithleach ina gné bhuntsach den phacdiste cothromaithe beart
dé bhfordiltear sa togra le haghaidh Rialachdin Forfheidhmithe maidir le hOibrithe a Phostd (*). Chun nach gcuirfear
ualaf nach gd ar chuideachtai, teorannaiodh an dliteanas sin d’thochonraitheoireacht dhireach in earndil na tégala
agus nil feidhm aige ach ar ghlan-fosphd, ar ranniocaiochtai isteach i gcisti comhphdirtithe sdisialta maille le
rannfocaiochtai slindéla séisialta agus cdnacha a coinniodh siar go michui. Mar ghné bhreise, féadfar conraitheoiri a
dhiolmhd 6 dhliteanas méd dhéanann siad dicheall cui a dirithiti. Lena chois sin, sa togra 6n gCoimisitin déantar fordil
maidir le rochtain nios éasca a bheith ar thaisnéis a bhaineann leis na dalaf oibre is infheidhme ar oibrithe postaithe
agus maidir leis an bhfaisnéis sin a bheith mionsonraithe soldimhsithe. Laghdé6idh sin an t-ualach riarachdin atd ar
chuideachtai a phostaionn oibrithe thar lear, fiontair bheaga agus mhednmhéide go hdirithe.

I dtaca le comhar riarachdin de, soiléiritear sa togra freagrachtai na mBallstdt, socraitear rialacha maidir le comhar a
chleachtadh (lena n-diritear sprioc-amanna ardaidhmeannacha maidir le freagrai ar iarrataf ar fhaisnéis) agus déantar
forail ann maidir le huirlis leictreonach chun malarti faisnéise nios éifeachtila idir na hidardis fhreagracha a éasca.
Soiléiritear fosta sa togra bunghnéithe choincheap an phostaithe chun cumas na n-idards cigireachta a neartti maidir
le cuideachtai ‘bosca litreach’, is é sin cuideachtai a Gsdideann an postt chun dul timpeall ar an dli, a shainaithint agus
chun a chinntit nach rachaidh na cuideachtai sin i lionmhaireacht.

() Togra le haghaidh Treorach 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle maidir le Forfheidhmit Threoir 96/71/CE maidir le hoibrithe a phostti i
réim soldthair seirbhisi, COM(2012) 131 final an 21.3.2012.
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Question for written answer E-004570/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(4 May 2012)

Subject: The Posting of Workers Directive — administrative matters for small and medium-sized businesses

Frequently, small and medium-sized businesses have neither the money, nor the resources nor the staff to look for
information about the wages of people who are employed by sub-contractors. Therefore, the rules concerning
implementation and liability may present an additional administrative burden to these businesses. This new
administrative requirement may impose additional costs on companies and damage the competitiveness of small and
medium-sized European businesses.

What does the Commission intend to do to ensure that excessive bureaucracy and the administrative burden on small
and medium-sized European businesses is reduced and to ensure that these new measures, which imply additional
administration, are implemented?

Can the Commission give any information about what it intends to do to improve cooperation between national
competent authorities? What can be done to ensure that ‘letter box’ companies do not by-pass or breach the
standards, rights and regulations which are in force, and that ‘social dumping’ does not occur?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The provision on joint and several liability is an essential element of the balanced package of measures provided for in
the proposal for an Enforcement Directive on the Posting of Workers ('). In order to avoid unnecessary burdens on
companies, this liability has been limited to direct subcontracting in the construction sector and applies only to net
minimum wages, contributions to social partners’ funds and unduly withheld social security contributions and taxes.
As an additional element, contractors can be exempted from liability if they ensure due diligence. Moreover, the
Commission’s proposal provides for more easily accessible, detailed and user-friendly information concerning the
working conditions applicable to posted workers. This will reduce the administrative burden imposed on companies
posting workers abroad, in particular small to medium-sized enterprises.

With regard to administrative cooperation, the proposal clarifies the responsibilities of the Member States, sets rules
for cooperation in practice (including ambitious deadlines for replies to information requests) and provides for an
electronic tool to facilitate a more efficient exchange of information between the responsible authorities. The
proposal also clarifies the elements of the notion of posting in order to better enable inspection authorities to identify
Tetter-box’ companies that use posting as a means of circumventing the law and to avoid their proliferation.

() Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on the enforcement of Directive 96/71/EC concerning the posting of
workers in the framework of the provision of services, COM(2012) 131 final of 21.3.2012.
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Question for written answer E-004572/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(4 May 2012)

Subject: Training of seafarers
Has the Commission conducted an analysis of the cost to Member States of implementing the proposal for a directive

of the European Parliament and of the Council amending Directive 2008/106/EC of the European Parliament and of
the Council on the minimum level of training of seafarers (COM(2011)0555)?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 June 2012)

The Commission did not carry out an impact assessment of the proposal referred to by the Honourable Member,
since the proposal integrates into EC law amendments to an international Convention ('), already accepted by the
Member States, by which they are already bound under international law.

() Convention for the Standards of Training, Certification and Watchkeeping (STCW).
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Question for written answer E-004573/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(4 May 2012)

Subject: Accession of Croatia to the EU

Will the Commission confirm that Croatia’s accession to the EU will be subject to that country fully meeting the
Union’s published criteria for accession, and in particular:

1. stable institutions guaranteeing democracy, the rule of law, human rights and respect for and protection of
minorities;

2. the existence of a functioning market economy, as well as the capacity to cope with competitive pressure and
market forces within the Union;

3. ability to take on the obligations of membership, including adherence to the aims of political, economic and
monetary union?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(26 June 2012)

In 1993, at the Copenhagen European Council, the EU decided that a candidate country must meet the criteria as
listed by the Honourable Member in order to become a member of the EU. The same criteria apply for Croatia.

The Commission considers that Croatia meets the political criteria and expects Croatia to meet the economic and
acquis criteria and to be ready for membership by 1 July 2013. The complete Commission assessment of Croatia’s
fulfilment of the Copenhagen criteria for EU membership can be found in the most recent Progress Report at:
http:/[/ec.europa.eu/enlargement/press_corner/key-documents/reports_oct_2011_en.htm

A monitoring report focusing on a selected number of issues, in line with Article 36 of the Act of Accession was
adopted by the Commission on 24 April 2012 and can be found at:
http:/[ec.europa.eu/commission_2010-2014/fule/docs/news/20120424 _report_final.pdf

The overall level of preparedness achieved by Croatia allowed the Commission to give a favourable opinion on
Croatia’s accession in October 2011. Parliament has given its consent on 1 December 2011.

The 27 Member States and Croatia signed the Accession Treaty on 9 December 2011, which is now subject to the
national ratification procedure. The Treaty establishes that the foreseen date for the Accession of Croatia is
1July 2013.



29.8.2013

Uradny vestnik Eurépskej tinie

C248E[227

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004574/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(4 maggio 2012)

Oggetto: VP[HR — Esplosione a Buenos Aires

Secondo quanto riportato dalle tv locali, davanti al portone di ingresso dell’edificio che ospita gli uffici dell'UE a
Buenos Aires, nel quartiere di Recoleta, intorno alle 2.45 della notte (ora locale) si € registrata un’esplosione. Al
momento non ¢ chiaro che cosa sia stato a provocarla e si pensa a un ordigno rudimentale o a una bomba artigianale.
Secondo gli abitanti del palazzo, subito dopo la detonazione si ¢ avvertito un forte odore di polvere esplosiva. Sul
posto, oltre alla polizia e ai vigili del fuoco, ¢ accorsa anche una squadra di artificieri.

L'episodio si inserisce in un momento di contrapposizione tra Argentina e Unione europea a seguito di una decisione
presa dal paese sudamericano nei confronti di una compagnia petrolifera spagnola.

La polizia sta esaminando i filmati delle telecamere a circuito chiuso dell’edificio che ospita la sede della delegazione
dell'Unione europea in Argentina per cercare di risalire agli autori dell'attentato avvenuto nella notte. Secondo le
testimonianze raccolte dalla polizia del commissariato 17 che si occupa del caso, uno degli addetti alla sicurezza del
palazzo, che sorge in via Ayachuco, avrebbe notato due uomini che abbandonavano uno zaino davanti al portone
subito prima della deflagrazione. Intanto, fonti delle forze dell'ordine fanno sapere che, poco distante dal luogo della
detonazione, vive anche il capo della Corte suprema di giustizia. Al momento nessuna organizzazione politica ha
rivendicato l'attentato.

Alla luce di quanto precede l'interrogante chiede all'Alto Rappresentante se € a conoscenza della vicenda e se dispone
di ulteriori informazioni circa i danni provocati dall'esplosione a persone o cose.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 giugno 2012)

Un ordigno esplosivo improvvisato ¢ esploso alle 2.30 del mattino di martedi 1°maggio 2012 al di fuori dell'edificio
della delegazione UE a Buenos Aires. L'esplosione non ha provocato feriti ma ha distrutto parte del portone d’ingresso
del palazzo e ha infranto i vetri delle finestre di un edificio adiacente. Una guardia di sicurezza in servizio nell’edificio
in quel momento ha riportato problemi all'udito in seguito all'esplosione e si € recata in ospedale per un controllo
medico.

Siamo stati informati che un gruppo anarchico, «Nucleo de conspiradores por la extensién del caos/FEDERACION
ANARQUISTA INFORMAL», ha pubblicato un messaggio sul proprio sito web rivendicando la responsabilita
dell'attacco. La delegazione ha chiesto al Servizio pubblico federale per la giustizia di indagare sul caso e al momento
si attendono i riscontri. Non sono ancora stati comunicati risultati.
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Question for written answer E-004574/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(4 May 2012)

Subject: VP[HR — Explosion in Buenos Aires

According to local TV reports, an explosion occurred outside the front door of the building housing the EU offices in
the Recoleta neighbourhood of Buenos Aires, at around 2.45 a.m. (local time). It is not clear at the moment what
caused the explosion, but it is believed to have been a rudimentary device or a homemade bomb. According to the
building’s residents, there was a strong smell of explosive powder immediately after the blast. In addition to the police
and firefighters, a bomb squad also attended the scene.

This episode comes at a time of tension between Argentina and the European Union following a decision by the
South American country concerning a Spanish oil company.

The police are studying closed-circuit television pictures from the building housing the headquarters of the European
Union in Argentina in an attempt to trace the perpetrators of the attack that took place during the night. According to
witness statements taken by police officers from Police Station 17, which is investigating the case, one of the security
guards for the building, located on via Ayachuco, noticed two men leaving a rucksack outside the door immediately
before the blast. Meanwhile, police sources are saying that the president of the Supreme Court of Justice lives near the
scene of the explosion. So far, no political organisation has claimed responsibility for the attack.

In view of the above, can the High Representative state whether she is aware of the matter and whether she has any
further information regarding damage to property or harm to persons caused by the explosion?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 June 2012)

An improvised explosive device bomb exploded at 2.30 am on Tuesday 1 May 2012 outside the EU Delegation in
Buenos Aires. The explosion caused no injuries but broke part of the delegation’s entrance door and shattered
windows in an adjacent building. A local security guard, on duty inside the building at the time, suffered some hearing
problems and went to a hospital for a medical check up.

We were informed that an anarchist group, ‘Nucleo de conspiradores por la extension del caos/FEDERACION
ANARQUISTA INFORMAL', posted on its website a message claiming responsibility for the attack. The Delegation
asked the Federal Justice to investigate the case and we are waiting for their findings. No results have yet been
communicated.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004575/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(4 de maio de 2012)

Assunto: EUA: fundo de pensdes vai esgotar antes do esperado

Segundo a agéncia Reuters, o fundo de pensdes norte-americano ird ficar sem dinheiro trés anos antes do inicialmente
previsto, o que estd a pressionar o legislador a reformar a seguranca social para milhdes de americanos.

O fundo ficard insolvente em 2033, enquanto os fundos da Medicare irdo terminar em 2024, a data prevista ainda no
ano passado.

O principal fator da revisdo desta previsdo prende-se com o facto de a média salarial ter crescido mais lentamente do
que o esperado, o que levou a uma menor arrecadagdo das receitas que financiam o fundo.

Também na UE, vérios paises registam sérios problemas relativamente a sustentabilidade da seguranca social.
Pergunto a Comisséo:
Como avalia a sustentabilidade dos sistemas de protecdo social, no futuro préximo, na UE?

Julga possivel que o cendrio americano venha a afetar todo o sistema de pensdes pensado para o mundo ocidental nas
tltimas décadas?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(22 de junho de 2012)

Em maio de 2012, a Comissdo e o Comité de Politica Econdémica apresentaram as dltimas previsdes de despesas
ligadas ao envelhecimento da popula¢do, nomeadamente com pensdes, no contexto do relatério daquele ano sobre o
envelhecimento demogriéfico (').

Prevé-se que o impacto orcamental do envelhecimento demogrifico seja considerdvel em quase todos os Estados-
Membros, devendo os efeitos tornar-se evidentes ji na proxima década. Os resultados das previsdes atuais confirmam
que, de modo geral, o envelhecimento demogréfico representa um importante desafio para a sustentabilidade das
finangas publicas. No que respeita as pensdes, as reformas implementadas em alguns Estados-Membros mostram
algum impacto positivo. Contudo, em certos paises, o 4mbito das reformas tem-se revelado insuficiente para uma
estabilizagdo futura das tendéncias das finangas puiblicas, sendo necessdrios mais esforcos para enfrentar as
consequéncias do aumento da quota de idosos na populagdo. Uma das principais respostas consiste em aumentar a
idade de reforma em fun¢io do aumento da esperanca de vida, como ja sucede em vérios paises.

De modo geral, os resultados das previsdes revelam que, em alguns paises, é necessirio tomar em devida conta os
futuros aumentos das despesas publicas, nomeadamente por meio da modernizagdo das politicas sociais. Noutros
paises, foram jd tomadas medidas politicas destinadas a limitar de forma significativa os futuros aumentos das
despesas publicas.

No ambito da atualizacdo de 2012 do relatério da Comissdo sobre a sustentabilidade (*), proceder-se-d a uma
avaliacio extensiva dos riscos para a sustentabilidade das finangas puablicas, incluindo a identificacio das respostas
adequadas.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2012/2012-ageing-report_en.htm
()  No respeitante ao relatério de 2009 sobre a sustentabilidade, ver o seguinte endereco:
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/publication_summary16273_en.htm
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Question for written answer E-004575/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(4 May 2012)

Subject: United States: pension fund will run out sooner than expected

According to the Reuters news agency, the US pension fund will run out of money three years earlier than forecast,
putting pressure on the legislature to reform social security for millions of Americans.

The fund will become insolvent in 2033, and Medicare funds will run out in 2024, the date calculated only last year.

The main reason for revising the prediction is that the average salary has risen more slowly than expected, resulting in
less income to finance the fund.

Several EU countries are also having serious problems regarding the sustainability of social security.
How does the Commission assess the sustainability of EU social welfare systems in the near future?

Does it think that the US scenario could affect the entire pension system as conceived for the Western world in recent
decades?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

In May 2012 the Commission and the Economic Policy Committee presented the latest projections for ageing-related
public spending, including pensions, in the 2012 Ageing Report ().

The fiscal impact of ageing is projected to be substantial in almost all Member States, with effects becoming apparent
already during the next decade. The current projection results confirm, overall, that population ageing is posing a
major challenge for public finance sustainability. As regards pensions, reforms implemented in some Member States
are having visible positive impacts. Nonetheless, in some countries, the scale of reforms has been insufficient to
stabilise future public finance trends, and further efforts are needed to cope with the consequences of an increasing
share of older people in the population. A key policy response is to raise the effective retirement age in line with
changes in life expectancy, as it is already happening in a number of countries.

Overall, the projection results reveal that, in some countries, there is a need to take due account of future increases in
government expenditure, including through the modernisation of social policies. In other countries, policy action has
already been taken, significantly limiting the future increase in government expenditure.

A comprehensive assessment of risks to the sustainability of public finances, including the identification of relevant
policy responses, will be made in the 2012 update of the Commission’s Sustainability Report (3).

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2012/2012-ageing-report_en.htm
()  For the 2009 Sustainability Report see: http://ec.europa.euf/economy_finance/publications/publication_summary16273_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004576/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(4 de maio de 2012)

Assunto: Diminuicio dos apoios para as Regides Ultraperiféricas
Considerando que:

—  Naproposta da CE para as perspetivas financeiras 2014/2020, o envelope financeiro para a politica de coesdo
aumentou de 347 mil milhdes de euros para 376 mil milhdes de euros, com aumento de 29 mil milhdes de
euros;

— A UE estd vinculada pelo artigo 349.° do Tratado a apoiar as Regides Ultraperiféricas, por forma a compensar
0s seus constrangimentos estruturais, que sio permanentes.

Pergunto a Comissao:

Como justifica que, apesar de a politica de coesdo ter mais verba disponivel, se preveja dentro desta uma reducio de
47 %, de cerca de 1513 milhdes de euros para cerca de 926 milhdes de euros, dos apoios para as Regides
Ultraperiféricas e as regides Nordicas de baixa densidade?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(8 de junho de 2012)

O valor referido pelo Senhor Deputado, ou seja, 376 mil milhdes de euros, inclui tanto o or¢amento para a politica de
coesdo como o orcamento para o novo Mecanismo Interligar a Europa. O orcamento da politica de coesdo para o
periodo de 2014/2020 que a Comissdo propos eleva-se apenas a 336 mil milhdes de euros ('). Com efeito, em
comparagdo com o periodo de 20072013, em que orcamento para a politica de coesdo se elevava a 355 milhdes de
euros (a pregos de 2011), a proposta da Comissdo prevé uma redugio do envelope da coesdo de cerca de 19 mil
milh&es de euros. Assim, a redugdo do financiamento para as regides ultraperiféricas estd relacionada com a proposta
de redugio global do orcamento de coesdo.

()  COM(2011)500 final, p. 25 (quadro).
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Question for written answer E-004576/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(4 May 2012)

Subject: Reduction in support for the outermost regions

The financial envelope for cohesion policy has been increased from EUR 347 billion to EUR 376 billion in the
Commission proposal for the Multiannual Financial Framework 2014-2020, an increase of EUR 29 billion. The EU is
bound by Article 349 of the Treaty to support the outermost regions, as compensation for their permanent structural
constraints.

I would ask the Commission:

Given that there is a larger budget available for cohesion policy, how does it justify the intended 47% reduction in
support for the outermost regions and the sparsely populated Nordic regions, from around EUR 1 513 million to
around EUR 926 million?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(8 June 2012)

The figure mentioned by the Honourable Member, i.e. EUR 376 billion, comprises both the budget for cohesion
policy as well as the budget for the new Connecting Europe Facility. The budget for cohesion policy for the period
2014-20 proposed by the Commission only amounts to EUR 336 billion (*). Compared to the period 2007-2013,
where the budget for cohesion policy amounts to EUR 355 million (in 2011 prices), the Commission proposal in fact
foresees a reduction of the cohesion envelope of around EUR 19 billion. Consequently, the reduction in the funding
of the outermost regions is related to the overall decrease of the cohesion budget.

()  COM(2011) 500 final, table on page 25.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004577/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(4 de maio de 2012)

Assunto: Diminuicio dos apoios para as Regides Ultraperiféricas
Considerando que:

—  Naproposta da CE para as perspetivas financeiras 2014/2020, se prevé uma reducdo de apenas 3 % nas verbas
disponiveis para as regides mais ricas do objetivo 2 (competitividade e emprego), de cerca de 55 mil milhdes de
euros, para cerca de 53 mil milhdes de euros para o periodo de 2014/2020;

—  Estas regides chegam jd a atingir, em muitos casos, cerca de 330 % da média comunitdria em termos de PIB.
Pergunta-se a Comissao:

Como ¢ possivel que Regides Ultraperiféricas, nas quais se integram os arquipélagos dos Agores e da Madeira, que
para além dos constrangimentos estruturais permanentes, sio regides de um pais sujeito a um rigoroso plano de
austeridade, se preveja uma diminuigdo das verbas disponiveis para o periodo 2014/2020, de cercade 1 513 milhdes
de euros para cerca de 926 milhdes de euros, o que equivale a uma diminuicdo de cerca de 47 %, a precos de 2011?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(19 de junho de 2012)

A redugio do financiamento em cerca de 2 mil milhdes de euros proposta pela Comissdo para o futuro objetivo
«Competitividade regional e emprego», ou seja, a nova categoria de regides mais desenvolvidas, tem em conta o facto
de cerca de 306 milhdes de habitantes em toda a UE serem elegiveis para o novo objetivo. Por conseguinte, a
intensidade média de auxilio para regides mais desenvolvidas serd inferior a 25 euros per capita por ano, o que a
Comissdo considera uma massa critica suficiente para que os programas de coesdo tenham um impacto econémico e
social.

Com base nas estatisticas mais recentes, seis das oito regides ultraperiféricas, incluindo os Agores, serdo elegiveis para
o futuro objetivo de «Convergéncia», ou seja, a nova categoria de regides menos desenvolvidas, as quais, de acordo
com a proposta da Comissdo, beneficiardo de uma intensidade média de auxilio de cerca de 200 euros per capita por
ano. Apenas a Madeira fard parte da categoria das regides mais desenvolvidas, com um PIB per capita mais elevado do
que a média da UE (103 %).

A Comissdo propds uma série de medidas que abordam os problemas especificos das regides ultraperiféricas, tais
como taxas de cofinanciamento preferencial para as regides ultraperiféricas, independentemente do nivel do seu PIB,
bem como uma dotagdo adicional no dominio da cooperagio.
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Question for written answer E-004577/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(4 May 2012)

Subject: Reduction in aid for the outermost regions

The Commission proposal for the 2014-2020 financial perspective reduces the grants available to the richest
Objective 2 regions (competitiveness and employment) by only 3%, from approximately EUR 55 billion to
approximately EUR 53 billion for the period 2014-2020.

In many cases, these regions have already reached around 330% of the average GDP in the EU.
I'would ask the Commission:

How is it possible that the outermost regions, of which the Archipelagos of the Azores and Madeira are a part, and
which, in addition to ongoing structural constraints, are regions of a country subject to a rigorous austerity
programme, are facing a proposed cut in the budget available for the period 2014-2020 from approximately
EUR 1513 billion to approximately EUR 926 million, which is the equivalent of close to a 47% reduction at 2011
prices?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The reduction in funding of around EUR 2billion proposed by the Commission for the future regional
Competitiveness and Employment objective, i.e. the new category of more developed regions, takes into account that
around 306 million inhabitants across the EU will be eligible for this new objective. Hence, the average aid intensity
for more developed regions will be less than EUR 25 per capita per year, which the Commission considers to be a
critical mass for cohesion programmes to have an economic and social impact.

On the basis of the latest statistics, six of the eight outermost regions, including the Azores, will be eligible for the
future Convergence objective, ie.the new category of less developed regions, which will — according to the
Commission proposal — benefit from an average aid intensity of around EUR 200 per capita per year. Only Madeira
would be in the category of more developed regions, with a higher GDP per capita than the EU average (103%).

The Commission has proposed a series of measures which address the specific problems of the outermost regions,
such as preferential co-financing rates for the outermost regions irrespective of their GDP level, as well as an extra
allocation in the field of cooperation.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004578/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(4 de maio de 2012)

Assunto: Apoios especificos aos apicultores afetados pela seca
Considerando que:

—  Em resultado do fenémeno da seca em Portugal, a Federacio de Apicultores de Portugal (FAP) considera
imperativo um apoio extraordindrio para a aquisicdo de alimentos para a manutengdo dos seus enxames e
apidrios ativos;

— O setor da apicultura estd gravemente ameacado em todo o mundo, registando-se perdas a um ritmo 100 a
1 000 vezes superior a0 normal;

— O referido setor desempenha um papel estratégico na sociedade, tendo em conta o servico pablico e ambiental
que prestam os apicultores, e que esta atividade é um valioso exemplo de «emprego verde» (melhoria e
manutencdo da biodiversidade, equilibrio ecoldgico e conservagio da flora), bem como um modelo de
producio sustentdvel no meio rural;

— Hd um nidmero crescente de jovens agricultores a apostar no setor do mel e, por isso, sem grandes
possibilidades monetdrias para fazer face a esta situagio.

Pergunto a Comissao:
Tem conhecimento desta situagdo?

Existem, ou estdo previstas no espaco da UE, ajudas financeiras extraordindrias ao setor apicola, para compra de
alimentos?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(26 de junho de 2012)

A Comissdo estd plenamente ciente da importancia das abelhas para a polinizacdo e da sua contribuicio para
assegurar a biodiversidade, bem como da valiosa contribuicdo dos apicultores para a economia rural. Quanto aos
efeitos da seca, Portugal levantou a questdo e solicitou a ativagdo de medidas especiais. Os mecanismos existentes que
podem ser ativados e que podero ser pertinentes para os apicultores s3o a eventual ajuda nacional com a aplicagdo
de limites de minimis, bem como as regras relativas aos auxilios estatais e o possivel ajustamento dos programas de
desenvolvimento rural pertinentes.
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Question for written answer E-004578/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(4 May 2012)

Subject: Special support for beekeepers affected by the drought

Due to the drought in Portugal, the Portuguese Beekeeping Association (Federagdo de Apicultores de Portugal) urgently
requires special support to purchase feed in order to maintain its active swarms and bee hives. The beekeeping
industry is under serious threat throughout the world, recording losses at a rate 100-1 000 times greater than normal.
This industry plays a strategic role in society, due to the public and environmental service that beekeepers provide,
and is a fine example of ‘green employment’ (improvement and preservation of biodiversity, ecological balance and
flora conservation), as well as a sustainable production model in rural areas. A growing number of young farmers are
investing in the honey sector, and they do not have the financial resources to cope with this situation.

I would ask the Commission:
Is it aware of this situation?

Is there, or does the EU plan to provide, any special financial support for the beekeeping industry to purchase the
required feed?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The Commission is fully aware of the importance of bees for pollination and their contribution to ensuring
biodiversity as well as the valuable role played by beekeepers in the rural economy. As regards the effects of the
drought Portugal raised the issue and requested the activation of special measures. The existing mechanisms which
could be activated and which may be relevant for beekeepers are possible national aid with the application of de
minimis limits, as well as the rules applying to state aid and possible adjustment to the relevant rural development
programmes.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004580/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(4 de maio de 2012)

Assunto: George Soros — crise do euro pode destruir a UE

Recentemente, o norte-americano George Soros afirmou, numa conferéncia em Copenhaga, que a crise da zona euro
estd a ganhar cada vez mais forca e a minar a coesdo da Unido Europeia, porque os decisores estdo a aplicar os
remédios errados.

Segundo o miliondrio nascido na Hungria, a crise do euro estaria a ser resolvida pelos decisores politicos como uma
crise orcamental, apesar de ela ter comegado com o colapso do sistema bancario nos Estados Unidos e de ter sido
agravada devido a divergéncia de competitividade entre os paises europeus.

Neste contexto, pergunto a Comissdo como entende a afirmacdo de George Soros, segundo a qual a divergéncia de
competitividade entre os paises europeus é uma das principais consequéncias da crise do euro?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(22 de junho de 2012)

A Comissdo ndo tem por hédbito comentar artigos de imprensa nem declaragdes de personalidades politicas ou de
outras personalidades dos Estados-Membros. A Comissdo apresentou a sua andlise da crise da divida soberana na drea
do euro em viérios documentos, dos quais se ressalta a Andlise Anual do Crescimento de 2012 (*). A Comissio definiu
também um plano de agdo abrangente (*). Este plano, em conjunto com as medidas ji tomadas, nomeadamente sobre
supervisdo bancdria e agéncias de notacdo de risco, mostra de forma inequivoca que a UE tem procurado abarcar
todos os aspetos da crise.

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/documents/pdffags_en.pdf
Ver, nomeadamente, o relatério macroeconémico no seguinte endereco:
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/documents/pdffannex_2_en.pdf

() http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/speeches-statements/pdf/20111012communication_roadmap_en.pdf


http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/documents/pdf/ags_en.pdf
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Question for written answer E-004580/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(4 May 2012)

Subject: The euro crisis could destroy the EU, says George Soros

At a recent conference in Copenhagen George Soros, an American, said that the euro area crisis is becoming ever
more serious and is undermining the cohesion of the European Union, given that decision-makers are applying the
wrong remedies.

According to the Hungarian-born millionaire, the euro crisis is being dealt with by policy-makers as a fiscal crisis,
even though it started with the collapse of the banking system in the United States and has been aggravated by
differences in competitiveness among the European countries.

In this context, how does the Commission understand George Soros’s assertion that the differences in
competitiveness among the European countries are one of the main consequences of the euro crisis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

It is Commission policy not to comment on articles appearing in the press or on statements by politicians or other
individuals in the Member States. The Commission has provided its analysis of the sovereign debt crisis in the euro
area in various documents, among them importantly the 2012 Annual Growth Survey ('). It has also set out the
blueprint for a comprehensive response (%). This blueprint and the actions taken already, including on bank
supervision and credit rating agencies, show clearly that the EU has been and is addressing all aspects of the crisis.

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/documents/pdffags_en.pdf. See in particular the Macroeconomic report:
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/documents/pdffannex_2_en.pdf
() http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/speeches-statements/pdf/20111012communication_roadmap_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite P-004581/12
ala Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(4 mai 2012)

Objet: Publication retardée du rapport annuel de I'Agence européenne des droits fondamentaux sur les
discriminations a I'encontre des Roms

L’Agence européenne des droits fondamentaux devait rendre, lundi 23 avril, son rapport annuel sur les
discriminations des Roms, sévére sur le cas de la France.

Mais elle en aurait retardé la publication en raison de I'élection présidentielle francaise.

La Commission européenne semble craindre l'instrumentalisation politique de cette enquéte d’'une ampleur inédite,
pour laquelle 80 000 personnes ont été interrogées dans 11 pays, et dont les conclusions sont sévéres pour Paris.

La Commission peut-elle me préciser les raisons du retard de la publication du rapport?

Ne s'agit-il pas de protéger le président sortant de tout impact négatif que ce rapport pourrait avoir dans le cadre de sa
campagne a I'élection présidentielle?

Réponse donnée par Mme Reding au nom de la Commission
(17 juin 2012)

L’Agence des droits fondamentaux de I'Union européenne («FRA») est un organe indépendant par rapport a la
Commission, et cette derniére n‘assume pas la responsabilité de la gestion quotidienne de son activité. En tant
qu'acteur du cadre de 'Union européenne pour les stratégies nationales d'intégration des Roms pour la période allant
jusque 2020, la Commission fait rapport annuellement au Parlement européen et au Conseil sur les progres réalisés
dans l'intégration de la population rom dans les Etats membres et sur la réalisation des objectifs d'intégration des
Roms fixés par 'UE.

Les rapports de la Commission se fonderont sur le projet pilote d’enquéte sur les ménages roms, menée dans le cadre
du programme des Nations unies pour le développement en coopération avec la Banque mondiale et '’Agence des
droits fondamentaux de I'UE. A cette fin, la Commission a demandé 2 I'Agence d’étendre cette enquéte sur les
ménages roms 2 l'ensemble des Etats membres et de la mener réguliérement pour mesurer les progrés sur le terrain.
L’Agence publiera les premiers résultats de cette enquéte au printemps 2012.
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Question for written answer P-004581/12
to the Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(4 May 2012)

Subject: Delayed publication of the annual report by the European Union Agency for Fundamental Rights on
discrimination against the Roma

The European Union Agency for Fundamental Rights was due to publish its annual report on discrimination against
the Roma on 23 April 2012. In the case of France, the report is harsh.

Apparently, it has delayed publication because of the French presidential election.

The Commission seems to fear that this survey, which has been on an unprecedented scale, with 80 000 people
interviewed in 11 countries, and whose conclusions are serious for Paris, will be used for political ends.

Can the Commission clarify the reasons for the delay in publishing the report?

Is this not an attempt to protect the outgoing president from any negative impact the report might have on his
presidential election campaign?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(1 June 2012)

The European Union Agency for Fundamental Rights (FRA) is an independent organ from the Commission, which
bears no responsibility for the daily management of the Agency’s tasks.

As part of the EU Framework for National Roma Integration Strategies up to 2020, the Commission will report
annually to the European Parliament and to the Council on progress in the integration of the Roma population in
Member States and on the achievement of the EU Roma integration goals.

The Commission’s reporting will build on the Roma household survey pilot project carried out by the United Nations
Development Programme in cooperation with the World Bank and the EU Fundamental Rights Agency. To this end,
the Commission requested that the Fundamental Rights Agency expands the household survey on Roma to all
Member States and to run it regularly to measure progress on the ground. The Agency will publish the first results of
this survey in spring 2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004582/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(4 de mayo de 2012)

Asunto: VP[HR — Colonizacién de Israel en Cisjordania: legalizacion de los asentamientos ilegales de Brujin, Rejelim y
Sansana

Segtin denunci6 el pasado 24 de abril el grupo pacifista israeli «Paz Ahora», el Gobierno de Israel ha apoyado la
creacion de tres nuevas colonias en Cisjordania por primera vez desde 1990 al legalizar los asentamientos ilegales de
Brujin, Rejelim y Sansana.

Esta nueva violacion del Derecho internacional, que establece como ilegales todos los asentamientos construidos en
los territorios ocupados tras la guerra de 1967, quedé reflejada en un anuncio gubernamental oficial que dice: «El
equipo ministerial encargado por el Gobierno ha decidido legalizar las comunidades de Sansana, Rejelim y Brujin, que
fueron establecidas en los noventa con base en anteriores decisiones gubernamentales». Estos tres asentamientos,
ademads de ser ilegales como el arresto de asentamientos segin el Derecho internacional, estaban, hasta la fecha,
categorizados por las autoridades israelfes como territorios «no autorizados» que el Gobierno de Israel se habia
comprometido a evacuar como parte de la <hoja de ruta» para la paz firmada en el 2003.

En un contexto marcado por los constantes ataques del Ejército israeli sobre territorio palestino, el mantenimiento de
un bloqueo ilegal sobre Gaza, asf como la permanente expansion ilegal de las colonias israelies, la Autoridad Nacional
Palestina envi6 hace varias semanas una carta al Presidente Netanyahu explicando sus demandas para volver a la mesa
de negociacion. Tal y como afirman fuentes de la Presidencia de la Autoridad Nacional Palestina, la decision de
legalizar estos asentamientos supone «una nueva eleccion israelf de los asentamientos, en vez de la paz», suponiendo
una nueva y flagrante violaciéon del Derecho internacional y dificultando enormemente la consecucién de una
solucién al conflicto basada en la existencia de dos Estados con las fronteras anteriores a 1967, tal y como establecen
diferentes resoluciones de las Naciones Unidas.

1. ;Se ha dirigido, o piensa dirigirse, formalmente la Alta Representante al Gobierno israeli para mostrar su
rechazo frontal a esta medida?

2. ;Haalertado la Alta Representante al Gobierno de Israel con la posibilidad de que la Unién Europea congele el
Acuerdo de Asociacion vigente por el incumplimiento constante de lo establecido en la cldusula segunda del mismo,
relativa al respeto de los derechos humanos y del Derecho internacional?

3. Aluz delaineficiencia de las medidas de presion adoptadas por la UE hasta la fecha, tal y como demuestran los
constantes incumplimientos del Derecho internacional y de unos compromisos minimos por parte del Gobierno de
Israel, sconsidera la Alta Representante necesario endurecer la estrategia adoptada por la UE respecto a Israel?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(10 dejulio de 2012)

La posicion de la UE sobre los asentamientos estd clara. De acuerdo con el Derecho Internacional y con independencia
de las recientes decisiones del Gobierno de Israel, los asentamientos siguen siendo ilegales. La UE no reconocera
ningin cambio en las fronteras previas a 1967, tampoco en el caso de Jerusalén, que no se atenga a lo acordado por
las partes.

El crecimiento de asentamientos en Cisjordania reduce las perspectivas para que la solucion de la existencia de
dos Estados sea viable.

El reciente anuncio del Gobierno de Israel sobre los planes para construir mds de 800 nuevas viviendas en
asentamientos, asi como para relocalizar a algunos de los colonos procedentes de Ulpana en el territorio palestino
ocupado son inaceptables.

Jerusalén Este estd quedando cada vez mds separada del resto de Cisjordania. Los planes para la ampliacién de
importantes asentamientos en torno a la franja meridional de la ciudad plantean el riesgo de que esta situacion se
consolide y debilitan atin més la perspectiva de Jerusalén como futura capital de dos Estados.
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En sus relaciones bilaterales con Israel, la UE plantea regularmente la cuestion de los asentamientos. El Consejo de
Asuntos Exteriores de 14 de mayo también emitié rotundas conclusiones sobre estos asuntos.
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Question for written answer E-004582/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 May 2012)

Subject: VP[HR — Israeli colonisation in the West Bank: legalisation of the illegal settlements of Bruchin, Rechelim and
Sansana

As the Israeli peace group ‘Peace Now’ reported on 24 April 2012, the Israeli Government has supported the creation
of three new colonies in the West Bank for the first time since 1990 by legalising the illegal settlements of Bruchin,
Rechelim and Sansana.

This new violation of international law, under which all of the settlements built in the territories occupied after the
1967 ware are illegal, is reflected in the official government announcement that the ministerial team mandated by the
Government had decided to legalise the communities of Sansana, Rechelim and Bruchin that were built in the 1990s
based on previous governmental decisions. These three settlements, aside from being illegal according to the
suspension of settlements under international law, had hitherto been categorised by the Israeli authorities as
‘unauthorised’ territories that the Israeli Government had committed to evacuating as part of the road map for peace
signed in 2003.

In a context marked by constant attacks by the Israeli Army on Palestinian territory, the ongoing illegal blockade on
Gaza, and the permanent illegal expansion of Israeli colonies, the Palestinian National Authority sent a letter to
President Netanyahu several weeks ago explaining its demands for a return to the negotiating table. As sources liked
to the President of the Palestinian National Authority confirm, the decision to legalise these settlements reflects a new
Israeli choice of settlements instead of peace, implying a new and flagrant violation of international law and making it
enormously difficult to reach a solution to the conflict based on the existence of the two States with pre-1967
borders, as established by various United Nations resolutions.

1. Has the High Representative formally contacted, or does she plan to contact, the Israeli Government in order to
express her outright rejection of this measure?

2. Has the High Representative alerted the Israeli Government to the possibility that the European Union may
freeze the current Association Agreement owing to the constant infringement of the provisions of its second clause
regarding respect for human rights and international law?

3. Inlight of the ineffectiveness of the means of exerting pressure adopted by the EU to date, demonstrated by the
constant breaches of international law as well as minimum commitments by the Israeli Government, does the High
Representative think it necessary to toughen up the strategy adopted by the EU regarding Israel?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 July 2012)

The EU position on settlements is clear. Settlements remain illegal under international law, irrespective of recent
decisions by the government of Israel. The EU will not recognise any changes to the pre-1967 lines including with
regard to Jerusalem, other than those agreed by the parties.

The growth of settlements in the West Bank reduces prospects for a viable two-state solution.

The recent announcement by the Israeli Government of plans to build over 800 additional settlement housing units
as well as relocating some of the settlers from Ulpana within the occupied Palestinian territory are unacceptable.

East Jerusalem is becoming ever more detached from the rest of West Bank. Plans for major settlement expansion
around the city’s southern flank risk cementing this and the prospect of Jerusalem as future capital of two states is
further undermined.

The EU regularly raises the question of settlements in its bi-lateral relations with Israel. The Foreign Affairs Council of
14 May also issued robust conclusions on these matters.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-004583/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(4. maj 2012)

Om: Revision af direktiv om anerkendelse af erhvervsmaessige kvalifikationer

Kommissionen fremsatte den 19. december 2011 et forslag til direktiv om andring af direktiv 2005/36/EF om
anerkendelse af erhvervsmassige kvalifikationer (KOM(2011)0883), ogsd kendt som anerkendelsesdirektivet.
Parlamentets Udvalg om Det Indre Marked og Forbrugerbeskyttelse er i gang med behandlingen af forslaget, og jeg
har folgende sporgsmil vedrerende indholdet af Kommissionens forslag.

Lartikel 7, stk. 4, i udkastet til revideret direktiv leegges der op til, at mulighederne for at indfere forhandskontrol af
tjenesteudbyderes kvalifikationer begraenses til »konsekvenser for den offentlige sundhed og sikkerhed« og
»tjenestemodtagerens sundhed og sikkerhedx.

Betyder det, at medlemsstater ikke leengere kan krave forhdndsgodkendelse af udenlandske arbejderes kvalifikationer
ud fra hensynet til tjenesteudbyderens sundhed og sikkerhed?

Her teenkes sarligt pd arbejde med kraner og stilladser. I Danmark giver uddannelse i at fore kraner ret til at betjene
forskellige krantyper, og det er ngdvendigt at betragte kompetenceprofilen som ét hele, da kraner arbejder under
yderst komplicerede forhold. For sd vidt angar stilladser er der i Danmark ret strenge uddannelseskrav. Der kraves
sdledes 3 ugers kursus for at fa ret til at opstille systemstillads. Dette krav er indfert bade af hensyn til den offentlige
sikkerhed og af hensyn til arbejdsudferernes sikkerhed. Vil det fortsat veere muligt at kreeve forhdndsgodkendelse pa
dette omrade?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Michel Barnier
(29. juni 2012)

Bestemmelserne i artikel 7, stk. 4, i forslaget til eendring af direktiv 2005/36/EF, som det @rede medlem refererer til, er
allerede en del af direktivet. De eneste @ndringer er, at medlemsstaterne skal pracisere, hvilke erhverv der bergres af
disse bestemmelser, og at de skal foreleegge Kommissionen en begrundelse for hvert enkelt erhverv.

Med hensyn til arbejde med kraner og stilladser kan de danske myndigheder i henhold til artikel 7, stk. 4, kontrollere
kvalifikationerne hos de tjenesteydere, der kommer fra andre medlemsstater for permanent eller midlertidigt at udeve
erhvervsmassige aktiviteter, hvis de vurderer, at denne kontrol er nedvendig for at undgd alvorlig skade for
tjenestemodtagerens sundhed eller sikkerhed. Hvis de foresldede eendringer traeder i kraft, vil Danmark skulle sikre, at
betjening af kraner og stilladser er opfert pa listen over erhverv, der er omfattet af artikel 7, stk. 4. Dette skal sikre en
konsekvent kontrol, som de involverede parter forventer og kan forberede sig pd. Danmark skal derudover foreleegge
Kommissionen en detaljeret redegerelse for de sundheds- og sikkerhedsaspekter, som ligger til grund for anvendelsen
af bestemmelserne i artikel 7, stk. 4, pa disse erhverv.

For at sikre arbejdstageres sikkerhed og sundhed fastsatter direktiv 2009/104/EF (') minimumskrav til brug af
arbejdsudstyr, dvs. maskiner, apparater, verktojer eller installationer.

()  Europa-Parlamentets og Réidets direktiv 2009/104/EF af 16. september 2009 om minimumsforskrifter for sikkerhed og sundhed i forbindelse
med arbejdstagernes brug af arbejdsudstyr under arbejdet (andet seerdirektiv i henhold til artikel 16, stk. 1, i direktiv 89/391/EQF) (kodificeret
udgave) (EUT L 260 af 3.10.2009, s. 5).



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E 245

(English version)

Question for written answer E-004583/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(4 May 2012)

Subject: Revision of the directive on the recognition of professional qualifications

On 19 December 2011, the Commission submitted a proposal for a directive amending Directive 2005/36/EC on the
recognition of professional qualifications and regulation on administrative cooperation through the internal market
Information System (COM(2011)0883), also known as the Recognition Directive. The Committee on the internal
market and Consumer Protection is discussing the proposal, and I have the following question regarding the content
of the Commission’s proposal.

Article 7(4) of the draft revised directive suggests that the possibility for carrying out prior checks of the qualifications
of service providers be limited to those that may have ‘public health or safety implications’ and ‘where the purpose of
the check is to avoid serious damage to the health or safety of the service recipient’.

Does this mean that Member States could no longer require prior recognition of foreign workers’ qualifications with
regard to the health and safety of the service provider?

This is with particular reference to work with cranes and scaffolding. In Denmark, crane operator training qualifies
the operator to work with different types of cranes, and it is thus necessary to see the competence profile as a whole,
as cranes operate under extremely complicated conditions. With regard to scaffolding, Denmark has very strict
requirements with regard to training. To obtain permission to erect scaffolding, a three-week course must be taken.
This requirement was introduced in the interests of both public safety and scaffolders’ personal safety. Will it still be
possible to require prior recognition in this area?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(29 June 2012)

The provisions of Article 7(4) of the proposal for the modernisation of Directive 2005/36/EC to which the
Honourable Member is referring are already part of the directive today. The only changes relate to an obligation for
Member States to specify the professions affected by these provisions and provide the Commission with justifications
with respect to each specified profession.

With regards to work with cranes and scaffolding, the Danish authorities can verify the qualifications of operators
coming from other Member States to provide services on temporary or occasional basis under Article 7(4), if they
consider this to be necessary to avoid serious damage to the health or safety of the service recipient. Should the
amendments proposed enter into force, Denmark will have to ensure that operation of cranes and erection of
scaffolding are included on a list of all the professions to which Article 7(4) applies. This is to ensure that the
verification is conducted consistently and that the professionals concerned expect it and can prepare accordingly. In
addition, Denmark will have to provide the Commission with a detailed explanation of the health and safety
implications which are the reason for applying the provisions of Article 7(4) to these professional activities.

To protect the health and safety of workers, Directive 2009/104/EC (') imposes minimum requirements for the use of
work equipment, i.e. any machine, apparatus, tool or installation.

() Directive 2009/104/EC of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 concerning the minimum safety and health
requirements for the use of work equipment by workers at work (second individual Directive within the meaning of Article 16(1) of
Directive 89/391/EEC) (codified version), O] L 260, 3.10.2009, p. 5.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004586/12
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(4 mai 2012)

Subiect: Consolidarea cooperdrii dintre statele membre in domeniul confiscirii si al recuperdrii activelor: masuri de
consolidarea a birourilor de recuperare a activelor din statele membre

In nota sa din 12 martie (MEMO/12/179), Comisia mentioneazi statisticile existente pentru 2009 care estimeazi
suma profitului provenit din sdvarsirea de infractiuni la 2,1 bilioane de dolari americani. Desi salutim propunerea de
consolidare a normelor comune privind inghetarea si confiscarea activelor ca un pas necesar in crearea unui regim al
UE pentru sechestrarea banilor ,murdari”, am dori si subliniem ci normele trebuie si fie insotite de un cadru
institutional functional. Articolul 1 din Decizia 2007/845(JAl a Consiliului prevede ci statele membre infiinteaza sau
desemneazd un birou national de recuperare a activelor, in scopul de a facilita urmdrirea si identificarea profiturilor
ilegale. Comisia subliniazd importanta consoliddrii cooperdrii in acest domeniu in Comunicarea sa din
20 noiembrie 2008 intitulatd ,Produsele provenite din activitdti de criminalitate organizatdi — Garantarea
principiului potrivit ciruia «criminalitatea nu aduce venituri»”, in care afirmd cd existenta unor agentii nationale
eficace care sunt insdrcinate cu urmdrirea activelor de acest tip este o conditie prealabild pentru reusita operatiunilor
de confiscare. Punerea in aplicare a Deciziei 2007/845/JAl a Consiliului a fost neuniforma. Raportul Comisie din
4 decembrie 2011 evidentiazi lipsa unor notificari din partea mai multor state membre.

1. Ce misuri intentioneazd Comisia sd adopte pentru a asigura punerea in aplicare completd a Deciziei 200784 5[JAl
a Consiliului in ceea ce priveste cooperarea, schimbul de informatii, respectarea normelor privind protectia datelor si
schimbul de cele mai bune practici intre birourilor de recuperare a activelor din statele membre?

2. Ce misuri intentioneazd Comisia si adopte pentru a sustine activitdtile Biroului Europol pentru active provenite
din sivarsirea de infractiuni?

Rispuns dat de dl Malmstrém in numele Comisiei
(29 iunie 2012)

In cadrul Platformei birourilor de recuperare a activelor din UE, Comisia a organizat in 2009 zece reuniuni si
conferinte la nivel inalt cu birourile nationale de recuperare a activelor, in scopul de a facilita schimbul de informatii si
de bune practici privind identificarea si urmdrirea activelor provenite din sdvarsirea de infractiuni. Ca rezultat al
acestor initiative, 25 de state membre au notificat Comisiei informatii privind propriile birouri de recuperare a
activelor, iar in cele doud tiri rimase, sunt in curs de infiintare structuri de acest tip. In plus, numdrul cererilor de
schimburi de informatii intre birourile de recuperare a activelor este in continu crestere. in cadrul Platformei
birourilor de recuperare a activelor sunt discutate in mod regulat aspecte esentiale, cum ar fi utilizarea unui sistem
securizat pentru schimbul de informatii, accesul la toate bazele de date relevante, resursele si competentele birourilor
de recuperare a activelor.

Biroul Europol pentru active provenite din sdvarsirea de infractiuni este pe deplin implicat in aceste activitati.
Reuniunile Platformei birourilor de recuperare a activelor din UE sunt pregitite in comun si coprezidate de serviciile
competente ale Comisiei si de Biroul Europol pentru active provenite din savarsirea de infractiuni.
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Question for written answer E-004586/12
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(4 May 2012)

Subject: Enhancing cooperation between Member States in the area of confiscation and asset recovery: Measures to
strengthen Asset Recovery Offices (AROs) in Member States

In its 12 March memo (MEMO/12/179) the Commission quoted existing statistics for 2009 which estimated the
amount of criminal profit at USD 2.1 trillion. While we welcome the proposal to strengthen common rules on the
freezing and confiscation of assets as a necessary step in the creation of an EU regime on the seizure of ‘dirty’ money,
we would like to point out that rules must be accompanied by a functioning institutional framework. Article 1 of
Council Decision 2007/845/JHA requests that Member States set up or designate national Asset Recovery Offices
(AROs) to facilitate the tracing and identification of illegal profits. The Commission emphasised the significance of
enhancing cooperation in this field in its 20 November 2008 Communication entitled ‘Proceeds of organised crime
— ensuring that crime does not pay’, in which it stated that effective national agencies charged with tracing assets are
a precondition for successful confiscation. Implementation of Council Decision 2007/845/JHA has been uneven. The
Commission’s report of 4 December 2011 highlighted missing notifications by several Member States.

1. What measures does the Commission intend to adopt to ensure the full implementation of Council
Decision 2007/845(JAl in relation to cooperation, exchange of information, compliance with data protection rules
and the exchange of best practices between Asset Recovery Offices in Member States?

2. What measures does the Commission plan to adopt to support the activities of Europol’s Criminal Asset Bureau?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(29 June 2012)

Under the EU Asset Recovery Offices Platform, the Commission organised since 2009 ten meetings and high level
conferences with national Asset Recovery Offices (AROs) in order to facilitate the exchange of information and best
practices on the identification and tracing of criminal assets. As a result of these initiatives, 25 Member States have
notified their AROs to the Commission and structures are being established in the two missing countries. Moreover,
the number of requests for information exchanged between AROs is steadily increasing. Vital issues for the AROs
such as the use of a secure system to exchange information, the access to all relevant databases, the resources and
powers of the AROs, are regularly discussed in the ARO platform.

The Europol Criminal Asset Bureau is fully involved in these activities. The EU ARO Platform meetings are jointly
prepared and co-chaired between the relevant Commission services and the Europol Criminal Asset Bureau.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004590/12
an die Kommission
Martin Kastler (PPE)
(4. Mai 2012)

Betrifft: Differenzierung zwischen Ehrenamt und Arbeitszeit im EU-Recht

2011 war das ,Europdische Jahr fiir den Freiwilligendienst — mit einem klaren Bekenntnis der EU zum
ehrenamtlichen Engagement. Uber 100 Millionen Menschen in Europa engagieren sich ehrenamtlich. Fast jeder vierte
Europder ist freiwillig und unentgeltlich titig. Viele davon im sozialen Bereich: Feuerwehren, Rettungsdienste oder
Katastrophenschutz. Gerade im technischen Ehrenamt — oft aber auch in anderen ehrenamtlichen
Fihrungspositionen — ergeben sich juristische Spezialfille eines Arbeitnehmer-Arbeitgeber-Verhaltnisses.

Anders als viele nationale Gesetze grenzt die arbeitsschutzrechtliche Rahmenrichtlinie 89/391/EWG den
Arbeitnehmerbegriff bislang nicht klar vom Ehrenamt ab. Das sorgt immer wieder fiir rechtliche Grauzonen und
Verunsicherung bei den Ehrenamtlichen in Europa.

1. Hat die Kommission eine Erklarung fiir diesen Sachverhalt und seine Ursache?

2. Gibt es konkrete Bestrebungen und den politischen Willen der Kommission, eine im EU-Arbeitsrecht verankerte
Arbeitnehmerdefinition zu finden, die klar und unmissverstiandlich zwischen Arbeitszeit und Ehrenamt differenziert?

3.Ist sich die Kommission der Tatsache bewusst, dass es im Fall einer Hochstarbeitszeitgrenze im Rahmen der
Arbeitszeitrichtlinie zu neuen rechtlichen Unklarheiten beziiglich des Ehrenamtes kommen wird, wenn der
Arbeitnehmerbegriff in der Richtlinie 89/391/EWG nicht parallel gedndert wird?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(27. Juni 2012)

Die Definition des Begriffs ,Arbeitnehmer in Artikel 3 Buchstabe a der Richtlinie 89/391/EWG (') verweist auf ein
Beschiftigungsverhiltnis zwischen Arbeitnehmer und Arbeitgeber. Von einem Arbeitsentgelt ist dagegen nicht die
Rede. Somit schliefSt die Definition in der Richtlinie grundsitzlich auch Personen ein, die freiwillig titig sind. Der
Gerichtshof hat jedoch festgestellt, dass diese Definition nicht fiir die Arbeitszeitrichtlinie (% gilt: Im Kontext jener
Richtlinie sei der Begriff ,Arbeitnehmer anhand objektiver Kriterien zu definieren, die das Arbeitsverhiltnis
charakterisieren (°).

Da es unterschiedlichste Freiwilligentatigkeiten gibt, ist auch die Frage, inwieweit eine freiwillig titige Person den fiir
einen Arbeitnehmer geltenden Kriterien entspricht, unterschiedlich zu beantworten. Die Kommission hat festgestellt
(*), dass es sehr schwierig wiire, allgemeine Regeln auf ein solch breites Spektrum anzuwenden. Ferner hat sie 2011 in
ihrer Mitteilung zur Freiwilligentitigkeit (°) unterstrichen, dass Freiwillige ,nicht als Alternative zu normalen
Arbeitskriften betrachtet werden* diirfen.

Zudem bestehen auch bei der Definition des Begriffs ,Beschiftigter” und den dafiir verwendeten rechtlichen Kriterien
Unterschiede zwischen den Mitgliedstaaten. In ihrem Griinbuch zur Modernisierung des Arbeitsrechts (°) regte die
Kommission 2006 die Erarbeitung einer gemeinsamen Definition an, fand fiir diese Initiative jedoch nicht gentigend
Unterstiitzung ().

()  Richtlinie 89/391/EWG des Rates vom 12.Juni 1989 iiber die Durchfithrung von Mafnahmen zur Verbesserung der Sicherheit und des
Gesundheitsschutzes der Arbeitnehmer bei der Arbeit, ABI. L 183 vom 29.6.1989, S. 1.

()  Richtlinie 2003/88/EG des Europiischen Parlaments und des Rates vom 4. November 2003 iiber bestimmte Aspekte der Arbeitszeitgestaltung,
ABI.L 299 vom 18.11.2003, S. 9.

()  EuGH, Urteil vom 14. Oktober 2010, Union syndicale Solidaires Isére/Premier ministre et al., Randnrn. 27 und 28.

,Uberarbeitung der Arbeitszeitrichtlinie“ (KOM(2010)801 endg. vom 21.12.2010), Abschnitt 5.2 Ziffer v.

() Mitteilung der Kommission an das Européische Parlament, den Rat, den Europiischen Wirtschafts- und Sozialausschuss und den Ausschuss der

Regionen ,Mitteilung zu EU-Politik und Freiwilligentatigkeit: Anerkennung und Forderung grenziiberschreitender Freiwilligenaktivititen

in der EU* (KOM(2011)568 endg. vom 20.9.2011).

,Ein moderneres Arbeitsrecht fiir die Herausforderungen des 21. Jahrhunderts®, (KOM(2006)708 vom 22.11.2006).

Ergebnis der offentlichen Anhérung zum Griinbuch der Kommission \Ein moderneres Arbeitsrecht fiir die Herausforderungen des

21. Jahrhunderts' (KOM(2007)627 endg. vom 24.10.2007).
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Die Kommission hat keinen Vorschlag zur Anwendung der in der Arbeitszeitrichtlinie festgelegten
Arbeitszeitbegrenzungen auf freiwillige Tatigkeiten vorgelegt. Derzeit verhandeln die Sozialpartner auf européischer
Ebene iiber die Uberarbeitung dieser Richtlinie, und die Kommission hat erklirt, dass sie keine Vorschlige zur
Anderung der Richtlinie unterbreiten wird, solange die im Vertrag vorgesehene Frist fiir die Verhandlungen zwischen
den Sozialpartnern lauft.
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Question for written answer E-004590/12
to the Commission
Martin Kastler (PPE)
(4 May 2012)

Subject: Differentiation between voluntary work and working time in EU legislation

The year 201 1was designated ‘European Year of Volunteering’, with the EU making a clear commitment to voluntary
service. Over 100 million people in Europe are engaged in voluntary service. Almost one in four Europeans is
involved in voluntary, unpaid work. Many of them are involved in social areas (fire services, emergency rescue
services, civil protection). Particularly in technical voluntary service, but also frequently in other unpaid management
positions, employer-employee relationships constitute special legal cases.

Unlike many national laws, Framework Directive 89/391/EEC on the introduction of measures to encourage
improvements in the safety and health of workers at work, in its current form, fails to make a clear differentiation
between the terms employee and voluntary worker. This frequently leads to legal grey areas and uncertainty for
Europe’s volunteers.

1. Can the Commission explain this situation and the reason behind it?

2. Are there specific efforts being made and does the political will exist within the Commission to find a definition of
employee, based in EU labour law, that makes a clear and unambiguous distinction between working time and
voluntary activity?

3. Is the Commission aware of the fact that if a new maximum limit for working time is introduced as part of the
Working Time Directive, new legal uncertainties will arise in relation to voluntary work unless the meaning of the
term employee is also amended in Directive 89/391/EEC?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The definition of ‘worker’ in Article 3(a) of Directive 89/391/EEC (') refers to an employment relationship between
any person employed and an employer. It makes no reference to remuneration. Thus, persons performing voluntary
work fall in principle within the scope of that definition in that directive. However, the Court has held that that
definition does not apply to the Working Time Directive (*), where the concept of ‘worker’ should be based on
objective criteria characterising the employment relationship (*).

The nature of voluntary activities and the extent to which a person performing them may meet the criteria to be
considered a worker vary greatly. The Commission has stated (*) that it would be very difficult to apply general rules
to such a range of situations. As a general principle, moreover, in its 2011 Communication on volunteering (’), the
Commission emphasised that volunteers ‘must not be considered as an alternative to a regular workforce’.

The definition of ‘employee’ and the legal criteria used also vary with the Member State. In its 2006 Green Paper on
modernising labour law (%), the Commission suggested working towards a common definition, but this did not
receive the necessary support (7).

The Commission has made no proposal to apply the working time limits laid down in the Working Time Directive to
voluntary work. The social partners at European level are currently negotiating on the review of that directive. The
Commission has also stated that it would not put forward any proposal to amend the directive during the period
provided for their negotiations under the Treaty.

() Council Directive 89/391/EEC of 12 June 1989 on the introduction of measures to encourage improvements in the safety and health of workers
atwork, OJ L 183, 29.6.1989, p. 1.

()  Directive 2003/88/EC of the European Parliament and of the Council of 4 November 2003 concerning certain aspects of the organisation of
working time, O] L 299, 18.11.2003, p. 9.

()  Judgment of 14 October 2010 in Case C-428/09 Union syndicale Solidaires Isére v Premier ministre and Others, paragraphs 27 and 28.

‘Reviewing the Working Time Directive’ (COM(2010) 801 final of 21 December 2010), Section 5.2.(v).

()  Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic And Social Committee and the

Committee of the Regions on ‘EU Policies and Volunteering: Recognising and Promoting Crossborder Voluntary Activities in the EU’, COM(2011)

568 final, 20 September 2011.

‘Modernising labour law to meet the challenges of the 21st century’ (COM(2006) 708 final of 22 November 2006).

‘Outcome of the Public Consultation on the Commission’s Green Paper Modernising labour law to meet the challenges of the 21st century’

(COM(2007) 627 final of 24 October 2007).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004597/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 maggio 2012)

Oggetto: Fendimetrazina, farmaco illegale

La fendimetrazina ¢ un farmaco anti-fame venduto in Italia, nonostante sia illegale dal 2000. Una storia controversa
che lo porta dall’essere bandito nel 2000 dal Ministero della salute perché dannoso all’essere poi venduto a partire dal
2006. Solo nell'agosto 2011 la fendimetrazina viene inserita tra le sostanze «stupefacenti e psicotrope», ma i medici
continuano a prescriverla.

La fendimetrazina fa parte delle anfetamine e in base a un decreto degli anni "90 avrebbe dovuto essere inserita tra gli
stupefacenti. L'Ufficio stupefacenti del ministero non avrebbe dunque vigilato sull'inserimento. Il primo divieto di
commercializzazione arriva solo nel 2000 e viene messo in atto solo dopo un lungo lasso di tempo in cui case
farmaceutiche hanno lucrato dalle vendite della droga, che possiede un forte potere tossicomanigeno. Oltre all'Ufficio
stupefacenti ¢ finita nel mirino della magistratura anche la Direzione generale dei farmaci e dei dispositivi medici, con
l'accusa di omissione in atti d'ufficio.

Alla luce di quanto precede, potrebbe la Commissione far sapere:

1. Sel'Agenzia europea per i medicinali (EMA), che coordina la valutazione scientifica della qualita, sicurezza ed
efficacia dei prodotti farmaceutici, ha in precedenza preso in esame il farmaco summenzionato?

2. Qualisono le disposizioni, per il farmaco in questione, stabilite dal sistema europeo di farmacovigilanza?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(28 giugno 2012)

Per quanto concerne le attivita dell’Agenzia europea per i medicinali, la fendimetrazina ¢ stata oggetto di due riesami
relativi alle sostanze anoressanti eseguiti dal comitato per i medicinali per uso umano (CHMP) ex comitato per le
specialita medicinali (CPMP).

Nel maggio 1995 la fendimetrazina ¢ stata inclusa in un riesame avviato a causa di preoccupazioni quanto alla
correlazione tra 'uso di sostanze anoressanti e il manifestarsi di ipertensione polmonare primaria. In seguito a tale
riesame (') si sono concordate modifiche da apportare al foglietto informativo, compresa la limitazione della durata
del trattamento, avvertimenti e indicazione degli effetti indesiderabili.

Un secondo riesame ¢ stato avviato nell'agosto 1998 in seguito alla segnalazione di disfunzioni cardiovalvolari in
relazione a prodotti contenenti amfepramone e fentermina che hanno un meccanismo d’azione affine a quello di altre
sostanze anoressanti quali la fendimetrazina. Nel suo parere finale (%) il CPMP ha concluso che la valutazione
rischio/beneficio era sfavorevole, ragion per cui ¢ stata ritirata I'autorizzazione allimmissione in commercio.

Tuttavia, questi riesami sono stati al centro di cause presso la Corte di giustizia dell'Unione europea (°) la quale ha
ritenuto che, in forza della legislazione UE sui medicinali in vigore a quell'epoca, tali riesami non erano di competenza
dell'UE. Di conseguenza, non essendovi medicinali contenenti fendimetrazina autorizzati a livello centrale, la
sorveglianza di tali prodotti rimaneva di responsabilita degli Stati membri. E importante notare che dall’epoca di tali
riesami la farmacovigilanza ¢ stata rafforzata, in particolare grazie alla legislazione adottata nel 2010 (%).

Parere del CPMP adottato il 17 luglio 1996.

Parere del CPMP adottato il 31 agosto 1999.

Cause riunite T-74/00, T-76/00, T-83/00, T-84/00, T-85/00; T-123/00, T-137/00 e T141/00 nonché causa C-39/03.

‘) Direttiva 2010/84/UE (GU L 348 del 31.12.2010, pag. 74) e regolamento (UE) n. 1235/2010 (GU L 348 del 31.12.2010, pag. 1).
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Question for written answer E-004597/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 May 2012)

Subject: Phendimetrazine, illegal drug

Phendimetrazine is an anti-hunger drug sold in Italy, although it has been illegal since 2000. A controversial story led
to it being banned in 2000 by the Ministry of Health as being harmful, only to then be sold from 2006. Only in
August 2011, was phendimetrazine included in the list of ‘narcotic and psychotropic’ substances, but doctors
continue to prescribe it.

Phendimetrazine is an amphetamine and it should have been included in the list of narcotic substances under the
terms of a decree passed in the 1990s. It seems, however, that the Ministry’s Narcotics Office did not ensure its
inclusion. The first sales ban was introduced in 2000 and was only applied after a long delay, during which
pharmaceutical companies profited from sales of the drug, which has a strong addictive effect. Besides the Narcotics
Office, the judiciary has also targeted the Directorate for Drugs and Medical Devices, which has been accused of
failing to perform its official duties.

In view of the above, could the Commission state:

1. Whether the European Medicines Agency, which coordinates the scientific assessment of the quality, safety and
efficacy of pharmaceutical products, has previously examined the aforementioned drug?

2. What provisions have been established for the drug in question by the European system of pharmacovigilance?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(28 June 2012)

Regarding the activities of the European Medicines Agency, phendimetrazine has been the subject of two reviews of
anorectic agents performed by the Scientific Committee for Medicines for Human Use (CHMP) formerly Committee
of Proprietary Medicinal Products (CPMP).

In May 1995 phendimatrizine was included in a review initiated due to concerns about the relationship between use
of anorectic agents and the occurrence of primary pulmonary hypertension. As an outcome of this review () changes
to the Product Information were agreed, including the limitation of the duration of treatment, warnings and
undesirable effects.

A second review was initiated in August 1998 following reports of cardiac valve disorders with products containing
amfepramone and phentermine which share a similar mechanism of action of other anorectic agents such as
phendimetrazine. In its final Opinion (%) the CPMP concluded that the benefit/risk balance was unfavourable and
therefore the Marketing Authorisations should be withdrawn.

However, these reviews were subject to court cases (*) where the Court of Justice of the European Union took the view
that under the EU medicines legislation at that time, these reviews were not an EU competence. As a result, as there
were no centrally authorised medicines containing phendimetrazine, surveillance of these products remained the
responsibility of the Member States. It is important to note that since these reviews pharmacovigilance has been
strengthened, in particular through the legislation adopted in 2010 (.

CPMP opinion adopted on 17 July 1996.

CPMP opinion adopted on 31 August 1999.

Joint Cases T-74/00, T-76/00, T-83/00, T-84/00, T-85/00; T-123/00, T-137/00 and T-141/00 and the Case C-39/03.
‘) Directive 2010/84/EU (O] L 348, 31.12.2010, p. 74) and Regulation (EU) No 1235/2010 (O] L 348, 31.12.2010, p. 1).
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-004607/12
komissiolle (Varapuheenjohtajalle/Korkealle edustajalle)
Anneli Jaitteenmiki (ALDE)

(7. toukokuuta 2012)

Aihe: VP[HR —Kashgar ja uiguurialueet

Parlamentti keskusteli reilu vuosi sitten Kiinassa, uiguurialueella sijaitsevan Kashgarin kaupungin tilanteesta.
Parlamentti d4nesti tuolloin my®6s asiaa koskevasta paitoslauselmasta (P7_TA(2011)0100).

Kashgarin kaupunki on historiallista uiguurialuetta, jolle on esitetty Unescon maailmanperintokohteen statusta,
mutta Kiinan hallitus ei ole toistaiseksi vienyt asiaa eteenpdin. Lisaksi Kiinan viranomaiset ovat méirdnneet osan
kaupungista uudelleenrakennettavaksi, mikd tuhoaisi historiallisia uiguurikaupunginosia.

Vuosi sitten parlamentin Kashgar-keskusteluissa komissiota ja ulkosuhdehallintoa edustanut komissaari Hahn
vakuutti, ettd EU tekee kaikkensa, jotta Kashgarista tehdddn maailmanperintokohde ja ettd historialliset
kaupunginosat sdilytetddn ja uiguureja kuunnellaan.

Mitd korkea edustaja Catherine Ashton on tehnyt sen eteen, ettd Kashgarin kaupungista tehtdisin Unescon
maailmanperintokohde? Miten korkea edustaja aikoo edistdd edelld mainittua tavoitetta ja tukea uiguurikulttuuria
jatkossa?

Catherine Ashtonin komission puolesta antama vastaus
(30. elokuuta 2012)

EU on huolissaan tiedoista, jotka todistavat, ettd uiguurien kulttuuriperinnén kulmakiviin kuuluvasta Kashgarin
vanhastakaupungista on tuhottu suuria osia helmikuussa 2009 ilmoitetun laajan "kunnostushankkeen” yhteydessa.

EU ilmaisi huolensa kunnostushankkeesta ihmisoikeuksia koskevan EU:n ja Kiinan vuoropuhelun edelliselld
kierroksella, joka jdrjestettiin Brysselissd 29. toukokuuta, ja kysyi Kiinan viranomaisilta, harkitsevatko ne yhteistyoti
Unescon kanssa sen varmistamiseksi, ettd Kashgarin kehittdmisessd otetaan huomioon alan kansainviliset parhaat
kdytannot. Lisaksi otettiin esiin kysymys Kiinan viranomaisten mahdollisista toimista, joilla varmistetaan Kashgarin
asukkaiden kokonaisvaltainen kuuleminen kaupungin tulevaisuudesta sekd heididn mielipiteidensd huomioon
ottaminen.

Vastauksessaan Kiina esitti, ettd paikalliset asukkaat suhtautuivat myonteisesti Kashgarin vanhojen ja rnsistyneiden
alueiden korjaamiseen ja ettd heitd kuultiin koko prosessin ajan. Lisdsyy hankkeeseen oli, ettd vanhat rakennukset
olivat terveydelle vaarallisia, eivitkd ne olisi maanjdristyksen sattuessa riittdvan kestdvid. Kiinan keskusviranomaisille
ei ollut kantautunut tietoja siitd, ettd kansalaiset olisivat vedonneet purkamista vastaan.

Euroopan ulkosuhdehallinto ja Unesco tyoskentelevit parhaillaan sellaisten Kiinan viranomaisille esitettdvien
ehdotusten parissa, jotka koskevat tietojenvaihdon ja yhteistyon kehittdmistd Kashgarin kulttuuriperinnén
suojelemiseksi.
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Question for written answer E-004607/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Anneli Jaitteenmiki (ALDE)
(7 May 2012)

Subject: VP[HR — Kashgar and the Uyghur regions

Over a year ago, Parliament discussed the situation in the city of Kashgar, in the Uyghur region of China, and also
adopted a resolution on that subject (P7_TA(2011)0100).

Kashgar is historically part of the Uyghur region and it has been proposed that the city be listed as a Unesco World
Heritage Site. However, China’s Government has as yet not taken the matter further. In addition, the Chinese
authorities have designated part of the city as a redevelopment area, which would destroy old Uyghur city quarters.

During Parliament’s debate on Kashgar a year ago, Commissioner Hahn, representing the Commission and the
European External Action Service, gave an assurance that the EU would do everything in its power to ensure that
Kashgar becomes a World Heritage Site, the old city is saved, and the Uyghur people are heard.

What action has High Representative Catherine Ashton taken to help the city of Kashgar become a Unesco World
Heritage Site? How does she intend to further this cause and support the Uyghur culture in the future?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The EU is concerned by reports documenting the destruction of large parts of the old town in Kashgar, a cornerstone
of Uighur cultural heritage, as part of an extensive ‘renovation project’ announced in February 2009.

At the last round of the EU-China human rights dialogue which took place in Brussels on 29 May, the EU expressed its
concerns regarding this renovation project and asked the Chinese authorities whether they considered opening
contacts with Unesco to ensure that any redevelopment of Kashgar meets international best practice in this field. The
question of possible steps taken by the Chinese authorities to ensure that the inhabitants of Kashgar are fully
consulted about the future of their city and that their views are taken into account was also raised.

In reply, the Chinese side said that the renovation of the old and dilapidated districts of Kashgar was welcomed by
local residents who were consulted during the whole process. A further reason for this project was that the old
buildings were unsound and that their resistance to earthquakes was insufficient. The Chinese central government
had not received information regarding residents petitioning to complain about the demolition.

The EEAS is working with Unesco on proposals to the Chinese authorities to develop exchanges and cooperation on
the protection of cultural heritage in Kashgar.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004618/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(7 maggio 2012)

Oggetto: «Action team» della Commissione — Misure a favore dell'occupazione e per contrastare la disoccupazione
giovanile — Situazione in Italia

Lo scorso 30 gennaio, durante il vertice informale del Consiglio europeo, la Commissione ha proposto l'istituzione di
otto «Action team» da inviare nei Paesi europei ad alto tasso di disoccupazione (Italia, Spagna, Grecia, Slovacchia,
Lituania, Portogallo, Lettonia e Irlanda). Al contempo, la Commissione stessa ha annunciato I'impiego di 82 miliardi
di euro, di cui 8 destinati all'ltalia, per sostenere misure intese a rilanciare la crescita e a contrastare la disoccupazione
giovanile. Tali importi non rappresentano risorse aggiuntive, ma importi non utilizzati dagli Stati membri nel
capitolo relativo ai Fondi strutturali e al Fondo sociale europeo. Tali «Action team» composti da rappresentanti delle
differenti Direzioni generali della Commissione e delle autorita nazionali, in collaborazione anche con le parti sociali,
hanno il compito di elaborare riforme concrete a favore dell'occupazione, soprattutto giovanile, e delle PMI anche
attraverso un migliore utilizzo da parte degli Stati membri dei Fondi strutturali. Il team si ¢ recato in Italia il
22 febbraio scorso.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione far sapere:
1. qualisono statii contenuti dell'incontro con i rappresentanti del governo italiano e deiministeri competenti;

2. quali sono gli obiettivi e le misure concertate con il governo italiano e quale sara la tempistica per la loro
attuazione;

3. se e in che modo sono state consultate le parti sociali e le organizzazioni giovanili, dal momento che la
Commissione nella sua comunicazione «Opportunita per i giovani» afferma che «si consultera con le parti
sociali europee per richiedere il loro attivo econcreto coinvolgimento in questa iniziativa e cerchera il sostegno
e il contributo di tutti i soggetti interessati»;

4. quando sara presentato un quadro del lavoro svolto negli otto Stati membri e qualisaranno le modalita di
applicazione delle misure previste;

5. quale sara la nuova riprogrammazione dei Fondi strutturali destinati all occupazione?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(12 giugno 2012)

1., 2. e 5. L'obiettivo della discussione con le autorita italiane era determinare il modo per ristanziare finanziamenti
strutturali UE non utilizzati al fine di promuovere le opportunita occupazionali e sostenere I'imprenditorialita dei
giovani. Sono state identificate diverse azioni tra cui la promozione delle opportunita educative nelle regioni
meridionali, I'espansione del sistema di «credito fiscale» per il reclutamento di disoccupati svantaggiati, il
potenziamento dei regimi di mobilita, un ulteriore rafforzamento dei tirocini, il sostegno ai servizi di assistenza
(compresi i servizi di custodia dei bambini) e la promozione dellimprenditorialita giovanile. Molte delle misure
summenzionate saranno implementate nel quadro del «Piano d’azione Coesione» concordato con la Commissione nel
novembre 2011 che ¢ destinato a riorientare il Fondo sociale europeo e a riprogrammare il Fondo europeo di
sviluppo regionale su cinque priorita: occupazione, istruzione, agenda digitale, ferrovie e servizi all'infanzia e agli
anziani. Le misure identificate dai gruppi che condurranno tali azioni verranno completate entro l'attuale periodo di
programmazione.

3. La Commissione ¢ a stretto contatto con gli attori pertinenti (tra cui le parti sociali e la societa civile) per assicurare
una rapida implementazione delle misure politiche contemplate nell'iniziativa Opportunita per i giovani. La
Commissione li incoraggera ad attivarsi maggiormente in tale processo.

4. La Commissione rinvia I'onorevole deputato alla presentazione fatta dal Presidente della Commissione in occasione
del Consiglio europeo del 24 maggio.
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Question for written answer P-004618/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(7 May 2012)

Subject: The Commission’s ‘action teams’ — measures to boost jobs and tackle youth unemployment: the situation in
Italy

On 30 January 2012, at the Informal European Council, the Commission proposed setting up eight ‘action teams’, to
be sent to European countries with a high rate of unemployment (Italy, Spain, Greece, Slovakia, Lithuania, Portugal,
Latvia and Ireland). At the same time, the Commission announced that EUR 82 billion, EUR 8 billion of which
earmarked for Italy, would be deployed to support measures to boost growth and tackle youth unemployment. This
money is not additional money, but money unspent by the Member States under the Structural Funds and the
European Social Fund. These ‘action teams’, made up of representatives of several of the Commission’s Directorates-
General and of the national authorities, in collaboration with social partners, are responsible for drawing up concrete
reforms to support employment, particularly youth employment, and SMEs, including through better use of the
Structural Funds on the part of Member States. A team arrived in Italy on 22 February 2012.

In view of the above, can the Commission answer the following questions:

1. What was discussed at the meeting with the representatives of the Italian Government and of the competent
ministries?

2. What targets and measures have been planned with the Italian Government and what will be the timetable for
implementing them?

3. Given that the Commission, in its ‘Youth Opportunities’ communication, said that it would fliaise with
European social partners to seek their active and concrete involvement in this initiative, and will seek the
support and contribution of all stakeholders’, have social partners and youth organisations been consulted? If
50, how?

4. When will an overview be given of the work carried out in the eight Member States and how will the planned
measures be implemented?

5. How will the structural funds for employment be reprogrammed?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 June 2012)

1, 2 and 5. The aim of the discussion with the Italian authorities was to see how to re-allocate unused EU structural
funds in order to promote job opportunities and support entrepreneurship for young people. A number of actions
have been identified, including boosting education opportunities in the Southern regions, expanding the ‘tax credit’
scheme for the recruitment of disadvantaged unemployed, increasing mobility schemes, further strengthening
apprenticeship schemes, supporting care services (including childcare services) and promoting youth
entrepreneurship. Most of the abovementioned measures will be implemented within the framework of the ‘Cohesion
Action Plan’ agreed with the Commission in November 2011 which is designed to redirect the European Social Fund
and reprogramme the European Regional Development Fund towards five priorities: employment, education, the
digital agenda, railways and child and elderly care services. The measures identified by the Actions teams will be
completed within the current programming period.

3. The Commission is in close contact with the relevant stakeholders (including social partners and civil society) in
order to ensure rapid implementation of the policy measures set out in the Youth Opportunities Initiative. The
Commission would encourage them to become more active in this process.

4. The Commission invites the Honourable Member to refer to the presentation made by the Commission’s President
on the occasion of the European Council of 24 May.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004632/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(7 mai 2012)

Subiect: Utilizarea acrilamidei in produsele alimentare

Acrilamida, o substant3 considerata cancerigend, a fost identificatd, in cantitdti care depdsesc limita maxima admisd,
de autoritdtile din Marea Britanie in 13 produse ale unor marci renumite, cum sunt Heinz si Nescafe. Acrilamida din
toate aceste produse era peste limita consideratd nepericuloasd pentru organismul uman.

Comisia este rugatd sd precizeze:

1. care sunt reglementdrile in vigoare cu privire la utilizarea acrilamidei in produsele destinate consumului uman
si

2. dacd are in vedere verificari privind respectarea acestor norme in statele membre.

Rispuns dat de dl Dalli in numele Comisiei
(22 funie 2012)

Acrilamida este o substantd care se formeazd in timpul gitirii — in special la temperaturi inalte (de exemplu prin
prijire sau coacere) — in produsele alimentare care contin amidon. Precursorii formdrii acestei substante sunt
anumiti aminoacizi si zaharuri. Acrilamida nu se adaugi ca atare in produsele alimentare.

incepand cu anul 2007, statele membre sunt invitate si monitorizeze nivelurile de acrilamida din grupele relevante de
produse alimentare conform recomandarilor specifice ale UE in materie de monitorizare ('). Rezultatele sunt colectate
intr-un raport anual §i sunt publicate de citre Autoritatea Europeand pentru Siguranta Alimentard (EFSA).
Cel mai recent raport a fost emis in martie 2011 (%).

De asemenea, se solicitd statelor membre s efectueze investigatii la fata locului in cazurile in care au fost depistate
niveluri ridicate de acrilamidd (’). Investigatiile respective contribuie la verificarea modului in care operatorii
economici aplicd mdsurile actuale de reducere a nivelurilor de acrilamida din alimente. Masurile existente de reducere
a nivelurilor de acrilamidd sunt cele previzute in Codul de practici din Codex pentru acrilamida (*), precum si cele
elaborate de industrie ,setul de instrumente” (°) FDE referitor la acrilamida).

Comisia se afld, in prezent, in plin proces de colectare de informatii preliminare de la statele membre cu privire la
rezultatul investigatiilor, un exercitiu care va continua in 2012. Pana la sfarsitul anului 2012, Comisia va evalua
rezultatele acestor investigatii, precum si rezultatele exercitiului de monitorizare a nivelurilor de acrilamida cu scopul
de a decide cu privire la necesitatea adoptarii unor alte masuri corespunzitoare.

()  Recomandarea nr. 2007/331/CE a Comisiei din 3 mai 2007 si Recomandarea nr. 2010/307/UE a Comisiei din 2 iunie 2010.

()  Raportul intitulat <QT.START>,</QT.START>Rezultatele monitorizirii nivelurilor de acrilamidi in produsele alimentare in urma monitorizarii
efectuate in perioada 2007 — 2009 si evaluarea expunerii<QT.END>"</QT.END> (Results of acrylamide levels in food from monitoring years
2007 — 2009 and exposure assessment), publicat la data de 22 martie 2011, EFSA Journal 2011; 9(4):2133.

()  Recomandarea Comisiei privind analizele nivelurilor de acrilamida din alimente [documentul C(2010) 9681 final din 10.1.2011].

Codul de practici Codex pentru reducerea nivelurilor de acrilamidd din alimente (CAC/RCP 67-2009).

() Setul de instrumente poate fi consultat la urmdtoarea pagind de internet:
http:/[ec.europa.eu/food/food/chemicalsafety/contaminants/ciaa_acrylamide_toolbox09.pdf

=
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Question for written answer E-004632/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(7 May 2012)

Subject: Use of acrylamide in food products

Acrylamide, a substance considered carcinogenic, was identified in quantities in excess of the maximum permitted
limits by the authorities of the United Kingdom in 13 products of renowned brands such as Heinz and Nescafé. In all
these products, acrylamide was over the limit considered safe for the human body.

In view of this:

1. Canthe Commission state what are the applicable regulations on the use of acrylamide in products intended for
human consumption?

2. Does the Commission envisage any checks to see whether these norms are being complied with in the Member
States?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

Acrylamide is a substance which is formed in starchy food as a result of cooking practices, especially at high
temperatures, e.g. roasting, baking, frying. Precursors of formation are certain amino acids and sugars. It is not added
to food as such.

Since 2007 the Member States are requested to monitor acrylamide levels in relevant food groups under specific EU
monitoring recommendations (*). The results are annually compiled in a report and published by the European Food
Safety Authority (EFSA). The most recent report was issued in March 2011 (3.

Furthermore, Member States are requested to carry out on-the-spot investigations in cases where high acrylamide
levels have been found (*). The investigations serve to find out how the currently available mitigation measures for
reducing acrylamide in food are implemented by food business operators. Existing mitigation measures are those laid
down in the Codex Code of Practice for acrylamide (*), as well as those developed by industry (the FDE acrylamide
‘toolbox’ (°)).

The Commission is currently in the process of collecting preliminary information from the Member States on the
outcome of the investigations, an exercise which will continue during 2012. By the end of 2012 the Commission will
evaluate the results of these investigations as well as the results from the acrylamide monitoring exercise in view of
deciding about the need for other appropriate measures.

()  Commission Recommendation 2007/331/EC of 3 May 2007 and Commission Recommendation 2010/307/EU of 2 June 2010.

()  Report on ‘Results of acrylamide levels in food from monitoring years 2007-2009 and exposure assessment’, issued on 22 March 2011, EFSA
Journal 2011;9(4):2133.

()  Commission Recommendation on investigations into the levels of acrylamide in food (Document C(2010)9681 final of 10.1.2011).

()  Codex Code of Practice for the reduction of acrylamide in foods (CAC/RCP 67-2009).

()  The toolbox can be found at the following link: http://ec.europa.eu/food[food/chemicalsafety/contaminants/ciaa_acrylamide_toolbox09.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004644/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(8. Mai 2012)

Betrifft: Investitionen aus EU-Mitteln in der Tiirkei

In der Tiirkei fallt auf, dass Investitionen aus EU-Mitteln augenscheinlich vor allem in den grofen Stiddten (Istanbul,
Ankara) erfolgen. Dies wire regionalpolitisch unausgewogen, es benachteiligt die Landbevolkerung und fithrt in der
Tiirkei zu einem Ost-West-Gefille.

1. Kann die Kommission erldutern, wie sich die Projekte, die unter Verwendung von EU-Mitteln entstehen, regional
tiber die Tiirkei verteilen? Bitte genaue Aufstellung mit Ortsangabe, Projektbeschreibung sowie dem jeweiligen
Gesamtbetrag, der aus EU-Finanzmitteln beigesteuert wird. Bitte auch um Angabe, welchen prozentualen Anteil der
Gesamtbetrag aus EU-Mitteln an den jeweiligen Projekt-Gesamtkosten hat.

2. Was gedenkt die Kommission zu tun, sollte es ein derart beschriebenes Ost-West-Gefille bei EU-Investitionen in
der Tiirkei geben?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(3.Juli 2012)

Die Tiirkei erhilt gezielte EU-Forderung im Rahmen des Instruments fir Heranfithrungshilfe (Instrument for Pre-
Accession Assistance — IPA), im Einklang mit den Priorititen des indikativen Mehrjahresplanungsdokuments
http:/[ec.europa.eu/enlargement/how-does-it-work/financial-assistance/planning-ipa_de.htm

das die Kommission in enger Absprache mit den tiirkischen Behorden ausgearbeitet hat.

Was die geografische Verteilung betrifft, finanziert die EU im Rahmen des Instruments fiir Heranfithrungshilfe
Projekte in verschiedenen Regionen der Tiirkei und konzentriert sich nicht notwendigerweise auf die groferen Stidte.
Uber die IPA-Komponente I (Ubergangshilfe und Institutionenaufbau) wird zum Beispiel eine Reihe von Projekten im
ostlichen Teil der Tirkei finanziert. Ausfithrliche Informationen zu den Projekten, die fiir eine Finanzierung im
Rahmen der Komponentel ausgewdhlt wurden, sind unter dem folgenden Link zu finden:
http://ec.europa.eu/enlargement/candidate-countries/turkey/financial-assistance/index_en.htm

Investitionen in der Tiirkei werden vor allem im Rahmen der IPA-Komponente III (Regionalentwicklung) durch drei
operative Programme finanziert: Umwelt, Verkehr und regionale Wettbewerbsfahigkeit. Eines der Hauptziele der
Komponente II ist es, die Konvergenz durch Verringerung des regionalen Gefilles in der Tiirkei sicherzustellen. Das
Programm zur Forderung der regionalen Wettbewerbsfahigkeit konzentriert sich auf Regionen mit einem Pro-Kopf-
Einkommen von unter 75 % des Durchschnitts der Tiirkei, die sich im ostlichen Teil des Landes befinden. Das
Hauptziel des Verkehrsprogramms ist hingegen die Verbesserung der Verkehrsinfrastruktur, insbesondere im
Hinblick auf Investitionen in den Bereichen Schienenverkehr, Integration mit dem transeuropiischen Verkehrsnetz
(TEN-T) und Hifen. Die Programme mit den genannten Priorititen sind auf der folgenden Website zu finden:
http://ec.europa.cu/regional_policy/archive/funds/ipa/turkey_development_en.htm


http://ec.europa.eu/regional_policy/archive/funds/ipa/turkey_development_en.htm
http://ec.europa.eu/enlargement/candidate-countries/turkey/financial-assistance/index_en.htm
http://ec.europa.eu/enlargement/how-does-it-work/financial-assistance/planning-ipa_de.htm
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Question for written answer E-004644/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(8 May 2012)

Subject: Investment of EU funds in Turkey

It is noticeable that EU funding in Turkey is mainly spent in the larger cities (Istanbul, Ankara). This would be an
unbalanced approach in regional political terms, placing the rural population at a disadvantage and drawing Turkey
into an East-West divide.

1. Can the Commission explain how the projects established using EU funds are distributed regionally throughout
Turkey? Please provide a detailed list of how EU funding is delivered, indicating the relevant locations, project
descriptions and total amount involved in each case. Please also indicate what percentage of the total cost of each
project is covered by EU funding.

2. What does the Commission plan to do if such an East-West divide is found to exist in relation to EU investment in
Turkey?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(3 July 2012)

Turkey receives focused EU funding through the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA) in line with the
priorities set out in the multi-annual indicative planning document (MIPD) (http://ec.europa.eu/enlargement/how-
does-it-work/financial-assistance/planning-ipa_en.htm), which was prepared by the Commission in close
consultation with Turkish authorities.

In terms of geographical concentration, the EU finances projects through IPA financial assistance in different regions
of Turkey and does not necessarily focus on the larger cities. For example under IPA Component I (Transition
Assistance and Institutional Building) a number of projects is being financed in the Eastern part of Turkey. For
detailed information on the projects selected for financing under Component I please see the following link:
http://ec.europa.eu/enlargement/candidate-countries/turkey/financial-assistance/index_en.htm

Investments in Turkey are mainly financed under IPA Component Il Regional Development, through three
operational programmes, i.e. Environment, Transport and Regional Competitiveness. One of the key objectives of
Component Il is to ensure convergence by decreasing the regional disparities in Turkey. The regional Competiveness
programme concentrates on regions having an income per capita below 75 % of Turkish national average, which are
indeed in the Eastern part of the country while the main objective of the Transport programme is to support the
improvement of transport specifically targeting the investments in the area of rail, integration with TEN-T network
and ports. The programmes with the above priorities can be found in the following website
(http://ec.europa.eu/regional_policy/archive/funds/ipa/turkey_development_en.htm).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004646/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(8. Mai 2012)

Betrifft: AuRerungen des tiirkischen Ministers fiir europdische Angelegenheiten

Am 2. Mirz 2012 hat sich Herr Egemen Bagis, der tiirkische Minister fiir europaische Angelegenheiten, in einem
Interview in der BBC-Sendung Hardtalk wie folgt geduflert: ,Wir werden nicht die Beziehungen zur gesamten EU
einfrieren. Wir werden lediglich die sogenannte Prisidentschaft ein halbes Jahr lang ignorieren®.

,Wir kénnen es nicht akzeptieren, dass ein von uns nicht anerkanntes Land (Zypern) die Fithrung der gesamten Union
ibernimmt. Ich erkldre Ihnen, warum. Wir sind bereit, unsere Hifen fiir Schiffe und Flugzeuge aus dem griechischen
Teil Zyperns zu offnen; wir sind sogar bereit, unseren Luftraum zu offnen, vorausgesetzt, dass die EU ihre eigene
Entscheidung umsetzt. Am 26. April 2004 haben die EU-Mitgliedstaaten einstimmig beschlossen, die Isolierung von
Nordzypern‘ zu beenden, Nordzypern‘ also wie Taiwan zu behandeln. Taiwan wird von vielen Lindern nicht
anerkannt, die jedoch mit Taiwan Handel treiben. Genauso kénnten sie es mit ,Nordzypern‘ halten. Ich verspreche
Thnen, dass an dem Tag, an dem British Airways auf dem Flughafen Ercan landet, die Tiirkei ihren Luftraum, ihre
Flughifen offnet. Der einzige Mitgliedstaat, der diesen Beschluss umgesetzt hat, ist Siidzypern. Die griechischen
Zyprer konnen in den Norden fahren, einkaufen und verkaufen, sie konnen reisen, aber gestehen anderen
Mitgliedstaaten dieses Privileg nicht zu. Das ist ein Widerspruch in sich*.

1.Sind der Kommission diese Auferungen bekannt? Wie bezieht die Kommission dazu Stellung? Hat die
Kommission aufgrund dieser Auflerungen etwas unternommen?

2. Stellen diese AuRerungen nach Auffassung der Kommission eine Bedrohung fiir die Européische Union dar?

3. Ist dieses Verhalten und Auftreten vereinbar mit den Hunderten Millionen von Euro, die die Tiirkei jihrlich aus dem
EU-Haushalt erhilt (auch tiber das Instrument fir Heranfithrungshilfe)?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(21. Juni 2012)

Die Kommission verweist auf ihre gebiindelte Beantwortung der schriftlichen Anfragen E-004214/2012, E-
004215/2012 und E-004218/2012.
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Question for written answer E-004646/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(8 May 2012)

Subject: Statements by the Turkish Minister for European Affairs

On 2 March 2012 Mr Egemen Bagis, the Turkish Minister for European Affairs, stated during an interview on the
BBC’s Hardtalk programme: ‘We will not freeze relations with the entire EU. We will just ignore the so-called
Presidency for half a year.’

‘We cannot accept a country (Cyprus) that we do not recognise to assume the leadership of the whole Union. I'l tell
you why. We're ready to open our ports to Greek Cypriot vessels and planes; we're even ready to open our airspace,
provided that the EU implements its own decision. On 26 April 2004 EU Member States unanimously agreed to put
an end to the isolation of “Northern Cyprus”, which means treating “Northern Cyprus” like Taiwan. Many countries
do not recognise Taiwan, but they trade with Taiwan. They could do the same with “Northern Cyprus”. The day that
British Airways lands in Ercan Airport, I promise you that Turkey will open its airspace, its airports. The only Member
State that is implementing that decision is Southern Cyprus. Greek Cypriots can go to the north, buy and sell, they can
travel, but they will not allow other Member States to have the same privilege. That’s an oxymoron.’

1. Is the Commission aware of these statements? What comments does the Commission have to make on them? Has
the Commission taken action following these remarks?

2. Do these statements, in the Commission’s view, constitute a threat to the European Union?

3. Is this kind of behaviour and conduct compatible with the hundreds of millions of euros Turkey receives every year
from the EU budget (including through the Instrument for Pre-Accession Assistance)?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The Commission would like to refer to the joint reply to Written Questions E-004214/2012, E-004215/2012 and E-
004218/2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004650/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 maggio 2012)

Oggetto: Falco pecchiaiolo

Strage di falchi in provincia di Reggio Calabria. Sono almeno cento gli esemplari di falco pecchiaiolo, una specie
protetta dagli inizi degli anni Settanta, abbattuti ieri in riva allo Stretto di Messina, secondo quanto denunciato da una
lega italiana per la protezione degli uccelli, impegnata con i propri volontari in un campo antibracconaggio in
supporto all'azione di controllo straordinario del territorio realizzata dal Noa (il Nucleo operativo antibracconaggio)
del Corpo Forestale dello Stato.

Approfittando del massiccio passaggio migratorio di almeno cinquemila falchi, registrato in un solo giorno, i fucili dei
bracconieri hanno aperto il fuoco come se fosse una normale giornata di caccia: settanta gli spari uditi dai volontari
solo in una piccola zona compresa tra gli abitati di Embrisi e Santa Venera. Dopo aver individuato quattro persone, i
volontari hanno accompagnato sul posto una pattuglia del Noa, che ha poi individuato e denunciato due bracconieri
recuperando anche alcuni falchi pecchiaioli appena uccisi.

Sempre nel pomeriggio di ieri, in zona Campicello, gli uomini del Noa hanno sorpreso tre bracconieri con due fucili
di piccolo calibro e due falchi pecchiaioli appena abbattuti. Il bilancio finale della giornata ¢ pesantissimo. Il rischio di
altre stragi andra avanti fino ai primi di giugno, quando si sara concluso il cosiddetto «passo», ovvero la migrazione di
falchi pecchiaioli, poiane, nibbi e albanelle dall’Africa centrale verso i rilievi dell’Europa nordoccidentale e dei Balcani.

Alla luce di quanto sopraesposto, si interroga la Commissione per sapere:
1. se & a conoscenza della vicenda e del blitz del corpo forestale in Calabria;
2. quali sono ivolatili inclusi nella dista rossa» per la salvaguardia degli uccelli e se vi rientra il falco pecchiaiolo;

3. se I'UE non intende rivedere la direttiva Uccelli al fine di far rientrare tra le specie protette anche il falco
pecchiaiolo, visto il continuo abbattimento della specie in esame.

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione ha appreso dai media quanto riferito dallonorevole parlamentare in relazione ai casi di
abbattimento illegale di falchi pecchiaioli verificatisi nella provincia di Reggio Calabria. E inoltre consapevole
dellimportante ruolo svolto dal Nucleo Operativo Antibracconaggio del Corpo forestale dello Stato e dai volontari
delle ONG nel tentativo di contrastare tali pratiche illegali.

Una lista rossa europea per gli uccelli, stilata in base alla valutazione dello stato di conservazione delle singole specie, ¢
attualmente in corso di elaborazione.

A prescindere dalla lista rossa, il falco pecchiaiolo costituisce gia, a tutti gli effetti, una specie protetta nell'ambito della
direttiva «Uccelli» ().

()  Direttiva 2009/147|CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 30 novembre 2009, concernente la conservazione degli uccelli selvatici, GU
L 20 del 26.1.2010, pag. 7.
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Question for written answer E-004650/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 May 2012)

Subject: European honey buzzard

Massacre of European honey buzzards in the province of Reggio Calabria. At least 100 European honey buzzards, a
protected species since the early 1970s, were shot yesterday on the shore of the Strait of Messina, according to reports
by an Italian league for the protection of birds, whose volunteers work at an anti-poaching camp supporting the
extraordinary surveillance work carried out in the area by the NOA (anti-poaching operational unit) of the State
Forestry Police.

Taking advantage of the huge migratory passage of at least 5 000 European honey buzzards, recorded in just one day,
poachers opened fire as though it were a normal day’s hunting. Seventy shots were heard by the volunteers in just one
small area between the villages of Embrisi and Santa Venera. After identifying four people, the volunteers went to this
area with a NOA patrol, which then identified and reported two poachers, who were collecting some European honey
buzzards that had just been shot.

Also, yesterday afternoon, in the Campicello area, the NOA representatives caught three poachers with two small
rifles and two European honey buzzards that had just been killed. The day’s final toll is substantial. The risk of other
massacres will continue until the beginning of June, when the ‘passage’ or, in other words, the migration of European
honey buzzards, buzzards, kites and harriers from Central Africa towards north-western Europe and the Balkans will
have ended.

In view of the above, we ask the Commission:
1. ifitis aware of the event and the crackdown by the Forestry Police in Calabria;
2. which birds appear on the ‘red list’ for bird conservation and if the European honey buzzard is included;

3. if the EU intends to review the Birds Directive so as to include the European honey buzzard among the
protected species, considering the continued slaughter of the species in question?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is aware, through media reports, of the situation mentioned by the Honourable Member in relation
to episodes of illegal killing of the European Honey Buzzard in the province of Reggio Calabria. It is also aware of the
important role played by both the special anti-poaching unit of the State Forestry Police and the NGOs volunteers in
trying to fight such illegal practices.

A European Red List of birds, focusing on the assessment of the conservation status, is currently under preparation.

Regardless of the abovementioned exercise (Red List), the European Honey Buzzard is already, legally, a fully
protected species under the Birds Directive ().

() Directive 2009/147[EC of the European Parliament and of the Council of 30 November 2009 on the conservation of wild birds, OJ L 207,
26.1.2010.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004652/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 maggio 2012)

Oggetto: Le migliori pratiche del programma Gioventu in azione — Cooperazione con paesi diversi dai paesi limitrofi
allUE

Il programma Gioventu in azione promuove I'educazione non formale, i progetti europei di mobilita giovanile
internazionale di gruppo e individuale attraverso gli scambi e le attivita di volontariato all'estero, 'apprendimento
interculturale e le iniziative dei giovani di etd compresa trai13 ei 30 anni.

I suoi obiettivi sono i seguenti: migliorare la mobilita dei giovani e degli operatori socioeducativi nel settore della
giovent, nonché T'occupabilita dei giovani, promuovere la consapevolezza tra i giovani nonché il loro impegno
attivo, sostenere il potenziamento delle capacita delle organizzazioni e delle strutture giovanili al fine di contribuire
allo sviluppo della societa civile, promuovere la cooperazione e lo scambio di esperienze e di buone prassi nel settore
della gioventu e dellistruzione informale, contribuire allo sviluppo delle politiche giovanili, del lavoro nel settore
della gioventu e del volontariato, sviluppare partenariati e reti sostenibili fra organizzazioni giovanili.

Alla luce dei fatti sopraesposti, puo dire la Commissione quali sono stati i casi di eccellenza risultanti dallo strumento
Giovent in azione — Cooperazione con paesi diversi dai paesi limitrofi all' UE?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(28 giugno 2012)

Tra il 2007 e il 2011, la sottoazione «Gioventi nel mondo — Cooperazione con paesi diversi dai paesi limitrofi
all'Unione europea» del programma «Gioventi in azione» ha permesso di dare sostegno a 153 progetti selezionati tra
le 926 domande di sovvenzione ricevute.

Tali progetti presentano una grande varieta di casi diversi di cooperazione con diverse zone geografiche. La loro
qualita e la loro capacita d'ispirare alle organizzazioni giovanili buone pratiche in materia di cooperazione sul piano
internazionale sono state giudicate alla luce di criteri quali il loro effetto moltiplicatore e il loro impatto durevole, la
qualita del contenuto e la metodologia adottata dai rispettivi programmi di lavoro, il coinvolgimento attivo dei
giovani e la qualita dei partenariati mobilitati.

Le attivita sostenute tramite questi progetti sono anch’esse estremamente diversificate: dall'incoraggiamento allo
sviluppo di partenariati e di reti, al dialogo politico nell'ambito della gioventu, attivita di formazione e sviluppo di
competenze degli animatori giovanili, dei movimenti giovanili e dei moltiplicatori, avvenimenti di rilievo destinati ai
giovani, campagne d'informazione e di sensibilizzazione a favore dei giovani.

Le sintesi dei progetti annuali selezionati sono disponibili sul sito dell'Agenzia esecutiva per listruzione, gli
audiovisivi e la cultura:
http:/[eacea.ec.europa.eu/youth/results_compendia/results_en.php.

Una selezione di questi progetti ¢ riportata in un opuscolo accessibile al seguente indirizzo:
http://ec.europa.eufyouth/documents/publications/gp-int-coop_en.pdf.
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Question for written answer E-004652/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 May 2012)

Subject: Best practices of the Youth in Action programme — ‘Youth in the world: Cooperation with countries other
than the neighbouring countries of the European Union

The Youth in Action programme promotes informal education, European international youth mobility projects for
groups and individuals, through exchanges and voluntary activities abroad, intercultural learning and initiatives for
young people between the ages of 13 and 30.

The objectives of the programme are as follows: to improve the mobility of young people and youth workers, as well
as the employability of young people; to foster awareness and active commitment among young people; to help
organisations and facilities for young people become stronger and therefore contribute to the development of civil
society; to promote cooperation and the exchange of experiences and good practices in the fields of youth work and
informal education; to contribute to the development of youth policies, youth work and volunteering; and to develop
long-lasting partnerships and networks among youth organisations.

In view of the above, can the Commission say what cases of excellence have emerged from the Youth in Action —
‘Youth in the world’: Cooperation with countries other than the neighbouring countries of the European Union?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(28 juin 2012)

De 2007 a 2011, la sous-action Jeunesse dans le monde — Coopération avec d’autres pays» du programme Jeunesse
en Action a permis de soutenir 153 projets sélectionnés parmi les 926 demandes de subvention recues.

Ces projets présentent une grande variété de cas différents de coopération avec des zones géographiques variées. Leur
qualité et leur capacité a inspirer aux organisations de jeunesse de bonnes pratiques en matiére de coopération au plan
international ont notamment été jugées par rapport a des critéres comme leur effet multiplicateur et leur impact
durable, la qualité du contenu et de la méthodologie retenus par leurs programmes de travail, I'implication active des
jeunes et la qualité des partenariats mobilisés.

Les activités soutenues a travers ces projets sont également diverses: encouragement au développement de
partenariats et de réseaux, au dialogue politique dans le domaine de la jeunesse, activités de formation et de
développement de compétences des animateurs de jeunesse, des mouvements de jeunesse et des acteurs
multiplicateurs, événements a grande échelle destinés a la jeunesse, campagnes d'information et de sensibilisation en
faveur des jeunes, notamment.

Les compendia des projets annuels sélectionnés sont disponibles sur le site de 'Agence exécutive Education,
audiovisuel et culture:
http://eacea.ec.europa.eu/youth/results_compendia/results_en.php

Une sélection de ces projets est incluse dans une brochure accessible a 'adresse suivante:
http:/[ec.europa.eu/youth/documents/publications/gp-int-coop_en.pdf
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Question for written answer E-004656/12
to the Commission
Struan Stevenson (ECR)
(8 May 2012)

Subject: Cross-border adoption of stray dogs

The recent explosion and abuse of stray dog populations in many Member States, particularly Greece and Romania,
has been well documented. As a result, many Europeans now adopt rescued animals rather than buying pet dogs from
a shop or a breeder.

Adoption of rescued animals is completely legal, but there is no EU legislation covering cross-border adoption. The
Pet Passport scheme and Regulation (EC) No 998/2003 only cover pet animals which are accompanying their owners
or are not intended to be sold or transferred to another owner. Previously, the Commission has stated that when a
change in the ownership of the animal occurs, the animal can no longer be considered a ‘pet animal’ and therefore the
movement falls outside of the regulation’s scope and is covered by the requirements of Council Directive 92/6 5/EEC.

Directive 92/65[EEC applies only to traders, who are required to have nationally issued health certificates in order to
transfer animals. But to obtain such a certificate, it is necessary to produce a trader’s Tax Identification Number (TIN).
As animal welfare charities are not traders, they cannot produce a TIN. Consequently, they are prevented from re-
homing vulnerable dogs in other Member States. Sadly, many dogs perish because they cannot travel to the home that
has been found for them.

1. Is the Commission taking steps to resolve this issue in order to help Member States maintain the highest standards
of animal welfare and combat the severe health risks caused by flourishing stray dog populations?

2. Many charitable organisations are concerned that Commission officials are hesitant to resolve the issue as they face
strong lobbying from dog breeders. Comprehensive legislation is therefore the only solution. Will this issue be dealt
with in any upcoming EU-wide legislation?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

As mentioned by the Honourable Member, dogs not meeting the criteria for non-commercial movement of pet
animals in the definition in Article 3(a) of Regulation (EC) No 998/2003 (') may be subject to intra-Union trade,
provided they comply with the animal health conditions set out in Directive 92/65/EEC ().

Directive 92/65/EEC provides that the animals must meet the health requirements set up in Article 10 thereof that
refer to the relevant requirements laid down in Regulation (EC) No 998/2003 and are to come from registered
holdings. The health certificate accompanying the animals shall therefore state the veterinary registration number
assigned to that holding by the competent authority.

A charity organisation of a non-commercial status may register as a holding of origin. The obligation to produce a
trader’s Tax Identification Number (TIN) is not a requirement resulting from the application of Directive 92/6 SEEC.

The Commission is aware that certain Member States required the consignor and the consignee to have a commercial
status and requested a commercial tax reference number prior to issuing the abovementioned certificate. However,
following clarification by the Commission, the competent authorities of those Member States informed the
Commission that they had abandoned this practice.

Therefore, the Commission does not consider that further legislation is needed.

()  Regulation (EC) No 998/2003 of the European Parliament and of the Council of 26 May 2003 on the animal health requirements applicable to the
non-commercial movement of pet animals (O] L 146, 13.6.2003, p. 1),.

()  Council Directive 92/65/EEC laying down the animal health requirements governing trade in and imports into the Community of animals, semen,
ova and embryos not subject to animal health requirements laid down in specific Community rules referred to in Annex A (I) to
Directive 90/425/EEC (O] L 268, 14.9.1992, p. 54).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-004659/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(8 mei 2012)

Betreft: Olie-exploratie in het Congolose Nationaal park Virunga

Recent werd bekend dat een consortium van oliemaatschappijen — waaronder het bedrijf SOCO Internatio.a. —
vergunningen verkreeg van het Congolese Ministerie van Milieu om exploratieactiviteiten uit te voeren in het
Virungapark in Congo. De ontginning van olie in het gebied zou echter een ernstige bedreiging betekenen voor de
waardevolle fauna en flora in het natuurpark.

Het Nationaal park Virunga is immers één van de belangrijkste natuurreservaten in Centraal-Afrika. Het herbergt tal
van bedreigde diersoorten, waaronder een populatie zeldzame berggorilla’s. In 1979 werd het Virungapark door
UNESCO erkend als werelderfgoed.

Het ontginnen van olie in het nationaal park is bovendien in strijd met de internationale afspraken van o.a. UNESCO
en met de Congolese wetgeving. Begin vorig jaar ondertekende de Congolese premier Adolphe Muzito met de
vertegenwoordigers van UNESCO een verklaring dat de Congolese overheid zich zou inzetten voor de bescherming
van het Virungapark. Daarnaast beloofde de premier om geen olie-exploratie toe te laten voordat een strategische
milieubeoordeling — die door de Europese Unie wordt gefinancierd — tegen het einde van 2012 zou zijn afgerond.

Ondanks deze afspraken, en ondanks het feit dat de Europese Commissie in het verleden — zoals vermeld in haar
antwoord op schriftelijke vraag E-001691/2011 — ernstige bezorgheden heeft geuit over mogelijke olie-exploraties
in het natuurpark, heeft de Congolese overheid nu toch toestemming gegeven aan de oliemaatschappijen om
exploratieactiviteiten uit te voeren.

Welke maatregelen plant de Commissie in verband met de exploratieactiviteiten in het Virungapark in Congo?

Ziet de Commissie een mogelijkheid in het toekennen van steun aan de Democratische Republiek Congo uit de
internationale klimaatfondsen in ruil voor het afzien van olie-exploraties in het nationaal park?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004709/12
aan de Commissie
Bart Staes (Verts/ALE)
(9 mei 2012)

Betreft: Oliewinning in het Virungapark (DRC)

De Congolese regering heeft in januari 2011 officieel herhaald dat ze het verbod op oliewinning in het Virungapark
zal respecteren. In maart vorig jaar kondigde de Congolese minister van Leefmilieu ook aan dat het zoeken naar olie
in Virunga zouden worden opgeschort zolang een grondige studie naar de milieu-impact niet is afgerond. Ondanks
deze mooie beloften heeft de Congolese regering al in september 2011 de toestemming gegeven aan oliemaatschappij
Soco om de zoektocht naar olie in het Virungapark te starten.

De oliemaatschappijen zelf negeren ook het feit dat oliewinning in het park illegaal is, en wachten zelfs de resultaten
van de milieueffectrapportage niet af. De houding van de Europese oliebedrijven is erg zorgwekkend.

Groot-Brittannié (Soco) en Frankrijk (Total) hebben beide het UNESCO-verdrag ter bescherming van het
werelderfgoed goedgekeurd. Deze conventie verbiedt uitdrukkelijk activiteiten zoals mijnbouw en oliewinning in de
gebieden die door Unesco als werelderfgoed zijn erkend.

De Belgische minister van Buitenlandse Zaken, Didier Reynders, liet onlangs geen twijfel bestaan over het Belgische
standpunt: ,Oliewinning in Virunga is in strijd met de Congolese wetgeving en met internationaal gemaakte
afspraken. Europa heeft al veel geinvesteerd in de bescherming van het park en het is dus op zijn minst vreemd te
noemen dat er geen officiéle reactie volgt. Dat moet dus dringend veranderen.”

Welke stappen zet de Commissie in dit dossier om deze wetsovertredingen een halt toe te roepen? Overweegt de
Commissie om de fondsen die het geeft aan de nationale parken in DRC, waaronder Virunga, op te schorten in
afwachting van een totaalverbod op oliewinning?
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Antwoord van de heer Piebalgs namens de Commissie
(8juni 2012)

Sinds eind 2010 zijn de Europese Unie en de voornaamste donors die actief zijn op het gebied van
natuurbescherming in de Democratische Republiek Kongo meermaals opgetreden om te voorkomen dat in het
Virungapark oliewinning plaatsvindt die in strijd is met de Congolese wetgeving en met de internationale
verbintenissen die het land is aangegaan.

In 2011 heeft de Europese Unie met de goedkeuring van de Congolese autoriteiten de financiering van een
strategische milieubeoordeling van de olie-exploratie en —winning in de hele Albertine Rift (met inbegrip van het
Virungapark) goedgekeurd. Diezelfde actoren zullen dit dossier beslist bespreken met de na de recentelijke
regeringswissel benoemde minister.

De strategische milieubeoordeling is nog niet afgerond. Samen met de andere donors volgt de EU dit proces op de
voet en let met name op het Virungapark. De beslissing om het park niet te exploiteren moet door de Congolese
autoriteiten en de Congolese bevolking worden genomen op basis van het principe van ,vrije, voorafgaande en
geinformeerde toestemming”. De analyse van het juridische en ecologische statuut van het Virungapark maakt
natuurlijk een essentieel deel uit van de strategische milieubeoordeling. Een goed uitgevoerde strategische
milieubeoordeling kan de Congolese regering helpen om in dit verband een beslissing te nemen, niet onder
internationale druk, maar op basis van objectieve feiten die blijken uit de strategische milieubeoordeling. Samen met
de Europese programma’s ter ondersteuning van het park vormt dit de beste garantie om het Virungapark in de
toekomst te behouden. Voorts is het onwaarschijnlijk dat het toekennen van tijdelijke financiéle steun op lange
termijn een doeltreffende compensatie vormt voor een eventuele exploitatie van de betrokken natuurlijke
hulpbronnen.
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Question for written answer P-004659/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(8 May 2012)

Subject: Oil exploration in Virunga National Park in the Democratic Republic of the Congo

It has emerged recently that a consortium of oil companies, including SOCO International, had received permits from
the Congolese Ministry of the Environment to carry out exploration in Virunga Park in the Democratic Republic of
the Congo (DRC). However, the extraction of oil in that area would pose a serious threat to the precious fauna and
flora in the natural park.

Virunga National Park is one of the most important nature reserves in central Africa. It is home to a large number of
endangered animal species, including a population of rare mountain gorillas. In 1979, Unesco designated Virunga
Park a World Heritage Site.

Oil extraction in the national park would contravene international agreements, including those signed by Unesco, as
well as Congolese legislation. Early last year, Congolese Prime Minister Adolphe Muzito together with Unesco
representatives signed a declaration according to which the Congolese Government was going to commit itself to the
protection of Virunga Park. The Prime Minister also promised not to allow any oil exploration until the completion,
by the end of 2012, of a strategic environmental assessment, which is being financed by the European Union.

Despite these agreements, and despite the fact that the European Commission has in the past — as evident from its
answer to Written Question E-001691/2011 — expressed serious concern about possible oil exploration campaigns
in the natural park, the Congolese government has still issued a permit to the oil companies to carry out exploration
activities.

What action is the Commission planning in connection with the exploration activities in Virunga Park in the DRC?

Does the Commission feel it is possible to grant aid to the DRC from the international climate funds in exchange for
the abandonment of oil exploration in the national park?

Question for written answer E-004709/12
to the Commission
Bart Staes (Verts/ALE)
(9 May 2012)

Subject: Oil extraction in Virunga National Park (Democratic Republic of Congo)

The Government of the Democratic Republic of Congo officially reiterated in January 2011 its commitment to the
ban on oil extraction in Virunga National Park. In March 2011, the Congolese Minister of Environment also
announced that oil exploration would be suspended in Virunga pending the completion of a thorough environmental
impact study. Despite these fine promises, the Congolese Government granted permission to the SOCO Oil Company
to begin oil exploration in Virunga National Park back in September 2011.

The oil companies, too, are ignoring the fact that oil extraction in the park is illegal, and are not even waiting for the
conclusions of the environmental impact assessment. The stance of the European oil companies is extremely
worrying.

The United Kingdom (SOCO) and France (Total) have both approved the Unesco convention concerning the
protection of the world cultural and natural heritage. This convention expressly prohibits activities such as mining
and oil extraction in the areas designated by Unesco as world heritage sites.

The Belgian Minister for Foreign Affairs, Didier Reynders, recently expressed Belgium’s stance with absolute clarity,
stating that oil exploration in Virunga is contrary to Congolese legislation and the country’s international
commitments. He further stated that, as Europe has already invested a great deal in the protection of the park, he finds
the lack of official reaction very strange, to say the least. This, he said, needs to change as a matter of urgency.
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What action is the Commission taking on this issue in order to put a stop to these breaches of the law? Is the
Commission considering suspending the funding for national parks in the Democratic Republic of Congo, including
Virunga, pending a total ban on oil extraction?

(Version frangaise)

Réponse commune donnée par M. Piebalgs au nom de la Commission
(8juin 2012)

Dés fin 2010, 'Union européenne et les principaux bailleurs de fonds ceuvrant dans le domaine de la conservation en
RDC sont intervenus a maintes reprises pour éviter une exploitation pétroliere dans le Parc des Virunga qui soit
contraire a la 1égislation congolaise et aux engagements internationaux pris par la RDC.

En 2011, 'Union européenne, avec I'approbation des autorités congolaises, a donné son accord pour financer une
évaluation environnementale stratégique (EES) de l'exploration-exploitation du pétrole dans I'ensemble du Rift
albertin incluant le Parc des Virunga. Ces mémes intervenants ne manqueront pas d'évoquer ce dossier avec le
nouveau ministre issu du récent changement de gouvernement.

Aujourd’hui, IEES est en cours et I'Union européenne, conjointement avec les autres donateurs, suit le processus et
apporte une attention particuliére aux Virunga. La décision de non-exploitation doit étre prise par les autorités et la
population congolaises, sur base d’un consentement libre, informé et préalable. Naturellement, le statut
environnemental et juridique du Parc des Virunga fait partie des éléments essentiels a analyser dans l'évaluation
environnementale stratégique. Une EES menée correctement, outil d’aide a la décision pour le Gouvernement, ainsi
que les programmes européens d’appui au Parc sont les meilleures garanties d’assurer la sauvegarde du Parc des
Virunga, non pas sous la contrainte internationale, mais par l'analyse d’éléments objectifs qui ressortiront de
I'évaluation environnementale stratégique. Il est d’autre part improbable qu'une aide financiere momentanée puisse
servir efficacement de compensation durable a une éventuelle exploitation des ressources concernées.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004662/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(8 maggio 2012)

Oggetto: Analisi delle acque potabili e mancata applicazione della Direttiva 2003/4/CE sull'accesso del pubblico
allinformazione ambientale

11 18 luglio 2011 il Coordinatore Regionale Guardie Giurate WWF Marche, Giuseppe Dini, membro della consulta
utenti del Consorzio A.A.T.O. (") n. 1 <Marche Nord», ha presentato richiesta di certificati di analisi del periodo 2010-
2011 relativi alle acque potabili di tutti i comuni del territorio di Pesaro-Urbino, di competenza dei gestori privati di
pubblico servizio Marche Multi Servizi di Pesaro e ASET di Fano.

11 3 agosto 2011 Marche Multi Servizi ha risposto respingendo la richiesta di accesso alle analisi delle acque, in quanto
dnammissibile per carenza di interesse.

Nel frattempo, l'altro gestore del servizio idrico della Provincia di Pesaro-Urbino, ASET, ha concesso al sig. Dini le
analisi delle acque potabili relative ai propri comuni.

11 Difensore Civico Regionale, attivato da Dini, ha risposto a Marche Multi Servizi smontandone le tesi giuridiche e
chiedendo al gestore di rivedere il proprio rifiuto.

Ciononostante, il 22 settembre 2011 il gestore ha confermato il diniego dei documenti.

La Direttiva 2003/4/CE sull’accesso del pubblico all'informazione ambientale (recepita in Italia dal Decreto Legislativo
195/2005) all’art. 2 definisce I'dnformazione ambientale» come «qualsiasi informazione disponibile in forma scritta, visiva,
sonora, elettronica o in qualunque altra forma materiale concernente (...) lo stato degli elementi dell'ambiente, quali laria,
l'atmosfera, l'acqua, il suolo, il territorio» e contempla come «autorita pubblica» «ogni persona fisica o giuridica avente
responsabilitd o funzioni pubbliche o che fornisca servizi pubblici connessi con 'ambiente» . All'art. 3 stabilisce altresi che «Gli
Stati membri provvedono affinché le autorita pubbliche siano tenute (...) a rendere disponibile l'informazione ambientale detenuta
da essi o per loro conto a chiunque ne faccia richiesta, senza che il richiedente debba dichiarare il proprio interesse».

1l sig. Dini, dopo aver espletato tutta la prassi giuridica nazionale rivolgendosi al Difensore Civico, il 3 gennaio 2012
ha inviato denuncia alla Commissione europea per inadempimenti del diritto comunitario.

Alla luce di quanto esposto, come intende intervenire la Commissione per garantire che la Direttiva 2003/4/CE sia
correttamente applicata in tutti gli Stati Membri?

Risposta di M. Poto¢nika a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione ¢ consapevole del diniego di accesso alle informazioni cui fa riferimento 'onorevole parlamentare.

Nel marzo 2012 la Commissione ha inviato una richiesta formale di chiarimenti alle autorita italiane. La risposta e le
informazioni fornite sono attualmente in corso di valutazione da parte dei servizi della Commissione.

La Commissione terra informato I' onorevole parlamentare dei risultati della valutazione. In funzione dell’esito di
questa valutazione, la Commissione decidera le ulteriori misure da adottare.

() Autoritd d’ Ambito Territoriale Ottimale.
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Question for written answer E-004662/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(8 May 2012)

Subject: Testing of drinking water and failure to apply Directive 2003/4/EC on public access to environmental
information

On 18]July 2011 the Marche region’s WWF security guard regional coordinator Giuseppe Dini, a member of the
AATO Consortium (') No 1 ‘Marche Nord’ (North Marche), submitted a request for 2010-2011 drinking water test
certificates for all the municipalities in the province of Pesaro-Urbino, which are the responsibility of the private
companies managing public services, Marche Multi Servizi in Pesaro and ASET in Fano.

On 3 August 2011, Marche Multi Servizi replied by refusing access to the water tests, saying the request was
‘unjustified due to a lack of interest’.

Meanwhile ASET, the other water service provider in the province of Pesaro-Urbino, provided Mr Dini with the
drinking water tests for the municipalities it serves.

Mr Dini called in the regional ombudsman, which replied to Marche Multi Servizi, refuting its legal claims and asking
it to review its refusal.

Despite this action, on 22 September 2011 the water company confirmed its refusal to provide the documents.

Article 2 of Directive 2003/4/EC on public access to environmental information (transposed in Italy by Legislative
Decree 195/2005) defines ‘environmental information’ as ‘any information in written, visual, aural, electronic or any
other material form on (...) the state of the elements of the environment, such as air and atmosphere, water, soil, land’
and considers a ‘public authority’ ‘any natural or legal person having public responsibilities or functions, or providing
public services, relating to the environment'’. Article 3 also lays down that ‘Member States shall ensure that public
authorities are required (...) to make available environmental information held by or for them to any applicant at his
request and without his having to state an interest’.

After completing all the national legal procedures by appealing to the Ombudsman, Mr Dini filed a complaint with
the European Commission for failure to comply with EC law on 3 January 2012.

In view of the above, how does the Commission intend to proceed in order to ensure that directive 2003/4/EC is
correctly applied in all Member States?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is aware about the refused access to information referred to by the Honourable Member.

In March 2012 the Commission sent a formal request for clarification to the Italian authorities. The reply and the
information provided are currently under assessment by the Commission services.

The Commission will keep the Honourable Member informed about the results of the assessment. Based on the
assessment, the Commission will decide which further steps need to be taken.

() Autoritd di Ambito Territoriale Ottimale [Optimal Local Environment Authority Consortium].
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Jautajums, uz kuru jaatbild rakstiski, P-004665/12
Komisijai
Alexander Mirsky (S&D)
(2012. gada 8. maijs)

Temats: Pazemojoss formuléjums Latvijas nepilsona pasé

1991. gada 15. oktobri Latvijas Republikas Augstaka Padome pienéma lémumu “Par Latvijas Republikas pilsonu
tiesibu atjaunoSanu un naturalizacijas pamatnoteikumiem”. Tadgjadi ta sadalija Latvijas iedzivotajus pilsonos un citos
iedzivotajos, ar $adu ricibu parkapjot starptautiskas tiesibas, kas paredz, ka tadas valsts iedzivotajiem, kura ir tikko
beigusi pastavét, ir tiesibas brivi izvéléties pilsonibu. Ir svarigi noradit, ka mazakumtautibu parstavjii 1990.—
1991. gada bija pilntiesigi tikko atjaunotas un neatkarigas Latvijas Republikas pilsoni un piedalijas Augstakas
Padomes vélgsanis, jo uzskatfja Latviju par savu dzimteni un vélgjas tas neatkaribu. Siem cilvékiem paslaik ir pieskirta
Ipasa pase, ko anglu valoda sauc “alien’s passport”. Anglu valodas vardnica ir sniegtas $adas varda “alien” nozimes:

—  (tieslietas) persona, kura dzivo kada valsti, bet ir lojala citai valstij; arvalstnieks;
—  jebkura biitne vai prieksmets, kas ir nepiederigs videi, kura tas attiecigaja bridi atrodas;

—  (literat@iras un literatdirkritikas termini) (zinatniskaja fantastika) biitne no citas pasaules, dazkart tiesi no
arpuszemes vides.

1. VaiKomisija piekrit, ka Latvijas nepilsonu apziméSana ar vardu “alien” ir ne tikai netaisniga un $os iedzivotajus
pazemojosa, bet ari neparprotami parkapj Eiropas Savienibas Pamattiesibu hartas 1. un 21. pantu, t.i, negativi
ietekmé Eiropas Savienibas pamatvértibas?

2. Vai Komisija ir konstat&jusi kadas juridiskas problémas attieciba uz personu ar $im IpaSajam pasém brivu
parvietosanos ES?

Atbildi Komisijas varda sniedza Viviana Redinga
(2012. gada 1. jiinijs)

Principa Komisijas pilnvaras saistiba ar dalibvalstu darbibam un bezdarbibu ir ierobeZotas un attiecas tikai uz
Savienibas tiesibu pieméroSanas parraudzibu Tiesas uzraudziba (ka paredzéts LES 17. panta 1.punktd). Jo Ipasi
Eiropas Komisijai nav visparéju pilnvaru iejaukties dalibvalstu riciba pamattiesibu joma, un to var darit tikai tad, ja ir
skarts kads Eiropas Savienibas tiesibu jautajums. Saskana ar ES Pamattiesibu hartas 51. pantu Hartas noteikumi
attiecas uz dalibvalstim tikai tad, ja tas isteno Savienibas tiesibu aktus.

Pamatojoties uz informaciju, ko sniedza godajamais Parlamenta deputats, neskiet, ka $aja jautajuma attieciga
dalibvalsts rikojas, Istenojot Savienibas tiesibu aktus. Dalibvalsts pilsonibu reglamenté vienigi attiecigas dalibvalsts
tiesibu akti. Katra dalibvalsts ir kompetenta paredzét nosacijumus pilsonibas iegiisanai un zaudéanai. Tadg]
noveértéjumu, ko pieprasa godajamais Parlamenta deputats, var veikt valsts iestades, nemot veéra saistitos apstaklus un
kontekstu un saskana ar attiecigajiem valsts un starptautiskajiem tiesibu aktiem.



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E[275

(English version)

Question for written answer P-004665/12
to the Commission
Alexander Mirsky (S&D)
(8 May 2012)

Subject: Non-citizen's passport in Latvia with humiliating wording

On 15 October 1991, the Supreme Council of the Latvian Republic adopted a resolution ‘on the restoration of the
rights of citizens and basic conditions of naturalisation’. It thereby divided all Latvian residents into citizens and other
inhabitants in defiance of international law, which stipulates that the population of a state which has just ceased to
exist is entitled to opt for a free choice of citizenship. It is important to note that in 1990 and 1991 national
minorities were fully-fledged citizens of the newly-restored independent Republic of Latvia, who participated in
elections to the Supreme Council, since they considered Latvia to be their motherland and wanted it to be
independent. These people are now given a special passport which is called an ‘alien’s passport’ in English. An English
dictionary provides the following meanings of the word ‘alien’:

—  (law) a person owing allegiance to a country other than that in which he lives; foreigner;
—  any being or thing foreign to the environment in which it now exists;

—  (literary and literary critical terms) (in science fiction) a being from another world, sometimes specifically an
extraterrestrial.

1. Does the Commission agree that being called an ‘alien’ is not only unfair and humiliating to non-citizens of
Latvia, but also clearly infringes Articles 1 and 21 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union,
i.e. undermines the core values of European Union?

2. Has the Commission identified any legal problems as regards the free circulation within the EU of persons
holding these special passports?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(1 June 2012)

As a matter of principle, the Commission’s powers regarding acts and omissions by Member States are limited to
overseeing the application of Union law, under the control of the Court of Justice (as provided for under Article 17 (1)
TEU). In particular, the European Commission has no general powers to intervene with the Member States in the area
of fundamental rights and can only do so if an issue of European Union law is involved. According to Art. 51 of
the EU Charter of Fundamental Rights, the provisions of the Charter are addressed to the Member States only when
they are implementing Union law.

On the basis of the information provided by the Honourable Member, it does not appear that in the matter referred to
the Member State concerned did act in the course of implementation of Union law. Nationality of a Member State is
exclusively governed by national legislation of the Member State concerned. It is for each Member State to establish
conditions for the acquisition and loss of nationality. Therefore it is for national authorities to make the assessment
requested by the Honourable Member, according to the surrounding circumstances and context, and in conformity
with relevant national and international law.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004674/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(8. Mai 2012)

Betrifft: Halbierung des Pflanzenlebensraumes in den Alpen

Gemdf einer aktuellen Studie des Vienna Institute for Nature Conservation konnte sich der Lebensraum von
Alpenpflanzen bis zum Ende dieses Jahrhunderts in etwa halbieren. Die Studie basiert auf Zukunftsszenarien des
Weltklimarates IPCC. Aufgrund des Treibhausgasanstiegs und des damit verbundenen Anstiegs der Temperatur um
2,4 bis 6,4 Grad Celsius konnte sich der Lebensraum der Pflanzen in den Alpen um 44 bis 50 Prozent verkleinern.
Dieses Szenario wiirde umfangreiche Bestinde und insbesondere die Artenvielfalt in den Alpen gravierend
beeintrichtigen, was wiederum sehr negative Auswirkungen auf Tourismus, Landwirtschaft und Lebensqualitat in
dieser Region hitte.

1. Ist sich die Kommission der erheblichen wirtschaftlichen Auswirkungen dieser negativen Entwicklung in den
Alpen bewusst?

2. Welche Mafnahmen hat die Kommission bisher unternommen, um den Lebens- und Wirtschaftsraum Alpen
vermehrt zu schiitzen?

3. Welche weiter gehenden Pline hat die Kommission, um dem oben beschriebenen Szenario zu begegnen?

4. Denkt die Kommission dariiber nach, Wirtschaft, Landwirtschaft und Tourismus, die hiervon betroffen sind,
gegebenenfalls zu kompensieren?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(3.Juli 2012)

Die Kommission kennt die Auswirkungen des Klimawandels auf die Biodiversitit der Alpen und ist sich auch der
immer deutlicher zutage tretenden, erheblichen wirtschaftlichen Folgen dieser Auswirkungen bewusst, wie in der
aktuellen Studie des Vienna Institute for Nature Conservation illustriert.

Die Durchfithrung der Biodiversitdtsstrategie der EU (') wird wesentlich zum Schutz der alpinen Biodiversitit
beitragen. Ziel 1 der Strategie betrifft Natura 2000 und ist insofern von besonderer Bedeutung, als die alpinen
Regionen ein Bestandteil des Netzes sind, fur das zurzeit Leitlinien fur die Klimaanpassung ausgearbeitet werden.
Ziel 2 betrifft die Wiederherstellung verschlechterter Okosysteme und die Verbesserung von Okosystemen durch
griine Infrastrukturen und soll helfen, die Resilienz der Okosysteme zu verbessern und diese weniger anfilliger zu
machen.

Verschiedene LIFE-Projekte (*) haben zahlreichen Mitgliedstaaten geholfen, Erfahrungen mit der Férderung wirksamer
Umweltmafnahmen in Berggebieten zu sammeln. Auerdem werden iiber den ELER () im Rahmen des Interreg-
Programms fiir den Alpenraum verschiedene verwandte Projekte kofinanziert.

Viele Mitgliedstaaten nutzen den ELER (*), um den Schutz und die gute Bewirtschaftung von Lebensrdumen (fiir
Pflanzen und Tiere) zu gewihrleisten und den Zustand der Biodiversitit generell zu verbessern. Der ELER ermoglicht
auch die Forderung der Erhaltung seltener Rassen und Pflanzensorten. Die Lebensqualitit in landlichen Gebieten ist
eine weitere Prioritét der Politik fiir die Entwicklung des ldndlichen Raums.

Die Kommission arbeitet zurzeit an einer Anpassungsstrategie fiir die EU, mit der sichergestellt werden soll, dass die
EU fiir eine Bewiltigung der Auswirkungen des Klimawandels geriistet ist. Die Strategie soll die Wissensgrundlage fiir
die Klimaanpassung verstirken (vor allem tiber die CLIMATE-ADAPT-Plattform (°)), die Entwicklung von
Anpassungsstrategien fordern und den Austausch zwischen den Interessentrigern erleichtern, um insbesondere
grenziiberschreitende Probleme wie die Auswirkungen des Klimawandels auf die Alpen zu losen.

KOM(2011)244 endg.
http://www.alpconv.org/en/convention/agreements/EULevel[Documents/In0212.pdf
Europiischer Fond fiir regionale Entwicklung.

Europdischer Landwirtschaftsfonds fiir die Entwicklung des lindlichen Raums.
) www.climate-adapt.eea.europa.eu

>
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Question for written answer E-004674/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(8 May 2012)

Subject: Halving of the plant habitat in the Alps

According to a current study by the Vienna Institute for Nature Conservation, the habitat of Alpine plants could be
reduced by approximately half by the end of this century. The study is based on future scenarios depicted by the
Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC). Because of the increase in greenhouse gas emissions and the
concomitant rise in temperature by 2.4 to 6.4 degrees Celsius, the habitat area of plants in the Alps could be reduced
by 44 to 50 %. This scenario would entail serious damage to a large number of species and especially the wide variety
to be found in the Alps. In turn it would have a very negative effect on tourism, agriculture and quality of life in this
region.

1. Is the Commission aware of the considerable economic effects of this negative development in the Alps?
2. What steps has the Commission taken so far to provide more protection for habitats and the economy in the Alps?
3. What further plans does the Commission have to deal with the scenario described above?

4.1s the Commission considering, if necessary, compensating industry, agriculture and tourism affected by this?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 July 2012)

The Commission is aware of the impact of climate change on Alpine biodiversity. The Commission is also aware of
increasing evidence on the significant economic effects linked to this impact, as illustrated by the recent study by the
Vienna Institute for Nature Conservation.

The implementation of the EU Biodiversity Strategy (') will make a significant contribution to the protection of
Alpine biodiversity. Target 1, focusing on Natura 2000, is of particular relevance as Alpine Regions form an integral
part of the network for which guidelines for climate adaptation are currently being prepared. Target 2, focusing on
restoration and green infrastructure, will help increase resilience and reduce vulnerability.

Several LIFE projects (°) have helped many Member States to gain experience of supporting effective environmental
action in mountain areas. In addition the ERDF (’) co-finances several related projects in the framework of the Interreg
‘Alpine Space’ programme.

Many Member States use the EAFRD (*) to ensure protection, good management of habitats (plants and animals) and
to improve the state of biodiversity in general. EAFRD also allows supporting conservation of rare breeds and plant
varieties. Quality of life in rural areas is another priority of rural development policy.

The Commission is preparing an EU Adaptation Strategy to ensure that the EU is prepared for the impacts of climate
change. The strategy aims to strengthen the knowledge-base on adaptation, in particular through the CLIMATE-
ADAPT platform (°), support the development of adaptation strategies and facilitate the exchange between
stakeholders, in particular to address cross-border issues such as those impacting the Alps.

COM(2011) 244 final.
http://www.alpconv.org/en/convention/agreements/EULevel[Documents/In0212.pdf
European Regional Development Fund.

European Agricultural Fund for Rural Development.
) www.climate-adapt.eea.europa.eu
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004678/12
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(8 de mayo de 2012)

Asunto: Tienda iTunes de Apple

Deberfa ser innecesario recordar a la Comisién que la Unién Europea ha de garantizar el mercado interior de
mercancfas. Sin embargo, subsisten précticas en algunas empresas que mantienen las fronteras territoriales
impidiendo la compraventa de algunos productos. Tal es el caso de la tienda iTunes de la empresa Apple con relacién
a las peliculas y videos. A diferencia de la facil adquisicion de musica o audiolibros, resulta imposible para los
ciudadanos europeos comprar peliculas de otros paises miembros de la Unién en los que no son residentes. La
empresa se excusa seflalando que son las empresas productoras las que imponen la limitacién.

Por ello, pregunto a la Comision:

1. ¢Es consciente de que esas practicas estdn violando el articulo 26 del Tratado de Funcionamiento de la Unién
Europea?

2. ¢Piensa adoptar alguna medida al respecto?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(10 dejulio de 2012)

La préctica de los prestadores de servicios, incluidos los minoristas que operan en linea, de discriminar por motivos de
nacionalidad o de residencia del destinatario se trata explicitamente en el articulo 20, apartado 2, de la Directiva
123/2006/CE (<Directiva de servicios»), que establece que: «Los Estados miembros hardn lo necesario para que las
condiciones generales de acceso a un servicio que el prestador ponga a disposicién del publico no contengan
condiciones discriminatorias basadas en la nacionalidad o el lugar de residencia del destinatario [...]». Sin embargo, se
permiten diferencias en las condiciones de acceso cuando estén «directamente justificadas por criterios objetivos».

Con el fin de prestar sus servicios, un proveedor en linea a menudo debe adquirir licencias de un titular de derechos.
Dentro de los limites del Derecho de la UE, los titulares de derechos pueden optar por restringir los territorios en los
que conceden licencias para el ejercicio de la actividad. Cuando los prestadores de servicios no han obtenido dichas
licencias, la no prestacion de un servicio a un consumidor no constituye una discriminacion ilegal.

Entre otras justificaciones objetivas para un trato diferente segin el territorio cabe citar los costes adicionales
derivados de las caracteristicas técnicas de la prestacion del servicio.

Como parte del «paquete de servicios» adoptado el 8 de junio de 2012 ('), la Comisién publicé un documento sobre la
aplicacién de esta disposicion a fin de ayudar a las autoridades nacionales responsables del cumplimiento de la
normativa a detectar y tratar mejor los posibles casos de discriminacién.

La Comision estd elaborando actualmente un informe sobre los resultados de la consulta realizada sobre un libro
verde relativo a la distribucién en linea de obras audiovisuales (%), que incluye un debate sobre la posible necesidad de
tomar medidas que faciliten la prestacion transfronteriza de servicios audiovisuales.

() Véase http:/[ec.europa.eufinternal_market/services/services-dir/implementation_report_en.htm
() http:[/ec.europa.eufinternal_market/consultations/2011/audiovisual_en.htm
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Question for written answer E-004678/12
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(8 May 2012)

Subject: Apple iTunes Store

It should not be necessary to remind the Commission that the European Union must guarantee the internal market
for goods. Nonetheless, there are still practices in some companies which maintain territorial borders and prevent the
sale of certain products. Such is the case with films and videos in the Apple iTunes Store. European citizens find it
easy to purchase music and audio books, yet they find it impossible to purchase films from European Union Member
States in which they do not reside. Apple says that the production companies impose these limits.

Therefore, I would like to ask the Commission:
1. Isit aware that these practices violate Article 26 of the Treaty on the Functioning of the European Union?

2. Does it intend to take action on this issue?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 July 2012)

The practice of service providers, including online retailers, discriminating on the grounds of the nationality or
residence of the recipient is dealt with specifically by Article 20, paragraph 2 of Directive 123/2006/EC (the ‘Services
Directive’) which states that ‘Member States shall ensure that the general conditions of access to a service, which are
made available to the public at large by the provider, do not contain discriminatory provisions relating to the
nationality or place of residence of the recipients [...]. However, differences in the conditions of access are allowed
‘when those differences are directly justified by objective criteria’.

In order to provide his services, an online retailer often needs to acquire licences from the right holders. Within the
boundaries of EC law, right holders may choose to restrict the territories in which they grant licences for the use of
their work. Where service providers have not secured such licences, the non-provision of a service to a consumer
would not constitute unlawful discrimination.

Other objective justifications for a different treatment between territories could include additional costs incurred
because of the technical characteristics of the provision of the service.

As part of the ‘Services Package’ adopted on 8 June 2012 (!), the Commission published a document on the
application of this provision to help national enforcement authorities better identify and deal with possible cases of
discrimination.

The Commission is also currently preparing a report on the results of a consultation on a Green Paper on the online
distribution of audiovisual works (%), which included a discussion of whether steps need to be taken to facilitate the
cross-border provision of audiovisual services.

() Available at http://ec.europa.eu/internal_market/services/services-dir/implementation_report_en.htm
() http:[/ec.europa.eufinternal_market/consultations/2011/audiovisual_en.htm
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004679/12
lill- Kummissjoni
Edward Scicluna (S&D)
(8 ta’ Mejju 2012)

Suggett: Impjiegi godda
1. Ghandu I-Eurostat definizzjoni sodisfacenti tat-terminu “impjiegi godda” mahluq mill-ekonomija tul iz-zmien?
2. L-Eurostat jigbor informazzjoni ghal “impjiegi godda” skont il-pajjiz?

3. Jista’ -Eurostat jaghti stima ta’ kemm “impjiegi godda” nholqu kull sena mill-ekonomija Maltija bejn l-ewwel tliet
xhur tal-2008 u l-ewwel tliet xhur tal-2012?

4. Jista’ -Eurostat jipprovdi klassifikazzjoni skont is-sess, l-eta u s-settur/l-industrija ekonomiku/a tal-persuni li jibdew
fdawn |-“impjiegi godda” skont id-definizzjoni msemmija fmistogsija 1 hawn fug?

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004680/12
lill- Kummissjoni
Edward Scicluna (S&D)
(8 ta’ Mejju 2012)

Suggett: Impjiegi mitlufa
1. II-Eurostat ghandha definizzjoni ta’ hidma tat-terminu “impjiegi mitlufa” fekonomija fuq tul ta’ zmien?
2. ll-Eurostat tigbor dejta dwar “impjiegi mitlufa” ghal kull pajjiz?

3. [I-Eurostat tista’ tistima kemm impjiegi ntilfu kull sena fMalta bejn l-ewwel kwart tal-2008 u l-ewwel kwart tal-
20127

4. 1l-Eurostat tista’ tipprovdi klassifikazzjoni skont is-sess, l-eta u s-settur ekonomiku/l-industrija tal-persuni li tilfu I-
impjieg taghhom skont id-definizzjoni msemmija fl-ewwel mistoqsija hawn fuq?

Twegiba kongunta moghtija mis-Sur Semeta fisem il-Kummissjoni
(26 ta’ Gunju 2012)

1. Is-Sistema Ewropea tal-Kontijiet Nazzjonali (ESA1995) tiddefinixxi l-impjiegi ta’ impjegat u haddiem indipendenti.
Madankollu, mhemmx gbir regolari ta’ dejta dwar l-impjiegi fl-Unjoni Ewropea.

2. Minflok, il-Kummissjoni (Eurostat) u I-Istituti Nazzjonali tal-Istatistika jigbru u jippubblikaw statistika armonizzata
kull tliet xhur u kull sena dwar in-numru ta’ persuni impjegati. ll-persuni impjegati u l-impjiegi m’ghandhomx
relazzjoni ta’ 1-ghal-1 peress li persuna impjegata jista’ jkollha aktar minn impjieg wiehed. Hemm definizzjoijiet
statistici internazzjonali tal-persuni impejgati mill-ESA1995 u l-Organizzazzjoni Dinjija tax-Xoghol (id-
definizzjonijiet huma kompatibbli re¢iprokament).

3. L-evoluzzjoni tan-numru ta’ persuni impjegati matul iz-zmien turi I-bidla netta fl-istokk ta’ persuni impjegati,
jigifieri, il-bilanc tal-flussi ta’ persuni li jsibu impjieg u dawk li jhallu l-impjieg (li jsiru dizokkupati jew ihallu l-forza
tax-xoghol). Id-dejta tal-Eurostat dwar l-impjiegi huma ¢ifri tal-istokk. L-informazzjoni dwar il-flussi mhix
disponibbli.

4. Tt-tabella fl-anness tipprovdi serje ta’ zmien dwar in-numru ta’ persuni impjegati fMalta kif ukoll tqassim skont is-
settur ekonomiku wiesa’, is-sess u |-klassi tal-eta. L-ahhar cifra disponibbli ta’ perjodu ta’ tliet xhur ghandha x’taqsam
mar-raba’ perjodu ta’ tliet xhur tal-2011.
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Question for written answer E-004679/12
to the Commission
Edward Scicluna (S&D)
(8 May 2012)

Subject: New jobs
1. Does Eurostat have a working definition of the term ‘new jobs’ created by the economy over time?
2. Does Eurostat collect data for ‘new jobs’ by country?

3. Can Eurostat estimate how many ‘new jobs’ were created annually by the Maltese economy between the first
quarter of 2008 and the first quarter of 2012?

4. Can Eurostat provide a classification by gender, age and economic sector/industry of persons taking up these ‘new
jobs’ in accordance with the definition referred to in question 1 above?

Question for written answer E-004680/12
to the Commission
Edward Scicluna (S&D)
(8 May 2012)

Subject: Lost jobs
1. Does Eurostat have a working definition of the term jobs lost’ in an economy over time?
2. Does Eurostat collect data on jobs lost’ by country?

3. Can Eurostat estimate how many jobs were lost annually in Malta between the first quarter of 2008 and the first
quarter of 2012?

4. Can Eurostat provide a classification by gender, age and economic sector/industry of persons who lost their jobs in
accordance with the definition referred to in question 1 above?

Joint answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(26 June 2012)

1. The European System of National Accounts (ESA1995) defines employee and self-employment jobs. However,
there are no regular data collections on jobs in the European Union.

2. Instead, the Commission (Eurostat) and National Statistical Institutes collect and publish harmonised quarterly and
annual statistics on the number of persons employed. Persons employed and jobs do not have a 1-to-1 relation as an
employed person may have more than one job. There are international statistical definitions of persons employed
from ESA1995 and the International Labour Organisation (the definitions are mutually compatible).

3. The evolution of the number of persons employed over time shows the net change in the stock of employed
persons, i.e.the balance of the flows of persons becoming employed and those leaving employment (becoming
unemployed or leaving the labour force). Eurostat data on employment are stock figures. Information on the flows is
not available.

4. The table in annex provides time series on the total number of persons employed in Malta as well as breakdowns by
broad economic sector, sex and age class. The latest quarterly figure available relates to the fourth quarter of 2011.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004686/12
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(8 maggio 2012)

Oggetto: Registrazione del formaggio denominato «Halloumi» come prodotto DOP

Nel luglio 2009 la Repubblica di Cipro chiede la registrazione del formaggio denominato «Halloumi» come DOP, in
base al regolamento (CE) n. 510/2006 sulla denominazione di origine protetta.

Tale richiesta rischia pero di avere come conseguenza una discriminazione nei confronti dei produttori della parte
settentrionale dell'isola che commerciano da tempo lo stesso formaggio con la denominazione «Hellim», che verrebbe
cosi a trovarsi fuori dalla DOP. Inoltre, coprendo la produzione di Hellim il 15 % del totale delle esportazioni, tale
richiesta avrebbe senz’altro un importante impatto economico.

Non applicandosi ai produttori del Nord né le misure previste per i produttori interni né quelle per i produttori di
paesi terzi dell’UE, essi si trovano privi di qualsiasi efficace strumento di tutela del loro lavoro. Non & permesso loro
l'accesso alla registrazione di una propria DOP, mentre una richiesta presso le autorita giudiziarie della Repubblica di
Cipro € stata rigettata in quanto non viene loro riconosciuto lo status di «residenti» dell'isola.

— Alla luce di cio, come intende la Commissione tutelare gli interessi dei produttori di Hellim?

— Non giudica l'applicazione del regolamento (CE) n. 510/2006 discriminatoria, essendo appunto la «on
discriminazione» un principio fondamentale dell'UE?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(27 giugno 2012)

La Commissione europea ha recentemente incontrato i rappresentanti della comunita turco-cipriota e ha preso atto
delle loro preoccupazioni in merito alla registrazione dello Halloumi come denominazione di origine protetta (DOP).

Come l'onorevole parlamentare sapra, il governo di Cipro ha ritirato la domanda nell’aprile 2012. Ove il governo di
Cipro presentasse una nuova domanda di registrazione, la Commissione si accertera che siano rispettate tutte le
disposizioni del regolamento (CE) n. 510/2006 del Consiglio e, di conseguenza, anche dell'articolo 5, paragrafo 5.

La questione sollevata dall'onorevole parlamentare evidenzia una volta di piti I'urgente necessita di pervenire a una
soluzione complessiva della questione cipriota. La Commissione ha invitato ripetutamente i leader di entrambe le
comunita cipriote a cogliere I'occasione dei negoziati in corso per giungere a una soluzione reciprocamente
accettabile e sostenibile.



29.8.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C248E /283

(English version)

Question for written answer E-004686/12
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(8 May 2012)

Subject: Registering Halloumi cheese as a Protected Designation of Origin product

In July 2009, the Republic of Cyprus applied to register the cheese known as Halloumi as a Protected Designation of
Origin (PDO) product, in accordance with Council Regulation (EC) No 510/2006 on the protection of designations of
origin.

However, there is a risk that this request could result in discrimination against producers in the northern part of the
island that have been selling the same cheese under the name of Hellim for some time, as this cheese would find itself
outside the PDO. Furthermore, given that production of Hellim covers 15 % of total exports, this request would
undoubtedly have a significant economic impact.

As neither the measures for internal producers nor those from third countries in the EU apply to producers from the
north, they are without any effective protection for their work. They are not allowed access to apply for their own
PDO, and an application made to the judicial authorities of the Republic of Cyprus was also rejected as they are not
recognised as ‘residents’ of the island.

— In view of the above, how does the Commission intend to safeguard the interests of Hellim producers?

— Does it not consider the application of Council Regulation (EC) No 510/2006 discriminatory, given that non-
discrimination is one of the EU’s fundamental principles?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The European Commission recently met the representatives of the Turkish Cypriot community and took note of their
concerns regarding the registration of Halloumi as a Protected Designation of Origin (PDO).

As the Honourable Member might be aware, the Cyprus Government withdrew the application in April 2012. In case
a new application for registration will be submitted by the Cyprus Government, the Commission will make sure that
the provisions of Regulation (EC) No 510/2006, and therefore Article 5, paragraph 5, are respected.

The issue raised by the Honourable Member highlights once again the urgent need to reach a comprehensive
settlement of the Cyprus problem. The Commission has repeatedly called on the leaders of both communities in
Cyprus to grasp the opportunity of the ongoing settlement talks to reach a mutually acceptable and sustainable
solution.
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Otizka k pisemnému zodpovézeni P-004690/12
Komisi
Jan Bfezina (PPE)
(8. kvétna 2012)

Predmét: Marketingovéd kampani na podporu karibského rumu v EU

S odkazem na ozndmeni predbéznych informaci o zakdzce ohledné marketingové a komunika¢ni kampané znacky
,Pravy karibsky rum“ na evropském trhu (2012/S 41-065374) je cilem této zakdzky ,vytvorit, idit a realizovat
integrovanou marketingovou a komunika¢ni kampan, zaméfenou pfedevsim na obchodni zdkazniky a vlivné aktéry
obchodu s ndpoji za tcelem propagace ,Pravého karibského rumu' (znacka ACR)“. Podle ozndmeni predbéznych
informaci o zakdzce by kampan méla ,rozvinout a realizovat ¢innosti, které povedou k rozsifeni povédomi o znacce
,Pravy karibsky rum‘ a vyvolaji zdjem o ni i o dalsi znacky z karibské oblasti AKT*, v¢etné ,zavedeni znacky ,Pravy
karibsky rum‘ na konkrétni nové evropské trhy*.

Se zdmérem Komise, jak je uveden v ozndmeni piedbéznych informaci o zakdzce, dirazné nesouhlasim, nebot tato
kampan by poskodila tradi¢ni ¢eskou znacku s ndzvem , Tuzemak*. Pivodni znacka, kterd se pouzivala po mnoho let
pred piistoupenfm Ceské republiky k EU, byla , Tuzemsky rum*.

Pro¢ md Komise v myslu finan¢né podporovat vyrobek ze tietich zem, jenz pfimo konkuruje tradi¢nimu vyrobku
¢lenského sttu? To je v rozporu se zdjmy evropskych vyrobci. Jaky md Komise ndzor na to, Ze realizace takovéto
kampané bude znamenat konkurenéni znevyhodnéni tradi¢niho ¢eského vyrobku na vnitinim trhu EU ve srovnédni
s finan¢né podporovanym vyrobkem ze tetich zemi?

Ma-li Komise naddle v imyslu poskytnout finanéni podporu ,Pravému karibskému rumu“ na vnitfnim trhu EU,
poskytne obdobnou finanéni podporu rovnéz tradicni ¢eské znacce ,Tuzemdk®, a zajisti tak namisto podpory jedné
znacky a jiné nikoli spravedlivé a rovné trzni podminky?

Odpovéd pana Piebalgse jménem Komise
(14. cervna 2012)

Jakmile politiky EU vedou ke strukturdlnim zméndm v tradi¢nich odvétvich v partnerskych zemich, EU ¢asto témto
odvétvim poméhd se prizptsobit na ménici se obchodni prostiedi, nékdy i s pomoci pfechodnych opatteni.

Zakdzka, na kterou odkazuje vdZeny pan ajejimz cilem je marketing rumu z karibské oblasti na trzich v Evropé
a Severni Americe, nemd nikterak za cil tradi¢ni Cesky vyrobek nebo jakykoli jiny evropsky alkohol ve vztahu k rumu
z karibské oblasti na vnitinim trhu EU konkuren¢né znevyhodriovat. Program, v jehoZ ramci je zakdzka financovana,
se spiSe snazi zmirnovat nésledky odstrafiovéni preferenci pro vyvoz do Evropské unie, kterému vyrobci karibského
rumu v minulych letech &elili. Ceskd zdleZitost proto zde nenf srovnateln.

Pro dal§i informace o programu si Komise dovoluje vdzeného pana poslance odkdzat na pisemnou odpovéd na
otdzku E-003619/2012 pana Pavla Poce (*).

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=CS
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Question for written answer P-004690/12
to the Commission
Jan Bfezina (PPE)
(8 May 2012)

Subject: Marketing campaign for Caribbean rum in the EU

With reference to the contract forecast notice pertaining to the marketing and communications campaign for the
‘Authentic Caribbean rum’ brand on the European market (2012/S 41-065374), the aim of the contract concerned is
‘to create, manage and implement an integrated marketing and communications campaign, predominantly to trade
customers and influencers in the drinks trade, to promote the “Authentic Caribbean rum” (ACR) marque’. According
to the contract forecast notice, ‘the campaign should develop and implement activities to generate awareness of and
interest in the “Authentic Caribbean rum” marque and brands from the ACP Caribbean region’, including launching
‘the “Authentic Caribbean rum” marque in defined new European markets’.

[ strongly disagree with the Commission’s intention as stated in the contract forecast notice, as such a campaign
would harm a traditional Czech brand called Tuzemdk. The original label, used for many years prior to the Czech
Republic’s accession to the EU, was ‘Tuzemsky rum’ (domestic rum).

Why does the Commission intend to financially support a third-country product that directly competes with a
traditional Member State product? This is against the interests of European producers. What is the Commission’s view
of the fact that the implementation of such a campaign will put the traditional Czech product at a competitive
disadvantage in the EU internal market in relation to the financially supported third-country product?

If the Commission still intends to provide financial support for ‘Authentic Caribbean Rum’ in the EU internal market,
will it be providing similar financial support for the traditional Czech brand ‘Tuzemdk’, thus ensuring that market
conditions are fair and equal, rather than distorted as a result of promoting one brand and not the other?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(14 June 2012)

When EU policies lead to structural changes on traditional industries in partner countries, the EU often assists the
industry in adapt to the changing trade environment, sometimes with transitional measures.

The contract, referred to in the question by the Honourable Member and which aims at marketing Caribbean rum in
the European and North American markets, does not have the intention to put a traditional Czech product or any
other European produced spirit at a competitive disadvantage in the EU internal market in relation to the Caribbean
rum. The programme under which the contract is financed rather seeks to mitigate the effects of preference erosion
for export to the European Union that the Caribbean rum producers have been encountering over the past years.
Therefore the Czech case is not comparable.

For further information about the programme, the Commission would refer the Honourable Member to the answer
to Written Question E-003619/2012 by Mr Pavel Poc ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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[résbeli vilaszt igényld kérdés P-004704/12
a Bizottsidg szamara
Deutsch Tamds (PPE)
(2012. mdjus 9.)

Tdrgy: Ombudsman vilasztdsa Luxemburgban

Az Eurdpai Bizottsdg tobb alkalommal is élesen kritizdlta egyes tagdllamok ombudsman-valasztdssal kapcsolatos
torvényeit, eljdrasait.

Luxemburgban csupdn az ezredforduld utdn sziiletett meg az ombudsman intézményét létrehozé torvény. 2004.
janudr 21-én valasztottdk meg az els6 ombudsmant, kordbban csupén parlamenti peticiés bizottsdg létezett.

2012 februdrjtdl az elkovetkezd nyolc évben egy olyan volt szocialista parlamenti képvisel§ tolti be Luxemburgban
ezt a posztot, aki sajit maga kezdeményezte a jelenlegi pozicidjit szabélyozo torvény létrehozdsét, és meghatdrozo
modon részt vett annak megalkotdsaban.

Mindezek alapjén kérdezem, hogy az ombudsmani intézménnyel kapcsolatos térvények, a kozos eurépai normék, a
demokrécia védelme szempontjdbol nem tartja-e a Bizottsdg sdlyosan kifogdsolhaténak a luxemburgi eljardst?

Viviane Reding vilasza a Bizottsig nevében
(2012. jiinius 20.)

A tagdllamok ombudsmanjainak szerepét illetGen a Bizottsdgnak a tagdllamok intézkedéseivel és mulasztdsaival
kapcsolatos hatdskore az uniés jog alkalmazasanak feliigyeletére korlatozodik, az Eurdpai Birdsag ellendrzése mellett.

Azokban a tagillamokban, amelyekben az ombudsman az adatvédelmi feliigyeleti hatdsdg szerepét is betolti,
tevékenysége e tekintetben az adatvédelemre vonatkozd unids jogszabdlyok hatalya ald tartozik. Ebben az esetben a
tagdllamnak biztositania kell, hogy az adatvédelmi feliigyeleti hatdsdg fiiggetlenségére vonatkozé kovetelmény az
Eurépai Unié Alapjogi Chartdjanak, az Eur6pai Unié mtikodésérl szol6 szerzGdésnek és a 95/46/EK adatvédelmi
irdnyelvnek megfelel@en teljesiiljon. A Bizottsdg jogosult kotelezettségszegési eljarast inditani azon tagéllam ellen,
amely nem tesz eleget ezen kotelezettségének. E tekintetben a Bizottsdg 2012. dprilis 25-én ugy hatérozott, hogy az
adatvédelemre vonatkozd unids jog megsértése kapcsdn az Eurdpai Unid Birdsigdhoz fordul Magyarorszaggal
szemben.

Az On kérdésében emlitett luxemburgi ombudsman ezzel szemben nem rendelkezik adatvédelmi feliigyeleti hat6sdgi
hatdskorrel, tehdt a fenti eurdpai unids jogszabdly nem irdnyadd rd nézve. Az adatvédelemre vonatkozd unids
jogszabélyok szerint ugyanis adatvédelmi feliigyeleti hatésdgként a 2002-ben létrehozott luxemburgi nemzeti
adatvédelmi bizottsag jar el.

A nemzeti ombudsman kinevezésének kérdése nemzeti hatdskorbe tartozik, és minden tagdllam maga donti el, hogy
nevez-e ki nemzeti és/vagy regiondlis ombudsmant vagy sem.
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Question for written answer P-004704/12
to the Commission
Tamds Deutsch (PPE)
(9 May 2012)

Subject: Ombudsman election in Luxembourg

The European Commission has severely criticised on several occasions the laws and procedures relating to the
election of ombudsmen in some Member States.

In Luxembourg, a law establishing the institution of ombudsman was only introduced after the new millennium. The
first ombudsman was elected on 21 January 2004, whereas previously there had only been a parliamentary petitions
committee.

From February 2012 and for the next eight years, the post of ombudsman in Luxembourg will be filled by a former
socialist member of Parliament who herself initiated the introduction of the law governing her current position, and
had a crucial involvement in drafting it.

On this basis, [am asking whether the Commission does not regard the procedure in Luxembourg as seriously
unacceptable from the perspective of legislation on the ombudsman’s institution, our common European regulations
and the protection of democracy?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(20 June 2012)

As regards the situation of Ombudsmen in Member States, the powers of the Commission regarding acts and
omissions by Member States are limited to overseeing the application of Union law, under the control of the Court of
Justice.

In those Member States, where an Ombudsman is also acting as a data protection supervisory authority, its operation
in this regard falls within the scope of Union legislation on data protection. In such cases, the Member State needs to
ensure that the requirement of the independence of the data protection supervisory authority, as required by the
Charter of Fundamental Rights, the Treaty on the Functioning of the European Union and in the Data Protection
Directive 95/46[EC, is respected. The Commission has the power to launch infringement procedures against Member
States which fail to respect this obligation. In that respect, the Commission decided on 25 April 2012 to refer
Hungary to the Court of Justice for violation of Union law on data protection.

The Ombudsman in Luxembourg to which the Honourable Member refers in his question does not have the
competence of a data protection supervisory authority. Accordingly, the Luxembourg Ombudsman does not fall
under the abovementioned EU legislation. By contrast, the Luxembourg National Commission for data protection,
created in 2002, acts as the data protection supervisory authority in accordance with Union legislation on data
protection.

The issue of the appointment of national Ombudsmen is a matter of national competence and each Member State has
the power to decide or not to appoint a national Ombudsman and/or regional Ombudsmen.
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